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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
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und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geriteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kdérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
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parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflichen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusétzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen iiber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir alle Anwendungen

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum Schleifen oder

Sandpapierschleifen

» Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als Schlei-
fer und Sandpapierschleifer. Beachten Sie alle Sicher-
heitshinweise, Anweisungen, Darstellungen und Da-
ten, die Sie mit dem Gerat erhalten. Wenn Sie die fol-
genden Anweisungen nicht beachten, kann es zu elektri-
schem Schlag, Feuer und/oder schweren Verletzungen
kommen.

» Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum Arbei-
ten mit Drahtbhiirsten, Polieren oder Trennschleifen.
Anwendungen, fir die das Elektrowerkzeug nicht vorge-
sehen ist, konnen Gefédhrdungen und Verletzungen verur-
sachen.

» Verwenden Sie kein Zubehor, das vom Hersteller nicht
speziell fiir dieses Elektrowerkzeug vorgesehen und
empfohlen wurde. Nur weil Sie das Zubehdr an lhrem
Elektrowerkzeug befestigen kénnen, garantiert das keine
sichere Verwendung.

» Die zuldssige Drehzahl von Schleifzubehdr muss min-
destens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerkzeug
angegebene Hochstdrehzahl. Schleifzubehor, das sich
schneller als zuldssig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen.

» AuBendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeugs
miissen den MaBangaben lhres Elektrowerkzeugs ent-
sprechen. Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge kénnen
nicht ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

» Schleifscheiben, Schleifwalzen oder anderes Zubehor
miissen genau auf die Schleifspindel oder Spannzange
lhres Elektrowerkzeugs passen. Einsatzwerkzeuge, die
nicht genau in die Aufnahme des Elektrowerkzeugs pas-
sen, drehen sich ungleichmaBig, vibrieren sehr stark und
kénnen zum Verlust der Kontrolle fiihren

» Auf einem Dorn montierte Scheiben, Schleifzylinder,
Schneidwerkzeuge oder anderes Zubehor miissen
vollsténdig in die Spannzange oder das Spannfutter
eingesetzt werden. Der ,,Uberstand“ bzw. der frei lie-
gende Teil des Dorns zwischen Schleifkdrper und
Spannzange oder Spannfutter muss minimal sein.
Wird der Dorn nicht ausreichend gespannt oder steht der
Schleifkérper zu weit vor, kann sich das Einsatzwerkzeug
|6sen und mit hoher Geschwindigkeit ausgeworfen wer-
den.

» Verwenden Sie keine beschadigten Einsatzwerkzeu-
ge. Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung Einsatz-
werkzeuge wie Schleifscheiben auf Absplitterungen
und Risse, Schleifwalzen auf Risse, Verschlei} oder
starke Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder gebro-
chene Drahte. Wenn das Elektrowerkzeug oder das
Einsatzwerkzeug herunterfillt, iiberpriifen Sie, ob es
beschadigt ist, oder verwenden Sie ein unbeschédig-

1609 92AF8K|(06.05.2026)

Bosch Power Tools



tes Einsatzwerkzeug. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug
kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie und in
der Néhe befindliche Personen sich auBerhalb der
Ebene des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf und las-
sen Sie das Gerit eine Minute lang mit Hochstdreh-
zahl laufen. Beschédigte Einsatzwerkzeuge brechen
meist in dieser Testzeit.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehorschutz, Schutzhandschuhe
oder Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Material-
partikel von lhnen fernhilt. Die Augen sollen vor herum-
fliegenden Fremdkorpern geschiitzt werden, die bei ver-
schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder Atem-
schutzmaske miissen den bei der Anwendung entstehen-
den Staub filtern. Wenn Sie lange lautem Larm ausgesetzt
sind, konnen Sie einen Horverlust erleiden.

» Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Ab-
stand zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder, der den Ar-
beitsbereich betritt, muss personliche Schutzausriis-
tung tragen. Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebro-
chener Einsatzwerkzeuge konnen wegfliegen und Verlet-
zungen auch auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs ver-
ursachen.

» Halten Sie das Gerdt nur an den isolierten Grifffla-
chen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Ein-
satzwerkzeug verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung
kann auch metallene Gerateteile unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Starten stets
gut fest. Beim Hochlaufen auf die volle Drehzahl kann das
Reaktionsmoment des Motors dazu fiihren, dass sich das
Elektrowerkzeug verdreht.

» Wenn moglich, verwenden Sie Zwingen um das Werk-
stiick zu fixieren. Halten Sie niemals ein kleines Werk-
stiick in der einen Hand und das Elektrowerkzeug in
der anderen, wihrend Sie es beniitzen. Durch das Fest-
spannen kleiner Werkstiicke haben Sie beide Hande zur
besseren Kontrolle des Elektrowerkzeugs frei. Beim Tren-
nen runder Werkstiicke wie Holzdiibel, Stangenmaterial
oder Rohre neigen diese zum Wegrollen, wodurch das
Einsatzwerkzeug klemmen und auf Sie zu geschleudert
werden kann.

» Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor das
Einsatzwerkzeug véllig zum Stillstand gekommen ist.
Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit
der Ablageflache geraten, wodurch Sie die Kontrolle iber
das Elektrowerkzeug verlieren konnen.

» Ziehen Sie nach dem Wechseln von Einsatzwerkzeu-
gen oder Einstellungen am Gerét die Spannzangen-
mutter, das Spannfutter oder sonstige Befestigungs-
elemente fest an. Lose Befestigungselemente konnen
sich unerwartet verstellen und zum Verlust der Kontrolle
fiihren; unbefestigte, rotierende Komponenten werden
gewaltsam herausgeschleudert.
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» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, wahrend
Sie es tragen. Ihre Kleidung kann durch zufalligen Kon-
takt mit dem sich drehenden Einsatzwerkzeug erfasst
werden und das Einsatzwerkzeug sich in Ihren Kérper
bohren.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub in das
Gehduse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Nahe
brennbarer Materialien. Funken kénnen diese Materiali-
en entziinden.

» Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die fliissige
KiihImittel erfordern. Die Verwendung von Wasser oder
anderen fliissigen KiihImitteln kann zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Riickschlag und entsprechende Sicherheitshinweise
Riickschlag ist die plotzliche Reaktion infolge eines haken-
den oder blockierten drehenden Einsatzwerkzeugs, wie
Schleifscheibe, Schleifband, Drahtbiirste usw. Verhaken
oder Blockieren fiihrt zu einem abrupten Stopp des rotieren-
den Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein unkontrolliertes
Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung des Einsatzwerk-
zeugs beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt oder blo-

ckiert, kann sich die Kante der Schleifscheibe, die in das

Werkstiick eintaucht, verfangen und dadurch die Schleif-

scheibe ausbrechen oder einen Riickschlag verursachen. Die

Schleifscheibe bewegt sich dann auf die Bedienperson zu

oder von ihr weg, je nach Drehrichtung der Scheibe an der

Blockierstelle. Hierbei konnen Schleifscheiben auch bre-

chen.

Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaften

Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann durch geeignete

VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend beschrieben, verhin-

dert werden.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und bringen
Sie Ihren Korper und lhre Arme in eine Position, in der
Sie die Riickschlagkrifte abfangen konnen. Die Be-
dienperson kann durch geeignete VorsichtsmaBnahmen
die Riickschlagkrafte beherrschen.

» Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von
Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sie, dass Ein-
satzwerkzeuge vom Werkstiick zuriickprallen und ver-
klemmen. Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei
Ecken, scharfen Kanten oder wenn es abprallt dazu, sich
zu verklemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust
oder Riickschlag.

» Verwenden Sie kein gezihntes Sageblatt. Solche Ein-
satzwerkzeuge verursachen haufig einen Riickschlag oder
den Verlust der Kontrolle {iber das Elektrowerkzeug.

» Fiihren Sie das Einsatzwerkzeug stets in der gleichen
Richtung in das Material, in der die Schneidkante das
Material verldsst (entspricht der gleichen Richtung, in
der die Spane ausgeworfen werden). Fiihren des Elek-
trowerkzeugs in die falsche Richtung bewirkt ein Ausbre-
chen der Schneidkante des Einsatzwerkzeuges aus dem
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Werkstiick, wodurch das Elektrowerkzeug in diese Vor-
schubrichtung gezogen wird.

» Spannen Sie das Werkstiick stets fest. Bereits bei ge-
ringer Verkantung in der Nut verhaken diese Einsatzwerk-
zeuge und konnen einen Riickschlag verursachen zum
Verlust der Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug fiihren.

Besondere Sicherheitshinweise zum Schleifen:

» Verwenden Sie ausschlieBlich die fiir Ihr Elektrowerk-
zeug zugelassenen Schleifkorper und nur fiir die emp-
fohlenen Einsatzmoglichkeiten.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

Tragen Sie eine Schutzbrille.

» Fassen Sie Schleifscheiben nicht an, bevor sie abge-
kiihlt sind. Die Scheiben werden beim Arbeiten sehr
heiB.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Das Elektrowerkzeug ist nicht fiir den Stationarbe-
trieb geeignet. Es darf z.B. nicht in einen Schraubstock
eingespannt oder auf einer Werkbank befestigt werden.

» Bei Beschadigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

Schiitzen Sie den Akku vor Hit-

ze, z. B. auch vor dauernder

Sonneneinstrahlung, Feuer,

Schmutz, Wasser und Feuchtig-

keit. Es besteht Explosions- und

Kurzschlussgefahr.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug mit Stiitzteller und entsprechenden
Scheiben ist bestimmt zum Schleifen, Entgraten und Reini-
genvon Metall.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1)  Drehrichtungspfeil der Spindel

(2) LED-Anzeige

(3) Tasten zur Drehzahlvorwahl

(4)  Akku”

(5)  Akku-Entriegelungstaste”

(6) Entriegelungshebel fiir Ein-/Ausschalter
(7)  Ein-/Ausschalter

(8)  Spindelarretierung

(9) Schleifspindel

(10) Spannmutter

(11) Stiitzteller mit Spannschaft”

(12) Scheibe®

(13) Handgriff (isolierte Griffflache)

(14) Gabelschliissel

(15) Lichtes SchaftmaB L,

(16) Spannzange

a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.
b) handelsiiblich (nicht im Lieferumfang enthalten)

Technische Daten

Sachnummer 3601 CA70..
Nennspannung = 12
max. Drehzahl n” min* 16000
Drehzahleinstellbereich n, min®  5000-15000
max. Spannzangendurchmesser mm 8
Schliisselflache an der

- Spannmutter mm 17
max. Schleifkoperdurchmesser mm 50
Drehzahlvorwahl °
Konstantelektronik °
Gewicht® kg 0,53
empfohlene Umgebungstempe- © 0...+35
ratur beim Laden

erlaubte Umgebungstemperatur 1 -15...+50

beim Betrieb®
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Schleifer GWG 12V-50 S

erlaubte Umgebungstemperatur © -20...+50

bei Lagerung

empfohlene Akkus GBA12V...

empfohlene Ladegerate GAL12...
GAX 18...

A) gemessen bei 20-25 °C mit Akku GBA 12V 3.0Ah und abhén-
gig von Ladestand des Akkus sowie der Betriebstemperatur des
Gerats

B) Ohne Akku (das Akku-Gewicht finden Sie unter
www.bosch-professional.com)

C) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-

weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter

www.bosch-professional.com/wac.

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

IEC 62841-2-23.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs ist
typischerweise kleiner als 70 dB(A). Der Gerduschpegel
beim Arbeiten kann die angegebenen Werte tiberschreiten.
Gehorschutz tragen!

Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend IEC 62841-2-23:

Oberflachenschleifen (mit Schleifkorperdurchmesser
25mm): a, = 2,4 m/s* (K = 1,5 m/s’), p; = 76 m/s’
(K=9m/s?)

Oberflachenschleifen (mit Schleifkorperdurchmesser

50 mm): a, = 15,5 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 413 m/s’
(K=69m/s?)

Das Schleifen diinner Bleche oder anderer leicht vibrierender Mate-
rialien mit groBer Oberflache kann zu einem bis zu 15dB erhéhten Ge-
rauschemissionswert fiihren. Durch geeignete schwere Dampfungs-
matten kann die erhdhte Schallemission verringert werden. Eine er-
hohte Gerduschemission ist sowohl bei der Risikobewertung der
Larmleistung als auch bei der Auswahl eines geeigneten Gehdrschut-
zes zu beriicksichtigen.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission {iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
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gungs- und Gerauschemissionen {iber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen
Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstasten und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die 5 LEDs der LED-Anzeige zeigen den Ladezustand des Ak-
kus an. Die LED-Anzeige leuchtet 5 s nach dem Einschalten.

LED Kapazitdt
Dauerlicht 5 x griin 80-100 %
Dauerlicht 4 = griin 60-80 %
Dauerlicht 3 = griin 40-60 %
Dauerlicht 2 x griin 20-40%
Dauerlicht 1 x gelb 1-20%
Dauerlicht 1 = rot 0-1%

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht iberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Verlassen des zuldssigen Akkutemperaturbereiches wird die
Drehzahl reduziert oder das Elektrowerkzeug schaltet ab.
Bei reduzierter Drehzahl lauft das Elektrowerkzeug erst nach
Erreichen der zuldssigen Akkutemperatur oder bei verringer-
ter Belastung wieder mit voller Drehzahl. Bei automatischer
Abschaltung schalten Sie das Elektrowerkzeug aus, lassen
den Akku abkiihlen und schalten das Elektrowerkzeug wie-
derein.

Bosch Power Tools
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Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.
Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betétigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Schleifwerkzeuge montieren (siehe Bild A)

» Verwenden Sie nur gut passende und unbeschidigte
Gabelschliissel (siehe ,,Technische Daten®).

» Verwenden Sie fiir das Elektrowerkzeug nur Marken-
zubehor zum Schleifen aus dem Fachhandel, das fiir
eine Drehzahl von mindestens 16000 min" zugelassen
ist, einen Durchmesser von maximal 50 mm besitzt
und von einem Stiitzteller aufgenommen wird, dessen
Durchmesser ebenfalls maximal 50 mm betragt und
dessen Spannschaft einen Durchmesser von 6 mm,
1/4" oder 8 mm besitzt.

- Reinigen Sie die Schleifspindel (9) und alle zu montieren-
den Teile.

- Zum Losen der Spannzange (16) schieben Sie die
Spindelarretierung (8) nach vorn.

- Losen Sie die Spannmutter (10) mit dem
Gabelschliissel (14) an der Schliisselfliche durch Drehen
gegen den Uhrzeigersinn.

- Stecken Sie den Spannschaft des Stiitztellers (11) bis
zum Anschlag in die Spannzange (16).

- Spannen Sie den Stiitzteller (11) durch Drehen der
Spannmutter (10) mit dem Gabelschliissel (14) im Uhr-
zeigersinn fest.

- Montieren Sie die Scheibe (12) auf den Stitzteller (11).

- Schieben Sie die Spindelarretierung (8) anschlieBend
wieder zuriick.

Die Schleifwerkzeuge miissen einwandfrei rund laufen. Ver-

wenden Sie unrunde Schleifwerkzeuge nicht weiter, sondern

wechseln Sie diese Schleifwerkzeuge aus.

» Ziehen Sie die Spannzange mit der Spannmutter kei-
nesfalls fest, solange kein Schleifwerkzeug montiert
ist. Die Spannzange kann sonst beschadigt werden.

» Verwenden Sie nur Stiitzteller mit passendem Schaft-
durchmesser. Ein Stiitzteller, dessen Schaftdurchmes-
ser nicht der Werkzeugaufnahme des Elektrowerkzeugs
entspricht (siehe ,, Technische Daten®), kann nicht richtig
gehalten werden und beschadigt die Spannzange.

» Das Einsatzwerkzeug muss mindestens 10 mm einge-
spannt sein. Mit dem lichten SchaftmalB L, kann aus den
Angaben des Herstellers des Einsatzwerkzeugs die zulas-
sige maximale Drehzahl des Einsatzwerkzeugs ermittelt
werden. Diese darf nicht unterhalb der maximalen Dreh-
zahl des Elektrowerkzeugs liegen.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen

Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kénnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

Schieben Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Entriegelungshebel (6) nach vorn und driicken Sie an-
schlieBend den Ein-/Ausschalter (7) nach oben.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (7) los.

Drehzahlvorwahl (siehe Bild B)

Mit den zwei Tasten zur Drehzahlvorwahl (3) konnen Sie die
bendétigte Drehzahl auch wahrend des Betriebes vorwahlen.
Die erforderliche Drehzahl ist vom Werkstoff und den Ar-
beitsbedingungen abhangig und kann durch praktischen Ver-
such ermittelt werden.

LEDs [min™]
Dauerlicht 1 x weiB 5000
Dauerlicht 2 x weiB 7500
Dauerlicht 3 x weil 10000
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LEDs [min]
Dauerlicht 4 x weif3 12500
Dauerlicht 5 x weif3 15000

» Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss
mindestens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerk-

Deutsch|11

zeug angegebene Hochstdrehzahl. Zubehor, das sich
schneller als zuldssig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen.

LED-Anzeigen (siehe Bild B)

Nachfolgende Tabelle erldutert die moglichen LED-Anzeigen

(2).

Farbe Zustand Bedeutung/Ursache Losung

weiB Dauerlicht Drehzahlvorwahl (siehe ,Drehzahlvorwahl (siehe Bild B)“,
(1x...5x) Seite 10)

griin Dauerlicht Akku geladen (siehe ,Akku-Ladezustandsanzeige"“, Sei-
(2x...5x) te 9)

gelb Dauerlicht Akku fast leer (siehe ,Akku-Ladezustands-  Akku bald tauschen bzw. laden
(1x) anzeige”, Seite 9)
Blinklicht Kritische Temperatur ist erreicht (Motor,  Elektrowerkzeug im Leerlauf laufen und ab-
(5x) Elektronik, Akku) kithlen lassen

rot Dauerlicht Akku leer (siehe ,Akku-Ladezustandsanzei- Akku tauschen bzw. laden
(1x) ge*, Seite 9)
Blinklicht Elektrowerkzeug ist iberhitzt und schaltet Elektrowerkzeug abkiihlen lassen und wie-
(5x) aus der einschalten

Elektrowerkzeug ist blockiert und schaltet

aus

Blockade beheben und Elektrowerkzeug
wieder einschalten

Spindelarretierung ist aktiviert und Elektro- Spindelarretierung deaktivieren und

werkzeug schaltet aus

Elektrowerkzeug wieder einschalten

Konstantelektronik

Die Konstantelektronik halt die Drehzahl bei Leerlauf und
Last nahezu konstant und gewahrleistet eine gleichmaBige
Arbeitsleistung.

Arbeitshinweise

Bewegen Sie den Stiitzteller mit Scheibe mit leichtem Druck

gleichmaBig hin und her, um ein optimales Arbeitsergebnis

zu erhalten. Zu starker Druck verringert die Leistungsfahig-

keit des Elektrowerkzeuges und fiihrt zu schnellerem Ver-

schleiB des Schleifkorpers.

» Bewahren Sie Schleifwerkzeuge vor StoBen geschiitzt
auf.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betétigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt wer-
den.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Ak-
kus/Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen sepa-
rat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt wer-
den. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme.
Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise ent-
haltenen gefahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.

Bosch Power Tools
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Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety instructions

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.
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» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.
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» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety instructions for all operations

Safety warnings common for grinding or sanding:

» This power tool is intended to function as a grinder or
sander. Read all safety warnings, instructions, illus-
trations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

» Operations such as wire brushing, polishing or cut-
ting-off are not recommended to be performed with
this power tool. Operations for which the power tool was
not designed may create a hazard and cause personal in-
jury.

» Do not use accessories which are not specifically de-
signed and recommended by the tool manufacturer.
Just because the accessory can be attached to your
power tool, it does not assure safe operation.

» The rated speed of the grinding accessories must be
at least equal to the maximum speed marked on the
power tool. Grinding accessories running faster than
their rated speed can break and fly apart.

Bosch Power Tools

1609 92AF8K|(06.05.2026)



14| English

» The outside diameter and the thickness of your ac-
cessory must be within the capacity rating of your
power tool. Incorrectly sized accessories cannot be ad-
equately controlled.

» The arbour size of wheels, sanding drums or any other
accessory must properly fit the spindle or collet of the
power tool. Accessories that do not match the mounting
hardware of the power tool will run out of balance, vibrate
excessively and may cause loss of control.

» Mandrel mounted wheels, sanding drums, cutters or
other accessories must be fully inserted into the collet
or chuck. If the mandrel is insufficiently held and/or the
overhang of the wheel is too long, the mounted wheel
may become loose and be ejected at high velocity.

» Do not use a damaged accessory. Before each use in-
spect the accessory such as abrasive wheels for chips
and cracks, sanding drum for cracks, tear or excess
wear, wire brush for loose or cracked wires. If power
tool or accessory is dropped, inspect for damage or in-
stall an undamaged accessory. After inspecting and
installing an accessory, position yourself and bystand-
ers away from the plane of the rotating accessory and
run the power tool at maximum no-load speed for one
minute. Damaged accessories will normally break apart
during this test time.

» Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing pro-
tectors, gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments. The eye
protection must be capable of stopping flying debris gen-
erated by various operations. The dust mask or respirator
must be capable of filtrating particles generated by your
operation. Prolonged exposure to high intensity noise
may cause hearing loss.

» Keep bystanders a safe distance away from work area.

Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of workpiece or of a
broken accessory may fly away and cause injury beyond
immediate area of operation.

» Hold power tool by insulated gripping surfaces only,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring. Cutting accessory
contacting a "live" wire may make exposed metal parts of
the power tool "live" and could give the operator an elec-
tric shock.

» Always hold the tool firmly in your hand(s) during the
start-up. The reaction torque of the motor, as it acceler-
ates to full speed, can cause the tool to twist.

» Use clamps to support workpiece whenever practical.
Never hold a small workpiece in one hand and the tool
in the other hand while in use. Clamping a small work-
piece allows you to use your hand(s) to control the tool.
Round material such as dowel rods, pipes or tubing have
a tendency to roll while being cut, and may cause the bit
to bind or jump toward you.

» Never lay the power tool down until the accessory has
come to a complete stop. The spinning accessory may
grab the surface and pull the power tool out of your con-
trol.

» After changing the bits or making any adjustments,
make sure the collet nut, chuck or any other adjust-
ment devices are securely tightened. Loose adjustment
devices can unexpectedly shift, causing loss of control,
loose rotating components will be violently thrown.

» Do not run the power tool while carrying it at your
side. Accidental contact with the spinning accessory
could snag your clothing, pulling the accessory into your
body.

» Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s
fan will draw the dust inside the housing and excessive
accumulation of powdered metal may cause electrical
hazards.

» Do not operate the power tool near flammable materi-
als. Sparks could ignite these materials.

» Do not use accessories that require liquid coolants.
Using water or other liquid coolants may result in electro-
cution or shock.

Kickback and related warnings

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged rotat-

ing wheel, sanding band, brush or any other accessory.

Pinching or snagging causes rapid stalling of the rotating ac-

cessory which in turn causes the uncontrolled power tool to

be forced in the direction opposite of the accessory’s rota-
tion.

For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by

the workpiece, the edge of the wheel that is entering into the

pinch point can dig into the surface of the material causing
the wheel to climb out or kick out. The wheel may either
jump toward or away from the operator, depending on direc-
tion of the wheel’s movement at the point of pinching. Abras-
ive wheels may also break under these conditions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or incorrect

operating procedures or conditions and can be avoided by

taking proper precautions as given below.

» Maintain a firm grip on the power tool and position
your body and arm to allow you to resist kickback
forces. The operator can control kickback forces, if
proper precautions are taken.

» Use special care when working corners, sharp edges
etc. Avoid bouncing and snagging the accessory.
Corners, sharp edges or bouncing have a tendency to
snag the rotating accessory and cause loss of control or
kickback.

» Do not attach a toothed saw blade. Such blades create
frequent kickback and loss of control.

» Always feed the bit into the material in the same dir-
ection as the cutting edge is exiting from the material
(which is the same direction as the chips are thrown).
Feeding the tool in the wrong direction causes the cutting
edge of the bit to climb out of the work and pull the tool in
the direction of this feed.
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» Always have the work securely clamped. The aceessor-
ies will grab if they become slightly canted in the groove
and can kickback and you could lose control of the tool.

Safety warnings specific for grinding:

» Use only wheel types that are recommended for your
power tool and only for recommended applications.

Additional safety information

Wear safety goggles.

» Do not touch grinding discs until they have cooled
down. The discs can become very hot while working.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» This power tool is not suitable for bench-mounted use.
It must not be clamped into a vice or fastened to a work-
bench, for example.

» In case of damage and improper use of the battery, va-

pours may be emitted. The battery can set alight or ex-

plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

Protect the rechargeable bat-

tery against heat, e.g. including

prolonged sun exposure, fire,

water, and moisture. Thereis a

risk of explosion and short circuit.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool with backing pad and corresponding discs is
intended for grinding, deburring and cleaning metal.
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Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1)  Direction of rotation arrow for the spindle
(2) LEDindicator

(3)  Buttons for speed preselection

(4)  Rechargeable battery”

(5)  Rechargeable battery release button”
(6)  Unlocking lever for on/off switch

(7)  On/off switch

(8)  Spindlelock

(9)  Grinding spindle

(10) Clamping nut

(11) Backing pad with straight shank”
(12) Disc”

(13) Handle (insulated gripping surface)
(14) Open-ended spanner

(15) Inner shank dimension L,

(16) Collet

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

b) Commercially available (not included in the scope of deliv-
ery)

Technical Data

Grinder GWG 12V-50 S

Article number 3601 CA70..
Rated voltage = 12
Max. speed n) min* 16000
Speed adjustment range n, min®  5000-15,000
Max. collet diameter mm 8
Spanner flat on the

- Clamping nut mm 17
Max. grinding tool diameter mm 50
Speed preselection °
Constant electronic control °
Weight® kg 0.53
Recommended ambient temper- < 0to+35
ature during charging

Permitted ambient temperature C -15t0 +50
during operation”

Permitted ambient temperature © -20to +50
during storage

Recommended rechargeable GBA 12V...

batteries

Bosch Power Tools
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Grinder GWG 12V-50 S

Recommended battery chargers GAL12...
GAX 18...

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable battery GBA 12V
3.0Ah and depending on the battery's state of charge as well as
the power tool's operating temperature

B) Without rechargeable battery (you can find the battery weight at
www.bosch-professional.com)

C) Limited performance at temperatures < 0 °C

Values can vary depending on the product, scope of application and

environmental conditions. To find out more, visit

www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to
IEC 62841-2-23.

Typically, the A-weighted sound pressure level of the power
tool is less than 70 dB(A). The noise level when working can
exceed the volume stated. Wear hearing protection!

Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
IEC 62841-2-23:

Surface grinding (with a grinding wheel diameter of 25 mm):
a,=2.4m/s* (K=1.5m/s?), p; = 76 m/s* (K = 9 m/s?)
Surface grinding (with a grinding wheel diameter of 50 mm):
a, = 15.5m/s’ (K = 1.5 m/s?), p; = 413 m/s’ (K = 69 m/s?)
Grinding thin metal sheets or other materials that tend to easily vi-
brate with a large surface area can cause the noise emission value to
increase by up to 15 dB. Suitable, heavy damping mats can reduce
the increased noise emissions. Increased noise emissions must be
taken into consideration, both for the risk assessment of the noise
output and for selecting suitable hearing protection.

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and can be used to com-
pare power tools. They can also be used for a preliminary es-
timation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value can differ. This can significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This can significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-

tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease buttons and pull the battery out. Do not use force to
do this.

Battery charge indicator

The 5 LEDs of the LED display will indicate the state of
charge of the battery. The LED indicator lights up for
5 seconds after start-up.

LED Capacity

5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 x continuous green light 20-40 %
1 x continuous yellow light 1-20%

1 x continuous red light 0-1%

Temperature-dependent overload protection

In normal conditions of use, the power tool cannot be over-
loaded. If the power tool is overloaded or not kept within the
permitted battery temperature range, the speed is reduced
or the power tool switches off. At reduced speed, the power
tool will run again at full speed once the permitted battery
temperature is reached or the load is reduced. If it automat-
ically shuts down, switch the power tool off, allow the bat-
tery to cool down, then switch the power tool back on.

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.

Follow the instructions on correct disposal.
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Fitting

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

Fitting the abrasive tools (see figure A)

» Only use open-ended spanners that are suitable and
undamaged (see "Technical Data").

» Only use brand accessories for grinding from the
dealer for the power tool which are approved for a
minimum speed of 16,000 min™*, which have a max-
imum diameter of 50 mm and are held by a backing
pad, which also has a maximum diameter of 50 mm
and which has a straight shank with a diameter of
6 mm, 1/4" or 8 mm.

- Clean the grinding spindle (9) and all the parts to be fit-
ted.

- Torelease the collet (16), push the spindle lock (8) for-
wards.

- Loosen the clamping nut (10) by placing an open-ended
spanner (14) on the spanner flat and turning it anticlock-
wise.

- Insert the straight shank of the backing pad (11) all the
way into the collet (16).

- Firmly clamp the backing pad (11) by turning the clamp-
ing nut (10) clockwise with the open-ended
spanner (14).

- Fitthedisc (12) on the backing pad (11).

- Then push the spindle lock (8) back again.

The grinding tools must run completely concentrically. Do

not continue to use damaged grinding tools that are out of

balance. If the grinding tools are out of balance, they should
be replaced.

» Do not, under any circumstances, tighten the collet
with the clamping nut until a grinding tool has been
fitted. The collet may otherwise become damaged.

» Only use backing pads with an appropriate shank dia-
meter. A backing pad with a shank diameter which does
not correspond to the tool holder of the power tool (see
"Technical Data") cannot be held properly and will dam-
age the collet chuck.

» The application tool must be clamped at least 10 mm.
The inner shank dimension L, can be used to calculate the
maximum permitted speed of the application tool from
the specifications provided by the manufacturer of the
application tool. It must not be less than the maximum
speed of the power tool.

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some
wood types, minerals and metal can be harmful to one’s
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health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic
reactions and/or lead to respiratory infections of the user or
bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-
nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-
ditives (chromate, wood preservative). Materials containing
asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the ma-
terials to be worked.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Starting operation
Switching On and Off

To start the power tool, push the unlocking lever (6) for-
wards and then push the on/off switch (7) up.

To switch off the power tool, release the on/off switch (7).

Speed preselection (see figure B)

You can preselect the required speed using the two buttons
for speed preselection (3), even during operation. The re-
quired speed depends on the material and the working con-
ditions; it can be ascertained through practical tests.

LEDs [min™]
1 x continuous white light 5000
2 x continuous white light 7500
3 x continuous white light 10,000
4 x continuous white light 12500
5 x continuous white light 15000

» The rated speed of the accessory must be at least
equal to the maximum speed marked on the power
tool. Accessories running faster than their rated speed
can break and fly apart.

LED Displays (see figure B)
The following table explains the possible LED displays (2).

Bosch Power Tools

1609 92AF8K|(06.05.2026)



18| Francais

Paint State Meaning/cause Solution

White Continuous light Speed preselection (see "Speed preselection (see figure B)",
(1xto5x) page 17)

Green Continuous light Battery charged (see "Battery charge indicator", page 16)
(2xto5x)

Yellow Continuous light Battery almost empty (see "Battery charge Replace or charge battery soon
(1x) indicator", page 16)
Flashing light Critical temperature has been reached Run the power tool at no load and allow it to
(5x) (motor, electronics, battery) cool down

Red Continuous light Battery empty (see "Battery charge indic-  Replace or charge battery
(1x) ator", page 16)
Flashing light Power tool is overheated and will switch off Leave the power tool to cool down and
(5x) switch it on again

Power tool is jammed and will switch off

Rectify the blockage and switch the power
tool on again

The spindle lock is activated and the power Deactivate the spindle lock and switch the

tool will switch off

power tool on again

Constant Electronic control
The Constant Electronic keeps the speed at no load and un-

der load virtually consistent, guaranteeing uniform perform-

ance.

Practical advice

Move the backing pad with disc evenly back and forth with
light pressure to achieve an optimum work result. Pressure
that is too strong reduces the performance capability of the
power tool and causes the grinding tool to wear more
quickly.

» Protect the grinding tools against impact.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery

from the power tool. There is risk of injury from uninten-

tionally pressing the on/off switch.
» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal

Power tools, rechargeable batteries, accessories and pack-

aging should be sorted for environmental-friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that
are no longer suitable for use must be collected separately
and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may
cause harmful effects on the environment and human health,
due to the potential presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil
électrique
I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . T .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
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Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Le terme "outil électrique” dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant I'utilisation de l'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont linterrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de I'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.
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» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser I'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser I'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger Poutil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser outil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

Bosch Power Tools
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» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

N'utiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommagés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour toutes les
applications

Avertissements de sécurité communs pour les
opérations de meulage ou de poncage

» Cet outil est prévu pour fonctionner comme meuleuse

ou ponceuse. Lire tous les avertissements de sécurité,
toutes les instructions, toutes les illustrations et
toutes les spécifications fournies avec cet outil. Ne
pas suivre les instructions énumérées ci-dessous peut
donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Il n'est pas recommandé de réaliser des opérations de
brossage métallique, de lustrage ou de tronconnage
avec cet outil. Les opérations pour lesquelles I'outil n'a
pas été concu peuvent présenter un danger et entrainer
des blessures.

Ne pas utiliser d'accessoires qui n'ont pas été spécifi-
quement concus et recommandés par le fabricant de
I'outil. Le simple fait qu'un accessoire puisse étre fixé sur
I'outil électrique n'assure pas un fonctionnement en toute
sécurité.

La vitesse assignée des accessoires de meulage doit
étre au moins égale a la vitesse maximale indiquée sur
le marquage de I'outil électrique. Les accessoires de
meulage qui fonctionnent a une vitesse supérieure a leur
vitesse assignée peuvent se briser et voler en éclats.

Le diamétre extérieur et I'épaisseur de I'accessoire
doivent étre compris dans la capacité assignée de
I'outil électrique. Les accessoires dont les dimensions
sont incorrectes ne peuvent pas étre controlés de ma-
niére adéquate.

La taille des alésages centraux des meules, des cy-
lindres de contact ou de tout autre accessoire doit
étre adaptée a I'arbre ou a la pince de serrage de I'ou-
til électrique. Les accessoires qui ne correspondent pas
au matériel de montage de I'outil électrique fonctionnent
de maniére déséquilibrée, produisent des vibrations ex-
cessives et peuvent entrainer une perte de controle.

Les meules montées sur mandrin, les cylindres de
contact, les fraises ou tout autre accessoire doivent
étre complétement insérés dans la pince de serrage
ou le cone de mandrin. Si le mandrin n'est pas suffisam-
ment maintenu et/ou que la longueur de surplomb de la
meule est trop importante, la meule montée peut se des-
serrer et étre éjectée a grande vitesse.

Ne pas utiliser un accessoire endommagé. Inspecter
I'accessoire avant chaque utilisation, par exemple a la
recherche d'ébréchures et de fissures sur les meules
abrasives, de fissures, de brisures ou d'usure exces-
sive sur les cylindres de contact, de fils détachés ou
fendus sur les brosses métalliques. Si I'outil élec-
trique ou I'accessoire tombe, vérifier que I'accessoire
n'est pas endommagé ou installer un accessoire non
endommagé. Apreés la vérification et I'installation d'un
accessoire, se tenir et maintenir les personnes pré-
sentes a I'écart du plan de rotation de I'accessoire et
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faire fonctionner I'outil électrique a sa vitesse maxi-
male a vide pendant une minute. Normalement, les ac-
cessoires endommagés se brisent et sont projetés pen-
dant ce temps d'essai.

» Porter un équipement de protection individuelle. Se-
lon I'application, utiliser une visiére de protection,
des lunettes-masques ou des lunettes de protection.
S'ily alieu, porter un masque antipoussiére, des pro-

tecteurs d'oreilles, des gants et un tablier d'atelier ca-

pables d'arréter les particules abrasives ou les frag-
ments de la piéce a usiner. La protection pour les yeux
doit étre capable d'arréter les débris volants générés par
les différentes opérations. Le masque antipoussiére ou le

respirateur doit étre capable de filtrer les particules géné-

rées par l'opération. Une exposition prolongée a un ni-
veau sonore de forte intensité peut entrainer une perte
d'audition.

» Eloigner les personnes présentes de la zone de travail
en respectant une distance de sécurité. Toute per-
sonne qui pénétre dans la zone de travail doit porter
un équipement de protection individuelle. Des frag-

ments de la piéce a usiner ou un accessoire brisé peuvent

étre éjectés et provoquer des blessures, a une distance
éloignée des environs immédiats de la zone d'opération.
» Tenir I'outil électrique seulement par les surfaces de
préhension isolées au cours d'une opération oti I'ac-
cessoire de coupe peut étre en contact avec des fils

dissimulés. Des accessoires de coupe en contact avec un

fil "sous tension" peuvent mettre des parties métalliques

exposées de l'outil électrique "sous tension" et provoquer

un choc électrique chez l'opérateur.
» Toujours tenir I'outil fermement a une ou deux mains

au démarrage. Le couple de réaction du moteur, lorsqu'il

accélére jusqu'a la vitesse maximale, peut provoquer une
torsion de l'outil.

» Utiliser dans la mesure du possible des pinces pour
soutenir la piéce a usiner. Ne jamais tenir une petite
piéce a usiner d'une main et I'outil de I'autre pendant
I'utilisation. L'utilisation de pinces pour fixer une petite
piéce a usiner permet d'utiliser les mains pour contréler
I'outil. Les matériaux ronds tels que les tiges de goujon,
les conduites ou les tubes ont tendance a rouler lors de
leur coupe et peuvent provoquer le blocage de la pointe
ou son éjection en direction de I'opérateur.

» Ne jamais poser I'outil électrique avant I'arrét complet
de I'accessoire. L'accessoire en rotation peut agripper la

surface et entrainer 'outil électrique hors de contréle.
» Apreés avoir remplacé les pointes ou aprés avoir effec-
tué des réglages, s'assurer que I'écrou de la pince de

serrage, le cone de mandrin ou tout autre dispositif de
réglage est correctement serré. Un dispositif de réglage
desserré peut se décaler de maniére inattendue et provo-
quer une perte de contréle, les composants rotatifs des-
serrés étant alors violemment éjectés.

» Ne pas faire fonctionner I'outil électrique en le trans-

portant a ses cotés. En cas de contact accidentel, I'ac-
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cessoire en rotation peut s'accrocher aux vétements et
entrainer l'accessoire vers |'utilisateur.

» Nettoyer réguliérement les aérations de I'outil élec-
trique. Le ventilateur du moteur aspire les poussiéres a
I'intérieur du boitier et une accumulation excessive de
poudre métallique peut occasionner un danger élec-
trique.

» Ne pas faire fonctionner I'outil électrique a proximité
de matériaux inflammables. Des étincelles peuvent en-
flammer ces matériaux.

» Ne pas utiliser d'accessoire qui exige d'utiliser des li-
quides de refroidissement. L'utilisation d'eau ou d'un
autre liquide de refroidissement peut provoquer une élec-
trocution ou un choc électrique.

Recul et avertissements associés

Le recul est une réaction soudaine qui se produit lorsque la

meule, la bande de pongage, la brosse ou tout autre acces-

soire rotatif est pincé ou accroché. Le pincement ou |'accro-
chage provoque un blocage rapide de I'accessoire rotatif, et

['outil électrique non controlé est alors projeté dans la direc-

tion opposée au sens de rotation de I'accessoire.

Par exemple, si une meule abrasive est accrochée ou pincée

par la piéce a usiner, le bord de la meule qui arrive sur le

point du pincement peut creuser la surface du matériau, pro-
voquant le retrait ou I'éjection de la meule. La meule peut
étre éjectée en direction de I'opérateur ou au loin, selon le
sens du mouvement de la meule au point du pincement. Les
meules abrasives peuvent également se briser dans ces
conditions.

Le recul résulte d'une mauvaise utilisation de I'outil élec-

trique et/ou de modes opératoires ou de conditions de fonc-

tionnement incorrects et peut étre évité en prenant les pré-
cautions adéquates indiquées ci-dessous.

» Tenir I'outil électrique fermement et positionner le
corps et les bras de maniére a résister aux forces de
recul. L'opérateur peut controler les forces de recul en
prenant les précautions adéquates.

» Porter une attention particuliére au travail sur les
coins, les arétes vives, etc. Eviter les rebonds et I'ac-
crochage de I'accessoire. Les coins, les arétes vives ou
les rebonds ont tendance a provoquer des accrochages
de 'accessoire en rotation et a entrainer une perte de
contréle ou un recul.

» Ne pas monter de lame de scie dentée. Ces types de
lames créent souvent des reculs et des pertes de
controle.

» Toujours introduire la pointe dans le matériau dans la

méme direction que celle de sortie du bord de coupe

du matériau (qui est aussi la direction dans laquelle
sont projetés les copeaux). Introduire I'outil dans la
mauvaise direction provoque le retrait du bord de coupe
de la pointe de la piéce a usiner et entraine I'outil dans la
direction d'introduction.

Toujours fixer solidement la piéce a usiner a I'aide de

pinces. En cas de légére inclinaison de ces accessoires

dans la rainure, celles-ci s'agrippent et peuvent provo-
quer un recul.
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Avertissements de sécurité spécifiques aux opérations
de meulage:

» Utilisez seulement les types de disques recommandés
pour votre outil électroportatif et uniquement pour les
applications préconisées.

Consignes de sécurité additionnelles

Portez toujours des lunettes de protection.

» Attendez que les meules aient refroidi avant de les
toucher. Les meules deviennent trés chaudes pendant
leur utilisation.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus stre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Cet outil électroportatif n’est pas concu pour une utili-
sation stationnaire. Ne le serrez pas dans un étau et ne
le fixez pas a un établi.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez le local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
Pouvrez pas. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager Paccu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez I'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Protégez la batterie de la cha-

leur (ne pas I’exposer p. ex. di-

rectement au soleil pendant une

durée prolongée), du feu, des
saletés, de eau et de Phumidi-
té. Il y a sinon un risque d’explosion et de courts-circuits.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Cet outil électroportatif est concu, avec le plateau support et
les disques appropriés, pour le poncage, I'ébavurage et le
nettoyage des métaux.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1)  Fléche de sens de rotation de la broche
(2) Indicateurs LED

(3)  Touches pour présélection de vitesse
(4) Acct?

(5)  Bouton de déverrouillage d'accu®

(6)  Levier de déverrouillage de l'interrupteur Marche/
Arrét

(7)  Interrupteur Marche/Arrét

(8)  Blocage de broche

(9)  Broche d’entrainement

(10) Ecrou de serrage

(11) Plateau support avec tige”

(12) Disque”

(13) Poignée (surface de préhension isolée)
(14) Cléplate

(15) Longueur libre maximale L,

(16) Pince de serrage

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.
b) disponible dans le commerce (non fourni)

Caractéristiques techniques

Meuleuse angulaire GWG 12V-50 S

Référence 3601 CA70..
Tension nominale V= 12
Régime maxin" tr/min 16 000
Plage de réglage de vitesse n, tr/min ~ 5000-15000
Diameétre maxi pince de serrage mm 8
Méplat sur

- Ecrou de serrage mm 17
Diameétre max. du corps abrasif mm 50
Présélection de la vitesse de ro- °
tation

Constante électronique °
Poids® kg 0,53
Températures ambiantes recom- C 0..+35
mandées pour la charge

Températures ambiantes autori- © -15...+50
sées pour ['utilisation”

Températures ambiantes autori- C -20...+50

sées pour le stockage
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Meuleuse angulaire GWG 12V-50 S

Accus recommandés GBA 12V...
Chargeurs recommandés GAL12...
GAX 18...

A) mesuré a 20-25 °C avec un accu GBA 12V 3.0Ah (dépend du
niveau de charge de I'accu et de la température de fonctionne-
ment de 'outil)

B) Sans batterie (vous trouverez le poids des batteries sous
www.bosch-professional.com)

C) performances réduites a des températures < 0°C

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore / les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a
IEC 62841-2-23.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
électroportatif est inférieur a 70 dB(A). Le niveau sonore
peut dépasser les valeurs indiquées pendant ['utilisation de
['outil. Portez un casque antibruit !

Taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vibrations
saccadées répétées) et incertitude K déterminés selon IEC
62841-2-23:

Meulage (avec meule de 25 mm de diamétre) : a, = 2,4 m/s’
(K=1,5m/s?), p; = 76 m/s* (K = 9 m/s?)

Meulage (avec meule de 50 mm de diamétre) : a, = 15,5 m/
s’ (K =1,5m/s?), p; = 413 m/s’ (K = 69 m/s’)

Lors du meulage de tdles fines ou de grandes surfaces de matériaux
ayant tendance a vibrer facilement, le niveau sonore peut étre jusqu’a
15 dB plus élevé. L'utilisation de tapis d'isolation phonique lourds
permet alors de réduire le niveau sonore. Il convient de tenir alors
compte de ce niveau sonore anormalement élevé lors de I'évaluation
des risques liés a I'exposition aux bruits et lors du choix de la protec-
tion auditive appropriée.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’'autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait 'objet d’'un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
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soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. llestindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de 'accu
Insérez 'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur les boutons de déver-
rouillage de I'accu et sortez I'accu de l'outil électroportatif.
Ne forcez pas.

Indicateur de niveau de charge de I'accu

Les 5 LED indiquent le niveau de charge de 'accu. Elles s'al-
lument pendant 5 s aprés la mise en marche.

LED Capacité
Allumage permanentenvertdes 5 80-100 %
LED

Allumage permanentenvertde4  60-80 %
LED

Allumage permanentenvertde3  40-60%
LED

Allumage permanentenvertde2  20-40%
LED

Allumage clignotant en jaunede 1 1-20%
LED

Allumage permanentenrougede 1 0-1%
LED

Protection contre les surcharges en cas de surchauffe
Sil'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicita-
tion de l'outil ou de surchauffe de l'accu, la vitesse de rota-
tion est réduite ou l'outil électroportatif s’arréte. Aprés une
réduction de la vitesse de rotation, I'outil électroportatif ne
se remet a fonctionner a pleine vitesse qu’une fois que la
température de I'accu repasse dans la plage des tempéra-
tures admissibles ou que l'outil est moins sollicité. Aprés un
arrét automatique, éteignez 'outil électroportatif pour lais-
ser refroidir 'accu puis remettez-le en marche.

Bosch Power Tools
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Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en
plein été.

Une baisse notable de 'autonomie de 'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

Montage des accessoires de poncage (voir
figure A)

» N'utilisez que des clés plates adéquates et en bon état
(voir « Caractéristiques techniques »).

» Nutilisez pour P'outil électroportatif que des acces-
soires de poncage de marque, homologués pour une
vitesse de rotation d’au moins 16 000 tr/min, ayant un
diamétre maximal de 50 mm et congus pour étre fixés
sur un plateau support ayant lui aussi un diamétre
maximal de 50 mm et une tige de diamétre 6 mm, 1/4"
ou 8 mm.

- Nettoyez la broche d’entrainement (9) et toutes les
piéces a monter.

- Pour desserrer la pince de serrage (16), poussez le blo-
cage de broche (8) vers 'avant.

- Desserrez I'écrou de serrage (10) avec la clé plate (14)
au niveau du méplat, en tournant dans le sens antihoraire.

- Insérez la tige du plateau support (11) jusqu’en butée
dans la pince de serrage (16).

- Serrez le plateau support (11) en tournant I'écrou de
serrage (10) dans le sens horaire avec la clé plate (14).

- Placez le disque (12) sur le plateau support (11).

- Repoussez ensuite le blocage de broche (8) vers l'arriére.
Les disques doivent pouvoir tourner parfaitement sans faux
rond ou voile. Ne continuez pas a utiliser des outils de pon-
cage excentriques mais changez-les.

» Ne serrez en aucun cas la pince de serrage a l'aide de
P’écrou de serrage tant que Poutil de poncage n’est pas
monté. La pince de serrage risque sinon d’étre endom-
magée.

» Nutilisez que des plateaux supports avec diamétre de
tige approprié. Un plateau support dont le diamétre de
tige n’est pas adapté au porte-outil de I'outil électroporta-
tif (voir « Caractéristiques techniques ») ne peut pas étre
tenu correctement et endommage la pince de serrage.

» L’accessoire doit étre enfoncé d’au moins 10 mm.
Grace a la longueur de tige nominale L, il est possible de
déterminer la vitesse de rotation maximale admissible de
I'accessoire a partir des données du fabricant de l'acces-
soire. Cette vitesse ne doit pas se trouver en dessous de
la vitesse de rotation maximale de 'accessoire.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres

peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies

respiratoires aupres de I'utilisateur ou de personnes se trou-

vant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- ll'est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s'enflammer.

Mise en marche

Mise en marche

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, poussez le le-
vier de déverrouillage (6) vers I'avant et tirez 'interrupteur
Marche/Arrét (7) vers le haut.

Pour arréter I'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (7).

Présélection de vitesse (voir figure B)

Les deux touches de présélection de vitesse (3) permettent
de sélectionner la vitesse de rotation requise (méme durant
I'utilisation de l'outil). La vitesse de rotation requise dépend
du type de matériau et des conditions de travail. Elle doit
étre déterminée en effectuant des essais.

LED [tr/min]

1 LED allumée en blanc 5000
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LED [tr/min] » Lavitesse assignée de I'accessoire doit étre au moins

9 LED allumées en blanc 7500 egale alavitesse maXImaIe !ndlquee sur I outil élec- ‘
- trique. Les accessoires fonctionnant plus vite que leur vi-

3 LED allumées en blanc 10000 tesse assignée peuvent se rompre et voler en éclat.

4 LED allumées en blanc 12500 Indicateurs LED (voir figure B)

5 LED allumées en blanc 15000 Le tableau ci-dessous explique les affichages possibles (2).

Couleur Etat Signification/cause Reméde

Blanc Allumage permanent Présélection de vitesse de rotation (voir « Présélection de vitesse (voir

(1LED...5LED)

figure B) », Page 24)

Vert Allumage permanent Accu chargé
(2LED...5LED)

(voir « Indicateur de niveau de charge de
I'accu », Page 23)

Jaune Allumage permanent Accu presque vide (voir « Indicateur de ni- - Changer d’accu ou recharger I'accu sans

(1LED)

veau de charge de l'accu », Page 23)

tarder

Allumage clignotant  Température critique atteinte (moteur,

(5 LED) électronique, accu)

Faire fonctionner l'outil électroportatif a
vide et attendre qu'’il refroidisse

Rouge
(1LED)

Allumage permanent Accu vide (voir « Indicateur de niveau de
charge de 'accu », Page 23)

Changer d’accu ou recharger 'accu

Allumage clignotant  L’outil électroportatif s’est arrété pour

(5 LED) cause de surchauffe

Laisser refroidir I'outil électroportatif puis
le remettre en marche

L’outil électroportatif s’arréte pour cause

de blocage

Supprimer le blocage et remettre en
marche I'outil électroportatif

Le blocage de broche est activé, I'outil élec- Désactiver le blocage de broche et re-

troportatif s'arréte

mettre en marche l'outil électroportatif

Constante électronique

La constante électronique permet de maintenir presque
constante la vitesse de rotation en marche a vide et en
charge, et assure ainsi une performance réguliere.

Instructions d’utilisation

Pour un résultat optimal, déplacez le plateau support unifor-

mément sur la surface dans un sens puis dans l'autre, en
exercant une pression modérée. Une pression trop forte ré-
duit la performance de I'outil électroportatif et le disque
s’use plus vite.

» Protégez les outils abrasifs contre les coups.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Toujours tenir propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France
Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service aprés-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur l'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que leurs acces-
soires et emballages doivent étre rapportés dans un centre
de recyclage respectueux de I'environnement.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis
de coté séparément et éliminés de facon respectueuse pour
I'environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués.
Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour I'envi-
ronnement et la santé en raison des substances dangereuses
pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements
électriques et électroniques.
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Valable uniquement pour la France :

R A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires,

et batterie ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[NADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a lared (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

>

>

Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

>

>

No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
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zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los ttiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los iti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empufiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o utiles dafiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
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temperatura fuera del margen correspondiente espe-

cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a

temperaturas fuera del margen especificado puede dafiar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sélo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Indicaciones de seguridad para todas las
aplicaciones

Indicaciones de seguridad generales para operaciones

de amolado y lijado:

» Esta herramienta eléctrica esta disefiada para funcio-
nar como amoladora o lijadora. Lea integramente las
advertencias de peligro, las instrucciones, las ilustra-
ciones y las especificaciones entregadas con esta he-
rramienta eléctrica. En caso de no atenerse a las ins-
trucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o una lesion grave.

» No se recomienda realizar trabajos tales como cepilla-
do con cepillo de alambre, pulido o tronzado con esta
herramienta eléctrica. Los trabajos para los cuales no
ha sido disefiada la herramienta eléctrica pueden originar
un peligro y causar lesiones personales.

» No emplee accesorios que no estan disefiados y reco-
mendados especificamente por el fabricante de la he-
rramienta. El mero hecho de que sea acoplable un acce-
sorio a su herramienta eléctrica no implica que su utiliza-
cién resulta segura.

» La velocidad nominal de rotacion de los accesorios de
la amoladora debera ser como minimo igual al nimero
de revoluciones maximo indicado en la herramienta
eléctrica. Los accesorios de la amoladora que giren mas
rapido que su velocidad nominal de rotacion pueden rom-
perse y salir desprendidos.

» El diametro exterior y el espesor del accesorio debe-
ran corresponder a las medidas indicadas para su he-
rramienta eléctrica. Los accesorios de dimensiones in-
correctas no pueden controlarse adecuadamente.

» El tamaiio del arbol de discos, rodillos lijadores o cual-
quier otro accesorio debe ajustarse de forma adecua-
da al husillo o pinza de la herramienta eléctrica. Los
(tiles, que no se pueden fijar correctamente en el aloja-
miento de la herramienta eléctrica, giran irregularmente,
vibran demasiado y pueden conducir a la pérdida del con-
trol.

» Los discos de mandriles, los rodillos lijadores, las fre-
sas u otros accesorios deben insertarse completamen-
te en el mandril o la pinza de sujecion. Si el mandril no
esta bien sujeto y/o el saliente del disco es excesivamente
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largo, el disco colocado puede quedar suelto y salir dispa-
rado a gran velocidad.

» No emplee accesorios daiiados. Antes de cada aplica-
cion, sirvase controlar los accesorios como los discos
abrasivos respecto a desportilladuras y fisuras, los ro-
dillos lijadores respecto a fisuras, desgaste o desgas-
te excesivo, y los cepillos de alambre respecto a alam-
bres sueltos o quebrados. En el caso de una caida de la
herramienta eléctrica o del accesorio, verifique si esta
daiiado o utilice un accesorio en buenas condiciones.
Una vez que ha controlado y colocado el accesorio,
manténgase, junto con las personas que se encuen-
tran en las inmediaciones, fuera del plano del acceso-
rio giratorio y deje funcionar el aparato durante un mi-
nuto con el maximo niimero de revoluciones sin carga.
En las mayoria de las veces, los Utiles dafiados se rompen
en este tiempo de prueba.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Dependien-
do del trabajo a realizar, use una careta, una protec-
cion para los ojos o unas gafas de seguridad. Si proce-
de, emplee una mascarilla antipolvo, protectores audi-
tivos, guantes de proteccion o un delantal de taller
adecuado para protegerle de los pequeiios fragmen-
tos que pudieran salir proyectados al desprenderse
del qtil o de la pieza de trabajo. La proteccion para los
ojos debera ser indicada para protegerle de los fragmen-
tos que pudieran salir desprendidos al realizar los dife-
rentes trabajos. La mascarilla antipolvo o respiratoria de-
berd ser apta para filtrar las particulas producidas al tra-
bajar. La exposicion prolongada al ruido de alta intensi-
dad puede provocar sordera.

» Cuide que las personas en las inmediaciones se man-
tengan a suficiente distancia de la zona de trabajo. To-
da persona que acceda a la zona de trabajo debera uti-
lizar un equipo de proteccion personal. Fragmentos de
la pieza de trabajo o de un Util roto podrian salir proyecta-
dos y causar lesiones, incluso fuera del drea de trabajo in-
mediato.

» Sujete la herramienta eléctrica inicamente por las su-
perficies de agarre aisladas cuando realice una opera-
cion en la que el accesorio de corte pueda entrar en
contacto con cables ocultos. En el caso del contacto del
accesorio de corte con conductores "bajo tension", las
partes metalicas expuestas de la herramienta eléctrica
pueden quedar "bajo tensién" y dar al operador una des-
carga eléctrica.

» Sujete siempre la herramienta firmemente en su(s)
mano(s) durante la puesta en marcha. El par de reac-
cion del motor, al acelerar a toda velocidad, puede hacer
que la herramienta se retuerza.

» Use abrazaderas para apoyar la pieza de trabajo cuan-
do sea posible. Nunca sujete una pieza de trabajo pe-
quea en una mano y la herramienta en la otra mano
mientras esta en funcionamiento. La sujecion con abra-
zaderas de un pieza de trabajo pequefa le permite usar
su(s) mano(s) para controlar la herramienta. Los materia-
les redondos, tales como las varillas, los tubos o las tube-

rias, tiende a rodar mientras se cortan, y puede hacer que
el til (bit) se atasque o salte hacia usted.

» Jamas deposite la herramienta eléctrica antes de que
el accesorio se haya detenido por completo. El (til en
funcionamiento puede llegar a tocar la base de apoyo y
hacerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Después de cambiar los utiles (bits) o realizar cual-
quier ajuste, asegtirese de que la tuerca de sujecion,
el portautiles o cualquier otro dispositivo de ajuste es-
tén firmemente apretados. Los dispositivos de ajuste
sueltos pueden provocar un cambio inesperado, causan-
do la pérdida de control y los componentes giratorios
sueltos pueden salir lanzados violentamente.

» No deje en funcionamiento la herramienta eléctrica
mientras la transporta. El accesorio en funcionamiento
podria lesionarle al engancharse accidentalmente con su
vestimenta, tirandolo hacia su cuerpo.

» Limpie periodicamente las rejillas de refrigeracion de
su herramienta. El ventilador del motor aspira polvo ha-
cia el interior de la carcasa y una acumulacion excesiva de
polvo metalico puede provocar una descarga eléctrica.

» No utilice la herramienta eléctrica cerca de materiales
inflamables. Las chispas producidas al trabajar pueden
llegar a incendiar estos materiales.

» No emplee accesorios que requieran ser refrigerados
con liquidos. La utilizacion de agua u otros refrigerantes
puede comportar una descarga eléctrica.

Retroceso y advertencias al respecto

El retroceso es una reaccion brusca que se produce al atas-

carse o engancharse un disco que esta girando, una banda

de lijado, un cepillo o cualquier otro til. Al atascarse o en-
gancharse, se produce una frenada brusca del (til giratorio,
lo que puede hacerle perder el control sobre la herramienta
eléctrica y que salga impulsada en direccion opuesta al senti-
do de giro que tenia el dtil.

Enelcaso, p. €j., de que un disco abrasivo se atasque o blo-

quee en la pieza de trabajo, puede suceder que el canto del

disco que penetra en el material se enganche, provocando la
salida o la expulsion del disco. Segun el sentido de giro y la
posicion del disco en el momento de bloguearse, puede que
éste salte hacia el usuario o en sentido opuesto al mismo. En
estos casos puede suceder que el disco incluso llegue a rom-
perse.

El retroceso es ocasionado por la mala aplicacion y/o el inco-

rrecto manejo o las condiciones de la herramienta eléctrica.

Es posible evitarlo ateniéndose a las medidas preventivas

que a continuacion se detallan.

» Sujete con firmeza la herramienta eléctrica y manten-
ga su cuerpo y brazos en una posicion propicia para
resistir las fuerzas de retroceso. El operador puede
controlar las fuerzas de retroceso si toma las medidas
preventivas oportunas.

» Tenga especial precaucion al trabajar esquinas, can-
tos afilados, etc. Evite que el accesorio rebote o que
se atasque. En las esquinas, en los cantos afilados o al re-
botar, el accesorio en funcionamiento tiende a atascarse.
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Ello puede hacerle perder el control o causar un retroce-
s0.

» No monte una hoja de sierra dentada. Tales (tiles origi-
nan frecuentemente un retroceso o la pérdida del control
sobre la herramienta eléctrica.

» Desplace siempre el itil (bit) en la misma direccion en
la que sale el borde cortante del material (que es la
misma direccion en la que se lanzan las virutas). El
desplazamiento de la herramienta en la direccion inco-
rrecta, causa que el filo del Gtil (bit) la haga salir de la pie-
za de trabajo y tirando la herramienta en la direccion de
esta alimentacion.

» Siempre mantenga el trabajo seguramente sujetado.
Los accesorios quedan atrapados si se inclinan ligera-
mente en la ranuray pueden retroceder y usted podria
perder el control de la herramienta.

Indicaciones de seguridad especificas para operaciones

de amolado:

» Utilice solo los tipos de discos recomendados para su
herramienta eléctrica y inicamente para las aplicacio-
nes recomendadas.

Indicaciones de seguridad adicionales

Use unas gafas de proteccion.

» No tome los discos lijadores con la mano, antes que se
hayan enfriado. Los discos se ponen muy calientes du-
rante el trabajo.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» La herramienta eléctrica no es apropiada para el uso
estacionario. No se debe sujetar p. ej, en un tornillo de
banco o afirmar sobre un banco de trabajo.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja el acumulador del calor

excesivo, ademas de, p. ej., una

exposicion prolongada al sol, el
fuego, la suciedad, el aguaola
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humedad. Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica con platos de apoyo y los corres-
pondientes discos ha sido concebida para amolar, desbar-
bary limpiar metal con muelas de corindon.

Componentes representados

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1)  Flechade sentido de giro del husillo

(2) Indicador LED

(3) Teclas para preseleccion de revoluciones
(4)  Acumulador?

(5)  Teclade extraccion de la bateria”

(6) Palancade desenclavamiento para el interruptor de
conexion/desconexion

(7)  Interruptor de conexion/desconexion
(8)  Bloqueo del husillo

(9)  Husillo amolador

(10) Tuerca de fijacion

(11) Plato de apoyo con vastago de sujecién”
(12) Disco”

(13) Empunadura (zona de agarre aislada)
(14) Llave de boca

(15) Medida util del vastago L,

(16) Pinza de fijacion

a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta
de serie.

b) usual en el comercio (no contenido en el volumen de sumi-
nistro)

Datos técnicos

Amoladora GWG 12V-50S

Ndmero de articulo 3601 CA70..
Tension nominal V= 12
Méx. nimero de revolucionesn” ~ min™ 16000
Margen de ajuste de min®  5000-15.000
revoluciones n,

Didmetro max. de pinza de suje- mm 8
cion
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Amoladora GWG 12V-50 S

Entrecaras de

- Tuerca de sujecion mm 17

Max. didametro de cuerpo abrasi- mm 50

)

Preseleccion de revoluciones °

Electronica constante °

Peso® kg 0,53

Temperatura ambiente recomen- C 0..+35

dada durante la carga

Temperatura ambiente permitida C -15...+50

durante el servicio®

Temperatura ambiente permitida C -20...+50

durante el almacenamiento

Acumuladores recomendados GBA12V...

Cargadores recomendados GAL12...
GAX 18...

A) medido a 20-25°C con el acumulador GBA 12V 3.0Ah y de-
pendiente del estado de carga del acumulador asi como de la
temperatura de servicio del aparato

B) Sin bateria (puede consultar el peso de la bateria en
www.bosch-professional.com.)

C) potencia limitada a temperaturas < 0°C

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segun

IEC 62841-2-23.

El nivel de presion acustica valorado con A de la herramienta
eléctrica asciende tipicamente a menos de 70 dB(A). El nivel
de ruido al trabajar puede sobrepasar los valores indicados.
jUtilice proteccion para los oidos!

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vi-
braciones de impacto repetidas) e inseguridad K se determi-
nan segln IEC 62841-2-23:

Amolado de superficies (con muelas de 25 mm de diame-
tro): a, = 2,4 m/s* (K = 1,5 m/s?),

pe = 76 m/s* (K = 9 m/s?)

Amolado de superficies (con muelas de 50 mm de diame-
tro): a, = 15,5 m/s? (K = 1,5 m/s?), p = 413 m/s’

(K =69 m/s?)

El'amolado de chapas finas o de otros materiales que vibran ligera-
mente y tienen una gran superficie puede conducir a un aumento del
valor de emision de ruidos de hasta 15dB. Es posible reducir el au-
mento de la emision actstica mediante el uso de esteras de amorti-
guacion pesadas adecuadas. Una mayor emision de ruidos debe te-
nerse en cuenta tanto en la evaluacion de riesgos de la potencia de
ruidos asi como en la seleccion de una proteccion auditiva adecuada.
El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador estd incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione las teclas de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador

Los 5 LED del indicador LED muestran el estado de carga del
acumulador. El indicador LED se enciende 5 segundos tras la
conexion.

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
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Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x amarillo 1-20%
Luz permanente 1 x rojo 0-1%

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se reali-
za un uso apropiado y conforme a lo descrito. En el caso de
una carga pronunciada o al abandonar el margen admisible
de temperatura del acumulador, se reduce el niimero de re-
voluciones o se desconecta la herramienta eléctrica. Con un
ndmero de revoluciones reducido, la herramienta eléctrica
vuelve a funciona con pleno niimero de revoluciones recién
tras alcanzar la temperatura admisible del acumulador o con
carga reducida. En el caso de una desconexion automatica,
desconecte la herramienta eléctrica, deje enfriar el acumula-
dory conecte de nuevo la herramienta eléctrica.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
esta agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

Montar utiles abrasivos (ver figura A)

» Use solo llaves de boca que se ajusten bien y que no
estén daiiadas (ver "Datos técnicos").

» Utilice inicamente accesorios de amolado de marca
del comercio especializado para la herramienta eléc-
trica, que estén homologados para un niimero de revo-
luciones de al menos 16.000 min’, que tengan un dia-
metro maximo de 50 mmy que se apoyen en un plato
de apoyo, que también tenga un diametro maximo de
50 mm y su vastago de sujecion tenga un diametro de
6 mm, 1/4" u8 mm.

- Limpie el husillo amolador (9) y todas las piezas a mon-
tar.

- Para soltar la pinza de sujecion (16) desplace el blo-
queo del husillo (8) hacia delante.

- Suelte la tuerca de sujecion (10) con la llave de boca (14)
en las entrecaras, girando en sentido antihorario.

- Inserte el vastago de sujecion del plato de apoyo (11) en
la pinza de sujecion (16) hasta el tope.
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- Apriete el plato de apoyo (11) girando la tuerca de
sujecion (10) con la llave de boca (14) en el sentido de
las agujas del reloj.

- Monte el disco (12) en el plato de apoyo (11).

- Acontinuacion, vuelva a desplazar el bloqueo del
husillo (8) hacia atras.

Los dtiles abrasivos deben girar perfectamente concéntri-

cos. No trate de utilizar (tiles abrasivos de giro descentrado,

sustitdyalos por otros en perfectas condiciones.

» No apriete en ningiin caso la pinza de sujecion con la
tuerca de sujecion, mientras no se encuentre montado
un ttil abrasivo. En caso contrario se puede dafar la pin-
za de sujecion.

» Use solo platos de apoyo con el diametro del vastago
correspondiente. Una plato de apoyo, cuyo diametro de
vastago no corresponde al portadtiles de la herramienta
eléctrica (ver "Datos técnicos"), no se puede sostener co-
rrectamente y dafia la pinza de sujecion.

» Hay que sujetar por lo menos 10 mm del util. Con la
medida de vastago L, se puede determinar el nimero de
revoluciones maximo admisible en base a las indicaciones
del fabricante del ttil. Este no debe quedar por debajo del
ndmero de revoluciones maximo de la herramienta eléc-
trica.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Bosch Power Tools
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Operacion

Puesta en marcha

Conexion/desconexion

Para la puesta en servicio de la herramienta eléctrica, des-
place la palanca de desenclavamiento (6) hacia delante y
presione luego el interruptor de conexion/desconexion (7)
hacia arriba.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (7).

Preseleccion de revoluciones (ver figura B)

Con las dos teclas de la preseleccion del nimero de
revoluciones (3) puede preseleccionar el nimero de revolu-
ciones necesario también durante el servicio. El nimero de
revoluciones necesario depende del material y las condicio-
nes de trabajo, y se puede determinar por medio de un ensa-
yo practico.

LEDs [min™]
Luz permanente 1 x blanco 5.000
Luz permanente 2 x blanco 7.500
Luz permanente 3 x blanco 10.000
Luz permanente 4 x blanco 12.500
Luz permanente 5 x blanco 15.000

» Las revoluciones admisibles del accesorio deberan ser
como minimo iguales a las revoluciones maximas indi-
cadas en la herramienta eléctrica. Aquellos accesorios
que giren a unas revoluciones mayores a las admisibles
pueden llegar a romperse y salir desprendidos.

Indicadores LED (ver figura B)

En la siguiente tabla se explican los posibles indicadores
LED (2).

Pintura Estado Significado/causa Solucion

Blanco Luz permanente Preseleccion de revoluciones (ver "Preseleccion de revoluciones
(1x...5x) (ver figura B)", Pagina 32)

Verde Luz permanente Acumulador cargado (ver "Indicador del estado de carga del acu-
(2x...5x) mulador", Pagina 30)

Amarillo Luz permanente Acumulador casi vacio (ver "Indicador del  Acumulador, sustituir o cargar pronto
(1x) estado de carga del acumulador", Pagi-

na 30)

Luz intermitente Se ha alcanzado la temperatura critica (mo- La herramienta eléctrica se debe dejar fun-
(5x) tor, electronica, acumulador) cionar al ralentiy dejar enfriar

Rojo Luz permanente Acumulador vacio (ver "Indicador del esta- - Acumulador, sustituir o cargar
(1x) do de carga del acumulador", Pagina 30)
Luz intermitente La herramienta eléctrica esta sobrecalenta- Dejar que la herramienta eléctrica se enfrie
(5x) day se desconecta y volver a conectarla

La herramienta eléctrica esta bloqueada y
se desconecta

Subsanar el bloqueo y conectar de nuevo la
herramienta eléctrica

El bloqueo del husillo esta activado y la he-

Desactivar el bloqueo del husillo y volver a

rramienta eléctrica se desconecta

conectar la herramienta eléctrica

Electrénica Constante

La electrdonica Constante mantiene practicamente constan-
tes las revoluciones, independientemente de la carga, y ase-
gura un rendimiento de trabajo uniforme.

Instrucciones para la operacion

Mueva el plato de apoyo con disco mediante un movimiento
de vaivén uniforme, ejerciendo una leve presion, para conse-
guir un resultado 6ptimo en el trabajo. Una presion demasia-
do fuerte reduce la capacidad de rendimiento de la herra-
mienta eléctrica y conduce a un desgaste mas rapido del
cuerpo abrasivo.

» Guarde los ttiles abrasivos protegidos contra golpes.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.
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» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial,

Toluca - México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la Ultima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, accesorios y
embalajes deberan someterse a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usa-
das que ya no se puedan utilizar deben recogerse por sepa-
rado y eliminarse de forma respetuosa con el medio ambien-
te. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una elimina-
ciénincorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente

y la salud debido a las sustancias peligrosas que puedan con-

tener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para

ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,

instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
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ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucées
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.

0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizagao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicacao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é

Bosch Power Tools
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mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou jéias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accéo descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessdrios com
cuidado. Controlar se as partes méveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicées de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e

superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesées e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicdo ao fogooua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparacao de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Instrucdes de seguranca para todas as

aplicacoes

Avisos de seguranca comuns para lixar ou desbastar:

» Estaferramenta elétrica foi concebida para funcionar
como rebarbadora ou lixadeira. Devem ser lidas todas
as indicacdes de seguranca, instrucoes, ilustracoes e
especificacoes desta ferramenta elétrica. O
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desrespeito das instrugdes apresentadas abaixo podera
resultar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Nao é recomendado utilizar esta ferramenta elétrica
para executar operacdes de escovagem com arame,
polimento ou corte. A execucao de operacdes para as
quais a ferramenta elétrica nao foi concebida pode
acarretar riscos e provocar lesoes.

Nao utilize acessorios que nao tenham sido
especificamente concebidos e recomendados pelo
fabricante da ferramenta. Mesmo que seja possivel
adaptar o acessorio a sua ferramenta elétrica, isso nao
constitui uma garantia de utilizagao segura.

A velocidade nominal dos acessorios de deshaste
deve ser, no minimo, igual a velocidade maxima
indicada na ferramenta elétrica. Os acessorios de
desbaste que forem utilizados a uma velocidade superior
aquela para a qual foram concebidos poderao
desintegrar-se e projetar fragmentos.

0 diametro externo e a espessura do acessorio devem
ser compativeis com a poténcia nominal da sua
ferramenta elétrica. Os acessorios com um tamanho
incorreto nao podem ser devidamente controlados.

0 eixo dos discos, rolos de lixar ou outros acessorios
devem adaptar-se corretamente ao veio ou pinca de
aperto da ferramenta elétrica. Os acessorios nao
compativeis com o hardware de instalagao da ferramenta
elétrica irao funcionar de forma desequilibrada, vibrar
excessivamente e poderdo provocar a perda de controlo.
Os discos de montagem em mandril, rolos de lixar,
laminas ou outros acessorios tém de ser totalmente
inseridos na pinca de aperto ou mandril. Se o mandril
ndo tiver uma fixagao suficiente e/ou se o disco ficar
demasiado saliente, o disco montado pode soltar-se e ser
projetado a alta velocidade.

Nao utilize um acessério danificado. Antes de cada
utilizacdo, inspecione os acessorios como, por
exemplo, discos abrasivos quanto a presenca de
lascas e fissuras, rolo de lixar quanto a presenca de
fissuras ou desgaste excessivo, escova de arame
quanto a presenca de fios soltos ou partidos. Se deixar
cair a ferramenta elétrica ou o acessorio, verifique se
ha danos ou instale um acessoério intacto. Depois de
inspecionar e instalar um acessério, proteja-se asi e
as outras pessoas do plano do acessorio rotativo e
faca funcionar a ferramenta elétrica com o niimero
maximo de rotacdes em vazio durante um minuto.
Normalmente, os acessdrios danificados desintegram-se
durante este periodo de teste.

Use equipamento de protecao individual. Dependendo
da aplicacao, use uma viseira ou éculos de protecao.
Consoante o caso, use mascara de protecéo contra po,
protecdes auriculares, luvas e um avental de trabalho
com capacidade para deter pequenos fragmentos
abrasivos ou da peca de trabalho. Os 6culos de
protecao devem proteger contra quaisquer detritos
projetados durante as diversas operaces. A mascara de
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protecdo contra p6 ou mascara respiratéria devem ter
capacidade para filtrar a particulas geradas durante o seu
trabalho. A exposicdo prolongada a ruidos de elevada
intensidade podera causar perda de audicdo.

Mantenha as outras pessoas presentes no local auma
distancia segura da area de trabalho. Qualquer pessoa
que entre na area de trabalho tem de usar
equipamento de protecao individual. Os fragmentos de
uma peca de trabalho ou de um acessério partido podem
ser projetados e provocar ferimentos fora da area de
trabalho imediata.

Segure a ferramenta elétrica pelas superficies
isoladas de manuseio, ao realizar uma operacao na
qual o acessorio de corte possa entrar em contacto
com a fiacdo nao aparente. Se o acessorio de corte
entrar em contacto com um cabo "sob tensao", as partes
metalicas expostas da ferramenta elétrica ficam "sob
tensdo" e podem produzir um choque elétrico.

Segure sempre firmemente a ferramenta na(s) mao(s)
durante o arranque. O binario de reacdo do motor, a
medida que ele acelera a toda a velocidade, pode fazer
girar a ferramenta.

Sempre que possivel use grampos para prender a
peca. Nunca segure uma peca de trabalho pequena
numa mao e a ferramenta na outra enquanto estiver
em uso. Fixar uma pequena peca de trabalho permite que
use a(s) mao(s) para controlar a ferramenta. O material
redondo, como pernos de cavilha, tubos ou tubulagéo,
tende a rolar enquanto esta a ser cortado e pode fazer
com que a ponta se dobre e salte na sua direcao.

Nunca pouse a ferramenta elétrica até que o acessorio
tenha parado por completo. Caso contrario, o acessorio
rotativo pode engatar na superficie e fazer-lhe perder o
controlo da ferramenta elétrica.

Depois de trocar as pontas ou fazer quaisquer ajustes,
certifique-se de que a porca, o0 mandril ou qualquer
outro dispositivo de ajuste estdo firmemente
apertados. Os dispositivos de ajuste soltos podem
deslizar inesperadamente, causando perda de controlo, e
0s componentes rotativos soltos serao ejetados de forma
violenta.

Nunca coloque a ferramenta elétricaem
funcionamento enquanto a transporta. O contacto
acidental do acessorio rotativo com a sua roupa pode
puxar o acessorio na diregao do seu corpo.

Limpe regularmente as aberturas de ventilacao da
ferramenta elétrica. Caso contrario, o ventilador do
motor ird aspirar o pé para o interior da carcaga e a
acumulagdo excessiva de pos metalicos podera provocar
riscos de natureza elétrica.

Nao utilize a ferramenta elétrica junto a materiais
inflamaveis. As faiscas produzidas podem inflamar esses
materiais.

Nao utilize acessorios que necessitem de
refrigerantes liquidos. A utilizacao de agua ou de outros
refrigerantes liquidos podera resultar em eletrocussao ou
choque elétrico.
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Efeito de coice e indicacdes relacionadas

0 efeito de coice € uma reacao stbita a um disco rotativo,

uma cinta de lixa, escova ou outro acessorio entalado ou

blogueado. O entalamento ou bloqueio provoca uma
paragem rapida do acessorio rotativo que, por sua vez, faz
com que a ferramenta elétrica descontrolada seja impelida
na diregdo oposta a rotagao do acessorio.

Por exemplo, se um disco abrasivo ficar bloqueado ou for

entalado pela pega de trabalho, a extremidade do disco que

estiver em contacto com o ponto de bloqueio pode penetrar

a superficie do material, fazendo com que o disco suba ou

salte. O disco poderd entao saltar na direcao do utilizador ou

para longe deste, dependendo da dire¢ao do movimento do
disco no ponto de entalamento. Os discos abrasivos
também podem partir-se nestas condigdes.

0 efeito de coice é o resultado de uma utilizagao abusiva e/

ou condicdes ou procedimentos incorretos de utilizagao da

ferramenta elétrica e pode ser evitado tomando as
precaugdes indicadas abaixo.

» Segure a ferramenta elétrica com firmeza e posicione
o seu corpo e braco de forma a poder resistir ao efeito
de coice. O utilizador podera controlar o efeito de coice
caso tome as devidas precaugdes.

» Tenha especial cuidado ao trabalhar em cantos,
arestas agucadas, etc. Evite que o acessorio ressalte
ou fique preso. Os cantos, as arestas agucadas ou o
ressalto do acessdrio rotativo tendem a fazer com que
este fique preso e provoque a perda de controlo ou o
efeito de coice.

» Nao acople uma lamina de serra dentada. Tais |aminas
provocam com frequéncia o efeito de coice e a perda de
controlo.

» Alimente sempre a ponta no material na mesma
direcao em que a aresta de corte sai do material (que é
amesma direcao em que as aparas sio projetadas).
Alimentar a ferramenta na direcdo errada faz com que a
aresta de corte da ponta saia do trabalho e puxe a
ferramenta na direcao dessa alimentacéo.

» Tenha sempre o trabalho firmemente fixo. Os
acessorios podem prender se ficarem ligeiramente
inclinados na ranhura, podendo causar um contragolpe e
pode perder o controlo da ferramenta.

Indicacdes de seguranca especificas para desbaste:

» Use somente os tipos de discos recomendados para a
sua ferramenta elétrica e somente para aplicacoes
recomendadas.

Instrucées de seguranca adicionais

Usar dculos de protecdo.

» Nao toque nos discos abrasivos antes que estes
arrefecam. Os discos tornam-se extremamente quentes
durante o trabalho.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Aferramenta elétrica nao é adequada para o
funcionamento estacionario. Nao pode p. ex. ser presa
num torno de bancada ou fixada a uma bancada de
trabalho.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje o espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. So
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteja a bateria contra calor,

p. ex. também contra uma

permanente radiacio solar,

fogo, sujidade, agua e

humidade. Ha risco de explosao

ou de um curto-circuito.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrugdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica com prato de apoio e respetivos discos
destina-se a lixar, rebarbar e limpar metal.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1)  Setado sentido de rotagdo do veio

(2) Indicador LED

(3) Teclas paraa pré-selecao da velocidade de rotacao
(4) Bateria”

(5)  Teclade desbloqueio da bateria”

(6)  Alavanca de desbloqueio para interruptor de ligar/
desligar

(7)  Interruptor de ligar/desligar
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(8) Bloqueio do veio

(9) Veiode trabalho

(10) Porcade aperto

(11) Prato de apoio com veio de fixagdo®

(12) Disco”

(13) Punho (superficie do punho isolada)

(14) Chave de bocas

(15) Amplitude do encabadouro L,

(16) Pingade aperto

a) Este acessério nio pertence ao volume de fornecimento.
b) convencional (ndo faz parte do material a fornecer)

Dados técnicos

Lixadeira GWG 12V-50 S

Ndmero de produto 3601CA70..

Tensao nominal V= 12

Ntmero de rotacdes max. n” r.p.m. 16000

Faixa de ajuste do nimero de r.p.m. 5000-15.000

rotacoes n,

Didmetro max. da pinca de mm 8

aperto

Face da chave na

- Porca de aperto mm 17

Didmetro max. de abrasivo mm 50

Pré-selecdo da velocidade de °

rotacao

Sistema de eletrénica constante °

Peso” kg 0,53

Temperatura ambiente C 0..+35

recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente C -15...+50

admissivel durante o

funcionamento®

Temperatura ambiente C -20...+50

admissivel durante o

armazenamento

Baterias recomendadas GBA 12V...

Carregadores recomendados GAL12...
GAX 18...

A) medido a 20-25 °C com bateria GBA 12V 3.0Ah e dependendo
do estado de carga da bateria, bem como da temperatura de
servico da ferramenta

B) Sem bateria (encontra o peso da bateria em
www.bosch-professional.com)

C) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a

condigdes de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informacdes
consulte www.bosch-professional.com/wac.
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Informacéao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com
IEC 62841-2-23.

0 nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta
elétrica é inferiora 70 dB(A). O nivel sonoro durante os
trabalhos pode ultrapassar os valores indicados. Utilizar
protecdo auditiva!

Valores de vibragao a, (vibragoes continuas), p; (vibragoes
repetidas de impacto) e incerteza K apurados conforme IEC
62841-2-23:

Lixar superficies (com diametro de abrasivo 25 mm):
a,=2,4m/s’ (K=1,5m/s’), p; = 76 m/s” (K = 9 m/s’)

Lixar superficies (com diametro de abrasivo 50 mm):
a,=15,5m/s’ (K = 1,5 m/s’), p; = 413 m/s’ (K = 69 m/s’)
0 lixamento de chapas finas ou de outros materiais facilmente
vibrantes com grande superficie pode causar um valor de emissao de
ruido aumentado até 15dB. Através de tapetes pesados de
amortecimento é possivel reduzir a elevada emissao sonora. A
elevada emissao de ruido deve ser considerada tanto na avaliagao
dos riscos da poténcia do ruido como na selegéo de uma protecao
auditiva adequada.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também séo
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibracdes e de
emissdes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibracoes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se esta incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.
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Nota: devido a normas de transporte internacionais, as
baterias de litio sao fornecidas parcialmente carregadas.
Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria
devera ser carregada completamente antes da primeira
utilizacao.

Colocar a bateria
Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Para retirar a bateria, pressione as respetivas teclas de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

Indicador do nivel de carga da bateria

Os 5 LEDs da indicacao LED mostram o nivel de carga da
bateria. A indicacdo LED acende durante 5 s apds a ligacdo.

LED Capacidade

Luz permanente 5 x verde 80-100%
Luz permanente 4 x verde 60-80%
Luz permanente 3 x verde 40-60%
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x amarela 1-20%
Luz permanente 1 x vermelha 0-1%

Indicador da protecao contra sobrecarga

Numa utilizagdo correta, a ferramenta elétrica ndo pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida fora da
faixa de temperatura permitida para a bateria, a nimero de
rotagdes é reduzido ou a ferramenta desliga-se. No caso de
um ntimero de rotacdes reduzido, a ferramenta elétrica so
volta ao niimero de rotacdes plenas depois de atingida a
temperatura da bateria permitida. Em caso de desligamento
automatico, desligue a ferramenta elétrica, deixe a bateria
arrefecer e depois volte a ligar a ferramenta elétrica.

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automoével no verdo.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicacdes sobre a eliminacao de forma
ecoldgica.

Montagem

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencio, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Montar as ferramentas de lixar (ver figura A)

» Utilize apenas chaves de bocas adequadas e sem
danos (ver "Dados técnicos").

» Para aferramenta elétrica utilize apenas um acessorio
de marca para lixar do comércio especializado, que
esteja homologado para um niimero de rotacdes
minimo de 16.000 r.p.m., que tenha um diametro
maximo de 50 mm e que seja recolhido num prato de
apoio cujo diametro seja igualmente de no maximo
50 mm e cujo veio de fixacao tenha um diametro de
6 mm, 1/4" ou 8 mm.

- Limpe o veio de trabalho (9) e todas as pegas a serem
montadas.

- Parasoltar a pinca de aperto (16) empurre o bloqueio
do veio (8) paraa frente.

- Solte a porca de aperto (10) com a chave de bocas (14)
na face da chave rodando para a esquerda.

- Insira o veio de fixagdo do prato de apoio (11) até ao
batente na pinca de aperto (16).

- Aperte o prato de apoio (11) rodando a porca de
aperto (10) com a chave de bocas (14) no sentido
horario.

- Monte o disco (12) no prato de apoio (11).

- De seguida, empurre novamente o bloqueio do veio (8)
para tras.

As ferramentas de lixar devem girar perfeitamente.

Ferramentas de lixar deformadas nao devem continuar a ser

utilizadas, mas devem ser trocadas .

» Nunca aperte a pinca de aperto com a porca de aperto,
enquanto nao estiver montada uma ferramenta de
lixar. Caso contrario, pode danificar a pinga de aperto.

» Utilize apenas pratos de apoio com um diametro do
encabadouro adequado. Um prato de apoio, cujo
diametro do encabadouro nao coincida com o encaixe da
ferramenta elétrica (ver «Dados técnicos»), ndo pode ser
segurado corretamente e danifica a pinga de aperto.

» 0 acessorio tem de estar tensionado a pelo menos
10 mm. Com a amplitude do encabadouro L, pode ser
determinado o nimero de rotagdes maximo admissivel do
acessorio a partir das indicagdes do fabricante do
mesmo. Este ndo pode ser inferior ao nimero de rotagdes
maximo da ferramenta elétrica.

Aspiracao de po/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem
ser nocivos a satde. O contacto ou a inalagdo dos pds pode
provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem
por perto.

Certos pos, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de
madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material
que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal
especializado.
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— Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.
- Erecomendavel usar uma mascara de protecao
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,
vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. P6s
podem entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento
Ligar/desligar

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta
elétrica, empurre a alavanca de desbloqueio (6) para a
frente e depois pressione o interruptor de ligar/desligar (7)
para cima.
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Para desligar a ferramenta elétrica, liberte o interruptor de
ligar/desligar (7).

Pré-selecdo da velocidade de rotacao (ver figura B)
Com as duas teclas para a pré-selecao da velocidade de
rotagdo (3) pode pré-selecionar o nimero de rotagoes
necessario mesmo durante a operacao. O nimero de
rotacdes necessario depende do material e das condigées
de trabalho e pode ser determinado por tentativas.

LEDs [r.p.m.]

Luz permanente 1 x branca 5000
Luz permanente 2 x branca 7500
Luz permanente 3 x branca 10.000
Luz permanente 4 x branca 12.500
Luz permanente 5 x branca 15.000

» Avelocidade nominal do acessorio deve ser, no
minimo, igual a velocidade maxima indicada na
ferramenta elétrica. Os acessorios que forem utilizados
auma velocidade superior aquela para a qual foram
concebidos poderao desintegrar-se e projetar
fragmentos.

Indicadores LED (ver figura B)
Atabela seguinte explica os possiveis indicadores LED (2).

Cor Estado Significado/causa Solucao

Branco Luz permanente Pré-selecao do nimero de rotacao (ver "Pré-selecao da velocidade de rotagdo
(1x...5x) (ver figura B)", Pagina 39)

Verde Luz permanente Bateria carregada (ver "Indicador do nivel de carga da
(2x...5x) bateria", Pagina 38)

Amarelo Luz permanente Bateria quase vazia (ver "Indicador do nivel Trocar ou carregar bateria em breve
(1x) de carga da bateria", Pagina 38)

Luz intermitente

Temperatura critica atingida (motor,

Deixar a ferramenta elétrica funcionar em

(5x) eletronica, bateria) vazio e arrefecer
Vermelho Luz permanente Bateria vazia (ver "Indicador do nivel de Trocar ou carregar bateria
(1x) carga da bateria", Pagina 38)
Luz intermitente Aferramenta elétrica esta sobreaquecidae Deixar a ferramenta elétrica arrefecer e
(5x) desliga-se voltar a ligar
Aferramenta elétrica esta bloqueada e Eliminar o bloqueio e voltar a ligar a
desliga-se ferramenta elétrica

0 bloqueio do veio esta ativado e a
ferramenta elétrica desliga-se

Desativar o bloqueio do veio e voltar a ligar
aferramenta elétrica

Constant-electronic

A Constant-Electronic mantém o niimero de rotagées
durante a marcha em vazio e sob carga quase que constante
e assegura um desempenho de trabalho uniforme.

Instrucées de trabalho

Afim de obter um excelente resultado de trabalho, desloque
o prato de apoio com disco para tras e para a frente,
exercendo uma ligeira pressao. Uma pressao muito elevada

reduz a capacidade da ferramenta elétrica e causa um rapido

desgaste do abrasivo.

» Guarde as ferramentas de lixar protegidas contra
embates.
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Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Hd perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Servico pés-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na dltima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condigdes da garantia.
Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria prima.
Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas
que ja ndo sdo utilizaveis devem ser recolhidos
separadamente e eliminados de forma ecologicamente
correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminacao incorreta pode ser prejudicial ao
meio ambiente e a sadde devido as substancias
potencialmente perigosas que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.
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» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
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taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell’accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
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fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per tutte le applicazioni

Avvertenze di sicurezza comuni per smerigliatura o

levigatura:

» Il presente elettroutensile & concepito per I'impiego
come smerigliatrice o levigatrice. Leggere tutte le av-
vertenze di pericolo, le istruzioni operative, le figure e
le specifiche fornite in dotazione al presente elettrou-
tensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoelen-
cate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.

» Sisconsiglia di eseguire con il presente elettroutensi-
le operazioni quali spazzolatura, lucidatura o taglio.
Un impiego dell’elettroutensile per operazioni non previ-
ste pud comportare pericoli e causare lesioni.

» Non utilizzare accessori che non siano espressamente
progettati e consigliati dal costruttore dell’'utensile. ||
solo fatto che 'accessorio si possa inserire sull’elettrou-
tensile non ne garantisce la sicurezza d'impiego.

» Il numero di giri nominale degli accessori di levigatura
dovra essere almeno pari al numero di giri massimo ri-
portato sull’elettroutensile. Se utilizzati ad un numero
di giri superiore a quello nominale, gli accessori di leviga-
tura possono spezzarsi e proiettare parti.

» Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio do-
vranno rientrare nella capacita nominale dellelettrou-
tensile. Gli accessori non correttamente dimensionati
non possono essere adeguatamente controllati.

» Le dimensioni dell’alberino per dischi, rulli abrasivi e
altri accessori devono essere adatte al mandrino o alla
bussola dell’elettroutensile. L utilizzo di accessori non
coincidenti con il fissaggio dell'elettroutensile comportera
funzionamento sbilanciato, vibrazioni eccessive e possi-
bile perdita di controllo.

» Se montati sumandrino, dischi, rulli abrasivi, lame o
altri accessori andranno completamente inseriti
nell’apposita bussola o pinza di serraggio. In caso di
serraggio inadeguato del mandrino, o di shalzo eccessivo
del disco, il disco montato potrebbe distaccarsi e venire
proiettato a velocita elevata.

» Non utilizzare accessori danneggiati. Prima di ogni im-
piego, verificare che i dischi abrasivi non presentino
cretti o scheggiature, che il rullo abrasivo non sia
screpolato, lacerato o usurato eccessivamente e che
la spazzola metallica non presenti fili distaccati o
spezzati. Qualora I’elettroutensile o 'accessorio cada,
verificare che non vi siano danni, oppure montare un
accessorio integro. Una volta ispezionato e montato
un accessorio, mantenere sé stessi e le eventuali altre
persone intorno a distanza dal piano di rotazione
dell’accessorio e lasciare in funzione elettroutensile
per un minuto al numero di giri a vuoto massimo. Di
norma, entro tale lasso di tempo, eventuali accessori dan-
neggiati si spezzeranno.

» Indossare i dispositivi di protezione individuale. In ba-

se all’applicazione, utilizzare schermo facciale, oc-
chiali di protezione o occhiali di sicurezza. Laddove
necessario, indossare maschera per polveri, protezio-
ni per P'udito, guanti e grembiule da officina in grado
di arrestare piccoli frammenti abrasivi oppure a fram-
menti dei pezzi in lavorazione. Gli occhiali protettivi do-
vranno resistere ai frammenti eventualmente proiettati da
varie operazioni. La maschera per polveri, oppure il respi-
ratore, dovra essere in grado di filtrare le particelle gene-
rate dall'operazione prevista. L'esposizione prolungata ad
elevati livelli di rumorosita pud comportare la perdita
delludito.

Tenere le persone presenti a distanza di sicurezza
dall’area di lavoro. Chiunque entri nell’area di lavoro
dovra indossare equipaggiamento protettivo persona-
le. | frammenti di un pezzo in lavorazione, oppure di un
accessorio spezzato, possono venire proiettati all'esterno
e causare lesioni, anche oltre le vicinanze dell'area di fun-
zionamento.

Afferrare e tenere I’elettroutensile dalle superfici iso-
late dell'impugnatura solo qualora si eseguano opera-
zioni in cui 'accessorio da taglio potrebbe venire a
contatto con cavi elettrici nascosti. Se I'accessorio da
taglio entra in contatto con un cavo sotto tensione, la ten-
sione potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche
esposte dell’'elettroutensile, provocando la folgorazione
dell'utilizzatore.

Durante I'avviamento impugnare sempre l'utensile
saldamente. La coppia di reazione del motore, in caso di
accelerazione fino alla massima velocita, puo causare la
rotazione dell'utensile.

Utilizzare i morsetti per sostenere il pezzo ogni volta
che risulti utile. Durante la lavorazione non tenere mai
pezzi di piccole dimensioni con una mano e l'utensile
con laltra. L'uso di morsetti per pezzi di piccole dimen-
sioni consente di liberare le mani per un corretto controllo
dellutensile. Durante il taglio i materiali arrotondati come
aste cilindriche, tubazioni o condutture rivelano la ten-
denza al rotolamento e possono causare il piegamento
della punta o il suo rimbalzo con possibilita di lesioni per-
sonali.

Non deporre in alcun caso elettroutensile prima che
P’accessorio si sia completamente arrestato. L’acces-
sorio rotante potrebbe incepparsi sulla superficie, cau-
sando la perdita di controllo dell'elettroutensile.

Dopo la sostituzione delle punte o 'esecuzione delle
regolazioni necessarie, accertarsi che dado della bus-
sola, pinza di serraggio o altri dispositivi di regolazio-
ne siano serrati saldamente. Dispositivi di regolazione
non opportunamente serrati possono causare slittamenti
imprevisti, con conseguente perdita di controllo e lancio
violento delle parti in rotazione allentate.

Non mettere in funzione I'elettroutensile durante il
trasporto manuale. Un contatto accidentale con 'acces-
sorio rotante potrebbe intrappolare gli indumenti, portan-
do 'accessorio a contatto con il corpo.
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» Pulire regolarmente le feritoie di aerazione dell’elet-
troutensile. La ventola del motore trascinera la polvere
all'interno della carcassa e un accumulo eccessivo di ma-
teriale polverizzato pud comportare rischi di natura elet-
trica.

» Non utilizzare I'elettroutensile in prossimita di mate-
riali infiammabili. Le scintille propagate durante la lavo-
razione potrebbero causarne l'innesco.

» Non utilizzare accessori che richiedano refrigeranti li-
quidi. L'impiego di acqua o di altri refrigeranti liquidi pos-
sono causare folgorazioni e scosse elettriche.

Contraccolpi e relative avvertenze

| contraccolpi sono reazioni improvvise causate dall'intrap-

polamento o dall'inceppamento di un disco, nastro abrasivo

0 spazzola in rotazione o da qualsiasi altro accessorio. L'in-

ceppamento o I'intrappolamento causano un rapido arresto

dell'accessorio in rotazione, che a sua volta sposta improvvi-
samente I'elettroutensile fuori controllo in direzione opposta
allarotazione dellaccessorio.

Ad esempio, se un disco abrasivo viene intrappolato o si in-

ceppa nel pezzo in lavorazione, il filo del disco stesso, en-

trando nel punto d’inceppamento, potrebbe penetrare nella

superficie del materiale, facendo improvvisamente risalire il

disco o proiettandolo all'esterno. Il disco potrebbe quindi es-

sere lanciato verso ['utilizzatore o in direzione opposta, in
base al senso di rotazione del disco nel punto d’'inceppamen-
to. In tali condizioni, i dischi abrasivi possono anche spezzar-
si.

| contraccolpi sono causati da un impiego errato dell’elet-

troutensile e/o da procedure o condizioni d’impiego non con-

formi e si possono evitare adottando le precauzioni indicate

di seguito.

» Mantenere una salda presa sull’elettroutensile e posi-
zionare corpo e braccio in modo da poter contrastare
eventuali forze di contraccolpo. Adottando opportune
precauzioni, I'utilizzatore puo controllare le forze di con-
traccolpo.

» Adottare particolare cautela durante la lavorazione di
angoli, spigoli vivi e simili. Evitare che I'accessorio
rimbalzi o si inceppi. Angoli e spigoli vivi, 0 anche i rim-
balzi, tendono a far inceppare I'accessorio in rotazione,
causandone la perdita di controllo o contraccolpi.

» Non montare lame dentate. Tali tipi di lame causano fre-
quentemente contraccolpi e perdita di controllo.

» Inserire sempre la punta nel materiale nella stessa di-
rezione di uscita del bordo di taglio (che corrisponde
alla direzione di lancio dei trucioli). L'inserimento
dell'utensile nella direzione errata causa la fuoriuscita del
bordo di taglio della punta dalla sede di lavoro con conse-
guente errata direzione dell'utensile durante la lavorazio-
ne.

» Accertarsi che il pezzo in lavorazione sia sempre ser-
rato correttamente. Gli accessori potrebbero incepparsi
nel caso dovessero lievemente inclinarsi nell'intaglio, con
conseguente pericolo di contraccolpi e perdita di control-
lo sull'utensile.
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Avvertenze di sicurezza specifiche per la smerigliatura:

» Impiegare esclusivamente dischi di tipo consigliato
per P'elettroutensile e soltanto per le lavorazioni previ-
ste.

Avvertenze di sicurezza supplementari
Indossare degli occhiali di protezione.

» Non afferrare i dischi abrasivi con le mani prima che si
siano raffreddati. Durante il lavoro, i dischi raggiungono
temperature molto elevate.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» L’elettroutensile non é adatto per 'impiego staziona-
rio. Non deve per esempio essere stretto in una morsa o
fissato su un banco da lavoro.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi @ rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nellam-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi & il rischio di
cortocircuito.

» Qualorassi utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calo-

re, ad esempio anche da irradia-

zione solare continua, fuoco,
sporcizia, acqua e umidita. Sus-
siste il pericolo di esplosioni e cor-

tocircuito.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.
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Utilizzo conforme

L’elettroutensile con platorello di supporto e corrispondenti
mole & concepito per la levigatura, la sbavatura e la pulizia
del metallo.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati & riferita all’illu-
strazione dell’'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1)  Freccia del senso di rotazione dell'alberino
(2) Indicatore LED

(3)  Pulsanti per la preselezione del numero di giri
(4) Batteria”

(5) Tastodisbloccaggio della batteria”

(6) Levettadishloccaggio per interruttore di avvio/arre-
sto

(7)  Interruttore di avvio/arresto

(8)  Bloccaggio dell'alberino

(9) Mandrino portamola

(10) Dado di serraggio

(11) Platorello di supporto con codolo di serraggio”
(12) Disco”

(13) Impugnatura (superficie di presa isolata)

(14) Chiave fissa

(15) Spazio libero del codolo L,

(16) Pinzadiserraggio

a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.
b) Disponibile in commercio (non compreso in dotazione)

Dati tecnici

Codice prodotto 3601 CA70..

Tensione nominale V= 12

Numero di giri max. n" giri/ 16000
min

Campo di regolazione del nume- giri/  5.000-15.000

ro digirin, min

Diametro max. dellapinzadiser- ~ mm 8

raggio

Intaglio per chiave sul

- Dado di serraggio mm 17

Diametro mola max. mm 50

Preselezione del numero di giri °

Constant Electronic °

Peso® kg 0,53

Temperatura ambiente consiglia- © 0..+35

tain fase diricarica

Temperatura ambiente consenti- C -15...+50

ta durante il funzionamento®

Levigatrice GWG 12V-50 S

Temperatura ambiente consenti- C -20...+50

ta per lo stoccaggio

Batterie consigliate GBA 12V...

Caricabatteria consigliati GAL12...
GAX 18...

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria GBA 12V 3.0Ah e in base
al livello di carica della batteria e alla temperatura di esercizio
dell'utensile

B) Senza batteria (per informazioni sul peso della batteria, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com)
C) Prestazioni limitate con temperature < 0°C

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

IEC 62841-2-23.

Il livello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensi-
le & tipicamente inferiore a 70 dB(A). Il livello di rumorosita
durante il lavoro puo superare i valori indicati. Indossare
protezioni acustiche!

Valori di oscillazione a, (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d'incertezza K rilevati conforme-
mente a IEC 62841-2-23:

Levigatura di superfici (con diametro mola 25 mm):
a,=2,4m/s* (K=1,5m/s?), p; = 76 m/s” (K = 9 m/s?)
Levigatura di superfici (con diametro mola 50 mm):
a,=15,5m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 413 m/s? (K = 69 m/s?)
La levigatura di lamiere sottili o di altri materiali leggermente vibranti
con ampia superficie pud generare un aumento del valore di emissio-
ne del rumore fino a 15 dB. Grazie a idonee stuoie insonorizzanti pe-
santi & possibile ridurre l'aumento dell’emissione acustica. L'aumento
dell’emissione di rumore deve essere tenuto in considerazione sia per
la valutazione dei rischi della potenza acustica sia per la scelta di una
protezione acustica idonea.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell’'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
l'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione |'elettroutensile e gli utensili accesso-
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ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile & compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
afarlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere i tasti di shloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
Indicatore del livello di carica della batteria

15 LED degli indicatori a LED mostrano il livello di carica del-
la batteria. L'indicatore a LED si illumina per 5 secondi dopo
I'accensione.

LED Capacita

Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%

Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%

Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%

Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%

1 luce fissa gialla 1-20%

1 luce fissa rossa 0-1%
Protezione contro il sovraccarico in funzione della

temperatura

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puo
subire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo, o qualora
venga utilizzato oltre il campo di temperatura consentito per
la batteria, il numero di giri viene ridotto oppure I'elettrou-
tensile si disattiva. In caso di numero di giri ridotto, I'elet-
troutensile entra in funzione solamente al raggiungimento
della temperatura consentita per la batteria o, in caso di cari-
co ridotto, nuovamente con il massimo numero di giri. In ca-
so di disinserimento automatico, spegnere l'elettroutensile,
lasciar raffreddare la batteria e riaccendere I'elettroutensile.

Avvertenze per Fimpiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra -20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.
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Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

Montaggio degli utensili di levigatura (vedere
fig. A)

» Utilizzare esclusivamente chiavi fisse di tipo idoneo
ed integre (vedere «Dati tecnici»).

» Per Pelettroutensile, utilizzare soltanto accessori di
marca per levigatura acquistati presso rivenditori spe-
cializzati, che siano omologati per 16.000 giri/min,
presentino un diametro massimo di 50 mm e possano
essere alloggiati in un platorello di supporto il cui dia-
metro massimo é parimenti di 50 mm e il cui codolo di
serraggio presenta un diametro di 6 mm, 1/4" 0 8 mm.

- Pulire il mandrino portamola (9) e tutte le parti da monta-
re.

- Per allentare la pinza di serraggio (16) spingere il bloc-
caggio dell'alberino (8) in avanti.

- Allentare il dado di serraggio (10) con la chiave fissa (14)
sullintaglio per chiave, ruotando in senso antiorario.

- Innestare fino a battuta il codolo di serraggio del platorel-
lo di supporto (11) nella pinza di serraggio (16).

- Serrare il platorello di supporto (11) ruotando il dado di
serraggio (10) con la chiave fissa (14) in senso orario.

- Montare lamola (12) sul platorello di supporto (11).

- Infine, spingere nuovamente indietro il bloccaggio
dellalberino (8).

Gli utensili abrasivi devono ruotare in maniera perfettamente

concentrica. Non proseguire ad utilizzare utensili abrasivi

ovalizzati: essi andranno sostituiti.

» Non stringere in alcun caso la pinza di serraggio coniil
dado di serraggio, quando non sia montato un utensile
abrasivo. In caso contrario, la pinza di serraggio pu¢ dan-
neggiarsi.

» Utilizzare esclusivamente platorelli di supporto con
codolo di diametro idoneo. Un platorello di supporto
con diametro del codolo difforme da quello dell’attacco
utensile dell’elettroutensile (vedere «Dati tecnici») non
potra essere trattenuto correttamente e danneggera la
pinza di serraggio.

» L’utensile accessorio dovra essere serrato per almeno
10 mm. Dallo spazio libero del codolo L, si potra desume-
re, dalle indicazioni del costruttore dell'utensile accesso-
rio, il numero di giri massimo consentito per 'utensile ac-
cessorio. Tale numero di giri non dovra essere inferiore al
numero di giri massimo dell’elettroutensile.
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Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-

cinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Eventuale materiale contenente

amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-

lizzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

Accensione/spegnimento

1o 4
=hi 0

Livello

Colore

Significato/causa

Per mettere in funzione I'elettroutensile, spingere la levetta
di shloccaggio (6) in avanti, dopodiché spingere l'interrutto-
re di accensione/spegnimento (7) verso I'alto.

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare I'interruttore di ac-

censione/spegnimento (7).

Preselezione del numero di giri (vedere fig. B)

Con i due pulsanti per la preselezione del numero di giri (3) &
possibile preselezionare il numero di giri desiderato anche
durante il funzionamento. La velocita necessaria dipendera
dal materiale e dalle condizioni di lavoro e si potra determi-
nare con una prova pratica.

LED [giri/min]
1 luce fissa bianca 5.000

2 luci fisse bianche 7.500

3 luci fisse bianche 10.000

4 luci fisse bianche 12.500

5 luci fisse bianche 15.000

» Il numero di giri nominale dell’accessorio dovra essere
almeno pari al numero di giri massimo riportato
sull’elettroutensile. Se utilizzati ad un numero di giri su-
periore a quello nominale, gli accessori possono spezzarsi
e proiettare parti.

Indicatori a LED (vedere fig. B)
La tabella seguente spiega i possibili indicatori a LED (2).

Soluzione

Bianco Luce fissa Preselezione del numero di giri (vedi «Preselezione del numero di giri (ve-
(1x...5x) dere fig. B)», Pagina 46)

Verde Luce fissa Batteria carica (vedi «Indicatore del livello di carica della
(2x...5x) batteria», Pagina 45)

Giallo Luce fissa Batteria quasi scarica (vedi «Indicatore del ~Sostituire o ricaricare la batteria a breve
(1x) livello di carica della batteria», Pagina 45)
Luce lampeggiante  E stata raggiunta una temperatura critica  Far funzionare 'elettroutensile a vuoto e la-
(5x) (motore, parte elettronica, batteria) sciarlo raffreddare

Rosso Luce fissa Batteria scarica (vedi «Indicatore del livello Sostituire o ricaricare la batteria
(1x) di carica della batteria», Pagina 45)
Luce lampeggiante  L'elettroutensile & surriscaldato e si spegne Lasciar raffreddare I'elettroutensile e riac-
(5x) cenderlo

Lelettroutensile & bloccato e si spegne Eliminare il bloccaggio e riaccendere l'elet-

troutensile

Il bloccaggio dell'alberino ¢ attivato e I'elet-  Disattivare il bloccaggio dellalberino e riac-
troutensile si spegne cendere I'elettroutensile
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Sistema Constant Electronic

Il sistema Constant Electronic mantiene il numero di giri a
vuoto ed il carico pressoché costanti, garantendo prestazio-
ni di lavoro uniformi.

Indicazioni operative

Per ottenere un risultato di lavoro ottimale, muovere unifor-

memente il platorello di supporto con mola in entrambe le di-

rezioni, esercitando una leggera pressione. Non esercitare

eccessiva pressione, in quanto cio ridurrebbe l'efficienza

dell'elettroutensile e causerebbe una piti rapida usura della

mola.

» Conservare gli accessori di levigatura in un punto pro-
tetto dagli urti.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Illink ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia & riportato all'ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente elettrou-

tensili, batterie, accessori ed imballaggi non pili impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
piti utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta diffe-

renziata e smaltiti nel rispetto dell'ambiente. Utilizzare gli ap-

positi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose
eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento
non appropriato rischia di provocare danni allambiente e al-
lasalute.
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Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
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de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-

men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

>

>

Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.
Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

>

Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
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met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor alle toepassingen

Algemene waarschuwingen voor slijpen of schuren:

» Dit elektrische gereedschap is bestemd voor gebruik
als slijp- of schuurmachine. Lees alle waarschuwin-
gen, veiligheidsaanwijzingen, afbeeldingen en specifi-
caties die bij dit elektrische gereedschap worden ge-
leverd. Als de hieronder vermelde aanwijzingen niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand en/
of ernstig letsel tot gevolg hebben.

» Het wordt afgeraden om werkzaamheden zoals bor-
stelen, polijsten of doorslijpen met dit elektrische ge-
reedschap uit te voeren. Werkzaamheden waarvoor het
elektrische gereedschap niet is bestemd, kunnen een ge-
vaar vormen en persoonlijk letsel veroorzaken.

» Gebruik geen accessoires die niet speciaal ontworpen
en aanbevolen zijn door de fabrikant van het gereed-
schap. Het feit dat een accessoire op uw elektrische ge-
reedschap kan worden bevestigd, betekent niet dat een
veilige werking gegarandeerd is.

» De nominale snelheid van de slijpaccessoires moet ten
minste gelijk zijn aan de maximale snelheid die op het
elektrische gereedschap staat vermeld. Slijpaccessoi-
res die sneller draaien dan hun nominale snelheid, kun-
nen breken en uit elkaar springen.

» De buitendiameter en de dikte van uw accessoire
moeten binnen de nominale capaciteit van uw elektri-
sche gereedschap liggen. Accessoires met een verkeer-
de afmeting kunnen niet voldoende onder controle wor-
den gehouden.

» De afmeting van het asgat van schijven, schuurwalsen
of andere accessoires moet goed passen op de as of
spantang van het elektrische gereedschap. Accessoi-
res die niet overeenkomen met de bevestigingsmiddelen
van het elektrische gereedschap kunnen uit balans raken,
overmatige trillingen produceren en ervoor zorgen dat u
de controle over het gereedschap verliest.

» Met opspandoorn hevestigde schijven, schuurwalsen,
snijmessen of andere accessoires moeten volledig in
de spantang of boorhouder zijn gezet. Als de opspan-
doorn onvoldoende wordt vastgehouden en/of de schijf
te veel uitsteekt, kan de bevestigde schijf losraken en met
een hoge snelheid worden gelanceerd.

» Gebruik geen beschadigde accessoires. Controleer
telkens voor gebruik het accessoire: schuurschijven
op schilfers en barsten, schuurwalsen op barsten,
scheuren of overmatige slijtage, draadborstels op los-
se of gebroken draden. Mocht het elektrische gereed-
schap of een accessoire vallen, inspecteer dan alles
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op beschadiging of bevestig een onbeschadigde ac-
cessoire. Zorg er na inspectie en montage van een ac-
cessoire voor dat uzelf en omstanders uit het vlak van
het draaiende accessoire staan en laat het elektrische
gereedschap één minuut lang op maximale onbelaste
snelheid draaien. Beschadigde accessoires zullen ge-
woonlijk gedurende deze testtijd breken.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Gebruik
afhankelijk van de toepassing gezichtshescherming of
een veiligheidsbril. Draag zoals nodig een stofmasker,
gehoorbescherming, handschoenen en een schort die
kleine slijpdeeltjes of brokstukken van het werkstuk
kan opvangen. De oogbescherming moet geschikt zijn
om rondvliegende deeltjes tegen te houden die bij diverse
bewerkingen ontstaan. Het stofmasker of de ademha-
lingsbescherming moet geschikt zijn om deeltjes uit de
lucht te filteren die bij uw bewerking ontstaan. Langduri-
ge blootstelling aan veel lawaai kan leiden tot gehoorscha-
de.

Houd omstanders op een veilige afstand van de werk-
zone. ledereen die zich in de werkzone bevindt, moet
persoonlijke beschermingsmiddelen dragen. Brok-
stukken van het werkstuk of een gebroken accessoire
kunnen rondvliegen en letsel veroorzaken, ook buiten de
directe omgeving van de werkzaamheden.

Houd het elektrische gereedschap uitsluitend vast aan
de geisoleerde handgrepen, wanneer u werkzaamhe-
den verricht waarbij het accessoire in aanraking kan
komen met verborgen bedrading. Als het accessoire in
aanraking komt met een spanningvoerende draad, dan
kunnen de metalen delen van het elektrische gereed-
schap onder spanning komen te staan en zou de gebrui-
ker een elektrische schok kunnen krijgen.

Houd het gereedschap tijdens het starten altijd stevig
inuw hand(en). Het reactiemoment van de motor bij het
versnellen naar volledig toerental, kan het gereedschap
laten ronddraaien.

Gebruik lijmklemmen om het werkstuk te ondersteu-
nen, waar dit praktisch is. Houd een klein werkstuk
nooit in één hand en het gereedschap in de andere
hand tijdens gebruik. Door een klein werkstuk vast te
klemmen kunt u uw hand(en) gebruiken om het gereed-
schap onder controle te houden. Rond materiaal zoals
deuvelstaven, pijpen of buizen hebben de neiging te gaan
rollen tijdens de bewerking en kunnen ertoe leiden dat
het bit klem komt te zitten of in uw richting springt.

Leg het elektrische gereedschap nooit neer, wanneer
het accessoire nog in beweging is. Het draaiende ac-
cessoire kan in het oppervlak grijpen, waardoor u de
macht over het elektrische gereedschap verliest.

Zorg er na het verwisselen van bits of het verrichten
van instellingen voor dat de spantangmoer, boorhou-
der of andere instelvoorzieningen stevig zijn vastge-
draaid. Loszittende instelvoorzieningen kunnen onver-
wacht verschuiven, waardoor u de macht over het ge-
reedschap verliest en losse draaiende onderdelen met
kracht kunnen wegvliegen.
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» Schakel het elektrische gereedschap niet in, terwijl u
dit aan uw zijde draagt. Door onbedoeld contact met het
draaiende accessoire kan uw kleding worden gegrepen,
waardoor het accessoire in uw lichaam wordt getrokken.

» Maak de ventilatieopeningen van het elektrische ge-
reedschap regelmatig schoon. De ventilator van de mo-
tor trekt stof in de behuizing en een overmatige ophoping
van metalen deeltjes kan elektrische risico's veroorzaken.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet in de buurt
van ontvlambare materialen. Deze materialen zouden
door vonken vlam kunnen vatten.

» Gebruik geen accessoires waarbij een vloeibaar koel-
middel moet worden gebruikt. Het gebruik van water of
andere vloeibare koelmiddelen kan elektrocutie of een
elektrische schok tot gevolg hebben.

Terugslag en daarmee verwante waarschuwingen
Terugslag is een plotselinge reactie van een ronddraaiende
schijf, schuurband, borstel of ander accessoire, als deze
plotseling bekneld raken of blijven haken. Het bekneld raken
of blijven haken veroorzaakt een snelle stilstand van het
draaiende accessoire, waardoor het elektrische gereed-
schap onbeheerst in tegengestelde richting van de draairich-
ting van het accessoire wordt geforceerd.

Als bijvoorbeeld een slijpschijf blijft haken of klem zitten in

het werkstuk, dan kan de rand van de schijf zich in het mate-

riaaloppervlak graven en zo de schijf naar buiten laten schie-
ten. De schijf kan ofwel in de richting van de gebruiker schie-
ten of in de andere richting, afhankelijk van de bewegings-
richting van de schijf op het moment dat deze bleef haken of
klem zitten. Slijpschijven kunnen onder deze omstandighe-
den ook breken.

Terugslag is het gevolg van verkeerd gebruik van het elektri-

sche gereedschap en/of onjuiste gebruiksprocedures of -

omstandigheden. Met de juiste maatregelen kan dit worden
vermeden, zoals hieronder is beschreven.

» Houd het elektrische gereedschap stevig vast en
plaats uw lichaam en arm zodanig dat u de krachten
van de terugslag kunt weerstaan. De gebruiker kan
krachten van de terugslag beheersen met de juiste voor-
zorgsmaatregelen.

» Ga voorzichtig te werk bij het bewerken van hoeken,
scherpe randen enz. Voorkom dat het accessoire gaat
stuiteren of blijft haken. Hoeken, scherpe randen of
stuiteren kunnen ervoor zorgen dat het draaiende acces-
soire blijft haken, waardoor u de controle over het ge-
reedschap verliest of er terugslag optreedt.

» Bevestig geen getand zaagblad. Dergelijke accessoires
veroorzaken vaak een terugslag en verlies van controle
over het gereedschap.

» Voer het bit altijd in dezelfde richting in het materiaal
als de snijkant uit het materiaal komt (dit is dezelfde
richting als waarin de spanen worden uitgeworpen).
Als het gereedschap in de verkeerde richting wordt inge-
voerd, dan klimt de snijkant van het bit uit het werkstuk
en trekt het gereedschap in deze invoerrichting.

» Zorg ervoor dat het werkstuk altijd stevig is vastge-
klemd. De accessoires kunnen blijven haken, als ze iets

gekanteld in de sleuf zitten, en kunnen een terugslag ver-
oorzaken waardoor u de controle over de machine kunt
verliezen.

Bijzondere waarschuwingen voor slijpen:

» Gebruik uitsluitend schijftypes die voor uw elektri-
sche gereedschap worden aanbevolen, en uitsluitend
voor aanbevolen toepassingen.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen
Draag een veiligheidsbril.

» Pak de slijpschijven niet vast, voordat ze zijn afge-
koeld. De schijven worden bij het werken erg heet.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Het elektrische gereedschap is niet geschikt voor sta-
tionair gebruik. Het mag bijvoorbeeld niet in een bank-
schroef ingespannen of op een werkbank bevestigd wor-
den.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte,

bijvoorbeeld ook tegen voortdu-

rend zonlicht, vuur, vuil, water
envocht. Er bestaat gevaar voor
explosie en kortsluiting.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.
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Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap met steunschijf en dienover-
eenkomstige schijven is bedoeld voor het slijpen, afbramen
en reinigen van metaal.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1)  Draairichtingpijl van de slijpas

(2) LED-aanduiding

(3)  Toetsen voor toerentalinstelling

4)  Acct?

(5)  Accu-ontgrendelingstoets®

(6)  Ontgrendelingshendel voor aan/uit-schakelaar
(7)  Aan/uit-schakelaar

(8)  Blokkering van uitgaande as

(9) Slijpas

(10) Spanmoer

(11) Steunschijf met spanschacht”

(12)  Schijf®

(13) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

(14) Steeksleutel

(15) Binnenwerkse schachtmaat L,

(16) Spantang

a) Dit toebehoren wordt niet standaard meegeleverd.
b) gangbaar (niet bij de levering inbegrepen)

Technische gegevens

Productnummer 3601 CA70..
Nominale spanning V= 12
Max. toerental n”” min* 16000
Toerentalinstelbereik n, min®  5000-15000
Max. spantangdiameter mm 8
Sleutelvlak op de

- Spanmoer mm 17
Max. diameter slijpaccessoire mm 50
Toerentalinstelling °
Constant Electronic °
Gewicht® kg 0,53
Aanbevolen omgevingstempera- C 0..+35
tuur bij het opladen

Toegestane omgevingstempera- C -15...+50
tuur bij het gebruik®

Toegestane omgevingstempera- C -20...+50
tuur bij opslag

Aanbevolen accu's GBA 12V...
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Slijpmachine GWG 12V-50S

Aanbevolen oplaadapparaten GAL12...
GAX 18...
A) Gemeten bij 20-25 °C met accu GBA 12V 3.0Ah en afhankelijk
van laadstand van de accu evenals van de gebruikstemperatuur
van de machine

B) Zonder accu (het gewicht van de accu is te vinden op
www.bosch-professional.com)

C) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform
IEC 62841-2-23.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap is typisch lager dan 70 dB(A). Het geluidsniveau
bij het werken kan de aangegeven waarden overschrijden.
Draag gehoorbescherming!

Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald conform IEC
62841-2-23:

Slijpen aan de oppervlakte (met slijpaccessoires met diame-
ter 25 mm): a, = 2,4 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 76 m/s’
(K=9m/s?)

Slijpen aan de oppervlakte (met slijpaccessoires met diame-
ter 50 mm): a, = 15,5 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 413 m/s’

(K =69 m/s?)

Het slijpen van dunnere platen of andere gemakkelijk trillende materi-
alen met een groot oppervlak kan leiden tot een geluidsemissiewaar-
de die tot wel 15 dB hoger is. Door geschikte zware dempingsmatten
kan de verhoogde geluidsemissie worden verlaagd. Er moet zowel bij
de risicobeoordeling van het lawaai als bij het kiezen van een geschik-
te gehoorbescherming rekening worden gehouden met een verhoog-
de geluidsemissie.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
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onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
pen is, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

u vaor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoetsen en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

Accu-oplaadaanduiding

De 5 LED's van de LED-aanduiding geven de laadtoestand
van de accu aan. De LED-aanduiding brandt 5 seconden na
het inschakelen.

LED Capaciteit
Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40%
Permanent licht 1 x geel 1-20%
Permanent licht 1x rood 0-1%

Temperatuurafhankelijke overbelastingsbeveiliging

Bij beoogd gebruik kan het elektrische gereedschap niet
overbelast worden. Bij te sterke belasting of het verlaten van
het toegestane accutemperatuurbereik wordt het toerental
gereduceerd of het elektrische gereedschap schakelt uit. Bij
gereduceerd toerental loopt het elektrische gereedschap
pas na het bereiken van de toegestane accutemperatuur of
bij verminderde belasting opnieuw met maximaal toerental.
Bij automatische uitschakeling schakelt u het elektrische ge-
reedschap uit, laat u de accu afkoelen en schakelt u het elek-
trische gereedschap weer in.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50°C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

Slijpaccessoires monteren (zie afbeelding A)

» Gebruik alleen goed passende en onbeschadigde
steeksleutels (zie ,,Technische gegevens®).

» Gebruik voor het elektrische gereedschap uitsluitend
merkaccessoires voor slijpen uit de vakhandel die
voor een toerental van minimaal 16.000 min ™' toege-
laten zijn, een diameter van maximaal 50 mm hebben
en opgenomen worden door een steunschijf waarvan
de diameter eveneens maximaal 50 mm bedraagt en
waarvan de spanschacht een diameter van 6 mm, 1/4"
of 8 mm heeft.

- Reinig de slijpas (9) en alle te monteren delen.

- Voor het losmaken van de spantang (16) schuift u de
blokkering van de uitgaande as (8) naar voren.

- Draai de spanmoer (10) met de steeksleutel (14) op het
sleutelvlak los door deze linksom te draaien.

- Steek de spanschacht van de steunschijf (11) tot aan de
aanslagin de spantang (16).

- Span de steunschijf (11) door de spanmoer (10) met de
steeksleutel (14) rechtsom vast te draaien.

- Monteer de schijf (12) op de steunschijf (11).

- Schuif de blokkering van de uitgaande as (8) vervolgens
weer terug.

De slijpaccessoires moeten nauwkeurig rond lopen. Slijpac-

cessoires die niet rond lopen, mogen niet meer worden ge-

bruikt, maar moeten worden vervangen.

» Draai de spantang met de spanmoer in geen geval vast
zolang er geen slijpaccessoire gemonteerd is. De span-
tang kan anders beschadigd worden.

» Gebruik alleen steunschijven met de juiste schacht-
diameter. Een steunschijf waarvan de schachtdiameter
niet overeenkomt met de gereedschapopname van het
elektrische gereedschap (zie , Technische gegevens"),
kan niet goed vastgehouden worden en beschadigt de
spantang.

» Hetinzetgereedschap moet minstens 10 mm inge-
spannen zijn. Met de binnenwerkse schachtmaat L, kan
uit de gegevens van de fabrikant van het inzetgereed-
schap het toegestane maximale toerental van het inzetge-
reedschap bepaald worden. Deze mag niet onder het
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maximale toerental van het elektrische gereedschap lig-
gen.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-

zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot

allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de

gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-

maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-

teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-

werkt.

~ Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikname
In-/uitschakelen

ol «9
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Schuif voor de ingebruikname van het elektrische gereed-
schap de ontgrendelingshendel (6) naar voren en duw ver-
volgens de aan/uit-schakelaar (7) naar boven.

Om het elektrische gereedschap uit te schakelen laat u de
aan/uit-schakelaar (7) los.

Toerentalinstelling (zie afbeelding B)

Met de twee toetsen voor de toerentalinstelling (3) kunt u
het noodzakelijke toerental ook tijdens gebruik instellen. Het
vereiste toerental is afhankelijk van het materiaal en de
werkomstandigheden en kan door praktische tests bepaald
worden.

LED's [min™]
Permanent licht 1 x wit 5000
Permanent licht 2 x wit 7500
Permanent licht 3 x wit 10.000
Permanent licht 4 x wit 12.500
Permanent licht 5 x wit 15.000

» De nominale snelheid van het accessoire moet ten
minste gelijk zijn aan de maximale snelheid die op het
elektrische gereedschap staat vermeld. Accessoires
die sneller draaien dan hun nominale snelheid, kunnen
breken en uit elkaar springen.

LED-aanduidingen (zie afbeelding B)

De onderstaande tabel geeft een toelichting bij de mogelijke
LED-aanduidingen (2).

Kleur Toestand Betekenis/oorzaak Oplossing

Wit Permanent licht Toerentalinstelling (zie ,Toerentalinstelling (zie afbeelding B)*,
(1x...5x) Pagina 53)

Groen Permanent licht Accu geladen (zie ,Accu-oplaadaanduiding”, Pagina 52)
(2x...5%)

Geel Permanent licht Accu bijna leeg (zie ,Accu-oplaadaandui-  Accu binnenkort verwisselen of opladen
(1x) ding”, Pagina 52)
Knipperlicht Kritische temperatuur is bereikt (motor, Elektrisch gereedschap onbelast laten
(5x) elektronica, accu) draaien en laten afkoelen

Rood Permanent licht Accu leeg (zie ,Accu-oplaadaanduiding®,  Accu verwisselen of opladen
(1x) Pagina 52)
Knipperlicht Elektrisch gereedschap is oververhit en Elektrisch gereedschap laten afkoelen en
(5x) schakelt uit weer inschakelen

Elektrisch gereedschap is geblokkeerd en

schakelt uit

Blokkade verhelpen en elektrisch gereed-
schap weer inschakelen

Blokkering van uitgaande as is geactiveerd
en elektrisch gereedschap schakelt uit

Blokkering van uitgaande as deactiveren en
elektrisch gereedschap weer inschakelen
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Constant Electronic

De Constant Electronic houdt het toerental bij onbelast en
belast lopen vrijwel constant en waarborgt een gelijkmatige
arbeidsvermogen.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

Beweeg de steunschijf met schijf met een lichte druk gelijk-

matig heen en weer om een optimaal resultaat te verkrijgen.

Een te sterke druk vermindert de prestaties van het elektri-

sche gereedschap en leidt tot een snellere slijtage van het

slijpaccessoire.

» Bewaar slijpgereedschappen zodanig, dat ze be-
schermd zijn tegen stoten.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en verpak-
kingen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze
gerecycled worden.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of ver-
bruikte accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak
gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.
Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige ge-
vaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezondheid
zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

I[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilfelde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-varktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-verktej ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktaj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-veerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-vaerktojet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.
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» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet lagges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlzest disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er brekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktaj.

» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skeaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
varktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.
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Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne @ger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktaj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktaj ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparaterer.

Sikkerhedsanvisninger til alle formal

Almindelige sikkerhedsadvarsler for slibning eller

pudsning:

» Dette el-vaerktgj er beregnet til slibning eller
pudsning. Las alle sikkerhedsadvarsler, instruktio-
ner, illustrationer og specifikationer, som felger med
el-vaerktgjet. | tilflde af manglende overholdelse af an-
visningerne nedenfor er der risiko for elektrisk stad,
brand og/eller alvorlige personskader.

» Arbejde som stalbgrstning, polering eller skaering ber
ikke udferes med dette el-vaerktsj. Hvis el-vaerktgjet
bruges til arbejde, det ikke er beregnet til, kan der opsta
farlige situationer med risiko for personskade.

» Brug ikke tilbehgor, der ikke er specifikt designet til
opgaven og anhefalet af producenten af varktgjet.
Blot fordi tilbeharet kan sattes pa el-varktajet, er det ik-
ke ngdvendigvis sikkert at bruge det.
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» Slibetilbehgrets markehastighed skal som minimum
svare til den maksimumhastighed, der er angivet pa
el-vaerktgjet. Slibetilbeher, der anvendes ved en hgjere
hastighed end markehastigheden, kan ga i stykker og
slynges af vaerktojet.

» Tilbehorets udvendige diameter og tykkelse skal vaere
inden for el-vaerktejets maerkekapacitet. Tilbeher i for-
kert starrelse kan ikke styres korrekt.

» Skivernes, slibecylindrenes eller ethvert andet tilbe-
hers akselsterrelse skal passe korrekt til el-vaerkte-
jets spindel eller spaendepatron. Hvis tilbeharet ikke
passer til el-vaerktgjets monteringsdele, karer el-vaerkte-
jet ikke afbalanceret, og det vil vibrere meget med risiko
for, at du mister kontrollen.

» Skaftmonterede hjul, slibecylindre, skerevaerktgj el-
ler andet tilbeher skal vaere indsat helt i spaendepatro-
nen eller borepatronen. Hvis skaftet ikke fastholdes til-
streekkeligt, og/eller hjulets udhaeng er for langt, kan det
monterede hjul lasne sig og blive slynget af sted med hgj
hastighed.

» Brug ikke beskadiget tilbeher. Inden brug skal slibe-
skiver altid kontrolleres for splintring og revner, slibe-
cylinderen skal kontrolleres for revner, fleenger og sli-
tage, og stalberster skal kontrolleres for lgse eller
knakkede trade. Hvis el-vaerktgjet eller tilbeheret ta-
bes, skal det efterses for skader, eller der skal monte-
res ubeskadiget tilbeher. Nar tilbeheret er efterset og
monteret, skal el-varktgjet kere med maksimal ha-
stighed uden belastning i ét minut. Du og eventuelle
andre personer til stede ma ikke sta i det roterende til-
behars bane. Beskadiget tilbeher vil normalt ga i stykker
under testen.

» Brug personlige vaernemidler. Afhangig af opgaven
baeres visir eller lukkede eller dbne beskyttelsesbril-
ler. Hvis det er relevant, bares stovmaske, hgrevaern,
handsker og vaerkstedsforklede, som kan stoppe min-
dre slibekorn eller fragmenter af arbejdsemnet. Jjen-
varnet skal kunne stoppe flyvende materiale, der genere-
res under forskellige arbejdsopgaver. Stavmasken eller
andedraetsvaernet skal kunne filtrere de partikler, der ge-
nereres under arbejdet. Langvarig udsattelse for kraftig
stgj kan medfgre nedsat harelse.

» Andre personer pa stedet skal sta pa sikker afstand af
arbejdsomradet. Alle, der befinder sig inden for ar-
bejdsomradet, skal baere personlige vaernemidler.
Fragmenter af arbejdsemner eller defekt tilbehar kan bli-
ve kastet ud og forarsage skader, ogsa pa afstand af ar-
bejdsomradet.

» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde hvor skaretilbeharet kan komme i
kontakt med skjulte kabler. Hvis skaretilbeharet kom-
mer i kontakt med en "stremfarende" ledning, kan blot-
tede metaldele pa el-vaerktejet blive "stremferende”, og
der errisiko for elektrisk sted for brugeren.

» Hold altid godt fast i veerktgjet med handen/hznder-
ne under opstarten. Motorens momentreaktion kan fa

veerktejet til at vride sig, nar den accelererer til fuld ha-
stighed.

» Brug altid klemmer til at stotte emnet, nar det er hen-
sigtsmaessigt. Hold aldrig et lille arbejdsemne i den
ene hand og varktgjet i den anden, mens det er i brug.
Ved at fastspaende et lille arbejdsemne kan du bruge han-
den/handerne til at styre vaerktejet. Runde materialer
som f.eks. styrestaenger, rar eller rarledninger har en ten-
dens til at rulle, mens de skaeres, og kan fa bitten til at
satte sig fast eller springe mod dig.

» Du ma forst legge el-vaerktgjet fra dig, nar tilbehoret
er stoppet helt. Det roterende tilbeher kan gribe fat i un-
derlaget, sa du mister kontrollen over el-vaerktajet.

» Efter skift af bit eller udforelse af justeringer skal du
sikre, at spaendepatronens metrik, borepatronen eller
andre justeringsanordninger er forsvarligt spaendt.
Lase justeringsanordninger kan pludselig flytte sig, hvil-
ket kan medfare tab af kontrol, s lese komponenter slyn-
ges af sted med stor kraft.

» El-varktojet ma ikke veere taendt, mens du baerer det
ned langs siden. Utilsigtet kontakt med det roterende til-
behar kan medfare, at vaerktejet far fat i dit tej, sa tilbeho-
ret traekkes ind til kroppen.

» El-vaerktojets udluftningshuller skal rengeres jeevn-
ligt. Motorens blaser traekker stov ind i huset, og ophob-
ning af starre maengder metal kan udgare en elektrisk risi-
ko.

» El-varktojet ma ikke anvendes i naerheden af braend-
bare materialer. Gnister kan antande disse materialer.

» Brug ikke tilbehor, som kraever vaeskekeling. Brug af
vand eller andre kglevasker kan medfere dedsfald eller
skader som folge af elektrisk sted.

Advarsler vedrarende tilbageslag og lignende

Tilbageslag er en pludselig reaktion, der sker, nar en roteren-

de skive, slibeband, berste eller andet tilbehar kommer i

klemme eller karer fast. Nar det roterende tilbehar kommer i

klemme eller karer fast, standser det pludseligt, hvilket tvin-

ger el-vaerktaj, som ikke er under kontrol, i modsat retning af
tilbehgrets rotationsretning.

Hvis eksempelvis en slibeskive kommer i kiemme eller kerer

fast i arbejdsemnet, kan kanten af den skive, der gar ind i

klemmepunktet, grave sig ind i materialets overflade, sa ski-

ven karer eller springer ud. Skiven kan springe enten mod el-
ler vaek fra brugeren afhaengig af skivens rotationsretning pa
det tidspunkt, den kommer i klemme. Slibeskiven kan ogsa
knaekke under disse forhold.

Tilbageslag skyldes forkert brug af el-vaerktgjet og/eller for-

kerte arbejdsprocedurer eller arbejdsbetingelser og kan

undgas ved at treeffe de relevante forholdsregler, som er an-
givet nedenfor.

» Hold godt fast i el-varktgjet, og placer krop og arm, sa
du kan holde igen, hvis der sker tilbageslag. Brugeren
kan styre tilbageslag, hvis de relevante forholdsregler
treeffes.

» Udvis sarlig forsigtighed ved arbejde pa hjgrner,
skarpe kanter osv. Undga hoppende bevagelser, og
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undga, at tilbehoret satter sig fast. Hjgrner, skarpe
kanter og hoppende bevaegelser giver gget risiko for, at
tilbeharet saetter sig fast med tab af kontrol eller tilbage-
slag til folge.

» Undlad at montere en savklinge med tanddeling. Den-

ne type klinger medferer ofte tilbageslag og tab af kontrol-

len over varktajet.

» For altid bitten ind i materialet i samme retning, som
skarekanten kommer ud af materialet (den samme
retning, som spanerne slynges). Fremfaring af vaerkte-
jetiden forkerte retning far bittens skeerekant til at ar-
bejde sig ud af emnet og traekker vaerktgjet i retning af
denne fremfering.

» Speend altid emnet forsvarligt fast. Hvis tilbehgret ke-
rer skrat i rillen kan det gribe fat og blive kastet tilbage, sa
du mister kontrollen over vaerktgjet.

Specifikke sikkerhedsforskrifter vedrerende slibning:

» Brug kun skivetyper, der er anbefalet til dit el-vaerk-
taj, og kun til de anbefalede anvendelser.

Ekstra sikkerhedsanvisninger

Brug sikkerhedsbriller.

» Rer ikke ved slibeskiverne, far de er kalet af. Skiverne
bliver meget varmt under arbejdet.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

» El-verktgjet er ikke egnet til stationar drift. Det md
f.eks. ikke fastspaendes i et skruestik eller fastgares pa en
arbejdsbaenk.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antzndes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og sag laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Akkuen ma ikke ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

Beskyt akkuen mod varme

(f.eks. ogsa mod varige solstra-

ler, brand, snavs, vand og fug-

tighed). Der er risiko for eksplo-
sion og kortslutning.
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Produkt- og ydelsesbheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet med statteskive og tilharende skiver er bereg-
net til at slibe, afgrate og rengare metal.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.

(1)  Spindlens rotationsretning

(2) Kontrollampe

(3) Knaptil forvalg af omdrejningstal
(4)  Akku?

(5)  Akku-udlgserknap?

(6)  Oplasningsgreb til teend/sluk-knap
(7)  Teend/sluk-knap

(8) Spindellds

(9) Slibespindel

(10) Spandemetrik

(11) Stotteskive med spaendeskaft®
(12) Skive”

(13) Handgreb (isoleret grebsflade)
(14) Gaffelnagle

(15) Smalt skaftmal L,

(16) Spandetang

a) Dette tilbehor harer ikke til standard-leveringen.
b) Gaengs (ikke indeholdt i leveringen)

Tekniske data

Varenummer 3601 CA70..
Nominel spanding V= 12
Maks. omdrejningstal n o/min 16000
Omrade til indstilling af o/min 5000-15000
omdrejningstal n,

Maks. spa@ndetangsdiameter mm 8
Nogleflade pa

- Spandemetrik mm 17
Maks. slibelegemediameter mm 50
Indstilling af omdrejningstal °
Konstantelektronik °
Vagt? kg 0,53
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Slibemaskine GWG 12V-50 S

Anbefalet omgivelsestemperatur C 0..+35

ved opladning

Tilladt omgivelsestemperatur C -15...+50

ved drift®

Tilladt omgivelsestemperatur un- © -20...+50

der opbevaring

Anbefalede akkuer GBA12V...

Anbefalede ladere GAL12...
GAX 18...

A) malt ved 20-25 °C med akkuen GBA 12V 3.0Ah og afhangigt
af akkuens opladningsniveau samt maskinens driftstemperatur

B) Uden akku (akkuens vaegt fremgar af
www.bosch-professional.com)

C) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht.

IEC 62841-2-23.

Vearktgjets A-vurderede lydtrykniveau er typisk mindre end
70dB(A). Stejniveauet ved arbejde kan overskride de angiv-
ne vaerdier. Brug hgrevaern!

Vibrationsvardier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-
ne stedvibrationer) og usikkerhed K bestemt i henhold
tilIEC 62841-2-23:

Overfladeslibning (med slibelegemediameter 25 mm):

a, =2,4m/s* (K= 1,5 m/s?), p; = 76 m/s* (K = 9 m/s?)
Overfladeslibning (med slibelegemediameter 50 mm):

a, = 15,5 m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 413 m/s* (K = 69 m/s?)
Slibning af tynde metalplader eller andre letvibrerende materialer
med store flader kan fare til en foragelse af stajemissionsvaerdien
med op til 15 dB. Stgjemissionerne kan reduceres ved at anvende eg-
nede deempningmatter. Der skal tages hegjde for den forhgjede steje-
mission ved vurderingen af risikoen ved stejydelsen samt ved valg af
egnet hgrevaern.

Det svingningsniveau og stejemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleverdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stajemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tejet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktgj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stejemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stgjemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-

delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Akku

Bosch salger ogsa akku-vaerktgjer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-veerktg;j.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-

laderen fer farste ibrugtagning.

Isaetning af akku
Skub den opladede akku ind i akkuholderen, sa den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-
pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akku-ladetilstandsindikator

5 LED'er i LED-visningen angiver akkuens ladetilstand. LED-
ladetilstandsindikatoren lyser kun 5 s, efter at der er teendt.

LED Kapacitet
Konstantlys 5 x gran 80-100 %
Konstantlys 4 x gran 60-80 %
Konstantlys 3 x gran 40-60 %
Konstantlys 2 x gran 20-40%
Konstantlys 1 x gul 1-20%
Konstantlys 1 x rad 0-1%

Temperaturafhzangig overbelastningsbeskyttelse

Ved korrekt brug kan el-vaerktgjet ikke blive overbelastet.
Hvis belastningen bliver for stor, eller det tilladte temperatu-
romrade overskrides, reduceres omdrejningstallet, eller el-
varktgjet slukker. Nar omdrejningstallet er reduceret, karer
el-vaerktajet forst med fuldt omdrejningstal, nar det tilladte
batteritemperaturomréade er naet, eller belastningen er redu-
ceret. Ved automatisk frakobling slukker du el-veerktgjet,
lader akkuen kele af og teender el-vaerktgjet igen.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen
Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Nar driftstiden pr. opladning forkortes vasentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.
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Montering

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

Montering af slibevarktajer (se billede A)

» Brug kun godt passende og ubeskadigede gaffelnggler
(se under "Tekniske data").

» Brug kun opmarkningsvaerktej til el-vaerktgjet, der er
godkendt til en hastighed pa mindst 16000 o/min, har
en maksimal diameter pa 50 mm og holdes af en stot-
teskive, der ogsa har en maksimal diameter pa 50 mm
og et spendeskaft med en diameter pa 6 mm, 1/4" el-
ler 8 mm.

- Rengar slibespindlen (9) og alle dele, der skal monteres.

- Forat lesne spaendetangen (16) skal du skubbe
spindelldsen (8) fremad.

- Lesn spaendematrikken (10) med gaffelngglen (14) pa
neglefladen ved at dreje mod uret.

- Sat spaendeskaftet fra statteskiven (11) ind i
spandetangen (16) til anslag.

- Spand stetteskiven (11) ved at dreje
spaendemetrikken (10) med gaffelngglen (14) med uret.

- Monter skiven (12) pa statteskiven (11).

- Skub derefter spindelldsen (8) tilbage igen.

Slibeveerktegjerne skal kunne dreje problemfrit. Hvis slibe-

vaerktejerne ikke l&ngere er runde, skal de udskiftes.

» Spand ikke spa@ndetangen med spendemstrikken, sa
lenge der ikke er monteret et slibevaerktgj. | modsat
fald kan spendetangen blive gdelagt.

» Brug kun stetteskiver med passende skaftdiameter.
En statteskive med en skaftdiameter, som ikke svarer til
el-vaerktajets veerktejsholder (se "Tekniske data"), kan ik-
ke holdes korrekt og beskadiger spaendetangen.

» Indsatsveerktgjet skal mindst vaere 10 mm inde. Med
det lette skaftmal L, kan du ud fra producentens oplysnin-
ger om indsatsvaerktgjet finde det maksimalt tilladte om-
drejningstal for indsatsvaerktgjet. Dette tal ma ikke ligge
under det maksimale omdrejningstal for el-vaerktajet.

Stev-/spanudsugning

Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-
ring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner
og/eller dndedraetssygdomme hos brugeren eller personer,
der opholder sig i neerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som
kreeftfremkaldende, isar i forbindelse med ekstra stoffer til
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treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-
holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Sgrg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-
aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Brug

Ibrugtagning
Taend/sluk

For at taende el-vaerktgjet skal du skubbe oplasningsgrebet
(6) fremad og derefter trykke taend/sluk-kontakten (7)
opad.

For at slukke el-vaerktgjet skal du slippe teend/sluk-kontak-
ten (7) igen.

Forvalg af omdrejningstal (se billede B)

Med de to knapper til forvalg af omdrejningstal (3) kan du
ogsa forveelge det nedvendige omdrejningstal under drift.
Det ngdvendige omdrejningstal afhanger af materialet og ar-
bejdsbetingelserne og kan bestemmes ved et praktisk for-
sgg.

Lysdioder [o/min]

Konstantlys 1 x hvid 5000
Konstantlys 2 x hvid 7500
Konstantlys 3 x hvid 10000
Konstantlys 4 x hvid 12500
Konstantlys 5 x hvid 15000

» Tilbehgrets markehastighed skal minimum svare til
den maks. hastighed, der er angivet pa el-vaerktgjet.
Tilbehar, der anvendes ved en hgjere hastighed end maer-
kehastigheden, kan ga i stykker og slynges af veerktajet.

LED-visninger (se billede B)
| felgende tabel ses de mulige LED-visninger (2).

Farve Tilstand Betydning/arsag Lasning

Hvid Konstantlys Forvalg af omdrejningstal (se "Forvalg af omdrejningstal (se
(1x...5x) billede B)", Side 59)

Gren Konstantlys Akku opladet (se "Akku-ladetilstandsindikator", Side 58)
(2x...5%)

Bosch Power Tools
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Farve Tilstand Betydning/arsag Lasning

Gul Konstantlys Akku naesten afladet (se "Akku-ladetil- Skift/oplad akku snart
(1x) standsindikator", Side 58)
Blinklys Kritisk temperatur er naet (motor, elektro-  Lad el-veerktaj kere i tomgang og kele af
(5x) nik, akku)

Rad Konstantlys Akku afladet (se "Akku-ladetilstandsindika- Skift/oplad akku
(1x) tor", Side 58)
Blinklys El-vaerktgj er overophedet og slar fra Lad el-vaerktgjet afkele, og teend det igen
(5x) El-vaerktgj er blokeret og slar fra Afhjalp blokeringen, og teend el-veerktejet

igen
Spindellasen er aktiveret, og el-veerktgjet  Deaktiver spindellasen, og teend el-vaerkte-
slar fra jetigen

Konstantelektronik

Konstantelektronikken holder omdrejningstallet stort set
konstant ved tomgang og belastning og sikrer en ensartet ar-
bejdsydelse.

Arbejdsvejledning

Bevaeg statteskiven med skiven jaevnt med let tryk for at op-

na et optimalt arbejdsresultat. Et for kraftigt tryk forringer el-

varktajets ydelse, og slibestiften slides hurtigere.

» Opbevar slibevaerktajerne, sa de ikke kan udsattes
for stad.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvaestelsesfare.

» El-verktgj og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

El-veerktaj, akku, tilbehar og emballage skal genbruges pa en

miljgvenlig made.
Smid ikke el-vaerktej og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier,
der ikke lengere er brugbare, skal indsamles separat og

bortskaffes pa en miljgvenlig made. Brug de angivne indsam-
lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan veere skadeligt for
milje og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

[N VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssikerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk siakerhet

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
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kan dven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvidnd personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglaségon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsdttning. Kontrollera att
elverktyget dr frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bar inte 16st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anviands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvands pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du ténker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anviandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvéands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte karvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
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skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvdndning av sladdlésa
elverktyg

>

>

Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

Om batteriet anvands pa fel satt finns risk for att
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

Anviénd inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

>

>

Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjdnsteleverantorer.

Bosch Power Tools
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Sikerhetsanvisningar for alla typer av
anvindning

Sakerhetsanvisningar gemensamma for slipning eller

sandpappring:

» Detta elverktyg ar avsett att fungera som en
slipmaskin eller sandpappringsmaskin. Lds alla
sakerhetsvarningar, instruktioner och specifikationer
som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som
uppstar till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts
kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga
personskador.

» Sadana atgarder sasom tradborstning, polering eller
kapning ar inte lampliga att utforas med detta
elverktyg. Arbeten som elverktyget inte har konstruerats
for kan ge upphov till risker och orsaka personskador.

» Anvénd inga tillbehor som inte dr rekommenderade
och speciellt konstruerade av verktygstillverkaren.
Bara for att tillbehoret kan fastas pa ditt elverktyg,
garanteras inte en saker drift.

» Det nominella varvtalet for sliptillbehoret maste vara
minst lika med den maximala hastigheten som anges
pa elverktyget. Sliptillbehor som kors fortare dn deras
markvarvtal kan ga sonder och flyga isar.

» Den yttre diametern och tjockleken pa ditt tillbehdr
maste vara inom kapaciteten for ditt elverktyg.
Tillbehor med felaktig storlek kan inte styras pa ett
korrekt satt.

» Hijuls, sandpappringstrummors och andra tillbehors
axelstorlek skall passa till elverktygets spindel eller
spannhylsa. Tillbehor som inte matchar
monteringsbeslagen pa elverktyget, hamnar ur balans,
vibrerar 6verdrivet och kan gora att man tappar
kontrollen.

» Spindelmonterade hjul, sliptrummor, frasar och andra
tillbehor skall séttas in helt och hallet i spannhylsan
eller chucken. Om inte spindeln halls tillrackligt och/eller
om hjulets 6verhang ar for langt kan det monterade hjulet
lossna och slungas ivag med hog kraft.

» Anvidnd inte ett skadat tillbehor. Fore varje
anvandning, inspektera tillbehoret, till exempel
slipskivorna for att upptécka flisor och sprickor,
kontrollera om stodrondellen har sprickor, revor eller
for stort slitage, kontrollera stalborsten for att
upptécka losa eller spruckna tradar. Om elverktyg
eller tillbehdr tappas i marken, inspektera dem for
skada eller installera ett oskadat tillbehor. Efter
inspektion och installation av ett tillbehor, placera dig
sjdlv och askadare pa avstand fran det roterande
tillbehorets plan och kor verktyget pa hogsta varvtal
utan belastning i en minut. Skadade tillbehor gar
normalt sonder under denna testtid.

» Anvind personlig skyddsutrustning. Beroende pa
applikationen ska du anvinda ansiktsskydd,
skyddsvisir eller skyddsglasogon. Allt efter behov ska
du bdra skyddsmask, horselskydd, handskar och
verkstadsforklade som kan stoppa sma fragment av

slipmedel eller arbetsmaterialet. Ogonskyddet maste
kunna stoppa flygande skrap som genereras av olika
arbeten. Ansiktsmasken eller andningsskyddet maste
kunna filtrera partiklar som genereras av din verksamhet.
Langvarig exponering i hogt buller kan orsaka
horselskador.

» Hall askadare pa sikert avstand fran arbetsomradet.
Alla som kommer in i arbetsomradet maste béra
personlig skyddsutrustning. Fragment av arbetsstycket
eller en trasiga tillbehor kan flyga ivag och orsaka skador
bortom det omedelbara verksamhetsomradet.

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehdren kan komma i kontakt
med dolda kablar. Vid kontakt med en strémférande
ledning kan oskyddade metalldelar pa verktyget som ar
stromforande ge anvandaren en elektrisk stét.

» Hall alltid verktyget stadigt i handen/handerna under
uppstarten. Motorns reaktionsvridmoment nér den
accelererar upp till full hastighet kan leda till att verktyget
vrider sig.

» Anvand klimmor for att stodja arbetsstycket nar
detta dr lampligt. Hall aldrig ett litet arbetsstycke i
ena handen och verktyget i andra handen nér det ar
igang. Genom att kldmma fast ett litet arbetsstycke sa
kan du anvanda handen/handerna for att kontrollera
verktyget. Runda material sasom dubb, ror eller slangar
har en tendens att rotera nar de kapas vilket kan leda till
att stycket fastnar eller slungas mot dig.

» Ligg aldrig verktyget nedat forrén tillbehoret har
stannat fullstandigt. Det roterande tillbehoret kan
greppa ytan och dra verktyget utanfér din kontroll.

» Efter byte av bit eller gjorda justeringar sa
kontrollerar du att spannhylsan, chucken eller annan
injusteringsenhet &r sikert atdragna. Losa
instéliningsenheter kan vrida sig ovantat vilket leder till
att du forlorar kontrollen éver verktyget. Lésa och
roterande komponenter kan kastas ivag haftigt.

» Kor inte verktyget nér du bar det pa din sida. Oavsiktlig
kontakt med det roterande tillbehéret kan fastna i dina
kldder och dra tillbehoret till din kropp.

» Rengor regelbundet verktygets luftventiler. Motorns
flakt drar in damm inuti huset och en 6verdriven
ackumulering av metallpulver kan orsaka elektrisk fara.

» Anvand inte elverktyg i narheten av brannbara
material. Gnistor kan antdnda dessa material.

» Anviénd inte tillbehor som kréver flytande kylmedel.
Anvandning av vatten eller andra flytande kylmedel kan
leda till elektriska stotar.

Kast och relaterade varningar

Kast ar en plotslig reaktion pa ett roterande hjul som klamts
eller ett roterande hjul, slipband, borste eller andra tillbehor
som fastnat. Klimmande eller fastkilning orsakar en snabb
blockering av den roterande tillbehdret som i sin tur orsakar
att det okontrollerade elverktyget tvingas i motsatt riktning
mot tillbehdrets rotation vid punkten for fastkilningen.
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Till exempel, om ett sliphjul fastnar eller klims av
arbetsstycket, kan kanten av hjulet som kommer ini
klampunkten grava sig ner i materialytan vilket gor att hjulet
glider ut eller kastas ut. Hjulet kan antingen hoppa mot eller
bort fran operatoren, beroende pa riktningen av hjulrorelsen
pa platsen for klamning. Slipskivor kan dven ga sonder under
dessa forhallanden.

Kast ar resultatet av missbruk av elverktyget och/eller

felaktiga arbetsrutiner eller tillstand och kan undvikas genom

att vidta lampliga forsiktighetsatgarder som beskrivs nedan.

» Hall verktyget i ett fast grepp och placera din kropp
och arm sa att du kan sta emot backslagskrafterna.
Anvandaren kan undvika kast uppat om lampliga
forsiktighetsatgarder vidtas.

» Var sarskilt forsiktig nar du arbetar med horn, skarpa
kanter etc. Undvik att tillbehdret studsar och fastnar.
Hornor, skarpa kanter eller studsningar har en tendens att
gora sa att det roterande tillbehoret fastnar, till kast eller
till att man forlorar kontrollen.

» Fastinte ett tandat sagblad. Sadana blad skapar ofta
kast och gor att man tappar kontrollen.

» Mata alltid in biten i materialet i samma riktning som
skareggen gar ut ur materialet (vilket ar samma
riktning som spanen kastas). Om du matar in verktyget i
fel riktning s klattrar den skdrande eggen ut ur
arbetsstycket och verktyget dras i denna
matningsriktning.

» Arbetsstycket ska alltid vara sakert fastklamt.
Tillbehoren nyper om de fastnar i sparet vilket kan leda till
kickback och forlust av kontroll dver verktyget.

Sakerhetsvarningar som ar specifika for grovslipning:

» Anvand endast slipskivor som rekommenderas for ditt
elverktyg och anvidnd dem endast for
rekommenderade applikationer.

Ytterligare sdkerhetsanvisningar

Anvand skyddsglasogon.

» Tainte i slipskivorna innan de svalnat. Skivorna blir
mycket heta vid arbetet.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspént i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

» Elverktyget dr inte avsett for stationdr drift. Det far
t.ex. inte skruvas fast i ett skruvstycke eller fastas i en
arbetshank.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvigarna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller dndras. Detta kan leda till
kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
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intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan forekomma hos batteriet.
» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.
Skydda batteriet mot hég vdarme
som t. ex. ldngre solbestralning,
eld, smuts, vatten och fukt.
Explosions- och kortslutningsrisk.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sékerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till f6ljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget med stodplatta och tillhdrande skivor ar avsett
for slipning, avgradning och rengdring av metall.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1)  Spindelns riktningspil

(2) LED-display

(3) Varvtalsknappar

(4) Batteri?

(5)  Batteriupplasningsknapp®
(6)  Upplasningsbrytare for pa-/av-strémbrytare
(7)  Pa-/av-strombrytare

(8)  Spindellasning

(9) Slipspindel

(10) Spéannmutter

(11) Stddplatta med spannskaft”
(12) Skiva”

(13) Handtag (isolerad greppyta)
(14) Gaffelnyckel

(15) SkaftmattL,

(16) Chuck

a) Dessa tillbehor ingar inte i standard leveransen.
b) vanligt forekommande i handeln (ingar inte i leveransen)

Tekniska data

Artikelnummer 3601 CA70..
Markspénning V= 12
max. varvtal n¥ v/min 16000
Varvtalsintervall n, v/min  5000-15000
Max. chuckdiameter mm 8

Bosch Power Tools
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Slipare GWG 12V-50S

Nyckelyta pa

- Spannmutter mm 17

Max. slipdiameter mm 50

Hastighetsval °

Konstantelektronik °

Vikt® kg 0,53

Rekommenderad 1 0..+35

omgivningstemperatur vid

laddning

Tillaten omgivningstemperatur 1 -15...+50

vid drift®

Tillaten omgivningstemperatur © -20...+50

vid lagring

Rekommenderade batterier GBA12V...

Rekommenderade laddare GAL12...
GAX 18...

A) Uppmitt vid 20-25 °C med batteri GBA 12V 3.0Ah och
beroende pd batteriets laddningsniva samt verktygets
drifttemperatur

B) Utan batteri (du hittar batteriets vikt under
www.bosch-professional.com)

C) begrénsad effekt vid temperaturer < 0°C

Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde berédknat enligt

IEC 62841-2-23.

Den A-klassade bullernivan for verktyget ar i normalfall
mindre an 70 dB(A). Bullernivan vid arbetet kan dverskrida
angivna varden. Bar horselskydd!

Vibrationsvarde a, (kontinuierliga vibrationer), p;
(upprepade chockvibrationer) och osékerhet K beraknad
enligt IEC 62841-2-23:

Ytslipning (med slipkroppsdiameter 25 mm): a, = 2,4 m/s’
(K=1,5m/s?), p; = 76 m/s” (K = 9 m/s?)

Ytslipning (med slipkroppsdiameter 50 mm): a, = 15,5 m/s
(K=1,5m/s?), p; = 413 m/s” (K = 69 m/s?)

Slipning av tunn plat eller andra material med stor yta som latt
vibrerar kan leda till ett 15 dB hdgre bulleremissionsvérde. Med hjélp
av tunga dampningsmattor kan bullernivan minskas. Ett hogre
bulleremissionsvarde ska tas med i berakningen bade vid
riskutvardering av buller och vid val av lampligt horselskydd.

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden &r aven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om déremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra

2

insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-

och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.

For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att hdlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Batteri

Bosch sdljer batteridrivna elverktyg aven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa férpackningen.

Ladda batteriet

» Anvénd endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportforeskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan férsta anvandningen.

Satta in batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihdllaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Indikering batteristatus

De 5 lamporna i LED-indikeringen visar batteriets
laddningsniva. LED-indikeringen lyser i 5 s efter paslagning.

LED Kapacitet
Fast ljus 5 = gront 80-100 %
Fast ljus 4 = gront 60-80 %
Fast ljus 3 x gront 40-60 %
Fast ljus 2 = gront 20-40%
Fast ljus 1 x gult 1-20%
Fast ljus 1 x rott 0-1%

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt
foreskrifterna. Vid for kraftig belastning eller om tillatet
batteritemperaturintervall inte beaktas reduceras varvtalet,
eller elverktyget stangs av. Vid reducerat varvtal gar
elverktyget med fullt varvtal igen forst da tillaten
batteritemperatur har uppnatts. Vid automatisk avstangning,
stang av elverktyget, lat batteriet svalna och sla pa
elverktyget igen.

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen
Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.
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Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montage

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Montering av slipverktygen (se bild A)

» Anvand endast passande och felfri klonyckel (se
"Tekniska data”).

» Vid slipning med elverktyget, anviand endast
markestillbehér fran fackhandeln som ér tillatna for
ett varvtal pa minst 16 000 v/min, har en diameter pa
max. 50 mm och halls av en stodplatta vars diameter
ocksa dr max. 50 mm och vars spannskaft har en
diameter pa 6 mm, 1/4" eller 8 mm.

- Rengor slipspindeln (9) och alla delar som ska monteras.

- Foratt lossa chucken (16), skjut spindelldsningen (8)
framat.

- Lossa spannmuttern (10) med U-ringnyckeln (14) pa
nyckelytan genom att vrida den motsols.

- Séttin stodplattans (11) spannskaft till anslag i
chucken (16).

- Spann stodplattan (11) genom att vrida chucken (10)
medsols med en U-ringnyckel (14).

- Montera skivan (12) pa stodplattan (11).

- Skjut darefter tillbaka spindellasningen (8).

Slipverktygen maste rotera felfritt. Anvand inte slipverktyg

som inte langre dn runda, utan byt ut dem.

» Dra aldrig at chucken med spannmuttern sa linge
inget slipverktyg ar monterat. | annat fall kan chucken
skadas.

» Anvind endast stodplatta med passande
skaftdiameter. En stodtallrik vars skaftdiameter inte
motsvarar verktygsfastet pa elverktyget (se "Tekniska
data”) kan inte héllas fast ordentligt och skadar chucken.

» Insatsverktyget maste sitta minst 10 mm in. Med
skaftmattet L, kan du avldsa tillatet maximalt varvtal for
tillsatsverktyget i tillverkarens anvisningar. Detta far inte
ligga under maximalt varvtal for elverktyget.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring
eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner
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och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer
som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,
speciellt dd i forbindelse med tillsatsdmnen fér
trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast
yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.
~ Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat
material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantdndas.

Drift

Driftstart
Start och avstdngning av motorsagen

For idrifttagning av elverktyget, skjut upplasningsspaken
(6) framat och tryck darefter pa-/av-strombrytaren (7)
uppat.

For att stanga av elverktyget slapper du pa-/av-
strombrytaren (7).

Vilja varvtal (se bild B)

Med de tva varvtalsknapparna (3) kan du vélja det varvtal
som behovs dven under drift. Det varvtal som krévs beror pa
materialet och arbetsvillkoren och kan formedlas genom
praktiskt forsok.

LED [v/min]
Fast ljus 1 x vit 5000
Fast ljus 2 x vit 7500
Fast ljus 3 x vit 10000
Fast ljus 4 x vit 12500
Fast ljus 5 x vit 15000

» Det nominella varvtalet for tillbehdret maste vara
minst lika med den maximala hastigheten som ar
markt pa elverktyget. Tilloehor som kors fortare dn
deras markvarvtal kan ga sonder och flyga isar.

LED-indikeringar (se bild B)
Tabellen nedan innehéller information om méjliga LED-
indikeringar (2).

Bosch Power Tools
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Firg Tillstand Betydelse/orsak Losning

Vit Fast ljus Installning av varvtal (se ,Valja varvtal (se bild B)“, Sidan 65)
(1x...5x)

Gron Fast ljus Batteriet dr laddat (se ,Indikering batteristatus®, Sidan 64)
(2x...5x)

Gul Fast ljus Batteriet ar nastan tomt (se ,Indikering Batteriet maste snart bytas eller laddas
(1x) batteristatus”, Sidan 64)
Blinkande ljus Kritisk temperatur har uppnatts (motor, Lt elverktyget ga pa tomgang och svalna
(5x) elektronik, batteri)

Rod Fast ljus Batteri tomt (se ,Indikering batteristatus“, Byt ut eller ladda batteriet
(1x) Sidan 64)
Blinkande ljus Elverktyget ar 6verhettat och stangs av Lat elverktyget svalna och sla pa det igen
(5x) Atgarda blockeringen och sla pa

Elverktyget ar blockerat och sténgs av

elverktyget igen

Spindellasningen ar aktiverad och

elverktyget stangs av

Avaktivera spindellasningen och sla pa
elverktyget igen

Konstantelektronik

Konstantelektroniken haller varvtalet pa tomgang och
belastningen nastan konstant och sakerstaller en jamn
arbetsprestanda.

Arbetsanvisningar

Flytta stodplattan med skiva fram och tillbaka med latt tryck
for att fa ett optimalt arbetsresultat. For kraftigt tryck
minskar elverktygets effekt och slipstiftet slits snabbare.

» Forvaraslipverktygen sa att de dr skyddade mot
stotar.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Kundtjénst och applikationsradgivning
Svenska
Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning ska
omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade
uppladdningshbara batterier/batterier som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljévanligt satt. Lamna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljén och
halsan pa grund av de farliga dmnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
[NADVARSEL lesallesikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen
» Seorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og

har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.
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» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Elektroverktay ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
oker risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktoy nar du er trett eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et ayeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stromkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fere til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stevavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.
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» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktey som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktgayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverkteyet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktsy som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.
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» lkke utsett et batteriet eller verktay for apeniild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktoyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ke
brannfaren.

Service

» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for alle bruksomrader

Sikkerhetsanvisninger for sliping og pussing:

» Dette elektroverktoyet er beregnet brukt som slipe-
eller pussemaskin. Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og spesifikasjonene
som felger med dette elektroverktayet. Manglende
overholdelse av anvisningene nedenfor kan medfare
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige personskader.

» Det anbefales ikke & bruke dette elektroverktayet til
pussing med stalberste, polering eller kapping. Bruk
av elektroverkteyet til arbeidsoperasjoner det ikke er
konstruert for, kan innebaere risiko og forarsake
personskade.

» lkke bruk tilbeher som ikke er utviklet spesielt for
dette verktoyet og anbefalt av verktoyprodusenten.
Selv om det gér an a feste tilbeharet til elektroverktayet,
betyr ikke dette at det er trygt a bruke det.

» Den nominelle hastigheten til slipetilbeheret ma vaere
minst like hgy som den maksimale hastigheten som er
angitt pa elektroverktayet. Slipetilbehar som kjgres
raskere enn det nominelle turtallet, kan bli gdelagt, og
deler kan lgsne og slynges ut.

» Tilbehorets tykkelse og utvendige diameter ma ligge
innenfor elektroverktayets nominelle kapasitet.
Tilbeher med feil dimensjon kan ikke kontrolleres i
tilstrekkelig grad.

» Spindelstorrelsen til skiver, slipevalser og annet
tilbeher ma passe til spindelen eller kragen til
elektroverkteyet. Tilbeher som ikke passer til
festesystemet pa elektroverktayet, vil kjgre ujevnt og
vibrere kraftig og kan dermed fare til at du mister
kontrollen.

» Skiver, slipevalser, kuttere eller annet tilbehgr som
monteres med spindel, ma settes helt inn i kragen
eller chucken. Hvis spindelen ikke holdes fast og/eller
overhenget til skiven er for langt, kan den monterte skiven
lasne og kastes ut med hay hastighet.

» lkke bruk skadd tilbeher. Kontroller alltid tilbehgret
for bruk. Se etter sprekker og avskalling pa

slipeskiver, sprekker, rifter og slitasje pa slipevalser
og lose eller brukne trader pa metallbgrster. Hvis du
mister ned elektroverktoyet eller tilbehgret, ma du
sjekke om det er skadet og eventuelt montere et
uskadd tilbehor. Nar tilbeheret er kontrollert og
montert, ma du plassere deg selv og eventuelle
tilskuere utenfor tilbehgrets rotasjonsplan og kjore
elektroverkteyet ubelastet med maksimal hastighet i
ett minutt. Skadd tilbehgr vil normalt ga fra hverandre i
lgpet av denne testtiden.

Bruk personlig verneutstyr. Avhengig av oppgaven ma
du bruke ansiktsskjerm, vernebriller eller
beskyttelsesbriller . Ved behov ma du bruke
stovmaske, harselvern, vernehansker og
verkstedforkle som beskytter mot slipespon og sma
bruddstykker av arbeidsemnet. @yevernet skal
beskytte mot avfallspartikler i luften fra ulike
arbeidsoperasjoner. Stavmasken eller
andedrettsapparatet ma kunne filtrere bort partikler som
produseres under arbeidsoperasjonen. Langvarig
eksponering for stay med hay intensitet kan fere til
herselstap.

Hold tilskuere pa trygg avstand fra arbeidsomradet.
Alle som befinner seg i arbeidsomradet, ma bruke
personlig verneutstyr. Bruddstykker av et arbeidsemne
eller et gdelagt tilbehar kan fly giennom luften og
forarsake personskade ogsa utenfor selve
arbeidsomradet.

Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der skjaretilbehoret
kan komme borti skjulte ledninger. Skjzretilbehar som
kommer i bergring med en stremfarende ledning, kan
gjore eksponerte metalldeler pa elektroverktayet
stremferende og dermed gi brukeren elektrisk stat.

Hold alltid verktoyet godt fast i handen/hendene
under start. Motorens reaksjonsmoment nar den
akselererer til fullt turtall kan fare til at verktayet vris.
Stott alltid emnet med klemmer dersom det er mulig.
Hold aldri et lite emne i den ene handen og verktayet i
den andre mens verkteyet er i bruk. Nar du fester et lite
emne med klemmer, kan du bruke handen/hendene til &
styre verkteyet. Runde materialer som plugger, rer eller
slanger har en tendens til a rulle under kapping, noe som
kan fare til at boret blokkeres eller kastes mot deg.

Ikke legg elektroverktayet fra deg for tilbeharet har
stoppet helt. Det roterende tilbeharet kan henge seg fast
i underlaget og trekke i elektroverktayet slik at du mister
kontrollen.

Etter bytte av bits eller justeringer er det viktig a
sorge for at kragemutteren, chucken eller andre
justeringsanordninger strammes helt. Lase
justeringsanordninger kan fere til utilsiktet justering, noe
som farer til at man mister kontrollen og til at lase
roterende deler slynges ut med stor kraft.

Ikke la elektroverktoyet ga mens du bzerer det.
Utilsiktet bergring med det roterende tilbehgret kan rive
opp kleerne dine, og trekke tilbeharet inn i kroppen.

1609 92AF8K|(06.05.2026)

Bosch Power Tools



» Rengjer ventilasjonsapningene pa elektroverktoyet
regelmessig. Viften pa motoren trekker stev inn i huset,
og for stor opphopning av metallstev kan utgjere en
elektrisk fare.

» lkke bruk elektroverktayet i naerheten av lett
antennelige materialer. Gnister kan antenne disse
materialene.

» lkke bruk tilbeher som krever flytende kjslemidler.
Bruk av vann eller andre flytende kjelemidler kan fare til
livsfarlig elektrisk stet.

Tilbakeslag og tilknyttede advarsler

Tilbakeslag er en plutselig reaksjon ved fastklemming eller

fasthekting av en slipeskive, et slipeband, en barste eller

annet tilbehgr. Fastklemming eller fasthekting forer til
brastopp av det roterende tilbehgret. Dette kan i neste
omgang fare til at elektroverktayet tvinges i motsatt retning
av tilbeherets rotasjon.

Eksempel: Hvis en slipeskive klemmes eller hektes fast i

arbeidsemnet, kan den kanten av skiven som har kjert seg

fast, grave seg ned i materialets overflate og dermed fa
slipeskiven til 2 bevege seg oppover eller sla utover.

Slipeskiven kan bevege seg bratt enten mot eller fra

operataren, avhengig av slipeskivens rotasjonsretning da

tilbeharet kom i klem. Slipeskiver kan ogsa ga i stykker i slike
situasjoner.

Tilbakeslag skyldes feil bruk av elektroverktayet og/eller

uheldige betjeningsmater eller -betingelser og kan unngés

ved a falge sikkerhetsreglene nedenfor.

» Hold godt fast i elektroverktayet, og plasser kroppen
og armen slik at du kan motsta et tilbakeslag.
Operatgren kan styre tilbakeslagskreftene forutsatt at
sikkerhetsreglene falges.

» Var ekstra forsiktig nar du arbeider med hjgrner,
skarpe kanter osv. Unnga bra stopp og fasthekting av
tilbehoret. Hjgrner, skarpe kanter og bra stopp kan lett
fare til at det roterende tilbeharet hekter seg fast slik at
du far tilbakeslag eller mister kontrollen.

» Ma ikke brukes med et fortannet sagblad. Slike blad
forarsaker ofte tilbakeslag og tap av kontroll.

» For alltid boret inn i materialet i samme retning som
skjeerekantens utgang fra materialet i (som er den
samme retningen som sponen kastes i). Hvis boret
fares inn i feil retning, vil borets skjaerekant bore seg ut av
emnet og trekke verktayet i denne bevegelsesretningen.

» Emnet ma alltid vaere fastspent. Tilbeharet griper hvis
det star litt skjevt i sporet og det kan oppsta tilbakeslag
som gjer at du mister kontrollen over verktayet.

Spesielle sikkerhetsanvisninger for sliping:

» Bruk bare kappeskivetyper som er anbefalt for ditt
elektroverktay, og bare til anbefalte bruksomrader.

Ekstra sikkerhetsanvisninger

Bruk vernebriller.
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» lkke berer slipeskivene far de er avkjolt. Skivene blir
svaert varme under arbeidet.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Elektroverktoyet er ikke egnet for stasjonaer bruk. Det
ma for eksempel ikke spennes fast i en skrustikke eller
festes pa en arbeidsbenk.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Serg for forsyning av friskluft,
og oppsak lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Du ma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

Beskytt batteriet mot sterk

varme, for eksempel ogsa

langvarig sollys, ild, skitt, vann
og fuktighet. Det er fare for
eksplosjon og kortslutning.

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet med stettetallerken og tilsvarende skiver er
beregnet for sliping, avgrading og rengjering av metall.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssiden.

(1)  Spindelens dreieretningspil

(2) LED-indikator

(3)  Knapper for turtallsinnstilling

(4) Batteri®

(5) Batteriutloserknapp®

(6)  Frigjaringshendel for av/pa-bryter
(7)  Av/pa-bryter

(8) Spindellds

(9) Slipespindel
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(10) Spennmutter

(11) Stottetallerken med spennskaft”

(12) Skive”

(13) Handtak (isolert grepsflate)

(14) Fastnakkel

(15) Innvendige mal pa skaftet L,

(16) Spennhylse

a) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.
b) Vanlig (inngar ikke i leveransen)

Tekniske data

Slipemaskin GWG 12V-50 S

Artikkelnummer 3601 CA70..
Nominell spenning V= 12
Maks. turtall n* o/min 16000
Turtallsinnstillingsomrade n, o/min  5000-15000
Maks. spennhylsediameter mm 8
Ngkkelflate pa
- Spennmutter mm 17
Maks. slipeverktaydiameter mm 50
Turtallsinnstilling °
Konstantelektronikk °
Vekt® kg 0,53
Anbefalt omgivelsestemperatur C 0..+35
ved lading
Tillatt omgivelsestemperatur © -15...+50
under drift®
Tillatt omgivelsestemperatur ved C -20...+50
lagring
Anbefalte batterier GBA12V...
Anbefalte ladere GAL12...
GAX 18...

A) Maltved 20-25 °C med batteri GBA 12V 3.0Ah og avhengig av
batteriets ladeniva og verktayets driftstemperatur

B) Uten batteri (du finner batterivekten pa
www.bosch-professional.com)

C) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til

IEC 62841-2-23.

Vanlig A-lydtrykkniva for enheten er under 70 dB(A).
Steynivaet kan overskride de angitte verdiene under
arbeidet. Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdier a, (kontinuerlige vibrasjoner), p;
(gjentatte stetvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i
henhold til IEC 62841-2-23:

Overflatesliping (med slipeverktgydiameter 25 mm):
a,=2,4m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 76 m/s’ (K = 9 m/s?)
Overflatesliping (med slipeverktgydiameter 50 mm):
a,=15,5m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 413 m/s’ (K = 69 m/s’)
Sliping av tynne plater eller andre lett vibrerende materialer med stor
overflate kan medfare en gkning av steyemisjonen pa opptil 15 dB.
Med egnede tunge isolasjonsmatter kan gkningen av stayemisjonen
reduseres. Det ma tas hensyn til den hgyere stayemisjonen bade ved
risikovurderingen av stayen og valg av egnet herselvern.
Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
mélemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og steyutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktay uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri felger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs

bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For a ta ut batteriet trykker du pa utlgserknappene og
trekker batteriet ut. Ikke bruk makt.

Indikator for batteriladeniva

De 5 lysdiodene til LED-indikatoren viser batteriets ladeniva.
LED-indikatoren lyser 5 s etter at verktayet er slatt pa.
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Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 x grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 x grant 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 x grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 x grant 20-40%
Lyser kontinuerlig 1 x gult 1-20%
Lyser kontinuerlig 1 = radt 0-1%

Temperaturavhengig overbelastningsvern

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverkteyet
overbelastes. Hvis belastningen blir for stor eller
batteritemperaturen ikke er i samsvar med spesifikasjonene,
reduseres turtallet, eller elektroverktayet slas av. Ved
redusert turtall gr ikke elektroverktayet med fullt turtall
igjen far batteriet har tillatt temperatur eller belastningen
reduseres. Ved automatisk utkobling slar du av
elektroverktayet, lar batteriet avkjales og slar pa
elektroverktayet igjen.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Montere slipeverktay (se bilde A)

» Bruk bare egnede og uskadde fastngkler (se Tekniske
data).

» Bruk bare slipetilbeher av anerkjente merker kjgpt
hos faghandel til elektroverktsyet. Det ma vaere
godkjent for et turtall pa minst 16 000 o/min, ha en
diameter pa maksimalt 50 mm, og det ma monteres pa
en stottetallerken som ogsa har en diameter pa
50 mm og som har et spennskaft med diameter pa
6 mm, 1/4" eller 8 mm.

- Rengjer slipespindelen (9) og alle delene som skal
monteres.

- For al@sne spennhylsen (16) skyver du spindellasen (8)
forover.

- Losne spennmutteren (10) med fastngkkelen (14) pa
ngkkelflaten ved & dreie mot urviseren.

- Sett spennskaftet til stattetallerkenen (11) inn i
spennhylsen (16) til det stopper.

- Spenn fast stoettetallerkenen (11) ved & dreie
spennmutteren (10) med urviseren ved bruk av
fastnakkelen (14).
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- Monter skiven (12) pa stattetallerkenen (11).

- Skyv deretter spindellasen (8) tilbake igjen.

Slipeverktgyet ma rotere helt jevnt. Hvis slipeverktayet har

blitt urundt, ma du ikke fortsette & bruke det, men skifte det

ut.

» Du ma aldri stramme spennhylsen med
spennmutteren uten at et slipeverktay er montert. Det
kan fare til skade pa spennhylsen.

» Bruk bare stottetallerkener med passende
skaftdiameter. En stottetallerken med skaftdiameter
som ikke stemmer overens med verkteyholderen til
elektroverktayet (se Tekniske data) kan ikke festes riktig
og skader spennhylsen.

» Innsatsverktoyet ma vaere spent fast minst 10 mm
inne. Tillatt maksimalt turtall for innsatsverktayet kan
beregnes med de innvendige malene til skaftet L, i
informasjonen fra produsenten av innsatsverktayet.
Dette md ikke veaere under det maksimale turtallet til
elektroverkteyet.

Stov-/sponavsuging

Stav fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlese allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stev som eik- eller bakstav gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales & bruke en stevmaske med filterklasse P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting
Sla pafav

Nar du skal bruke elektroverktayet, skyver du utlgserspaken
(6) frem og trykker deretter av/pa-bryteren (7) opp.
For a sla av elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren (7).
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Turtallsinnstilling (se bilde B)

Med de to knappene for turtallsinnstilling (3) kan du stille inn
ngdvendig turtall ogsa under arbeidet. Det ngdvendige
turtallet avhenger av emnet og arbeidsbetingelsene. Prav

Lysdioder [o/min]
Lyser kontinuerlig 4 x hvitt 12500
Lyser kontinuerlig 5 x hvitt 15000

deg frem for a finne frem til dette.

Lysdioder [o/min]

» Det nominelle turtallet til tilbehgret ma som minimum
vaere likt maksimumsturtallet som er angitt pa
elektroverktayet . Tilbehar som kjares raskere enn det

Lyser kontinuerlig 1 x hvitt 5000 nominelle turtallet, kan ga i stykker og sprenges.

Lyser kontinuerlig 2 x hvitt 7500 LED-indikatorer (se bilde B)

Lyser kontinuerlig 3 x hvitt 10000 Tabellen nedenfor gir en forklaring til de mulige LED-

indikatorene (2).

Farge Tilstand Betydning/arsak Lasning

Hvit Lyser kontinuerlig  Turtallsinnstilling (se ,Turtallsinnstilling (se bilde B)*,
(1x...5x) Side 72)

Grgnn Lyser kontinuerlig  Batteriet er ladet (se ,Indikator for batteriladeniva“, Side 70)
(2x...5x)

Gul Lyser kontinuerlig  Batteriet er nesten tomt (se ,Indikator for  Skift eller lad batteriet snart
(1x) batteriladeniva“, Side 70)
Blinkende lys Kritisk temperatur er nadd (motor, La elektroverktayet ga pa tomgang og
(5x) elektronikk, batteri) avkjoles

Red Lyser kontinuerlig ~ Tomt batteri (se ,Indikator for Skift eller lad batteriet
(1x) batteriladeniva“, Side 70)
Blinkende lys Elektroverktayet er overopphetet og slas av Avkjal elektroverktayet, og sla det pa igjen
(5x)

Elektroverkteyet er blokkert og slas av Fjern blokkeringen, og sla pa

elektroverktayet igjen

Spindellasen er aktivert, og
elektroverkteyet slas av

Deaktiver spindellasen, og sla pa
elektroverkteyet igjen

Konstantelektronikk

Konstantelektronikken holder turtallet sa a si konstant under
tomgang og last og sikrer jevn effekt.

Arbeidshenvisninger

Beveg stattetallerkenen med skiven jevnt frem og tilbake

med lett trykk for & oppna et optimalt resultat. For stort trykk

reduserer elektroverktayets yteevne og farer til raskere

slitasje pa slipeskiven.

» Oppbevar slipeverktoyet slik at det er beskyttet mot
stot.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk
Tel.: 64 87 89 50

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering

Elektroverktay, batterier, tilbehar og emballasje ma leveres
inn til miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier
som ikke lenger er brukbare, ma samles inn separat og
kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan veere
skadelig for miljg og helse pa grunn av de farlige stoffene
som avfallet kan inneholde.
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Turvallisuusohjeet

Yleiset sahkdtyokalujen turvaohjeet
[N VAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden
noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-
lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

mukana toimitetut varoitukset, oh-

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lya. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pidd lapset ja sivulliset loitolla sihkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kdyta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytto
vahentda loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tydkalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahk6tyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sdahkotyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.
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» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
10ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkaotyokalun kaytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Al kiyti sihkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enad hallita kaynnistyskytkimell, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat sda-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sdilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kdyteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tdtd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kayttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvissa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
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selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kayta sihkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-

vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-

linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.
» Vaadrdsta kdytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-

tettd. Valtad koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-

see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kdanny lisaksi laa-
kdrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Al kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-

hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-

hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rdjahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai Z3rimmiisille
lampéatiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rdjahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-

mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisaté palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Ala missian tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Kaikkia kadyttosovelluksia koskevat
turvallisuusohjeet

Laikka- ja hiomakarahiontatoita koskevat yleiset

turvallisuusohjeet:

» Tama sdhkotydkalu on tarkoitettu laikka- ja hiomaka-
rahiontatdihin. Lue kaikki timan sahkotyokalun mu-
kana toimitetut varoitukset, ohjeet, kuvat ja tekniset
tiedot. Alla mainittujen ohjeiden noudattamisen laimin-
lyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vaka-
van loukkaantumisen.

» Tatd sahkotydkalua ei suositella kdytettavaksi terds-
harjaukseen, kiillotukseen tai katkaisutdihin. Sahko-
tyokalun kayttotarkoituksen vastaiset tydt voivat aiheut-
taa vaaratilanteita ja tapaturmia.

» Kayta vain tyokalun valmistajan suunnittelemia ja suo-
sittelemia kdyttotarvikkeita. Vain se, ettd kdyttotarvike
pystytdan kiinnittdmaan sahkotyokaluun ei ole tae laitteen

kayttoturvallisuudesta.

» Hiomatarvikkeen nimelliskierrosnopeuden tdytyy olla

vahintaan yhta suuri kuin sdhkotyokaluun merkitty
maksimikierrosnopeus. Nimelliskierroslukua nopeam-
min pyorivat hiomatarvikkeet voivat murtua ja sinkoutua
ympariinsa.

» Kayttotarvikkeen ulkohalkaisijan ja vahvuuden taytyy

olla kyseiselle sahkotyokalulle sdddetyissa rajoissa.
Vaaran kokoisia kdyttotarvikkeita ei pystyta hallitsemaan
kunnolla.

» Laikkojen, hiomakarojen ja muiden kayttotarvikkei-

den karakoon taytyy sopia sahkotyokalun karaan tai
kiinnittimeen. Sahkétyokalun kiinnityskohtaan sopimat-
tomat kayttotarvikkeet pyorivét epatasaisesti, tarisevat
voimakkaasti ja voivat aiheuttaa tyokalun hallinnan me-
nettamisen.

» Karalaikat, hiomakarat, jyrsimet tai muut kayttotar-

vikkeet taytyy tyontaa pohjaan asti kiinnittimeen tai
istukkaan. Jos kara on kiinnitetty huonosti ja/tai istukan
ja laikan vali on liian suuri, asennettu laikka saattaa [0ys-
tyd ja sinkoutua suurella nopeudella pois paikaltaan.

» Al kiyti vaurioitunutta kiyttotarviketta. Tarkista en-

nen jokaista kdyttokertaa, ettei kdyttotarvikkeessa
ole vaurioita (esimerkiksi hiomalaikan sarét ja halkea-
mat, hiomakaran halkeamat tai liiallinen kuluneisuus,
terasharjan irronneet tai katkenneet langat). Jos séh-
kotyokalu tai kayttotarvike on pudonnut lattialle, tar-
kista ne vaurioiden varalta tai asenna ehja kayttotar-
vike. Kadyttotarvikkeen tarkistamisen ja asentamisen
jalkeen siirry kaikkien paikalla olijoiden kanssa pois
kayttotarvikkeen pyorintdtason alueelta ja kayta sah-
kotyokalua suurimmalla tyhjakayntinopeudella vahin-
tdan minuutin ajan. Vaurioituneet kayttotarvikkeet rik-
koutuvat tavallisesti tdman testausjakson aikana.

Kaytd henkilonsuojaimia. Kdyta kdyttokohteen mu-
kaan kasvojensuojainta, silmiensuojainta tai suojala-
seja. Kdyta tarvittaessa hengityssuojainta, kuulosuo-
jaimia, tyokasineita ja pienilta hioma- tai tyokappale-
siruilta suojaavaa essua. Silmiensuojaimen taytyy pys-
tyd suojaamaan silmia erilaisissa toissa syntyvilta kipi-
noilta ja epapuhtauksilta. Hengityssuojaimen tai hengitys-
naamarin taytyy suodattaa tyossa syntyvat hiukkaset. Pit-
kaaikainen altistuminen voimakkaalle melulle voi aiheut-
taa kuuroutumisen.

Pida sivulliset turvallisella etdisyydelld tyopisteesta.
Kaikkien tyopisteeseen tulevien taytyy kdyttaa henki-
lonsuojaimia. Tyokappaleesta tai rikkoutuneesta kaytto-
tarvikkeesta irronneet sirut voivat sinkoutua ympdriinsa ja
aiheuttaa tapaturmia tyopisteen valittomassa laheisyy-
dessa.

Pida sdahkotyokalusta kiinni vain sen eristetyista kah-
vapinnoista, kun teet sellaisia toita, joissa kayttotar-
vike voi koskettaa piilossa olevia sahkojohtoja. Jos
kayttotarvike koskettaa virrallista sahkojohtoa, tdma voi
tehda sahkotyokalun suojaamattomat metalliosat virralli-
siksi ja aiheuttaa sahkoiskun laitteen kayttdjalle.
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» Pida tyokalusta tukevasti kiinni, kun kdynnistdt moot-
torin. Vaantoreaktio saattaa aiheuttaa otteen irtoamisen
tyokalusta, kun moottori kiihtyy huippunopeuteensa.

» Mikali mahdollista, kiinnita tyokappale puristimilla.
Al missiin tapauksessa pida pienta tyokappaletta
kadessasi, kun tyostat sita toisessa kddella ohjaamal-

lasi tyokalulla. Kun kiinnitat pienen tyokappaleen puristi-

mella, voit kayttaa kasia tyokalun ohjaukseen. Pyoredt
esineet (esimerkiksi tangot ja putket) siirtyvat katkaisun
yhteydessa herkasti pois paikaltaan. Tallin kayttotarvike
saattaa jumittua tai tempautua kayttajaa kohti.

» Ali missiin tapauksessa aseta sahkotyokalua siilyty-
salustalle ennen kuin kdyttotarvike on pysahtynyt.
Pyoriva kayttotarvike voi leikkautua pintaan ja aiheuttaa
sahkotyokalun hallinnan menettamisen.

» Tarkasta kayttotarvikkeen tai saatojen jalkeen, ettd
kiinnitysmutteri, istukka tai muut saatimet ovat kun-
nolla kiinni. Loysien saatimien asento saattaa muuttua
odottamatta. Talléin voit menettda tydkalun hallinnan ja
irronneet pyorivat osat saattavat sinkoutua ympariinsa.

» Ala pidd moottoria kiynnissa, kun kannat sahkotyoka-

lua. Tahattoman kosketuksen yhteydessa pyoriva kaytto-
tarvike voi takertua vaatteisiin ja vetda kayttotarvikkeen
kehoasi vasten.

» Puhdista sdhkotyokalun tuuletusreidt sadnnollisin va-
liajoin. Moottorin tuuletin imee pdlya rungon sisaan,

missa liialliset pélykertymat metallipinnoilla voivat aiheut-

taa sahkaiskun.

» Ali kiyti sahkotyokalua palonarkojen materiaalien I4-

heisyydessa. Kipinat voivat sytyttad tdman tyyppiset
materiaalit.

» Ala kiyti kayttotarvikkeita, jotka vaativat nestemi-
sid jadhdytysaineita. Veden tai muiden nestemaisten
jadhdytysnesteiden kaytto voi aiheuttaa hengenvaaralli-
sen sahkdiskun.

Takapotku ja siihen liittyvdt varoitukset

Takapotku on dkillinen reaktio, joka aiheutuu, jos pyorivéa
laikka, hiomaholkki, terasharja tai muu kayttotarvike jumit-
tuu tai takertuu kiinni. Jumittuminen tai kiinni takertuminen
aiheuttaa pydrivan kayttotarvikkeen dkillisen pysahtymisen,
mika saa sahkotyokalun tempautumaan hallitsemattomasti
kayttotarvikkeen pyorintasuuntaa vastaan.

Jos esimerkiksi hiomalaikka jumittuu tydkappaleeseen, lai-
kan reuna voi pureutua materiaaliin. Tdama saattaa aiheuttaa
takapotkun tai laikan-akillisen irtoamisen-tydkappaleesta.
Laikka voi kimmahtaa kdyttajan suuntaan tai hanesta pois-

pain riippuen laikan liikesuunnasta jumittumiskohdassa. Hio-

malaikat voivat my6s murtua tallaisissa tilanteissa.

Takapotku on seuraus sahkotyokalun vaarinkaytosta ja/tai

virheellisista kayttotavoista tai -olosuhteista ja sen voi valt-

taa noudattamalla alla mainittuja varotoimenpiteita.

» Pida sdahkotyokalu tukevassa otteessa ja tydskentele
sellaisessa asennossa, jossa pystyt hallitsemaan taka-
potkuvoimia. Laitteen kdyttaja pystyy hallitsemaan taka-
potkuvoimia, kun han noudattaa asiaankuuluvia varotoi-
menpiteitd.
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» Ole erityisen varovainen tehdessasi tdita nurkkien, te-
ravien reunojen yms. kohdalla. Valta kadyttotarvikkeen
iskevia liikkeita ja jumittumista. Nurkat, teravat reunat
jaiskevat liikkeet voivat herkasti jumittaa pyorivan kaytto-
tarvikkeen ja aiheuttaa tyokalun hallinnan menettamisen
tai takapotkun.

» Ali kiytd hammastettua sahanteraa. Sellaiset terét ai-
heuttavat herkasti takapotkun ja hallinnan menettamisen.

» Tyosta kdyttotarvikkeella materiaalia aina samaan
suuntaan kuin tera tulee materiaalista ulos (purujen
lentosuunta). Jos tyostat tyokalulla vadraan suuntaan,
kayttotarvikkeen terd irtoaa tyokappaleesta ja tempaisee
tyokalun tdhdn tydstosuuntaan.

» Kiinnitd tyokappale aina luotettavasti paikalleen.
Kayttotarvikkeet takertuvat materiaaliin, jos ne paasevat
vahankin kallistumaan urassa, mika voi johtaa takaiskuun
ja tydkalun hallinnan menettamiseen.

Laikkahiontaa koskevat erityiset turvallisuusohjeet:

» Kayta vain kyseiselle sahkdtyokalulle suositeltuja laik-
katyyppeja ja vain niiden suositeltuihin kayttokohtei-
siin.

Lisaturvallisuusohjeet

Kéayta suojalaseja.

» Ali koske hiomalaikkoihin, ennen kuin ne ovat jadhty-
neet. Laikat kuumentuvat voimakkaasti kdyton aikana.

» Varmista tydkappaleen kiinnitys. Kadelld pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittaa ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Sahkotyokalu ei sovi kiintedasenteiseen kayttoon.
Sitd ei saa kiinnittad esimerkiksi ruuvipuristimeen tai tyo-
penkkiin.

» Akusta saattaa purkautua hdyry3, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rdjahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. Hoyry voi arsyttaa hengitysteita.

» Al avaa akkua dliki tee siihen mitddn muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kayta akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talld
tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

Suojaa akku kuumuudelta, esi-

merkiksi pitkaaikaiselta aurin-

gonpaisteelta, tulelta, lialta, ve-
deltd ja kosteudelta. Réjahdys- ja
oikosulkuvaara.
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Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttdohjeiden etuosan kuvat.

Maaraystenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu pohjalautasen ja sopivan laikan
kanssa metallipintojen hiomiseen, purseenpoistoon ja puh-
distamiseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sdh-
kotyokalun kuvaan.

(1) Karassaoleva pyorimissuuntanuoli
(2) LED-néytto

(3)  Kierrosluvun valintapainikkeet

(4)  Akku?

(5)  Akun lukituksen avauspainike®

(6)  Kaynnistyskytkimen lukituksen avausvipu
(7)  Kaynnistyskytkin

(8) Karalukitus

(9) Hiomakara

(10) Kiinnitysmutteri

(11) Pohjalautanen ja kiinnitysvarsi®
(12) Laikka”

(13) Kahva (eristetty kahvapinta)

(14) Kiintoavain

(15) Vapaavarren mittaL,

(16) Kiinnitysistukka

a) Nama lisitarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimituk-
seen.

b) Tavanomainen (ei kuulu vakiovarustukseen)

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601 CA70..
Nimellisjannite V= 12
Enimmaiskierrosluku n® min’* 16 000
Kierrosluvun saatoalue n, min®  5000-15000
Kiinnitysistukan enimmdishalkai- =~ mm 8
sija

Avainkoko

- Kiinnitysmutteri mm 17
Hiomatarvikkeen enimmaishal- mm 50
kaisija

Kierrosluvun valinta [
Vakioelektroniikka °

Hiomakone GWG 12V-50 S

Paino® kg 0,53

Suositeltu ympariston lampotila © 0...+35

latauksen aikana

Sallittu ympariston lampétila © -15...+50

kiytossa®

Sallittu ympdriston lampétila séi- © -20...+50

Iytyksessa

Suositellut akut GBA 12V...

Suositellut latauslaitteet GAL12...
GAX 18...

A) Mitattu 20-25 °C:n lampétilassa GBA 12V 3.0Ah -akulla. Riip-
puu akun lataustilasta ja laitteen kayttélampdtilasta

B) llman akkua (akun painon voit katsoa verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com)

C) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C
Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytto- ja ymparis-

toolosuhteista. Lisdtietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/tarinatiedot

Melupaastoarvot on madritetty standardin
IEC 62841-2-23 mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu danenpainetaso on
alle 70 dB(A). Melutaso saattaa téiden aikana ylittaa ilmoite-
tut arvot. Kdyta kuulosuojaimia!

Varahtelyarvot a, (jatkuva térind), p; (toistuva iskutérind) ja
mittausepavarmuus K mitattuna standardin IEC
62841-2-23 mukaan:

Tasohionta (hiomakiven halkaisijalla 25 mm): a, = 2,4 m/s’
(K=1,5m/s?), p; = 76 m/s* (K = 9 m/s?)

Tasohionta (kun hiomatarvikkeen halkaisija 50 mm):

a, = 15,5 m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 413 m/s? (K = 69 m/s?)
Ohuiden peltilevyjen tai muiden herkasti tarisevien suurialaisten ma-
teriaalien hionta voi lisatd melutasoa jopa 15 dB:n verran. Melutasoa
voi vahentdd paksujen vaimennusmattojen avulla. Lisdéntynyt melu-
taso on huomioitava sekd melukuormituksen riskiarvioinnissa ettd so-
pivien kuulosuojainten valinnassa.

Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut térina- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds tarina- ja melupdastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
padasiallisia kdytt6tapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Téma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupdastoja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupadstoja.

Méadrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kdyttotarvikkeiden huolto, késien pitaminen lampi-
mind ja tyGprosessien organisointi).
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Akku

Bosch myy akkukayttoisia sahkotyokaluja myds ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kdytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tdyteen ennen

ensikdyttod.

Akun asentaminen
Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainikkeita
javeda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akun lataustilan naytto

LED-néyton 5 LED-merkkivaloa ndyttavat akun lataustilan.
LED-naytto syttyy kdynnistyksen yhteydessa 5 sekunnin
ajaksi.

LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatku- ~ 80-100 %
vasti

4 vihredd LED-valoa palaa jatku- ~ 60-80 %
vasti

3vihreda LED-valoa palaa jatku-  40-60 %
vasti

2 vihredd LED-valoa palaajatku-  20-40%
vasti

1 keltainen LED-valo palaajatku- ~ 1-20%
vasti

1 punainen LED-valo palaa jatku- 0-1%
vasti

Lampotilasta riippuva ylikuormitussuoja

Sahkotyokalu ei voi ylikuormittua madraystenmukaisessa
kaytossa. Kierrosluku alenee tai sahkotyokalu sammuu, jos
tyokalua kuormitetaan liikaa tai akun lampétila ei ole salli-
tuissa rajoissa. Jos kierrosluku on alentunut, sahkétyokalu
kiihtyy maksiminopeuteen vasta sen jalkeen kun akun lamp6-
tila on taas sallituissa rajoissa tai kun kuormitusta on vahen-
netty. Jos tyokalun toiminta on katkennut automaattisesti,
kytke sahkotyokalu pois paalta, anna akun jaahtya ja kayn-
nista taman jalkeen sahkétyokalu uudelleen.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Séilytd akkua vain —20 ... 50 °C ldmpétilassa. Al jata akkua
esimerkiksi kuumana kesapaivana pitkaksi ajaksi autoon.

Suomi| 77

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikansa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi havitysohjeet.

Asennus

» Ota akku pois sdahkotyokalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kayttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Hiomatarvikkeiden asennus (katso kuva A)

» Kayta vain oikean kokoista ja kunnossa olevaa kiintoa-
vainta (katso "Tekniset tiedot").

» Kayta sahkotyokalussa ammattiliikkeista saatavia laa-
dukkaita hiomatarvikkeita, joiden suurin sallittu kier-
rosluku on vahintidin 16 000 min . Laikkojen suurin
sallittu halkaisija on enintdan 50 mm:a. Pohjalautasen
suurin sallittu halkaisija on enintddn 50 mm:d ja sen
kiinnitysvarren halkaisijan tulee olla 6 mm, 1/4" tai
8 mm.

- Puhdista hiomakara (9) ja kaikki asennettavat osat.

- Avaa kiinnitysistukka (16) siirtdmall karalukitsinta (8)
eteenpain.

- Loysaa kiinnitysmutteria (10) kiertamalla
kiintoavainta (14) vastapaivaan.

- Tyonna pohjalautasen (11) kiinnitysvarsi
kiinnitysistukan (16) pohjaan asti.

- Kirista pohjalautanen (11) kiertamalla
kiinnitysmutteria (10) kiintoavaimella (14) my6tapai-
vaan.

- Asenna laikka (12) pohjalautaselle (11).

- Siirra taman jalkeen karalukitsin (8) takaisin.

Hiomatarvikkeiden on pyérittavi ehdottoman tasaisesti. Al

missdan tapauksessa kdyta epapyoreita hiomatarvikkeita.

» Ala missiin tapauksessa kiristi kiinnitysistukkaa en-
nen hiomatarvikkeen asentamista. Muuten kiinnitysis-
tukka voi vaurioitua.

» Kayta vain sellaisia pohjalautasia, joiden varren hal-
kaisija sopii kyseiselle pitimelle. Pohjalautanen, jonka
varren halkaisija ei sovellu sdhkétyokalun kdyttotarvik-
keen pitimelle (katso "Tekniset tiedot"), ei pysy kunnolla
paikallaan ja saattaa vaurioittaa kiinnitysistukkaa.

» Kayttotarvike taytyy kiertaa vahintdaan 10 mm:n pi-
tuudelta istukan sisdan. Mittaa vapaa varren mitta L, ja
katso suurin sallittu kierrosluku kayttotarvikkeen valmis-
tajan antamista tiedoista. Tama ei saa alittaa sahkotyoka-
lun enimmdiskierroslukua.

Polyn-/purunpoisto

Tyostettavistd materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-
pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-
veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen
saattaa aiheuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville ihmisille aller-
gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Bosch Power Tools
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Tietyt polylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly) katso-
taan syopad aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden
yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-
neita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavid materiaaleja koskevia maakohtaisia

madrayksid.

» Esta polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Kaytto

Kayttoonotto

Kaynnistaminen/sammuttaminen

1 2
ol «9

Viri

Tila

Merkitys/syy

Kaynnista sahkotyokalu tydntamalld lukituksen avausvipua
(6) eteenpain ja painamalla kdynnistyskytkintd (7).
Sahkotyokalu sammuu, kun vapautat kaynnistyskytkimen
(7).

Kierrosluvun valinta (katso kuva B)

Kierrosluvun kahdella saatopainikkeella (3) voit valita tarvit-
tavan kierrosluvun myds moottorin kdydessa. Tarvittava

kierrosluku riippuu materiaalista ja kdyttdolosuhteista ja se
kannattaa maarittda kokeilemalla.

LED-valot [min™]
1 valkoinen LED-valo palaa jatkuvasti 5000
2 valkoista LED-valoa palaa jatkuvasti 7 500
3 valkoista LED-valoa palaa jatkuvasti 10 000
4 valkoista LED-valoa palaa jatkuvasti 12500
5 valkoista LED-valoa palaa jatkuvasti 15000

» Kayttotarvikkeen nimelliskierrosnopeuden taytyy olla
vahintaan yhta suuri kuin sdhkdtyokaluun merkitty
maksimikierrosnopeus. Nimelliskierroslukua nopeam-
min pyorivat kayttotarvikkeet voivat murtua ja sinkoutua
ympariinsa.

LED-merkkivalot (katso kuva B)

Alla olevassa taulukossa on selitetty mahdolliset LED-

merkkivalot (2).

Ratkaisu

Valkoinen Jatkuva valo Kierrosluvun valinta (katso "Kierrosluvun valinta (katso
(1-5 kpl) kuvaB)", Sivu 78)

Vihred Jatkuva valo Akku ladattu (katso "Akun lataustilan ndytt6", Sivu 77)
(2-5 kpl)

Keltainen Jatkuva valo Akku melkein tyhja (katso "Akun lataustilan Vaihda tai lataa akku pian
(1 kpl) naytto", Sivu 77)
Vilkkuva valo Kriittinen lampatila on saavutettu (moot-  Kayta sahkotyokalua tyhjakaynnilla, jotta se
(5 kpl) tori, elektroniikka, akku) jaahtyy

Punainen Jatkuva valo Akku on tyhja (katso "Akun lataustilan Vaihda tai lataa akku
(1 kpl) naytto", Sivu 77)
Vilkkuva valo Sahkotyokalu on ylikuumentunut jasam-  Anna sahkotyokalun jadhtyd ja kaynnistd se
(5 kpl) muu sitten uudelleen

Sahkotyokalu on jumittunut ja sammuu

Poista jumittuma ja kaynnista sahkétyokalu
uudelleen

Karalukitsin on aktivoitu ja sahkotyokalu

sammuu

Deaktivoi karalukitsin ja kaynnista sahko-
tyokalu uudelleen

Vakioelektroniikka

Vakioelektroniikka pitaa kierrosnopeuden lahes samana
sekd tyhjakaynnilla etta kuormituksessa ja mahdollistaa siten
tasaisen tyoskentelyn.

Tyoskentelyohjeita

Hio tyokappaletta pohjalautaseen kiinnitetylla laikalla ke-
vyesti edestakaisin liikkein niin, etta pinnasta tulee mahdolli-
simman tasainen. Liian voimakas painaminen heikentda sah-

kotyokalun tydstotehoa ja nopeuttaa hiomatarvikkeen kulu-
mista.

» Al altista hiomatarvikkeita iskuille.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois séahkotydkalusta, ennen kuin teet sah-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
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keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pidd aina siahkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tyoskennelld hyvin ja turvallisesti.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi

Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

lImoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toi-
mittaa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.
Al3 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosta poistetut akut/
paristot, jotka eivat ole enad kayttokelpoisia, on kerattava
erikseen ja hdvitettdva ymparistoystavalliselld tavalla. Toi-
mita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havit-
taminen voi olla haitallista ymparistolle ja terveydelle jattei-
den mahdollisesti sisdltamien vaarallisten aineiden vuoksi.

EAAnvika

Ynodeileic aopaleiag

Tevikég unodeifeic aopaleiag yia nAekrpika
cpyaleia

[XTIPOEIAO- Au'ilh'w're él.\e(; g uno&ei{el'q aopa-
TIOIHZH Aem'c, odnyieg, ewovoypapijoeiq
Kat 6Aa Ta Texvika oTotyeia, Mou ou-
vodelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleteg kata Tnv
TNeNon Twv akoAouBwv umodeitewv pmopel va mpokaAéaouv
nAektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopolc.
®uhagre oAeg Tig mpoerbomomTiKEG uTodEiELg kat 0dnyieg
yia kae peAdovTikii xprion.
0 6p0¢ «NAEKTPIKO €pyaAeio» TOU XPNOILOTIOIETAL OTIC TTPOEL-
SomoinTikég unodeilelc avagépetal o€ NAeKTEIKG pyaleia ou
TpoPo6OTOUVTAL aMd TO NAEKTPIKO SIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-
Awd10) KaBwg kat o€ NAeKTPIKA pyaleia ou Tpo@odoTouvTal
amo pnatapia (xwpi¢ NAekTEKO KaAwSI0).
AopaAela 6To X0Po epyaciac
» Awanpeire Tov X0po epyaciag kabapo katkaAa pwrt-
OpEVO. PUNaVON 1) OKOTEWVES TIEPIOXEC IPOKAAOUV aTUXAHA-
T0.
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» Mnv epyaleade pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, 6mou umapyet kivbuvog €kpnéng, Omwg Je TNV na-
poucia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv i) oKOVNG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snpioupyoulv omvenplopd o omoiog pnopet
va avapAEEeL T okovn 1 TIC avabuptaceLc.

» ‘Otav xpnotponoteire To nAekTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpld Ta mawdia kar GAAa TuxOv mapeupLoKOpEva dTo-
pa. Y€ nepinTwon andonacnc Tng mPOCoXIE 0a¢ UMopel va
XAOETE TOV €AeyX0 TOU epyaAeiou.

HAekTpii) aopdAeta

» Mnv ekBérere Ta nAektpika epyaleia otn fpoxr i 6TV
uypaoia. H 6ieiocbuon vepol o éva nAekTpikO epyaleio au-
Eavet Tov kivouvo nAextpomAngiag.

Acpalela mposanwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere npocoxij oTnv epya-
00 TOU KAVETE KAl XpNOIPOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoleite To NAEKTPIKO
epyaleio otav eioTe kKoupacpévol fj umd TNV emipela
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I} pappakwv. Mia oTiypiaia
anpooetia KaTa 1o XEPLopO Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou prmo-
el va 0dnynoet oe 6ofapouc TpaupaTiopoUs.

» Xpnoonoteire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooraciag.
®opare névra mpoorareuTikd yuaAud. O kataMnhog
npooTateuTikOC e€omAiopog, Onwe Paoka mpooTaciac and
oKOVI, avTioAoBNTIKA umodrpaTa acPaAeiac, mpooTaTeuTl-
KO Kpavog N wraomideg, avaloya pe TIG EKAOTOTE GUVOIKEC,
€AaTTOVEL TOV KiVOUVO TPaUPATIOPMV.

» Anogpeuyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire, o1i0
SakomTng eivat otn 6éon Off, mpiv cuvdEcete To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kay/i Tnv
pnarapia kabo¢ katmpv To mapaAdpere i To pera-
Pépete. '0Tav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKA epyaleia €xovtac
10 6AXTUAG Ga¢ aTo SLakomTn 1 OTav oUVOEETE Ta NAEKTPL-
K@ epyaleia pe TNV iy peupaTtog OTav auTa eivat akopn
otn Béon ON, ToTe dnpioupyeiTatl Kivbuvoc TPAUHATIOHWY.

» Anopakpuvere amé To NAekTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
TApara puOpLoNG f) KA€161d mpv OéaeTe To NAEKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAeldi ouvappo-
Aoynuévo 0’ éva MepLOTPEPOHEVO THRHA EVOC NAEKTPLKOU
epyaleiou pmopei va 0dnyroet o€ TpaupaTiopoUc.

» Tlpooéxere mug oTékeote. DpovrileTe yia TNV acpalrn)
0T(0N TOU CWHATOC 0aC Kat SlaTnpeite mAvToTeE TNV L0~
pporia oag. 'Etot pmopeite va eAéyEete kaAUTepa To nAe-
KTPIKO €pYTA€io O€ MEPITTROELC APOOSOKNTWY TIEPIOTACE-
wv.

» Qopare owoti) evéupacia. Mn popdre papdid pouxa
Koopnpara. Keardre ra paAa kat Ta polxa oag pa-
KpLd and Ta KwoUpeva eaptipara. XaAapr evéupasia,
Koopnpata r pakpld paANid pnopet va epymAakolv ota Ki-
voupeva e€apTrpata.

» "Orav undpxel n duvarotnra oivdeong Saraiewv avap-
popnong i) gulhoyig okovng, fefaiwBdeire 6T autég ei-
vat guvedepéveg Kat 6TL XpnotpomnolodvTal owerd. H
XPNon Hlac avapeoenong okOVNG UMOPEL va EAATTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpokaAeirat and Tn okovn.
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» Mnv epnouyalerte oe pia AaBog aopdaleta kat pnv ayn-
Pare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kat 6Tav pera and ouyvi) xefion eiore eot-
KewwpEvol e To epyaleio. 'Evac ampOoeKToC XEIPIOPOC
umopei péoa oe kAaopata Tou SeutepoAénTou va odnynoet
oe gofapolc TpaupaTiopouc.

Xeron Kat gpeovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnoyo-
TIOU}OTE TO GWOTO NAEKTPIKO epyaleio yua TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTEPO KaL aoQAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEV TEPLOXT
1oXUog.

» Mn xpnotponoujcere moté éva nAekTpIkoO epyaleio mou
€xetxaAaopévo dakomn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou Gev pnopeite mA€ov va 1o B€aeTe 0€ AetToupyia
Ka/r exToc Aetroupyiag eivat emkivbuvo Kat mpénet va emt-
OKeuaoTel.

» AnoouvbéaTe To Qig amd T mpila Kai/f) anopakpUveTe
Jla aMOCTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaleio,
npoToU ekTeAéaete pubpioerg, aldiere eZaptiparan
npotoU puAaere To NAekTpiKO epyaleio. Autd Ta mpo-
ANTTIKG p€TPa aopaAelac PElwvVouV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBéAnTN ekkivnon Tou nAekTPIKOU epyaleiou.

» Qulayere Ta nAekTpikd epyaleia mou &€ xpnotpomnolod-
VTaL HAKPLG AT mawdLd Kat pnv emrpéYeTe T Xpfion
Tou NAeKTpIKOU epyaleiou oe dropa mou Sev eival efot-
KELwpPEVa e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKG ep-
yaAeia eivat emkivéuva 6Tav xpnotgonotouvTal amo anepa
mpOoWd.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxeTe, av Ta KvoUpeva eZapTipara eivat 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mpooapPosHEVa f) HIMWE EXOUV
ondaoet Tuxov efaptipara i omotadiimore GAAN karaora-
on, n onoia ennpealet T Aetroupyia Tou nAexTEIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinrwon BAaPnc, emokeudoTe To nAe-
KTPLKO epyaleio mpv T Xprion. H Kakr ouvtiipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia moM®V aTugnuaTwy.

» Awrnpeire Ta epyaleia ko KoPpTepd Kat kabapd.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVA KOTTIKA EPYAAEID GQNVOVOUV
6uoKoAOTEPA Kat 0dnyolvTal EUKOAGTEPA.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia a e€aprijpara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovracg
unoyn Ti¢ oUVOIKeG epyaciag Kat Ti epyacieg mou
nipémet va ekteAeoTolv. H xpnotomoinon Twv nAexTpl-
KoV epyaleiwv yia epyaoieg mou dev mpoAémovTat yt' autd
umopet va dnuloupynoet emKivOuveg KATaoTAGEL.

» Awrtnpeire Ti¢ AaBég kat ¢ empavereg Aaprg oTeyve,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Otohwobn-
péc Aafég kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouy kavévav
aoQaAn XEPLopO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oe
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.

TTPOOEKTIKOC XEIPIONOC KaL Xpion epyaAciwv pmatapiag

» Enavagpoprilere povo pe Tov PpoptioTi) mou kabopilerat
anod Tov KaraokeuaoTr). 'Evac popTioTnC mou eivat Ka-
TAMNAOC PIOVO Yia €Va GUYKEKQIUEVO TUTIO UITaTapL®V 6n-

JtoupVYei Kivbuvo mupkaylac 6Tav xpnotpormotndei yia dAkec
pnarapiec.

» Xenotpomoteire Ta nAekTpikd epyaAeia povo pe g €dt-
K@ oxediaopévec pmatapieg. Hxprion aMwv pmatapiav
umopei va 0dnynoeL o TpaupaTiopou kat va dnploupynoet
Kivéuvo mupkaylag.

» ‘Otav n) pnarapia de Xpnopomoleirat, KPATHGTE TNV Pa-
KpLd and aAAa petaAAka avTikeipeva, onwg ouvéeTi-
PEC XAPTLOV, VopiopaTa, KAed1a, kapgid, Bidec ) aAAa
MKpd peTaAAIK@ avTiKeipeva mou pmopoulv va Bpayxuku-
kA®@aouv Ti¢ emaég Tng pmarapiag. 'Eva BpaxukikAwpa
TWV ENAQPMV TN UNaTapiag UMopei va mpokaAécel TpaupaTt-
OpoUG N pWTIA.

» Mua Tuxov eopaApévn xpfion pmopei va odnyroet oe
Slappor) uypmv anod Tnv pnarapia. Amopelyete kade
enagi J auta. Xe mepinTwon Tuxaiag emapiig {emAive-
1€ KaAa pe vepo. Edv Ta uypd épBouv o€ emagi pe Ta
pdna, (nrijote emmAéov LaTpik) fordeta. AlappéovTa
uypa pmatapiag pmopei va odnynoouv oe epediopolc Tou
6épparog n oe eykaupaTa.

» Mnv xenowonoteire pmiarapia fj epyaleio mou eivai ka-
TEGTPAPHEVO i) Tpomomotnpévo. Ot XaAaopEVEC ) TPOMO-
TOINUEVEG UMaTapieC UMOPEL va MapoucIacouy pia
anpOBAENTN oUPMEPLPOPA Kal va 06nyHoouv o€ puwTid,
€kpnén 1y o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekOéTteTe pua pnarapia i) éva epyaleio pnarapiag
o€ PwTLa f) o€ oAU uwnAég Beppokpacieg. H ékOeon
oTn QWTLA 1) o€ Beppokpacia navw and Toug 130 °C pmopei
va IpoKaA€aet Ekpnen.

» Tnpeire 6Aeg Tig umodeilerg yia Tn popTION Kat PN pop-
TileTe TNV pnatapia fj To epyaleio pnarapiag moté
€KTOG TN MEPLOXIG OpHOKPATIAG TTOU avAPEPETAL OTIC
00nyiec Aetroupyiacg. H Aaboc popTion fi n poPETION EKTOC
NG EMTEENTNG MEPLOXIC OeppoKpaaiag pmopei va Kata-
OTPEWELTNV UNaTapia Kal va au€noeL Tov Kivbuvo MupKa-
yiac.

ZepPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaleio aag yia cuvTipnon and
€£e161KeuEVO TPOOWTIIKG, XPNOLIOTIOLWVTAG HOVO YVIY-
ota avraMAakTikd. ‘ETol e€aopalilere Tn dlatrhpnon g
aopaAelac Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

» Mn ouvnpeire moté xaAaopéveg pmarapieg. Kabe ou-
VTNPNON TWV UMATAELWV MPETEL Va IpaypaTomoleitat povo
armo TOV KATAGKEUAOTH 1) amo e£ouatod0Tnuéva ouVepYEia
0€pPIg EAATOV.

Ynobeifelg aopaleiag yia 6Aec T epappoyEC

Kowég mpoeibomouiserg aspalerag yia Aeiaven iy Tpigipo:

» Auto To nAekTpIKO epyaleio mpoopileTal yia Aetroupyia
w¢ AetavTijpag iy TpiBeio. Awafaore oAeg Tig umodeielg
aopaleiag, 0dnyieg, elkovoypaProelg kat 0Aa Ta Texvi-
K@ oTolxeia, mou ouvodelouv autod To NAEKTPIKO epya-
Aeio. Apéhetec kata Ty THENon Twv akoAoubwv unodeite-
wv propei va mpokaAéoouv nAexktpomAnéia, mupkayld kai/n
003apoUg TPAUNATIOHOUG.
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» O epyacieg, onwg xpron ocupparéBoupreac, oTiABwon
1} Komi), &€ ouvicTarat va ekteAolvTal pe auTo To nAe-
KTPIKO epyaAeio. Ot epyaoiec, yia TIG omoie To NAEKTPIKO
epyaleio Hev eival oxedlaopévo, pmopei va dnpioupynoouv
€MKivOUVeC KATAOTACELG KAl va TTPOKAAEGOUV TpaUpaTL-
opouc.

Mn xpnowonoieire e€aptipara, Ta omoia dev eival €161
K@ oXedlaopéva Kai € GuvieT@VTAL A0 TOV KATAGKEUQ-
oTi) Tou epyalAeiou. Kalpovo eneidr 1o e€aptnua pmopel
va ipooapTnBei aTo NAEKTPIKO epyaAeio oag, auto Gev efa-
o@ahilet Tnv ao®aAn Aetroupyia.

H ovopaoTiki) TaxiTnTa TwV €{apTnuarwv Aciavong
mpémeL va eivat pikpoTepn f ion pe Tn péytetn TaxoTnTa
Tiou avaypdaperat 6To NAekTpIko epyaleio. Ta efapTnpa-
Ta Aelavong mou KivoUvTal ypnyopdTepad amod Ty oVopaoTl-
K TaxUTNTG TOUC UMOPEL Va OMAcOUV Kat va ekTivayfolv.

H e€wTepiki) Sraperpog Kat To maxog Tou eapTiparog
oag mpénel va BpioKETal eVTag TWV SuvaToTiTwyv Tou
nAexTpkol epyaleiou cag. Ta efapTnparta pe AdBog
uéyeboc 6ev pmopouv va eAeyxBoUv ENapKAC.

To péyeBog umodoxrig Twv diokwv, Twv KUAivopwv Aci-
avong i) omotoudimote dAAou e€apTiparog mpénet va
TapLalet owotd oTov G€ova f) 6TOV GPLYKTHPa TOU NAE-
KTpIKoU epyaleiou. Ta e€aptripata mou Sev Taptalouy pe
T0 UANKO 0TEPEWONC TOU NAEKTPIKOU €pyaA€iou, KivouvTal
€KTOC looppomiac, SovolvTal unepoAika Kat pmopei va
TIPOKAAEOOUV aMMAELD TOU EAEYXOU.

Aiokot, KUAwvépot Aciaveng, kogTeg i) aAAa eZapTipara
oTepewpEVa o€ 6TEAEXOG TTPEMEL Va €loayBolV evreAm¢
PEoa OTOV GPLYKTIPA F) 0TO TGOK. EQV TO 0TEAEXOC bE OU-
VKpaTElTal enapkwc kai/n o 6iokoc mpoekéxet moAu, o Tormo-
Betnpévoc biokog pmopei va xaAapwoel Kat va ekTvayBel pe
peyaAn TaxuTnTa.

Mn xpnowomnoieire éva xaAaopévo e€aprnpa. Mpwv ano
K@0e xprion eAéyére To e€dpTnpa, oML TOUC HicKoug
Aeiavong yia Opatopata kat pwypég, Tov KUAvépo Aci-
aveng yla pwypeg, oxiowo rj umepfoAwi ¢Bopd, Tn
cupparofoupraea yia xahapd fj omacpéva clppara. Ze
TIePINTwWOon mou To NAEKTPIKO epyaAeio f) To e€dpTnpa
€XeLTETEL KATW, EAEYETE TO yia {npd fj TomoBeTioTe
€va aAAo ayoyo eEaptnpa. Merd Tov éAeyxo kat Tnv
€yKataoTaon evoc e{apTiparog, OEGTE Tov EAUTO 0a¢
KL TOUG TAPEUPLOKOHEVOUG HaKPLd amo To eminedo Tou
TIEpLOTPpEPOpEVOU e{apTRHATOC KAt EMTAXUVETE TO NAe-
KTPIKO epyaleio pe T péyiotn TaxiTnTa Xwpic poptio
yta éva Aentd. Ta kateoTpappéva e€apTipaTa Kavovika
Ba omaoouv Kata Tn SlApKeLa autou TOU XPOVOU GOKIUNG.
Xenotpomoteite mpoowmko eEomAlopo npocTaciag.
Avaloya pe TNV epappoyr), XPNOHOMOLEITE TPOGTATEU-
TIKI) Tpocwmida, mpooTateuTikd yuaAwd ) yuaAa acpa-
Aelag. Avaloya pe Tnv mepinTwon, Xpnoiomnoleire
PaoKa MPOCTAGIaC Ao T OKOVN, TPOGTATEUTIKA AKONC,
yavTia Kat modid ouvepyeiou kataAAnAn yua va cuykpa-
TIOEL HIKPG KoppaTia Tou A€lavTikol p€oou i Tou eme-
Eepyalopevou Koppatiol. H mpooTacia Twv paTiwv
pEMeLva eival oe B€an, va ouykpaTel Ta ekToEeudpeva pi-
KpoBpauopata mou dnptoupyolvTal Katd Ti¢ S1APopES ep-

>
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yaoiec. H pdoka mpootaciag and Tn GKOVN 1 0 avanveuoTn-
pac npénel va eivat o€ 6€on, va GINTPAPEL TA PIKPOOWHATI-
6t mou SnploupyolvTaL Katd TV epyacia oag. H mapateta-
uévn €kBeon oe B0puBo uYPNANC EvVTaonC POPE va MPOKa-
AéoelanwAeta akong.

KpaTare Toug mapeupLoKOHEVOUC G€ PLa aopai
amdoTacn and Tov Xwpo epyaciag. Kabe dropo, mou et
GEPXETAL GTOV X(WPO EPYAGINC, MPEMEL Va XPOLOTIOLEL
efonmAiopo mpooTaciag. OpauopataTou enetepyalope-
VOU KOPHaTIOU 1} éva OTIaop€éVo eEapTNHA HMOpPEL va eKTO-
EEUTOUV PIOKPLA KaL va TIPOKAAETOUV TPAUHATIOPOUC MEQA
amod Tv dpeon mepLoxr epyaciac.

Kpartdre To nAeKTpIKO €epyaAeio amo TiC HovwHEVEC emt-
paveieg Aapig povo, otav ekteAeite pua epyacia, Kara
TNV onoia 1o e€apTnpa Ko pmopei va €pBet oe emagiy
e Kpuppévn kaAwdiwon. Edav To eaptnua Kommnc akou-
o€l Evav NAEKTPOPOPO aywyd UMOPEL Ta aKAAUTITA pe-
TaMIKG pépn Tou NAekTPIKOU epyaleiou va TeBolv und
10N Kat va mpokaAéoouv nAektponAnéia otov XelploTh.
Kpardre mavrote To epyaleio otaBepa oro(ota) xépi(a)
oag Kard T dudpkela Tng ekkivnong. H porm avtidpaong
TOU KvnThea, KaBwg emrayivel oe mnpn TaxUTnTa, pmopel
va IPOKAAETEL TNV MEPLOTPOPT TOU epyaAeiou.
Xenoonoleite GPLYKTIHPES, yia Th oTipEn Tou emegep-
ya{OHEVOU KOPHATIOU, OTToTE eivat mpakTke. TToTé pnv
KQATATE EVa PIKPO KOPHATL 6TO €va XEPL KL TO €pyaleio
o1o aAAo xépt, Kata T Xeron. To 0iio evog pikpol
enefepyalOpevou KoppaTIol 0ag EMTEETEL, Va XpNalomol-
1\OETE TO XEPL N Ta XEPLa 0aC, yia va eAéyEeTe To epyaleio.
Y1poyyuhd uAika onwg papdol, owArveg r aywyol éxouv TRV
TAON va KUAOUV €V KOBOVTAL, Kat UMopel va poKaAéaouv
TNV eUnAOKH 1) T0 Tivaypa Tou e§apTrApaTog mpog 1o HéPog
0ag.

TToT€ PNV aKouPTGETE KATW TO NAEKTPIKO EpyaAcio,
mpoToU va akvntomownOei evreAa¢ To e€aprnpa. To me-
PLOTPEPOLEVO EEGPTNUA UMopel va "apnagel” oTnv ent-
(QAVELD KAl va amooTaoel To NAEKTPIKO epyaleio amo Tov
€heyxo oac.

Mera Tnv aAAayi Twv e{apTnpATWV i) TNV TpaypaTomoi-
non onotacdimote pudpIoNC, Pefarwbeire oTL 0 OPIy-
KTIpag, To T60K Ij omotadimote aAAn duaraén piOpiong
€xouv apixtel KaAd. Ot xahapég Siatagelc pubpiong umo-
el va petatomaTolv anpoodOKNTa, MPOKAAWVTAG TV
anwAeta Tou eAéyxou, Ta 6 xahapd neploTpepopeva e€ap-
THuata Ba ekto€eutolv pe Suvapn.

Mnv apivere oe Aetroupyia To nAekTpIko epyaleio,
€V® TO PeTaPEpPETE 0TO MAEUPO 0ag. X [ita Tuxaia emagn
JI€ TO TIEPIOTPEPOPEVO eEAPTNHA PTOPOUV Va "macTouV" Ta
pouxa oac, TpafwvTag To e€apTnua MPOC To OWHA 6aC.
KaBapilete TakTika Ta avoiypara efaeplopol Tou nAe-
KTPIkoU epyaAeiou. O aveplotipac Tou KivnTipa Tpapact
TN OKOVN 0TO E0WTEPLKO TOU MEPLBARUATOC Kal N unepBoAl-
KI) GUOOWPEUOH PETAMOU O€ HOPPT} OKOVNG UMTOPEL va Tpo-
KaAEOEL NAEKTPIKOUG KIVOUVOUC.

Mn Aetroupyeire To nAekTpIKO epyaleio KovTd o€ €U-
PAekta uhikd. OtomvOipec pnopei va mpokaAéoouv
AvAPAEEN AUTWVY TWV UAKWV.

Bosch Power Tools

1609 92AF8K|(06.05.2026)



82 | EMnvika

» Mn xpnowomnoieire e{aptipara, Ta onoia anairodv Yu-
KTIKG uypd. H xpron vepoU i MV WUKTIKGVY UypwV pmo-
el va mpokaléaet nhektpomAngia r nAekTpIKr ekKkEVwON.

AvaKpouon Kat GXETIKEC TPOELOOTION|0ELS

H avakpouon eivat pia Ea@vikn avtibpaon oe éva paykwua r

oKGAwpa Tou MEPLOTPEPOpEVOU Siokou, Tne Taviag Aelavong,

¢ BoupToag ) kamotou aMou e€aptipatoc. To paykwpa f

OKGAWpa TPOKAAEL TNV APEDN AKIVNTOTIOINGN TOU TIEPIOTPE-

@opevou e€apTipaTog, TO OTIOIO HE TN GELPA TOU UTIOXPEWVEL

T0 PN eAeyxOHEVO NAEKTPIKO epyaleio va kivnBei oTnv KaTeu-

Buvon avtiBeta oTn MePLOTPON TOU €€apTApaTOC.

la mapadelypa, edv évag diokoc Aeiavong paykwoel fi oka-

\woel oe €va enegepyalopevo KoppdTl, n akpen Tou Giokou mou

€L0€PXETAL OTO ONEio paykwpaTog pmopei va Pubiotei otnv

E€M@AVELD TOU UAIKOU, e amoTéAeoia Ty avammdnon r To

"khoTonpa" Tou diokou. O biokoc Pmopei va meTayTel eite mpog

TN PEQELA TOU XEIPLOTH 1) VO aTTOpaKpUVOEL amd Tov XelpLoTr,

avaloya pe Ty katetBuvon e kivnong Tou Siokou oTo on-

peio paykwpatoc. Ot diokol Aelavong pmopei emiong va
ondoouv KATw and auTéG TIC OUVONKEG.

H avdkpouon eivat To amotéAeopa Tn¢ AavBaopévng xprong

Tou NAeKTPIKOU €pyaleiou kai/r Aabog Siadikaaiac xelptopou

N ouvOnKwv Kat pmopei va amogeuxBei, AaufavovTag kataAn-

Aa IpOANTITIKG pETPA, ONIWG AVAPEPOVTAL TAPAKAT.

» Kparare otaBepd To nAekTpiko epyaleio kat TomoBetei-
T€E TO GWHA Kat Tov Bpaxiova oag €T, TOU Va PTOPEITE
va avtiotadeire oTic Suvaperg avakpouong. O XeIPLOTAC
umopei va eAEyxeL TIC SuvAEL avakpouang, eav Angbolv
Ta KATAMNAG IPOANTITIKG péTPa.

» Aibete 16laitepn mpocoxi), 6Tav epydleoTe o€ ywvieg,
KOPTEPEC AKYEC K.ATI. AMOpEUYETE TRV avamnénon Kat

TNV epmAoki) Tou e€apTiparog. Ot ywVieS, Ol KOPTEPEC OK-

Uéc N n avamnonon €xouv TV TAON Va PaYKWVOUV TO TEPL-
OTPEPOHEVO EEAPTNA KAl va TIPOKAAOUV amWAELD TOU EAEY-
XOU N avakpouon.

» Mnv TonoBereire pia 0dovTwTr) mprovoAapa. TEToleg
Aapec SnuioupyolV GUXVA AVAKEOUGN KAl AmMAELD TOU
eAéyxou.

» TpowBeire mavrore To e€apTnpa oTo UAKO otV ibla Ka-

TeUOuvon pe TRV KOWn ou e€€pxeTat amod To UAKO (n
omoia eival n idua karetBuven pe Ta andBAnTa mou exTL-
vaagovrat). H mpowdnon Tou epyaleiou otn Adboc kateu-
Buvon mpokalei Tnv avodo Tne kOwng Tou e€apThuaATog ano
T0 enegepyalopevo KopPATL kal TpafBa To epyaleio oTnv Ka-
TeUBuvon auTr¢ TNC mpowdnonc.

» "Exete navrore 1o eneéepyaOHEVO KOPHATL KaAG opLy-
pévo. Ta efaptipata pmopei va «apma&ouvy, €av Ao-
EEWouv ehappa 010 AUAAKI Kal pmopel va pokaAéaouv
avaKEOUON Kal ETOL UMOPEL va XAOETE TOV EAeyX0 TOU epya-
Aeiou.

Eidikég mpoetdomotioelg aspaleiag yia Aeiavon:
» Xpnotponoteire povo TUMou¢ iokwv, ot ommoiol ouvioTa-

Tatyia o nAekTPIKO epyaleio cag kat povo yia Tig Guvt-
OTOUHEVEG EPUPHOYEC.

MpooBereg umodeileig aopaAetag
®opdre mpooTareuTikd yuaAwd.

» Mnv macere Toug diokoug Aeiavong, mpotol va
kpuaaouv. Ot Siokol kaTa Tnv epyacia OeppaivovTat mapa
TIoAU.

» AopalioTe To eneepyalopevo Koppart. ‘Eva enefepya-
(OUEVO KOPUATL OUYKEATIETAL aoPAAEDTEPA PE pia SiaTagn
oUOQIYENC 1 HE Pla PEYYEVN TIAPA E TO XEPL OAG.

» To nAekTpiko epyaleio dev eivat karaAAnAo ya Aet-
Toupyia w¢ oTaBepo epyaleio. Aev emtTpénetatm.y. va
OpIKTEL 0€ pta Péyyevn i va oTepewdel mavw oe évav mayko
epyaoiag.

» Zenepimrwon BAaPNC i/kat avTikavovikiig XpRong e
pmarapiag pmopei va e€éABouv avadupacerg and Tnv
unarapia. H pmatapia pmopei va avagAeyei ij va ekpa-
YeL.AQNOTE va UMeL PPETKOC 0EPAC KAl EMMOKEPTEITE EvVav
YIaTPO O€ MEPINTWon mou €xeTe evoxAioelc. Otavabu-
el pmopei va epedicouv TiC avanveuoTikee 0douc.

» Mnv TpomomoujoeTe Kat prv avoilere Tnv pmarapia.
Yndpyxel kivbuvoc BpaxUKUKAWHATOC.

» Ané apnpa avrikeipeva, omug m.x. kapia ) kareapi-
61a 1) ano e€wrepiki doknon SUvapng pmopei va uto-
otel {nua n parapia. Mmopei va mpokAnBei éva ecwrept-
KO BpaxukUkAwpa pe amoTéeopa Tnv avagAegn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpn&n r Tv unepbéppavon Te pma-
Tapiac.

» Xpnowonoleire Tnv pmarapia povo Ge MPoiovTa ToU
KaTaokeuaoTr). Movo €Tol mpooTaTeleTal n pratapia and
pta emkivouvn unepeopTIoN.

TMpooTatetere TNV pnarapia anoé

Tn OeppoTNTA, M.X. AKOHN KAt

ano cuvexi nAwkr akmivofoia,

PwTIa, pimaven, vepo Kat uypa-

oia. Ymapyet kivbuvog ekpngng kat

BpaxukukAwpaTog.

I'leplvpmpn TPOLOVTOC KAL LaXUOC
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeielg aopaleiag ka
TI¢ 06nyieg. H pn mpnon Twv umodeifewv
ao@aleiac kat Twv 0dnylwv Propel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kay/n copapouc
TPaAUPATIoPOUC.

Tpoo€ETe MaPAKAAW TIC EIKOVEC GTO PMPOOTIVO HEPOC TwV 06N-

YV Aetroupyiac.

Xeiion cUppwVa HE TOV TPOOPLOHO

To nAekTpikd epyaleio pe dioko atiptEnc kat avrioTotoug bi-
oKoug mpoopileTat yia T Aeiavon, Tnv agaipeon Ypeliwv Kat
ToV KaBapIopo PETAMwV.
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Anelkovi{opeva oTolyeia

H apibunon Twv aneikoviopevwy oTolxeiwv Baciletal otnv
amelkovion Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou atn oeAiba ypa@Ikav.

(1)  Béhoc popdc meploTpo@rc Tou afova
(2) ‘'EvbeinLED

(3)  TAnkTpa mpoemhoyic apiBpol oTPOPWY
(4)  Mnarapia®

(5)  TIAfKTpO anacaAiong Tng pnatapiac®
(6)  MoxAog amaopahiong Tou 6lakomm On/Off
(7)  Awkontne On/Off

(8)  KAeibwua Tou afova

(9) Afovac Aeiavonc

(10) Tawadt ouogryénc

(11)  Aiokog oThpENC pe oTéexoc olopiyEnc®
(12) Aiokog”

(13) XelpohaPn (povwpévn empavela Aapnc)
(14) Teppaviko kheidi

(15)  KaBapn Sidotaon oteAéxoug L,

(16) Xowkmpag

a) Autd To mpoatpeTikd e&dprnpa Gev mepthapBaverat oto kavo-
VIKO TIEpLexOpevo mapadoong.

b) Tou epnopiou (6€ oupmepthapPaverat ota uAwka mapadoong)

TeXviKa XapaKTPLOTIKA

Aewavtijpag GWG 12V-50 S

Kwbikdg aptbuog 3601 CA70..
OvopaOoTIKN TAoN V= 12
Méytotog apif. otpopav n” min* 16.000
TMeploxr) puBIONG aptbpol min®  5.000-15.000
OTPOPAV N,

Méy. S1apeTpoc opIykTHpa mm 8
Emoavela epappoync Tou kAetdiou

- Tla&adL ouopiyénc mm 17
Méy. biapeTpoc AetavTikou e€ap- mm 50
THUATOC

TMpoemhoyn apiBpol oTPOPMV °
HAekTpovIk aTaBepomoinon °
Bapoc® kg 0,53
YuvioTwpevn Beppokpaoia mepl- C 0...+35
BaMovTog kata T gpopTION

Emrpenopevn Beppokpacia nept- © -15...+50
BaMovrog katd Tn Aetroupyia®

Emrpenopevn Beppokpaoia mepl- © -20...+50
BaMovTog kata Tnv anoBrkeuon

YUVIOTOHEVES UNATAPIEC GBA12V...
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Acwavtijpag GWG 12V-50S

TUVIOTWHEVOL POPTIOTEC GAL12...
GAX 18...

A)  Metpnuévoc atoug 20-25 °C pe pratapia GBA 12V 3.0Ah kat
avaAoya pe TNV KATaoTaon GpopTIong TG pnatapiag kabawg Kat pe
N Beppokpaoia Aetroupyiag Tou epyaAeiou

B) Xwpig unoraplu 10 Apog Tn¢ pmatapiag Oa To Bpeite ot nAe-
KTpoVIKN SieuBuvon www.bosch-professional.com)

C) meploplopévn anddoon otic Beppokpaoieg < 0°C

OuTiéc pmopei va dlagépouv avaoya Le To MPOIOV Kat UTIOKEWVTAL OE

ouvOnkeg epappoync kabwe katmeptBaAhovrog. TMeploooTepeg mAnpo-

@opie¢ kaTw and www.bosch-professional.com/wac.

TMAnpogopiec yia O6pufo kat dovijoeig

Tupég exmopnnc BopUBou umooylopéveg katd
IEC 62841-2-23.
H XapaKTNELOTIKN 0TAOUN OKOUOTIKAC MEON TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou e€akpIBwBnke oUPWva pe TNV KapmuAn A Kat eivat
HikpOTepn and 70 dB(A). H atabun BopUBou katd Tv epya-
ola umopel va Eemepacel Tic avapepopeveg Tipec. Popare
npoctacia akorg!
Teég kpadaopav a, (ouvexeic kpadaapol), p; (emavelhnp-
HEVOL KPOUOTIKOL Kpadaapioi) kat avaopaleta K umoAoyt-
opévec kata IEC 62841-2-23 :
Meiavon e€wTepikng empavelag (pe S1apetpo AelavTikol
obparog 25 mm): a, = 2,4m/s* (K = 1,5 m/s?),

=76m/s> (K=9m/s?)
Aeiavon ewTeptkng emeavelag (e G1GUETPO AElaVTIKOU
obparo¢ 50 mm): a, = 15,5 m/s” (K = 1,5 m/s?),
P = 413 m/s? (K = 69 m/s?)
H Aelavon Aemmav Aapapvav 1 GAAwv eAa@ped §ovoUpevwy UAKGVY pe
peyaAn emoavela, pnopei va o6nynoel oe pia péxpt kat 15 dB auénpévn
Tn eKnounr']c BopUfou. Me Km(‘])\)\n)\a Bapta otpwpata andoBeong
unopel va uelweel navénuévn €KI'IOUI'II'] eopuﬁou Mia auénpévn exmo-
umm Bopufou npenel va Angbet unowr] TO0O KATA TV quo)\ovnon TWV
KIvEUVWV TNG LoxU0g Tou eopUBou 000 €MioNg KaL KaTa TV emAoyn pag
KataAMnAng mpooTaciag akong.
H o1aBun kpabacpwv Kat n Tin ekmopmng Bopuou mou ava-
PEPOVTaL O auTéC TIG 00Nyieg Exouv peTpnBel oUPPWva pe pia
TuToToINpEvn PéBo6o PETPNONG KAl UMOPOUV Va XpnatyoToln-
Bouv otn olykpton Twv SLaeopwv NAEKTPIKAY epyaAeiwv. Ei-
val emong KaTAMNAEG yia Jia TPOoWPLV EKTIUNGN TNG EXTTO-
e kpadaopwv kat Bopuou.
H avagepopevn otabun kpadaopwy Kat Tin ekmopng Hopu-
[Bou avTimpoowneouy TIC BACIKEC XPNOELS TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon OpwC mMou To NAEKTPIKO Epyaleio xpnot-
porotnBel SLaPOPETIKG e Un MPOTEWVOUEVA eEAPTAHATA M XW-
0IC EMIPK OUVTNPENGN, TOTE 1) OTABUN KEAOAGHMY Kal N TR
ekmopmn¢ BopUBou amokAivouv. Auto pnopei va aunoet on-
HOVTIKA TNV €KMo Kpadaopwv Kat BopUou KaTa Trn 6uvoAl-
Kr) S1apKkeLa Tou XpOvou epyaoiag.
I'a TV aKPIBr EKTIUNON TWV EKMOUNMY Kpadaopmv Kat BopU-
[Bou 6a mpénet va AapBavovtat emiong undwn Kat oL xpovol Ka-
TG T S1dpKela Twv omoiwv To epyaleio eivat anevepyomon-
LI€VO ) AElTOUPYEL, XWPIC OLWE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XPNoL-
poroleirat. AUTO PMOPEL Va HEIWOEL GNPAVTIKG TIC EKTTOUTEG
kpabdaopwv Kat Bopuou Katda Tn ouvoAkr Slapkela Tou
XPOvou epyaoiag.
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I’ auTo, MPLV APXITOUV Ol EMITACELC TWV KPASACUMV, TPETEL
va kaBopilete oupmAnpwpaTikG PETPa aoaAeiac yia Tnv mpo-
0Tacia TOU XELPLOTN OMWE: LUVTHPNON TOU NAEKTPIKOU €pYaAEi-
0U Kat Twv e€apTnudaTwV mou xpnotyoroleire, dlatnpnon e-
OTMV TWV XEPLWYV, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TwV SIAPOPWV €p-
Yaolov.

Mnarapia

H etalpeia Bosch mouAdel epyaAeia pmatapiag emonc kat xw-
pic pmatapia. Eav ota ulika mapadoonc Tou NAekTpIKoU epya-
Aeiou oa¢ mepthapPaveTat pa pmatapia, popeite va To Bpeite
0Tn OUOKeuaoia.

®option pmarapiag

» XpnGLHOTOIEITE PHOVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvikd oTotxeia. Movo auTol ol popTIoTEC Eival evap-
poviopévol ge Tnv pratapia wvtwv Aibiou (Li-lon) mou xpn-
olyomoleital aTo NAEKTPIKO aag epyaAeio.

Ynoder€n: O unatapieg 1OvTwv Aibiou Adyw H1eBvv kavovl-

opwV peTapopdc mapadibovTal PePIKWC POPTIOPEVEC. [a TNV

€€aopahion T MARPOUC LoxUoE TNE UnaTapiac, popTioTe TV

unatapia MAREWC TIPLV TNV TIPGTN PN oM.

TomoBérnon Tng pmarapiag

Tomo6eTnoTe TN PoPTIOPEVN pnaTapia atny urodoxr Tne Una-
Tapiag, Yéxpt va acpaioel.

Agaipeon Tng pnarapiag

I'a va aapéoeTe TNV Pnatapia maTnoTe Ta MARKTEA ana-
opaong kat TpaBngre Tnv pnatapia €€w. Mnv epappdcere
€b kapia Bia.

"Ev6elgn Tng KaraoTacng poETIONC TNC patapiag

Ta 5 LED oty évoeién LED beiyvouv Tnv kataotaon ¢opTiong
c unatapiac. H évoetén LED avapet 5 6eutepOhenTa peta
TNV Evepyomoinon.

LED XwpnTikoTnTA
YUVEXWG avVappPévo ewe 5 x pdotvo 80-100 %

YUvexwg avappévo ewc 4 x mpdotvo 60-80 %

Yuvexwg avappévo ewg 3 x mpdotvo 40-60 %

YUvexmg avappévo eug 2 x mpdotvo 20-40 %

Yuvexmg avappévo eug 1 x kitpivo  1-20%

Yuvexwg avappévo eug 1 x kokkivo 0-1%

TMpooTacia amo unepPopTWON G€ €APTNON MO TN
Beppokpacia

Y€ TepInTwon xpnone oUPPVa Le To 0Komd MPoopLopol To
NAekTEIKO epyaleio Sev pmopel va uneppopTwOel. Le mepinTw-
on moAU LoxupoU popTiou f eyKATAAEWWNG TNE EMITEENTIC Me-
ploxnc Beppokpasiag TG UmaTapiag HELWVETAL 0 apIBPOC TwV
OTPOPWV I} AMEVEPYOMOLEITAL TO NAEKTPIKO €pyaAeio. Le mepi-
TITWON PELWHEVOU aplBpoU aTPOPWV AEITOUPYEL TO NAEKTPIKO
epyaleio Eava pe mAnpen aplbpd oTpoP®V, Apou TIPWTA EMITEU-
X0el n emrpenTr) Oeppokpaaia Tng pnatapiag f Aetroupyel pe
HELWpEVO QOPTIO. Y€ MEPINTWON aUTOPATNG ATEVEEYOTOINONG,
QTIEVEQYOTIOINOTE TO NAEKTPIKO EPYAAEID, APAOTE TNV UaTa-

0ia va KpUWOEL Kal evepyorolnaTe Eava To NAEKTPIKO €pya-
Aeio.

Ynodei€elg yia Tov GpLoTo XEPLop0 TNC prarapiac
TTpoOTATEVETE TNV UNATAEIA AMG UYPACIa KAl VEPO.
AnoBnkeUeTe TV PmaTapia HOvVo o€ pia mepLoxn Beppokpasiac
amo6 -20 °C éwg 50 °C. Mnv a@iveTe yia mapadelyua Tnv prma-
Tapia To KAAoKaip! PEoa 0TO AUTOKIVATO.

"Evag onpavTika pelwpévog xpovog Aetroupyiag HeTa Tn gopTt-
on onuaivet 61t N pmatapia e€avrAnBnke Kat MPEMEL Va aVTIKa-
TaoTabel.

TMpooégte otig unobeitelc amoouponc.

ZuvappoAoynon

» ApaipécTe TV pmarapia mpiv ané ke epyacia aTo
nAexTpiko epyaleio (m.x. cuvtiipnon, aAAayr e{apTi-
partog K.Amm.) amé To nAekTpiko epyaleio. Y€ nepinmwon
aBéAnTng evepyomoinang Tou Stakorm On/Off undpyxel kiv-
duvog TpaupaTiopou.

ZuvappoAoynon Twv e€aptnparwv Aciavong
(BAéne ewova A)

» Xpnowonoteire povo kaAa karaAAnAa kat Xwei {npia
yeppavika kAetdid (BAéme «Texvika XapaKTnpLoTIKa»).

» Xpnotponoteite yia To nAekTpIKO epyaleio povo eZap-
Tipara mo1dTnTag yia Aeiavon ano Ta 161kd karaotipa-
Ta mwAnong, Ta omoia eival eykekpiéva yia €vav apib-
1o eTpoP®v T0 Atydtepo 16.000 min’, 51a8étouv pa
61apetpo To MoAD 50 mm Kat suykpaToUvTal amo Evav
bioko oTrpiEng, Tou omoiou n SLiapeTpog eival emiong To
moAU 50 mm Kat Tou omoiou To oTéAeX0¢ oUaPLyEnG Exet
a diaperpo 6 mm, 1/4" 1} 8 mm.

- Ka6apiote Tov G€ova Aeiavang (9) kat dAa Ta mpog ouvap-
Hohoynan pepn.

- TaTo Abowo Tou orykTipa (16) ompwére To kKAeibwpa
Tou a€ova (8) mpog Ta epmpoc.

- Auore 1o na&adt oboyénc (10) pe To yeppaviko
KAel6i (14) otnv emeavela epappoyng Tou KAetdou, mept-
OTPEPOVTAC TO avTIBETa 0N POPA TWV SEIKTWV TOU POAO-
ylou.

- Tomo6etnoTe To aTéAexog oUoPIyENG Tou Siokou
omeiEng (11) péxptTéppa atov agiyktpea (16).

- Xoi€re Tov bioko ompiénc (11), mepotpépovtag To mafl-
padLouoetyéne (10) pe o yeppaviko khedi (14) mpoc
@opa TV SEIKTWV Tou poAoyioU.

- YuvappohoynoTe Tov dioko (12) mavw oTov dioko
ompiénc (11).

- Ympw&te To KA€ibwpa afova (8) otn ouvéxela Eava miow.

Ta e€aptripata Aeiavong mpénel va neploTpEPOVTaL TEAEIWE KU-

KAIKA. Mn ouvexileTe va xpnotuomnoleite mapapopQwpeEVa

etaptuata Aeiavong, aAa avrikaBiotate autd Ta e€apThpata

Aeiavonc.

» Mn opifere TOV GPIYKTIPA OE Kapia mePINTwon He TO
nadad pakop, 660 Hev eivar TomoBeTnpévo Kavéva
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efaptnua Aciaveng. AlaQOPETIKA 0 GPIYKTAPAC UMOpEi va
unooTel {npia.

» Xpnotponoteire povo dioko oTipEng pe kardAAnAn
Ouaperpo oteAéxouc. ‘Evac biokog oTnpIEng, Tou oroiou n
S1apetpog Tou aTeAéxouc 6ev avTiaTolel oTnv utodoxn
e€aptnuartoc Tou nAekTpIKOU epyaleiou (BAEME «Texvika
oTolxeiar), 6ev Umopel va ouykpaTnBel 6woTd Kat MPoKaAe
(K oToV OLYKTAPA.

» To eZaptnpa mpémet va eivat opiypévo To Atyotepo
10 mm. Me v kabaprj 6idoTacn oTeAéxoug L, ano Ta otot-
Y€l TOU KaTaokeuaoTr) Tou e§apTnpaTog pmopei va e€akpl-
BwOel o emTpenToc peyloToc apilBPOC oTPOPWY Tou e€apTh-
patoc. Autdg bev emrpénetal va BpIioKeTal KaTw aro To
péyloTo apibud oTPOP®V ToU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

Avappognon okovng/pokavidimv

H okovn and oplopéva UAKA. . X. and poAupdouxec pnoyiéc,

amo pepika €ién EUAou, amd opukTa UAIKA Kat amd péTara

pnopei va eivat avBuyiewvr. H emagn pe tn okovn f/katn et-

omvor TG umopei va mpokaAéoel aMepyIKES avTIOPAcelS f/kat

a0OEVELEC TWV aVaTVEUOTIKWV 06wV TOU XpRaTn f TUXOV Na-

PEUPLOKOUEVWV ATOHWV.

Oplopéva eibn okovng, m.x. okovn amod Euho BeAavibiac ry

of1a¢ BewpoulvTal oav Kapkivoyova, 1laitepa oe ouvduaopo

pe 81apopa cUPTANPWHATIKA UAIKA TToU XpnaotporolouvTat

otV katepyaoia EUAwV (evwaoelc xpwpiou, EuhompooTaTeUTIKA

péoa). H katepyacia aplavToUxwy UNKOV EMTPENETAL HOVO OE

€161Ka exmalbeupéva aTopa.

— OpovrileTe yia Tov KaAd aePLOPO TOU XWPOU Epyaaiac.

- Yac oupPBouletoupie va GpopdTe HAOKEC AVAMVEUOTIKNG
nipooTaoiac pe PiATpo katnyopiac P2.

Tnpeite T1¢ Stata&eic mou woxUouv oTn xwpa oac yia Ta Siapopa

Uno Katepyaoia UAIKA.

» AmopelyeTe TN SnHLIOUPYia CUGCWPEUONG OKOVNG OTO
X®wpo mou epydleate. OL oKOVEC avapAEyovTal eUKoA.
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Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

l'a ™ B€on o€ Aetroupyia Tou nAekTEIKOU €pyaleiou ompwETe
TOV HOXAO anacpaAiong (6) mpog Ta eumpdc Kat oTipwETe ot
ouvéxeta To Sakomm On/Off (7) mpoc Ta endvaw.

['a TNV amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou apnaTte
Tov Slakomm On/Off (7) eAelBepo.

TMpoemoyi) aptOpol oTpoPrv (BAéne elkdva B)

Ta ta 600 mAfKTPa TPoemAoyic Tou apiBpol Twv oTpoPav (3)
unopeire va mpoemAEEeTe Tov anairoUpevo apidpo oTpoPuv
emonc katkatd T Siapketa Tng Aetroupyiac. O anapairntog
aptOPoc oTPoP®V e€aPTATAL ATIO TO UAIKO KaL TIC OUVONKEC €p-
yaoiac kat propei va e€akpiPwbel pe dokiurn otnv mpdagn.

LED [min™"]
YUVEXKC AVAHHEVO QWG 1 X AEUKO 5.000
TUVEXKC VAHHEVO QWG 2 X AEUKO 7.500
YUVEXHC AVAHHEVO QWG 3 X AEUKO 10.000
TUVEXWG AVALEVO PuE 4 X AEUKO 12.500
YUVEXWG VALLEVO PUE 5 X AEUKO 15.000

» 0 ovopaoTIKOC aplOpOC OTPOPRV MPEMEL VA €ival pi-
KPOTEPOC ) i00C HE TOV HEYLOTO APLOHO GTPOPQV TTOU
avaypdgerat oto nAekTpIKo epyaleio oag. Ta eaptnpa-
T0 TOU KIVOUVTaL YpNyopOTEPT AMO TOV OVOHAGTIKO aplopo
OTPOPMV TOUC UMOPEL Va OMAGOUV Kat va ekTvaxbolv.

Evoeifeig LED (BAéne ewxova B)
0 akohouBog mivakag enegnyei Tic mbaveg evoeiteic LED (2).

Xpopa Karaoraon Inpaoia/Auria Auon

Neukd Yuvexwe avappévo  Tpoermoyr apiBpol oTpopav (BAéme «ITpoemhoyn aptOpol aTPOPWY
Qg (BAEme ewova B)», YeAiba 85)
(1x..5x)

TMpdowo Yuvexwe avappévo  Mmatapia gopTiopévn (BAéme «EvBetén Tne kataoTaong popeTIong
QU NG pmatapiacy, LeAiba 84)
(2x...5x)

Kitpvo Yuvexweavappévo  Mmatapia oxedov adeta (BAéne «EvOelén Tng Livropn avtikataotaon 1 ¢OpTIoN TNE Ura-
Qg KaTGOTAONC POPTIONG TN UMaTapiacy, YeAi-  Tapiag
(1x) 6a 84)
AvaBooBnvov gwe  H kpiolun Beppokpacia éxet emreuxBel (K- AetroupynoTe To NAEKTPIKO epyaleio oTo pe-
(5x) VNTAEAC, NAEKTPOVIKO 0UOTNYa, UraTapia) — AavTi Kat agnoTe To va KpUWOEL
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Xpwpa Kardoraon Inuaoia/Atria Aoon

KOKKIvo Yuvexwgavappévo  Adela pmatapia (PAEne «'EvoelEn Tng ka- AvTIKaTAOTAON 1) POETION TNE UnaTapiag
Qe TAOTAONC POPTIONG TNG HMaTapiagy, LeAi-
(1x) 60 84)
AvaBoofnvov ewc  To nAekTpIKO epyaleio eival unepBeppa- ApnoTe To NAEKTPIKO epYaAeio vVa KpUWOEL
(5x) Ol€VO Kal amevepyoToLeTal Kal evepyorotfoTe To Eava

To nAekTpIKO epyaleio eival UTAOKAPIOPEVO  ATIOKATAOTNOTE TNV EUMAOKI) KAl EVEPYOTIOL-

Kl amevepyoroleiTat

note Eava 1o NAEKTPIKO €pyaleio

To k\eibwpa Tou a€ova eivat evepyoroln-
J1€v0 KaLTo NAEKTPIKO epyaleio amevepyo-

noleirat

Anevepyorolnote To kheibwpa Tou G&ova kat
evepyoroloTe Eavd To NAEKTPIKO epyaleio

HAekTpoviki) 6TaBepomoinon

H nAekTpovikn otabeporoinon dtatnpei Tov apiBuod oTpopmv
0xe60OV oTabePd Kat Xwpic kat Pe ¢popTio Kat eEaopahilel Tnv
opotdpopen anddoon epyaoiac.

Ynobeielg epyaoiag

l'a va emTUyeTe €va APLOTO AMOTEAEOHA EpYaOLaC, IETAKIVETE

Tov 6ioko oTPIEN¢ padi pe Tov Hioko opOoIOHOPPA UIPOC-ToW,

AOKWVTAC EAAPPLA OLOLOHOP®N TETT). TOAU PeyaAn mieon

HELWVEL TNV KaVOTNTA anddoong Tou NAEKTPIKoU epyaeiou kat

obnyel oe pla ypnyopotepn ¢Bopd Tou A€lavTIKoU GOPATOC.

» AmoOnkeuete Ta eZapTrpara Aeiavong mpooTareupéva
ano Ta KTummpara.

ZuvTiipnon Kat oépfic

ZuvTipnon Kat Ka@aplopog

» AgaipécTte TNV pmarapia mplv anod kabe epyacia oto
nAexTpiko epyaleio (m.x. cuvtiipnon, aAAayr e{apTi-
parog K.Am.) amd 1o nAekTPIKO epyaleio. Ye mepimwon
aBéAnTnc evepyoroinanc Tou Stakorm On/Off undpyel kiv-
6uvoc TpaupaTiopou.

» Awatnpeire To nAeKTPIKG €pyaAeio Kal TiC OXIOHEC aept-
opoU mavToTe o€ KaBapr) KATAOTAGN YLa VA PTTOPEITE Va
€pyaleoOe kaAa kai pe acpaleia.

E€unmpéTtnon meAarawv kat upfoulég epappoyig

EAAG6a

TnA.: 2105701258

0a Bpeire Tov auvdeapo (link) Twv GleuBivoewy oépPIC Kat
TOUG OPOUG TNC EYyUNONG otnv TeAeuTaia oeAiba.

AwoTe 0€ OAEG TIC EPWTATEL KaL TTapayyeAiec avTaAaKTIKGV
onwadnmoTe T0 10WHQL0 KWIKO aplBPO CUPPWVA e TNV TIL-
Vakida Timou Tou mpoiovToc.

Anooupon

Ta nAekTpikd epyaleia, ol pmatapiec, Ta e€apTAUATA Kal 0L 6U-
OKEUAOIES IPEMEL VO AVAKUKAWVOVTAL LE TPOMO PIAKO TTPOC TO
nepiBaov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG €pyaA€ia Kal TIC unaTa-
plec oTa amoppiypata Tou omrioU oag!

Movo yua xapeg Tng EE:

Ta nAeKTPIKA Kat NAEKTPOVIKA eQYAAEa I} OL HETAXEIPIOPEVEG
enavapopT{OpeveC Pnatapie¢/pmarapieg mou be xpnatpo-
noloUvTaL A€oV, TPEMeL va UMEyovTal EexwploTd Kat va aro-
oupovTal Je Tpomo ethikd ato mepiBaAov. Xpnotyomoleire Ta
kaBopiopéva ouatripata ouMoyng. H AavBaopévn amdoupon
pnopet va eivat emBAapng yia To mepiBaMov katTny uyeia
AOyw TwV eMKIVOUVWVY OUGLWV TOU EVOEXOLEVWG TEPIEXEL

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye ¢ikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedebilirsiniz.
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Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6Gnemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari iginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismig
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6lciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma
alaninda daha iyi ve glivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine

baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya

elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
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kaynagindan cekin veya akiyii cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclan daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uclarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiintin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhiglikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akilyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C iistiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.
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» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece retici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Biitiin kullamim alanlari icin giivenlik uyarilar

Taslama ve zimparalama icin ortak giivenlik uyarilari:

» Bu elektrikli el aleti taslama veya zimparalama
makinesi olarak kullaniimak iizere tasarlanmistir. Bu
elektrikli el aletiyle birlikte gelen tiim giivenlik
uyarilarini, talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun.
Asagida bulunan talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olabilir.

» Bu elektrikli el aleti ile telli fircalama, polisaj veya

kesme islemleri gibi islemlerin yiiriitiilmesi 6nerilmez.

Elektrikli el aletinin tasarim amacina uygun olmayan
islemler tehlike olusturabilir ve kisilerin yaralanmasina
neden olabilir.

» Alet iireticisi tarafindan 6zellikle tasarlanmamis ve
tavsiye edilmemis aksesuarlar kullanmayin.
Aksesuarin elektrikli el aletinize takilabiliyor olmas,
glivenli bicimde calismasini garantilemez.

» Taslama aksesuarlarinin nominal hizi, en az elektrikli
el aletinde belirtilen maksimum hiza esit olmalidir.
Nominal hizindan daha hizli calisan taslama aksesuarlari
kirilabilir ve firlayabilir.

» Aksesuarinizin dis capi ve kalinligi, elektrikli el
aletinizin kapasite derecelendirme sinirlari dahilinde
olmalidir. Yanlis boyutlu aksesuarlar gerektigi bicimde
kontrol edilemez.

» Disklerin, zimparalama tamburlarinin veya diger
aksesuarlarin mil boyutu, elektrikli el aletinin miline
tam olarak uymalidir. Elektrikli el aletinin montaj
donanimina uymayan aksesuarlar dengesini kaybeder,
ciddi bicimde titresir ve kontrolden ¢ikabilir.

» Mandrelle takilan diskler, taslama tamburlar,
kesiciler veya diger aksesuarlar bilezik veya
mandrene tamamen sokulmalidir. Mandrel yeterince iyi
tutulamazsa ve/veya diskin tasmasi ¢ok fazlaysa takilan
disk gevseyebilir ve yiiksek hiz nedeniyle firlayabilir.

» Hasarli aksesuarlari kullanmayin. Her kullamimdan
once aksesuari inceleyin, 6rnegin taslama disklerinde
kiriklar ve catlaklar, zimpara tamburunda catlaklar,
yirtilmalar veya asiri aginmalar, tel fircalarda gevsek
veya kirik teller olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aleti veya aksesuar yere diiserse, zarar

>

>

>

>

goriip gormedigini inceleyin veya zarar gormemis
aksesuarlar takin. Bir aksesuari inceledikten ve
taktiktan sonra kendinizi ve yakimnmizdaki kisileri
donen aksesuarin diizleminden uzaklastirin ve
elektrikli el aletini bir dakika siireyle maksimum bos
devir sayisinda calistirin. Hasarli aksesuarlar normalde
bu test siiresi icinde kirilacaktir.

Kisisel koruyucu donanim kullanin. Uygulamaya bagh
olarak koruyucu yiiz maskesi, koruyucu gozliik veya
emniyetli camlar kullanin. Gerekiyorsa toz maskesi,
isitme koruyucusu, eldiven ve ufak asindirici parcalar
ve is parcasi parcaciklarini engelleyebilecek bir atélye
onliigii kullamin. Goz korumasi, cesitli islemler sirasinda
firlayan parcaciklari durdurabilmelidir. Toz maskesi veya
solunum aygiti, isleminiz sirasinda ortaya ¢ikan
partikiilleri filtre edebilmelidir. Yiiksek yogunluklu
giiriiltiiye uzun siire maruz kalmak, isitme kaybina neden
olabilir.

Yakindaki kisilerin calisma alanina giivenli bir
mesafede oldugundan emin olun. Calisma alanina
giren herkes kisisel koruyucu donanim takmahdr. is
parcasi kiriklari veya kirilan aksesuarlar firlayabilir ve
islemi gerceklestirdiginiz alaninin hemen yakinlarinda
yaralanmalara neden olabilir.

Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemiyle temas etme ihtimali varsa elektrikli el
aletini yalnizca izolasyonlu tutamak yiizeylerinden
tutun. Kesme aksesuarinin "icinden elektrik gegen" bir
kabloyla temas etmesi durumunda elektrikli el aletinin
metal parcalari "elektrige" maruz kalabilir ve operatore
elektrik carpmasina neden olabilir.

ilk calistirdiginiz anda el aletini her zaman elinizde/
ellerinizde sikica tutun. Motorun tam hiza ¢ikarken
olusan tepki torku el aletinin dénmesine neden olabilir.
Pratik bicimde uygulanabildigi siirece is parcasini
desteklemek icin mengene kullanin. Asla kiiciik bir is
parcasini bir elinizde, el aletini diger elinizde tutarak
calismayn. Kiiciik bir is parcasini mengene ile
sikistirirsaniz elinizi/ellerinizi el aletini kontrol etmek icin
kullanabilirsiniz. Tespit pimleri, borular veya hortumlar
gibi yuvarlak malzemeler kesilirken donmeye egilimlidir
ve bu nedenle ucun sikismasina veya size dogru
firlamasina neden olabilirler.

Elektrikli el aletini asla aksesuar tamamen durmadan
elinizden birakmayin. Donen aksesuar yiizeyi
yakalayabilir ve elektrikli el aleti kontroliiniizden ¢ikabilir.
Uclari degistirdikten veya herhangi bir ayarlama
yaptiktan sonra bilezik somunu, mandren veya diger
ayarlama cihazlar emniyetli bicimde sikilmalidir.
Gevsek ayarlama cihazlari beklenmedik bicimde kayabilir,
kontrol kaybina neden olabilir, gevsek doner bilesenler
siddetli bicimde firlayabilir.

Elektrikli el aletini yaninizda tasirken calistirmayin.
Donen aksesuarla yanlislikla temas edilmesi durumunda
aksesuar giysilerinizi yakalayabilir ve aksesuari
viicudunuza dogru cekebilir.
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» Elektrikli el aletinin hava deliklerini diizenli araliklarla
temizleyin. Motorun fani tozu gvdenin igine geker ve
metal tozunun fazla birikmesi elektriksel tehlikeler
yaratabilir.

» Elektrikli el aletini alev alabilecek malzemelerin
yakininda calistirmayin. Kivilcimlar nedeniyle bu
malzemeler alev alabilir.

» Sivisogutucular gerektiren aksesuarlari kullanmayin.
Su veya bagka sivi sogutucular kullanmak, elektrik
carpmasina veya sokuna neden olabilir.

Geri tepme ve ilgili uyarilar

Geri tepme, donen taslama diski, taslama bantlari, fircalar

veya baska aksesuarlarin sikismasi veya bir cismin bunlara

dolanmasina verilen ani tepkidir. Sikisma veya dolanma
sonucunda donen aksesuar aniden durur ve bunun
sonucunda kontrolden ¢ikan elektrikli el aleti, aksesuarin
dénme yoniiniin tersine bir kuvvete maruz kalir.

Ornegin bir asindirma diski is parcasina sikisirsa ve is parcas

diske dolanirsa sikisma noktasina denk gelen disk kenari

malzemenin yiizerinden iceri girer ve diskin disari dogru
itiimesine veya geri tepmesine neden olur. Bu disk, sikisma
anindaki konumuna bagli olarak operatére dogru veya diger
yonde tepki verebilir. Ayrica, agindirma diskleri bu kosullar
altinda kirilabilir.

Geri tepme, elektrikli el aletinin yanhs kullaniminin ve/veya

asagidaki uygun énlemlerin alinmasi ile engellenebilecek

calisma prosediirleri veya kosullarinin bir sonucudur.

» Elektrikli el aletini siki bicimde tutun ve viicudunuzu
ve kolunuzu geri tepme giiclerine direnebilecek
pozisyona getirin. Gerekli 6nlemler alinirsa operator geri
tepme kuvvetlerini kontrol edebilir.

» Koselerde, keskin kenarlarda vb. calisirken zellikle
dikkat edin. Aksesuarin ziplamasini veya sikismasini
engelleyin. Koseler, keskin kenarlar veya ziplama
neticesinde donen aksesuar sikisabilir ve kontrol kaybina
veya geri tepmeye neden olabilir.

» Disli bir testere bicagi takmayin. Bu tiir bicaklar siklikla
geri tepmeye ve kontrol kaybina neden olur.

» Her zaman ucu malzemeye kesme kenarinin
malzemeden ciktigi yonde besleyin (bu yon ayni
zamanda talaglarin uctugu yondiir). El aletini yanlis
yonde beslemek, ucun kesme kenarinin is pargasindan
disari clkmasina ve el aletini bu besleme yoniine
cekmesine neden olur.

» Her zaman is parcasini mengene ile emniyete alin.
Aksesuarlar, yivde hafifce egilirlerse yakalanabilirler ve bu
geri tepmeye neden olabilir, aletin kontroliini
kaybedebilirsiniz.

Taslama icin 6zel giivenlik uyarilari:
» Sadece elektrikli el aleti icin onerilen disk tiplerini ve
sadece onerilen uygulamalarda kullanin.
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Ek giivenlik talimati
Koruyucu gozliik kullanin.

» Sogumadan once taslama disklerini tutmayin. Diskler
calisirken cok isinir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Bu elektrikli el aleti sabit kullanima uygun degildir.
Ornegin bu alet bir mengeneye veya bir tezgaha
sabitlenemez.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya acmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akiiyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

Akiiyii sicaktan, siirekli gelen

giines isinindan, atesten,

kirden, sudan ve nemden
koruyun. Patlama ve kisa devre
tehlikesi vardir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilar
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Destek tabani ve ilgili disk capina sahip elektrikli el aleti,
metallerin taglanmasi, capaklarinin alinmasi ve temizlenmesi
icin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1)  Milin donme yonii oku

(2) LED Gostergesi

(3)  Hizon secimiicin digmeler
(4) Ak

(5)  Akiikilit agma tusu®
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(6)  Agma/kapama salteri bosa alma kolu

(7)  Agma/kapama salteri

(8)  Milkilidi

(9) Taslamamili

(10) Germe somunu

(11) Germe saftli destek tabani”

(12) Disk”

(13) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(14) Catal anahtari

(15) SafticcapiL,

(16) Penset

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.
b) Piyasada bulunur (teslimat kapsaminda degildir)

Teknik veriler

Zimparalama makinesi GWG 12V-50 S

Siparis numarasi 3601 CA70..

Nominal gerilim V= 12

Maks. devir sayisi n* dev/ 16000

dak
Devir sayisi ayar araligi n, dev/  5000-15000
dak

Maks. penset capi mm 8

Germe somunundaki

- anahtar yiizeyi mm 17

Maks. zimparalama govdesi ¢api mm 50

Hiz 6n secimi °

Sabit elektronik sistemi °

Agirlik? kg 0,53

Sarj sirasinda 6nerilen ortam © 0..+35

sicakligi

Calisma sirasinda izin verilen © -15...+50

ortam sicaklig’®

Depolama sirasinda izin verilen C -20...+50

ortam sicaklig

Tavsiye edilen akiiler GBA12V...

Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL12...
GAX 18...

A) 20-25°C'de GBA 12V 3.0Ah akii ile ve akiiniin sarj durumuna
ve aletin isletme sicakligina bagl olarak dlciilen

B) Akiisiiz (akii agirhgini www.bosch-professional.com adresinde
bulabilirsiniz)
C) <0°Csicakliklarda sinirlandiriimis performans

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve cevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Grilti emisyon degerleri
IEC 62841-2-23 uyarinca belirlenmektedir.

Makinenin A agirlikli ses basinci seviyesi tipik olarak

70 dB(A)'dan kiigliktir. Giiriilti seviyesi ¢alisma sirasinda
belirtilen degerleri agabilir. Kulak korumasi kullanin!
Titresim degerleri a, (sirekli titresimler), p, (tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K ilgili IEC 62841-2-23:

Yiizey taglama (25 mm taglama ucu capi ile): a, = 2,4 m/sn’
(K =1,5m/sn?), p; = 76 m/sn? (K = 9 m/sn?)

Yiizey taglama (50 mm taslama ucu capi ile): a, = 15,5 m/sn’
(K=1,5m/sn”), p; = 413 m/sn’ (K = 69 m/sn’)

ince saclarin veya genis bir yiizeye sahip diger hafif titresen
malzemelerin taglanmasi, azami 15 dB'e kadar daha yiiksek bir
giiriiltii emisyon degerine neden olabilir. Artan giiriilti emisyonu,
uygun agir soniimleme matlari kullanilarak azaltilabilir. Hem giiriilt
giictiniin risk degerlendirmesinde hem de uygun kulak korumasinin
seciminde artan giiriilti emisyonlari dikkate alinmalidir.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltii emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig; siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli 6lctide diistirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce
akilyi tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiy( hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.
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Akiiniin cikariimasi

Akiiyii cikarmak icin kilit agma tuslarina basin ve akiyii
cekerek ¢ikartin. Bunu yaparken giic kullanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi
LED gostergesinin 5 LED'i, akiiniin sarj durumunu gosterir.

LED gosterge, alet agildiktan sonra 5 snyanar.

LED Kapasite
Siirekliisik 5 = yesil %80-100
Siirekliisik 4 = yesil %60-80
Siirekli1sik 3 x yesil %40-60
Strekliisik 2 = yesil %20-40
Strekliisik 1 x sari %1-20

Strekliisik 1 x kirmizi %0-1

Sicakhiga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usulline uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti
zorlanmaz. Asiri zorlanma durumunda veya izin verilen akii
sicaklik araliginin disina ¢ikildiginda devir sayisi diiser veya
elektrikli el aleti kapanir. Devir sayisi diistigtinde elektrikli el
aleti ancak izin verilen akii sicaklik araligina geri
donildiigiinde veya zorlanma azaldiginda tekrar tam devir
saylsl ile calismaya baslar. Otomatik olarak kapandiginda
elektrikli el aletini kapatin, akiiniin sogumasini bekleyin ve
elektrikli el aletini tekrar agin.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akiiyi nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii sadece —20 °Cile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiyi otomobil igerisinde
birakmayin.

Sarjisleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omriini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikimlerine uyun.

Montaj

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden ¢ikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlishikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Zimpara uclarinin takilmasi (Bakiniz: resim A)

» Sadece tam olarak uygun ve hasarsiz catal anahtarlar
kullanin (bkz. "Teknik veriler").

» Elektrikli el aleti icin sadece en az 16000 dev/dak
devir sayisi icin onaylanmis, maksimum 50 mm capa
sahip ve yine maksimum 50 mm capa sahip bir destek
tabani 6 mm, 1/4" veya 8 mm capa sahip bir germe
saftiile tutulan markali taglama aksesuarlari kullanin.

- Taslama milini (9) ve takilan biitiin parcalari temizleyin.

- Penseti gevsetmek (16) icin mil kilidini (8) ileri dogru
itin.
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- Germe somununu (10) catal anahtarla (14) anahtar
ylizeyinde saat yoniiniin tersine cevirerek gevsetin.

- Destek tabaninin (11) germe saftini dayanak noktasina
kadar pensete (16) sokun.

- Germe somununu (10) catal anahtarla (14) saat yoniinde
cevirerek destek tabanini (11) sikin.

- Diski (12) destek tabanina (11) monte edin.

- Ardindan mil kilidini (8) tekrar geri itin.

Zimpara uglari sorunsuz bicimde yuvarlak bir doniis

sergilemelidir. Yuvarlak olmayan zimpara uglarini kullanmaya

devam etmeyin, bu zimpara uglarini degistirin.

» Herhangi bir zimpara ucu takil degilse penseti germe
somunu ile stkmayin. Aksi takdirde penset hasar
gorehbilir.

» Sadece saft capina uygun destek tabani kullanin.
Destek tabaninin saft capi eger elektrikli el aleti ug girisine
uygun degilse (bkz. «Teknik veriler»), diizglin bicimde
tutulamaz ve pensete zarar verir.

» Ucun en azindan 10 mm'lik béliimii u¢ kovami
tarafindan sikilmahdir. Saftin i¢ capi L, ile ug direticisinin
verilerinden yararlanilarak ucun miisaade edilen
maksimum devir sayisi hesaplanabilir. Bu maksimum
devir sayisi elektrikli el aletinin maksimum devir
sayisindan diisiik olmamalidir.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

~ Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Cahistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

isletim

Calistirma

Ac¢ma/kapama
Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Bosch Power Tools
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Elektrikli el aletini calistirmak icin bosa alma kolunu (6) 6ne
itin ve daha sonra agma/kapama salterini (7) yukari dogru
bastirin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (7)
birakin.

Hiz 6n secimi (bakiniz: Resim B)
iki hiz 6n secimi (3) diigmesiyle, gerekli devir sayisini alet

calisirken de secehilirsiniz. Gerekli devir sayisi malzemeye
ve calisma kosullarina baglidir ve deneyerek bulunabilir.

LED'ler [dev/dak]

Siireklii1sik 1 x beyaz 5000
Siirekliisik 2 x beyaz 7500
Siirekli1sik 3 x beyaz 10000
Sirekli1sik 4 x beyaz 12500
Sirekliisik 5 x beyaz 15000

» Aksesuarin nominal hizi, en azindan elektrikli el
aletinde belirtilen maksimum hiza esit olmalidir.
Nominal hizindan daha hizli calisan aksesuarlar kirilabilir
ve firlayabilir.

LED gostergeler (Bakiniz: Resim B)

Asagidaki tabloda olasi LED gostergeleri (2)
aciklanmaktadir.

Anlami/nedeni Coziimii
Beyaz Stirekliisik Hiz 6n secimi (Bakiniz ,Hiz 6n secimi (bakiniz: Resim B)“,
(1x...5x) Sayfa 92)
Yesil Stirekliisik Akii dolu (Bakiniz ,Akii sarj durumu gostergesi®,
(2x...5x) Sayfa 91)
Sari Sireklisik Akii bosalmak iizere (Bakiniz ,Aki sarj Akii kisa siire icinde degistirin veya sarj
(1x) durumu gostergesi®, Sayfa 91) edin
Yanip sénen itk Kritik sicakliga ulasildi (motor, elektronik,  Elektrikli el aletini bosta galistirarak
(5x) akii) sogutun
Kirmizi Stirekliisik Akii bos (Bakiniz , Akii sarj durumu Akuyu degistirin veya sarj edin
(1x) gostergesi“, Sayfa 91)
Yanip sénen itk Elektrikli el aleti cok 1sindi ve kapaniyor Elektrikli el aletini sogumaya birakin ve
(5x) tekrar agin
Elektrikli el aleti bir cisim tarafindan Engeli kaldirin ve elektrikli el aletini tekrar
engellendi ve kapaniyor acin

Mil kilidini etkinlestirin ve elektrikli el aletini Mil kilidini devre disi birakin ve elektrikli el

kapatin

aletini yeniden agin

Sabit elektronik sistemi

Elektronik geri bildirim devresi, devir sayisini bosta ve yikte
calisirken sabit tutar ve calisma performansinin her zaman
ayni kalmasina olanak saglar.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Optimum sonucu alabilmek icin diskli destek tabanini veya

taslama ucunu hafif bir bastirma kuvveti uygulayarak ileri ve

geri hareket ettirin. Asir bastirma kuvvetiyle calismak

elektrikli el aletinin performansini distirir ve zimparalama

govdesinin daha cabuk asinmasina neden olur.

» Uclari carpma ve darbelere karsi korunacak bicimde
saklayin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlishikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

1609 92AF8K|(06.05.2026)

Bosch Power Tools



Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Stimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kictikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Tiirkce |93

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor

Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikd(izii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 322 3591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri doniisiim merkezine
yollanmalidir.

Bosch Power Tools
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Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve cevreye zarar
vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. igerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczefistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEzENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-

tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-

wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-

czenstwa dla dalszego zastosowania.

Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami

(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-

ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

Elektronarzedzi nie nalezy uzywac¢ w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardw.

Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwréci¢ uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwieksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. S$rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na witaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesei.

» Jezeli producent przewidziat mozliwo$¢ podtaczenia

odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-

ni¢ sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-

stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-

strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i

rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku

spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.
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» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia naley wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i s3 tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposéb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. UZycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac¢ z dala
od metalowych elementdw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegundw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
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razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skére wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywacé uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa dla
wszystkich zastosowan

Zasady bezpieczenstwa pracy podczas szlifowania za
pomoca tarcz oraz szlifowania za pomoca papieru
Sciernego:

» Elektronarzedzie jest przeznaczone do pracy jako szli-
fierka. Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi ostrzezenia-
mi i wskazowkami dotyczacymi bezpieczenstwa uzyt-
kowania oraz ilustracjami i danymi technicznymi, do-
starczonymi wraz z niniejszym elektronarzedziem.
Nieprzestrzeganie ponizszych wskazéwek moze stac sie
przyczyna porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

» Elektronarzedziem tym nie nalezy wykonywac czynno-
$ci takich jak obrobka powierzchni szczotka druciana,
polerowanie i ciecie za pomoca tarcz. Stosowanie elek-
tronarzedzia do czynnosci, do ktorych nie jest ono prze-
widziane, jest niebezpieczne i moze skutkowac obraze-
niami.

» Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie jest przeznaczo-
ny do tego elektronarzedzia lub zalecany przez produ-
centa. Fakt, Ze osprzet daje sie zamontowac do elektro-
narzedzia, nie gwarantuje bezpiecznego uzycia.
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» Dopuszczalna predkos¢ obrotowa stosowanych narze-
dzi $ciernych musi by¢ co najmniej rowna podanej na
elektronarzedziu predkosci maksymalnej. Narzedzia
$cierne, obracajace sie z szybsza niz dopuszczalna pred-
koscia, moga peknac, a ich fragmenty odprysnac.

» Srednica zewnetrzna i grubo$é stosowanego narze-
dzia roboczego musza odpowiada¢ wymiarom zaleca-
nym dla danego elektronarzedzia. Nie mozna zapewnic¢
wystarczajacej kontroli narzedzi roboczych o niewtasci-
wych rozmiarach.

» Wymiary otworu montazowego tarcz, tulei szlifier-
skich i pozostatego osprzetu musza odpowiadac roz-
miarom wrzeciona lub tulei zaciskowej elektronarze-
dzia. Narzedzia robocze, ktére nie pasuja doktadnie do
osprzetu montazowego elektronarzedzia, obracaja sie
nieréwnomiernie, wywotujac silne drgania i grozac utrata
panowania nad elektronarzedziem.

» Trzpieniowe tarcze szlifierskie, tuleje szlifierskie, fre-
zy lub pozostaty osprzet musza by¢ prawidtowo zamo-
cowane w tulei zaciskowej lub uchwycie. W przypadku
gdy trzpieniowa tarcza szlifierska jest niedostatecznie
mocno osadzona i/lub gdy wystaje poza ostone, moze sie
poluzowac i zosta¢ wyrzucona z duzg sifa.

» W zadnym wypadku nie nalezy uzywac uszkodzonego
osprzetu. Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowac
narzedzia robocze, np. tarcze scierne pod katem ubyt-
kow i peknigc, tuleje szlifierskie pod katem pekniec,
starcia lub nadmiernego zuzycia, a szczotki druciane
pod katem luznych lub potamanych drutéw. W razie
upadku elektronarzedzia lub narzedzia roboczego, na-
lezy sprawdzic, czy nie ulegto ono uszkodzeniu i ewen-
tualnie uzy¢ innego, nieuszkodzonego narzedzia. Po
sprawdzeniu i zamocowaniu narzedzia roboczego,
elektronarzedzie nalezy wtaczy¢ na minute na najwyz-
sze obroty bez obciazenia, zwracajac przy tym uwage,
by osoba obstugujaca i osoby postronne znajdujace
sie w poblizu, znalazly sie poza strefg obracajacego
sie narzedzia. Uszkodzone narzedzia famig sig najcze-
Sciej w tym czasie prébnym.

Nalezy stosowac srodki ochrony osobistej. W zalezno-
$ci od zastosowania nalezy stosowa¢ maske ochronna,
gogle lub okulary ochronne. W zaleznosci od rodzaju
pracy, nalezy nosi¢ maske przeciwpytowa, srodki
ochrony stuchu, rekawice ochronne oraz specjalny
fartuch, chroniacy przed matymi czastkami Scierane-
go i obrabianego materiatu. Nalezy chroni¢ oczy przed
unoszacymi sie w powietrzu ciatami obcymi, powstatymi
w czasie pracy. Maska przeciwpytowa i ochronna drog od-
dechowych muszg filtrowac powstajacy podczas pracy
pyt. Oddziatywanie hatasu o duzym natezeniu przez dtuz-
szy okres czasu, mozne spowodowac utrate stuchu.
Osoby postronne powinny znajdowac sie w bezpiecz-
nej odlegtosci od strefy zasiegu elektronarzedzia. Kaz-
dy, kto znajduje si¢ w poblizu pracujacego elektrona-
rzedzia, musi stosowac srodki ochrony osobistej.
Odtamki obrabianego elementu lub peknietego narzedzia
roboczego moga zostac odrzucone na duzg odlegtosc i

spowodowac obrazenia u osoby znajdujacej sie nawet po-
za bezposrednia strefa zasiegu.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wytacz-
nie za izolowane powierzchnie. Kontakt z przewodem
elektrycznym pod napieciem moze spowodowac przeka-
zanie napiecia na nieizolowane czesci metalowe elektro-
narzedzia, grozac porazeniem pradem elektrycznym.

» Podczas rozruchu nalezy zawsze mocno trzymac elek-
tronarzedzie w dtoni(ach). Moment reakgii silnika pod-
czas przyspieszania do petnej predkosci moze spowodo-
wac nagty obrét narzedzia.

» W razie potrzeby nalezy zastosowac zaciski, aby za-
bezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Podczas obrobki ni-
gdy nie wolno trzymac¢ mniejszego obrabianego ele-
mentu w jednej rece, a elektronarzedzia w drugiej. Za-
mocowanie mniejszego obrabianego elementu pozwala
kontrolowa¢ elektronarzedzie za pomocg obu rak. Kragte
materiaty, takie jak drazki meblowe, rury czy weze wyka-
zuja tendencje do przemieszczania sie podczas ciecia i
moga spowodowac zakleszczenie narzedzia roboczego
lub odskoczenie elektronarzedzia w kierunku osoby ob-
stugujacej.

» Nigdy nie wolno odktadac elektronarzedzia przed cat-
kowitym zatrzymaniem si¢ narzedzia roboczego. Ob-
racajace sie narzedzie moze zaklinowac sie w obrabianej
powierzchni, w konsekwencji czego elektronarzedzie za-
cznie zachowywac sie w sposéb niekontrolowany.

» Po zmianie osprzetu lub czynnosciach regulacyjnych
nalezy upewnic sie, ze nakretka tulei zaciskowej,
uchwyt lub pozostate elementy regulacyjne sa w bez-
pieczny sposob zamocowane. Niedostatecznie mocno
osadzone elementy regulacyjne moga przemiescic sie,
powodujac utrate kontroli i wyrzucenie obracajgcego sie
narzedzia roboczego.

» Nie wolno przenosic¢ uruchomionego elektronarzedzia.
Przypadkowy kontakt ubrania z obracajgcym sie narze-
dziem roboczym moze spowodowac jego wciagniecie i
kontakt narzedzia roboczego z ciatem osoby obstuguja-
cej.

» Nalezy regularnie czysci¢ szczeliny wentylacyjne elek-
tronarzedzia. Wentylator silnika wciaga pyt do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia w poblizu mate-
riatéw tatwopalnych. Iskry moga spowodowac ich za-
pton.

» Nie nalezy uzywac narzedzi roboczych, ktére wymaga-
ja stosowania ptynnych srodkéw chtodzacych. Uzycie
wody lub innych ptynnych $rodkéw chtodzacych grozi po-
razeniem lub udarem elektrycznym.

Odrzut i odpowiednie ostrzezenia

Odrzut jest nagta reakcja elektronarzedzia na zablokowanie

lub zahaczenie obracajacego sie narzedzia, takiego jak tar-

cza, tasma szlifierska, szczotka druciana itp. Zaczepienie sie
lub zablokowanie prowadzi do nagtego zatrzymania sie obra-
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cajacego sie narzedzia roboczego. Niekontrolowane elektro-

narzedzie zostanie przez to szarpniete w kierunku przeciw-

nym do kierunku obrotu narzedzia roboczego.

Gdy np. tarcza $cierna zahaczy sie lub zablokuje, zagtebiona

w materiale krawedz tarczy moze przecia¢ powierzchnig, po-

wodujac wypadniecie tarczy z materiatu lub odrzut elektro-

narzedzia. Ruch tarczy (w kierunku osoby obstugujacej lub

od niej) uzalezniony jest wtedy od kierunku ruchu tarczy w

miejscu zablokowania. W takich warunkach moze takze

dojs¢ do pekniecia tarczy $ciernej.

Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego i/lub btednego spo-

sobu uzycia elektronarzedzia lub zastosowania go w niewta-

$ciwych warunkach. Mozna go unikna¢ przez zachowanie
opisanych ponizej odpowiednich $rodkéw ostroznosci.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac, a ciato i ra-
mie ustawic w pozycji, umozliwiajacej ztagodzenie sity
odrzutu. Osoba obstugujaca urzadzenie moze kontrolo-
wac reakcje na zwiekszajacy sie moment obrotowy lub si-
ty odrzutu poprzez zastosowanie odpowiednich srodkéw
ostroznosci.

» Nalezy zachowac szczeg6lna ostroznos¢ w przypadku
obrobki naroznikow, ostrych krawedzi itp. Nalezy uni-
kac sytuaciji, w ktérej narzedzie robocze mogtoby od-
bi¢ si¢ od powierzchni lub zahaczy¢ o nia. Obracajace
sie narzedzie robocze jest bardziej podatne na zaklesz-
czenie przy obrdbce katéw, ostrych krawedzi lub gdy zo-
stanie odbite. Moze to stac sie przyczyna utraty panowa-
nia lub odrzutu.

» Nie nalezy montowa¢ w elektronarzedziu tarcz zgba-
tych. Narzedzia robocze tego typu czesto powodujg od-
rzut i w efekcie utrate kontroli nad elektronarzedziem.

» Zawsze nalezy wprowadza¢ elektronarzedzie w mate-
riat w tym samym kierunku, w ktorym krawedz skra-
wajaca wychodzi z materiatu (jest to ten sam kieru-
nek, w ktorym wyrzucane sa wiéry). Wprowadzanie
elektronarzedzia w niewtasciwym kierunku powoduje wy-
dostawanie sie narzedzia roboczego z materiatu i pocia-
gniecie elektronarzedzia w kierunku wprowadzania.

» Nalezy zawsze zamocowac obrabiany element za po-
moca zaciskow. Osprzet moze przechyli¢ sie w szczeli-
nie, ulec zaklinowaniu i spowodowac odrzut, a w efekcie
utrate kontroli nad elektronarzedziem.

Szczegodlne zasady bezpieczenstwa pracy podczas

szlifowania za pomoca tarcz:

» Nalezy uzywac wylacznie tarcz zalecanych dla danego
elektronarzedzia oraz rodzaju pracy.

Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Nalezy nosi¢ okulary ochronne.

» Nie nalezy dotykac tarcz szlifierskich przed ich osty-
gnieciem. Tarcze szlifierskie rozgrzewaja sie podczas ob-
robki do bardzo wysokich temperatur.
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» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Elektronarzedzie nie jest przeznaczone do zastosowar
stacjonarnych. Nie wolno go mocowac na przyktad w
imadle ani na stole roboczym.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze doj$¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposéb mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przeciazeniem.

Akumulator nalezy chroni¢

przed wysokimi temperaturami,

np. przed statlym nastonecznie-
niem, przed ogniem, zanieczysz-
czeniami, woda i wilgocia. Istnie-
je zagrozenie zwarcia i wybuchu.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenistwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie, wyposazone w talerz oporowy i odpowied-
nie tarcze, jest przeznaczone do szlifowania, usuwania za-
dzioréw i czyszczenia metalu.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1)  Strzatka wskazujaca kierunek obrotu wrzeciona

(2) Wskaznik LED

(3)  Przyciski wstepnego wyboru predkosci obrotowej
(4)  Akumulator”

(5)  Przycisk odblokowujacy akumulator”
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(6)  Dzwignia zwalniajaca blokade wtacznika/wytacznika
(7)  Wiacznik/wytacznik

(8) Blokadawrzeciona

(9)  Wrzeciono szlifierki

(10) Nakretka mocujaca

(11) Talerz oporowy z trzpieniem mocujacym (chwy-
tem)®

(12) Tarcza”

(13) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)

(14) Klucz widetkowy

(15) Srednica wewnetrzna chwytu Lo

(16) Zacisk mocujacy

a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia lardoweg

b) Produkt dostepny w handlu (nie wchodzi w zakres dostawy)

Dane techniczne

Szlifierka GWG 12V-50 S

Numer katalogowy 3601 CA70..

Napiecie znamionowe V= 12

Maks. predko$¢ obrotowa n” min™* 16000

Zakres regulacji predkosci min  5000-15000

obrotowej n,

Maks. srednica zacisku mocuja- mm 8

cego

Miejsce przytozenia klucza

- nakretka mocujaca mm 17

Maks. $rednica Sciernicy mm 50

Wstepny wybor predkosci obro- °

towej

System Constant Electronic °

Waga® kg 0,53

Zalecana temperatura otoczenia " 0..+35

podczas tadowania

Dopuszczalna temperatura oto- C -15...+50

czenia podczas pracy”

Dopuszczalna temperatura oto- C -20...+50

czenia podczas przechowywania

Zalecane akumulatory GBA12V...

Zalecane fadowarki GAL12...
GAX 18...

A) pomiar wykonany przy temperaturze 20-25°C z
akumulatorem GBA 12V 3.0Ah i w zaleznosci od stanu natado-
wania akumulatora oraz temperatury roboczej urzadzenia

B) Bezakumulatora (wage akumulatora mozna znalez¢ na stronie:
www.bosch-professional.com)

C) ograniczona wydajno$c¢ w przypadku temperatur < 0°C

Wartosci moga rézni¢ sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i

warunkow otoczenia. Wigcej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacja na temat hatasu i wibracji
Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie

z
IEC 62841-2-23.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez urzadzenie nie przekracza 70 dB(A). Po-
ziom hatasu podczas pracy moze przekroczy¢ podane warto-
$ci. Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z IEC
62841-2-23:

Szlifowanie powierzchniowe ($ciernicami o $rednicy
25mm): a, = 2,4 m/s” (K = 1,5 m/s?), p; = 76 m/s?
(K=9m/s?)

Szlifowanie powierzchniowe ($ciernicami o $rednicy

50 mm): a, = 15,5 m/s” (K = 1,5 m/s?), p; = 413 m/s’

(K =69m/s?)

Szlifowanie cienkich blach oraz innych podatnych na wibracje mate-
riatéw o duzej powierzchni moze prowadzi¢ do zwigkszenia emisji ha-
fasu nawet o 15 dB. Dzigki zastosowaniu grubych mat izolacyjnych
mozna obnizy¢ zwigkszong emisje hatasu. Zwigkszona emisje hatasu
nalezy uwzgledni¢ zaréwno przy ocenie ryzyka obciazenia hatasem,
jak i przy wyborze odpowiednich $rodkéw ochrony stuchu.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgar i poziom emisji ha-
tasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.
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tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane sg do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe s czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przyciski odblokowuja-
ce i wyja¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

5 diody LED wskazuje stan natadowania akumulatora.
Wskaznik LED $wieci sie przez 5 s po wiaczeniu.

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 5 zielonych diod 80-100%
LED

Swiatto ciagte, 4 zielone diody LED 60-80%

Swiatlo ciagte, 3 zielone diody LED 40-60%

Swiatto ciagte, 2 zielone diody LED 20-40%

Swiatto ciagte, 1 z0ttadiodaLED ~ 1-20%

Swiatlo ciagte, 1 czerwonadioda  0-1%
LED

Termiczny wylacznik przeciazeniowy

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia
nie da sie przeciazy¢. Jezeli obcigzenie jest zbyt duze lub je-
Zeli przekroczona zostaje dozwolona temperatura akumula-
tora, predkos¢ obrotowa zostaje automatycznie zredukowa-
na lub elektronarzedzie wytaczy sie automatycznie. W przy-
padku zredukowanej predkosci obrotowej elektronarzedzie

pracuje z petng wydajnoscia dopiero po ponownym osiagnie-

ciu dopuszczalnej temperatury akumulatora lub po zmniej-
szeniu obciazenia. W sytuacji, w ktorej nastapito automa-
tyczne wytaczenie elektronarzedzia, elektronarzedzie nalezy
catkowicie wytaczy¢, odczekac, az akumulator sie ochtodzi i
dopiero wtedy ponownie je wigczyc.

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
od -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Zdecydowanie krotszy czas pracy po fadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadow.
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Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Montaz narzedzi szlifierskich (zob. rys. A)

» Nalezy stosowac jedynie dobrze dopasowane i nieusz-
kodzone klucze widetkowe (zob. ,,Dane techniczne™).

» Elektronarzedzie nalezy uzytkowac wytacznie z mar-
kowym, nabytym w specjalistycznym sklepie osprze-
tem do szlifowania, ktory dopuszczony jest do pracy z
predkoscia obrotowa min. 16.000 min" i ktérego
$rednica wynosi maks. 50 mm , mocowanym na tale-
rzu oporowym, ktorego srednica takze wynosi maks.
50 mm i ktory posiada trzpien mocujacy (chwyt) o
Srednicy 6 mm, 1/4" lub 8 mm.

- Oczysci¢ wrzeciono szlifierki (9) i wszystkie czesci, ktore
maja zosta¢ zamontowane.

- Aby odkreci¢ zacisk mocujacy (16) nalezy przesunac
blokade wrzeciona (8) do przodu.

- Odkrecic¢ nakretke mocujaca (10) za pomoca klucza
widetkowego (14), obracajac go w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazéwek zegara.

- Trzpien mocujacy (chwyt) talerza oporowego (11) wtozy¢
do oporu w zacisk mocujacy (16).

- Zamocowac talerz oporowy (11), obracajac nakretke
mocujacg (10) za pomoca klucza widetkowego (14) w
kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara.

- Zamontowac tarcze (12) na talerzu oporowym (11).

- Nastepnie ponownie przesunac blokade wrzeciona (8) do
tytu.

Narzedzia szlifierskie musza zapewniac doktadny ruch obro-

towy. Nie wolno uzywac narzedzi szlifierskich, ktére utracity

zdolnos¢ precyzyjnego ruchu obrotowego. Takie narzedzie
szlifierskie nalezy wymieni¢ na nowe.

» W zadnym wypadku nie wolno dokrecac zacisku z na-
kretka mocujaca przed zamontowaniem narzedzia
szlifierskiego. W takim wypadku moze doj$¢ do uszko-
dzenia zacisku mocujacego.

» Nalezy stosowac wytacznie talerze oporowe o dopaso-
wanej $rednicy chwytu. Talerz oporowy, ktérego $redni-
ca chwytu nie odpowiada $rednicy uchwytu narzedziowe-
go elektronarzedzia (zob. ,Dane techniczne”), nie moze
by¢ prawidtowo zamocowany i moze uszkodzi¢ zacisk
mocujacy.

» Narzedzie robocze musi by¢ osadzone na glebokos¢ co
najmniej 10 mm. Maksymalnie dopuszczalna predkos¢
obrotowa narzedzia roboczego mozna oznaczy¢ na pod-
stawie $rednicy wewnetrznej chwytu L, znajdujacej sie w
danych podanych przez producenta narzedzia roboczego.
Nie moze ona by¢ mniejsza niz maksymalna predkos¢ ob-
rotowa elektronarzedzia.
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Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajow metalu, moga stanowic zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub os6b
znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa
za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do
obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga byc¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtfania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzegac aktualnie obowiazujacych w danym kra-
ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju
materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapali¢.

Praca

Uruchamianie

Wiaczanie/wytaczanie

1 2
ol -9

Kolor Stan

Znaczenie/przyczyna

Swiatfo ciagte
(1...5diod LED)

Kolor biaty

Wstepny wybor predkosci obrotowej

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy przesuna¢ dZwignie
zwalniajaca blokade (6) do przodu, a nastepnie nacisna¢
wiacznik/wytacznik (7) w gore.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wigcznik/wy-
tacznik (7).

Wstepny wyhor predkosci obrotowej (zob. rys. B)

Za pomoca przyciskow wstepnego wyboru predkosci
obrotowej (3) mozna ustawic¢ zadana predkos¢ obrotowa
takze podczas pracy urzadzenia. Wymagana predkos¢ obro-
towa uzalezniona jest od rodzaju materiatu oraz warunkow
pracy i mozna jg ustali¢ metoda préb praktycznych.

Diody LED [min™]
Swiatfo ciagte, 1 biata dioda LED 5.000
Swiatfo ciagte, 2 biate diody LED 7.500
Swiatto ciagte, 3 biate diody LED 10.000
Swiatto ciagte, 4 biate diody LED 12.500
Swiatto ciagte, 5 biatych diod LED 15.000

» Dopuszczalna predkosc obrotowa stosowanego narze-
dzia roboczego musi by¢ co najmniej réwna podanej
na elektronarzedziu predkosci maksymalnej. Narze-
dziarobocze, obracajace sie z szybsza niz dopuszczalna
predkoscia, moga peknac, a ich fragmenty odprysnac.

Wskazniki LED (zob. rys. B)

Ponizsza tabela objasnia mozliwe znaczenia wskaznikow
LED (2).

Rozwiazanie

(zob. ,Wstepny wybor predkosci obrotowej
(zob. rys. B)“, Strona 100)

Kolor zielony Swiatto ciagte
(2...5diod LED)

Akumulator jest natadowany

(zob. ,Wskaznik stanu natadowania akumu-
latora“, Strona 99)

Kolor z6tty  Swiatto ciagte Akumulator jest prawie roztadowany (zob.  Akumulator nalezy wkrétce wymienic lub
(1 dioda LED) ,Wskaznik stanu natadowania akumulato-  natadowac
ra“, Strona 99)
Swiatto migajace Osiagnieta zostata temperatura krytyczna ~ Pozwoli¢ elektronarzedziu pracowac na
(5 diod LED) (silnik, system elektroniczny, akumulator)  biegu jatowym i odczekaé, az ostygnie
Kolor czerwo- Swiatto ciagte Akumulator jest roztadowany (zob. ,Wskaz- Akumulator nalezy wymienic lub natadowaé
ny (1 dioda LED) nik stanu natadowania akumulatora®, Stro-
na99)
Swiatto migajace Elektronarzedzie wytgcza sie z powodu Schtodzi¢, a nastepnie ponownie wigczy¢
(5 diod LED) przegrzania elektronarzedzie

Elektronarzedzie wytacza sie z powodu za- - Usuna¢ blokade, a nastepnie ponownie

blokowania

wigczy¢ elektronarzedzie
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Znaczenie/przyczyna
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Rozwiazanie

Elektronarzedzie wytacza sie z powodu uru- Wytaczy¢ blokade wrzeciona, a nastepnie

chomienia blokady wrzeciona

ponownie wiaczy¢ elektronarzedzie

System Constant Electronic

System Constant Electronic utrzymuije statg predko$¢ obro-
towa niezaleznie od obciazenia i gwarantuje rownomierna
wydajnos¢ obrobki.

Wskazowki dotyczace pracy

Optymalne wyniki szlifowania osiaga sie, przesuwajac talerz
oporowy z tarcza rownomiernie z lekkim naciskiem tam i z

powrotem. Zbyt duzy nacisk zmniejsza wydajnosc elektrona-

rzedzia, a $ciernica zuzywa sie szybciej.
» Narzedzia szlifierskie nalezy przechowywac tak, aby
byly one chronione przed wstrzasami i uderzeniami.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku

niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-

je niebezpieczenstwo doznania obrazen.
» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kéw gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy

oddac do powtérnego przetworzenia zgodnego z obowigzu-

jacymi przepisami w zakresie ochrony $rodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢ osobno i utyli-
zowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony $rodo-
wiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisami syste-
mow zbidrki. Ze wzgledu na zawarto$¢ substancji niebez-

piecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic zagroze-
nie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] VYSTRAH A  Prostudujte siviechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokynli miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k raztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouZiti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni miZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Chraiite elektrické naradi pfed destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpecnostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
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sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim miZzete elektrické
naradiv neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Qdsavani prachu maze snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani m{ze zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu

prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku

ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim

elektrického naradi opravit. Mnoho trazd ma pficinu ve

$patné udrZovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
o$etfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pritom

>

pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti miize vést
k nebezpe¢nym situacim.

Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, isté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi

v neocekavanych situacich.

PouZziti a péce o akumulatorové naradi

>

>

Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
urcené akumulatory. PouZiti jinych akumulator(i mize
vést k poranéni Ci pozaru.

Nepouzivany akumulator uchovavejte v bezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit premosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru méize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

PFi nespravném pouziti miize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.
Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené ¢i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
poZar, vybuch ¢i poranéni.

Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mliZe zpisobit vybuch.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo nafadi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah miize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis

>

>

Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze

s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.
Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatori.
Servis akumulatord by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro vsechny druhy
pouziti

Bezpecnostni upozornéni spolecné pro brouseni a
piskovani:

>

Toto elektronaradi je urceno pro brouseni a piskovani.
Prostuduijte si vSechna bezpecnostni upozornéni,
pokyny, ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému
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naradi. NedodrzZovani vsech nize uvedenych pokyn(
miZe mit za nasledek raz elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézké poranéni.

» Toto elektrické naradi neni doporuceno pro pouziti
s draténym kartacem, pro lesténi nebo déleni.
Operace, pro které nebylo elektrické naradi urceno,
mohou predstavovat riziko a zptsobit zranéni.

» Nepouzivejte prislusenstvi, které neni specialné
urceno a doporuceno vyrobcem naradi. PrisluSenstvi,
které Ize k elektronaradi pfipojit, jesté nezarucuje
bezpe¢nou operaci.

» Jmenovité otacky brusnych prislusenstvi musi byt
minimalné stejné jako maximalni otacky uvedené na
elektronaradi. Brusné prislusenstvi pouzivané pro vyssi
nezZ jeho jmenovité otacky mize prasknout a rozpadnout
se.

» Vnéjsi priimér a tloustka pFisluSenstvi musi byt
v mezich dimenzovani elektronaradi. Nespravné
dimenzované prislusenstvi nelze spravné kontrolovat.

» Velikost upinaciho otvoru kotouce, brusného valce
i jakéhokoli dalsiho prislusenstvi musi odpovidat
viretenu nebo upinaci klestiné elektrického naradi.
Prislusenstvi, které neodpovida upeviiovacimu
mechanismu elektronaradi, rotuje nevyvazené, nadmérné
vibruje a mize vést ke ztraté kontroly.

» Kotouce, brusné valce, frézy nebo dalsi prisluSenstvi
se stopkovym upinanim musi byt zcela zasunuto do
pouzdra nebo skli¢idla. Je-li stopka nedostatec¢né
upnuté a/nebo je vylozZeni kotouce prilis dlouhé, mize se
upnuty kotou¢ uvolnit a vysokou rychlosti vymrstit.

» NepouzZivejte poskozené prislusenstvi. Pfed kazdym
pouzitim zkontrolujte prislusenstvi, napf. trhliny
a praskliny na brusnych kotoucich, praskliny, trhliny
nebo nadmérné opotiebeni brusnych valct, uvolnéni
nebo popraskani dratki na draténych kartacich.
Pokud elektronaradi ¢i prislusenstvi spadne na zem,
zkontrolujte poskozeni nebo instalujte neposkozené
prisluSenstvi. Po kontrole a instalaci pfislusenstvi
stiijte vy i ostatni osoby mimo rovinu rotujiciho
prisludenstvi a spustte elektronafadi na jednu minutu
s maximalnimi otackami bez zatiZeni. Béhem této
zkusebni doby se poskozené prislusenstvi obvykle
rozpadne.

» Pouzivejte osobni ochranné prostiedky. Podle druhu
pouZiti pouzivejte oblicejovy ochranny stit,
bezpecnostni kuklu nebo bryle. V piipadé potreby
pouzivejte protiprachovou masku, ochranu sluchu,
rukavice a pracovni zastéru, které vas ochrani pred
zlomky vzniklymi brousenim nebo jinym obrabénim.
Ochrana zraku musi byt schopna chranit pred odletujicimi
Glomky vzniklymi pfi rtiznych operacich. Protiprachova
maska nebo respirator musi filtrovat ¢astice vzniklé pri
provadéné operaci. Dlouhodobé piisobeni vysoce
intenzivniho hluku miZze vést ke ztraté sluchu.

» Dbejte na to, aby ostatni osoby byly v bezpecné
vzdalenosti od pracovisté. Osoby, které vstupuji na
pracovisté, musi pouzivat osobni ochranné

Cestina| 103

prostiedky. Ulomky obrobku nebo zlomené prislugenstvi
mohou vyletét a zpiisobit zranéni mimo pfislusnou
pracovni oblast.

» Provadite-li operaci, pfi které se miize obrabéci
prisluSenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci, drte elektrické naradi pouze za
izolované uchopovaci plochy. Obrabéci pfislusenstvi,
které se dostane do kontaktu s vodi¢em pod napétim,
mize svymi nechranénymi kovovymi Castmi vést
elektricky proud a zplisobit tiraz obsluhy.

» Pfispousténi vidy drite naradi pevné v ruce/rukou.
Z&tézny moment motoru pfi rozbihani do piné rychlosti
miZe zpisobit krouceni naradi.

» Kdykoli je to vhodné, pouzivejte svorky pro upevnéni
obrobku. PFi praci nikdy nedrzte v jedné ruce maly
obrobek a v druhé ruce naradi. Upevnéni i malého
obrobku vam umozni pouzivat ruku/ruce k ovladani
naradi. Kulaté materialy, jako jsou drevéné tycky, trubky
nebo hadice, maji pfi fezani tendenci se otacet a mohou
zpisobit zaseknuti nebo odrazeni bitu smérem k vam.

» Nikdy neodkladejte elektronaradi, dokud se
prisluSenstvi ipIné nezastavi. Rotujici pfisludenstvi se
mize zaseknout do povrchu a nekontrolované vymrstit
elektronaradi.

» Po vyméné bitii nebo provadéni jakychkoli tiprav se
ujistéte, Ze jsou upinaci matice, klestina nebo vsechny
dalsi zajistovaci soucasti pevné dotazeny. Povolené
zajistovaci dily se mohou neoc¢ekavané pohnout, zpiisobit
ztratu kontroly nad naradim ¢&i prudké vymrsténi
uvolnénych rotujicich dilti.

» Nespoustéjte elektronaradi, kdyz je nesete po boku.
Nahodny kontakt s rotujicim prislu$enstvim mize zachytit
va$ odév a pfitahnout prisluSenstvi k vaSemu télu.

» Pravidelné cistéte vzduchovou ventilaci
elektronaradi. Ventilator motoru vtahuje prach do krytu
anadmérné nahromadéni kovového prachu mize
zpUsobit nebezpedi trazu elektrickym proudem.

» Nespoustéjte elektronaradi v blizkosti hoflavych
materialti. Jiskry mohou tyto materialy zapalit.

» Nepouzivejte pfisluSenstvi, které vyzaduje kapalna
chladiva. Pouziti vody nebo jinych kapalnych chladiv
mize zplsobit zabiti nebo traz elektrickym proudem.

Zpétny raz a souvisejici pokyny

Zpétny raz je nahla reakce zaseknutého nebo zachyceného

rotujiciho kotouce, brusného pasu, kartace nebo jiného

prislusenstvi. Zaseknuti nebo zachyceni zplisobi rychlé
zastaveni rotujiciho prislusenstvi, které tak vyvola
nekontrolované vymrsténi elektronaradi ve sméru opacném
viici sméru rotace prislusenstvi.

Pokud se napriklad brusny kotouc¢ zasekne nebo zachyti

v obrobku, hrana kotouce, ktera vstupuje do bodu zastaventi,

se miZe zaseknout do povrchu materialu a zptisobit vytazeni

¢i vymrsténi kotouce. Kotou¢ také mize vyskocCit smérem

k obsluze nebo od obsluhy v zavislosti na sméru pohybu

kotouce v bodu zastaveni. Brusné kotouce také mohou za

téchto podminek prasknout.

Bosch Power Tools
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Zpétny raz je vysledkem Spatnych a/nebo nespravnych

pracovnich postupli a podminek pfi pouziti elektronaradi

a lze mu zabranit dodrZovanim pfislusnych nize uvedenych

opatreni.

» Dbejte na pevné uchopeni elektrického naradi a télo
a pazi udrzujte v poloze, ktera vam umozZiuje reagovat
na sily zpétného razu. Obsluha mize zvladat sily
zpétného razu, pokud dodrzuje naleZita opatfeni.

» Zvlast opatrné postupuijte pfi praci v rozich, na
ostrych hranach atd. Zabraiite poskakovani
a zachycovani prislusenstvi. Zejména v rozich, na
ostrych hranach nebo pfi poskakovani miize dojit
k zachyceni rotujiciho prislusenstvi a ke ztraté kontroly ci
zpétnému razu.

» Nenasazujte ozubeny pilovy kotouc. Tyto kotouce
zplsobuji Casty zpétny raz a ztratu kontroly.

» Prislusenstvi vidy zasouvejte do materialu stejnym
smérem, kterym z materialu vychazi fezna hrana (tedy
stejnym smérem, kterym jsou vyhazovany tfisky).
Vkladani naradi nespravnym smérem zplsobuje vytazeni
fezné hrany kotouce z obrobku a vysunuti naradi ve
sméru vkladani.

» Obrobek vzdy bezpecné upevnéte. Pokud se
prislusenstvi v drazce nakloni, zasekne se a mtize dojit ke
zpétnému razu a ztraté kontroly nad naradim.

Bezpecnostni upozornéni specifické pro brouseni:

» Pouzivejte vyhradné pilové kotouce doporucené pro
dané elektrické naradi a pouze pro doporucené ticely.

Dodatecna bezpec¢nostni upozornéni

Noste ochranné bryle.

» Nedotykejte se brusnych kotoucii, dokud
nevychladnou. Kotouce se pfi praci silné zahfivaji.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Elektronaradi neni vhodné pro stacionarni provoz.
Nesmi se napf. upinat do svéraku nebo pripeviovat na
pracovni stdl.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miize zaéit hofet
nebo miize vybouchnout. Zajistéte privod Cerstvého
vzduchu a pfi potizich vyhledejte lékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neupravujte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
Sroubovaky, nebo piisobenim vnéjsi sily mize dojit
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
aakumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

Chraite akumulator pred

horkem, napf. i pied trvalym

slune¢nim zarenim, ohném,
necistotami, vodou a vlhkosti.

Hrozi nebezpedi vybuchu a zkratu.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi s opérnym talifem a prislusnymi kotouci je
urcené k brouseni, odjehlovani a Cisténi kovu.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1)  Sipka sméru otaceni vietena

(2) LED ukazatel

(3)  Tlacitka pro predvolbu otacek
(4)  Akumulator?

(5)  Odijistovaci tlacitko akumulatoru®
(6)  Odjistovaci packa vypinace

(7)  Vypina¢

(8)  Aretace vietena

(9)  Brusné vieteno

(10) Upinaci matice

(11) Opérny talif s upinaci stopkou®

(12) Kotouc”

(13) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)

(14) Stranovy kli¢

(15)  Svétly rozmér stopky L,

(16) Upinaciklestina

a) Toto pFislus vi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.
b) BéZzné prodavané (nejsou souéasti dodavky)

Technické udaje

Cislo zbozi 3601 CA70..
Jmenovité napéti V= 12
Max. otacky n” ot/min 16 000
Rozsah nastaveni otacek n, ot/min  5000-15000
Max. prdmér upinaci klestiny mm 8
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Bruska GWG 12V-50 S

Plocha pro kli¢ na

- Upinaci matice mm 17
Max. prdmér brusného nastavce mm 50
Predvolba otacek °
Konstantni elektronika °
Hmotnost® kg 0,53
Doporucena teplota prostredi pri C 0az+35
nabijeni
Dovolena teplota prostredi pfi C -15az+50
provozu®
Dovolena teplota prostredi pfi C -20az+50
skladovani
Doporucené akumulatory GBA 12V...
Doporucené nabijecky GAL12...
GAX 18...

A) méfeno pfi 20-25 °C s akumuldtorem GBA 12V 3.0Ah
av zavislosti na stavu nabiti akumulatoru a provozni naradi
B) Bezakumulatoru (hmotnost akumulatoru najdete na
www.bosch-professional.com)
C) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C
Hodnoty se mohou podle vyrobku lisit a maji na né vliv podminky
pouziti a prostredi. Dal$i informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle

|IEC 62841-2-23.

Hladina akustického tlaku pri pouziti vahového filtru A je

u tohoto elektrického naradi typicky nizsi nez 70 dB(A).
Hladina hluku m{zZe pfi praci prekrocit uvedené hodnoty.
Noste chranice sluchu!

Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace), p; (opakované razy)
anejistota K zjisténé podle IEC 62841-2-23:

Brouseni povrch (s primérem brusného nastavce 25 mm):
a,=2,4m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 76 m/s” (K = 9 m/s?)
Brouseni povrchd (s primérem brusného nastavce 50 mm):
a, = 15,5m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 413 m/s’ (K = 69 m/s’)
Brouseni tenkych plechii a dalsich lehce vibrujicich materialGi

s velkym povrchem mizZe vést ke zvy$ené hluénosti az 15 dB.
Zvysenou hluénost Ize snizit pomoci vhodnych tézkych tlumicich
podlozek. Zvy$enou hlu¢nost je tfeba zohlednit jak pfi posuzovani
rizika zplsobena hlukem, tak také pfi vybéru vhodnych chranict
sluchu.

Urove vibraci a troven hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
a lze je pouZit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a iroven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Uidrzbou, mize se troven hluku a Groven
vibraci li$it. To miiZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
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skutecnosti se nepouziva. To miZe zatizeni vibracemi
a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.
Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred acinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zékladé

mezinarodnich dopravnich predpist dodavaji ¢aste¢né

nabité. Aby byl zaru¢en plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator plné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

VloZte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odji$tovaci tlacitka
avytahnéte akumulator. Nepouzivejte pfitom nasili.
Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

5 LED na LED indikaci zobrazuje stav nabiti akumulatoru.
LED indikace sviti 5 s po zapnuti.

LED Kapacita
Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40 %
Trvale sviti 1 Zluta 1-20%
Trvale sviti 1 ¢ervend 0-1%

Ochrana proti pretiZeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s uréenym tcelem,
nemiize dojit k jeho pretizeni. Pri pfilis velkém zatizeni nebo
mimo pripustny teplotni rozsah akumulatoru se snizi otacky
nebo se elektronaradi vypne. V pripadé snizeni otacek se
elektronaradi rozbéhne znovu na pIné otacky az po dosazeni
pripustné teploty akumulatoru nebo po omezeni zatizeni.

V pripadé automatického vypnuti elektronaradi vypnéte,
nechte akumulator vychladnout a elektronaradi znovu
zapnéte.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem
Akumulator chrante pred vihkosti a vodou.

Bosch Power Tools
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Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napr. v Iété v auté.
Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotfebovany a musi se vyménit.

DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektrickém naiadi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

Montaz brusnych nastrojii (viz obrazek A)

» Pouzivejte jen dobfe pasujici a neposkozené stranové
klice (viz ,,Technické udaje”).

» Pro elektrické naradi pouzivejte pouze znackové
prisluSenstvi pro brouseni ze specializovanych
obchodii, které je schvalené pro otacky minimalné
16 000 ot/min, ma primér maximalné 50 mm a upina
se na opérny tali¥, jehoZ primér ¢ini rovnéz
maximalné 50 mm a jehoz upinaci stopka ma primér
6 mm, 1/4" nebo 8 mm.

- Vycistéte brusné vieteno (9) a vSechny dily, které budete
montovat.

- Pro povoleni upinaci klestiny (16) posunte aretaci
vietena (8) dopredu.

- Povolte upinaci matici (10) stranovym klicem (14)

v misté plochy pro kli¢ oté¢enim proti sméru hodinovych
rucicek.

- Nasadte upinaci stopku opérného talife (11) az nadoraz
do upinaci klestiny (16).

- Upnéte opérny talif (11) otacenim upinaci matice (10)
pomoci stranového klice (14) po sméru hodinovych
rucicek.

- Namontujte kotou¢ (12) na opérny talif (11).

- Poté posunite aretaci vietena (8) zase dozadu.

Brusné nastroje museji bézet dokonale vystfedéné. Brusné

nastroje, které nebézi vystredéné, dale nepouzivejte, nybrz

je vyménte.

» Dokud neni namontovany brusny nastroj, upinaci
klestinu s upinaci matici v Zadném pripadé
neutahujte. Upinaci klestina by se jinak mohla poskodit.

» Pouzivejte pouze opérné talife s odpovidajicim
priimérem stopky. Opérny talif, jehoZ priimér stopky
neodpovida upinani nastroje na elektrické naradi (viz
»Technické udaje), nelze spravné upnout a mize
poskodit upinaci klestinu.

» Nastroj musi byt upnuty minimalné 10 mm. Na zakladé
svétlého rozméru stopky L, Ize z idajd vyrobce nastroje
zjistit pripustné maximalni otacky nastroje. Ty nesmi byt
niz8i nez maximalni otacky elektronaradi.

Odsavani prachu/trisek

Prach z materialti, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré
druhy dreva, mineraly a kov, mtize byt zdravi $kodlivy.

Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachazejicich osob.

Urcity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvIasté ve spojeni s pfidavnymi latkami pro

osetreni dfeva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahuijici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracoviste.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v prislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu
Zapnuti/vypnuti

Pro spusténi elektronaradi posurite odji$tovaci packu (6)
dopredu a poté stisknéte vypinac (7) nahoru.
Pro vypnuti elektrického nafadi vypinac (7) uvolnéte.

Predvolba otacek (viz obrazek B)

Pomoci dvou tlacitek pro predvolbu otacek (3) mizete
predvolit potrebné otacky i béhem provozu. Potrebné otacky
zavisi na materialu a pracovnich podminkach a Ize je zjistit
praktickou zkouskou.

LED [ot/min]
Trvale sviti 1 bila 5000
Trvale sviti 2 bilé 7500
Trvale sviti 3 bilé 10000
Trvale sviti 4 bilé 12500
Trvale sviti 5 bilych 15000

» Jmenovité otacky prislusenstvi se musi minimalné
rovnat maximalnim otackam uvedenym na
elektrickém naradi. PrisluSenstvi pouzivané pro vyssi
nez jejich jmenovité otacky mize prasknout a rozpadnout
se.

LED indikace (viz obrazek B)

V nasledujici tabulce jsou vysvétlené mozné LED
indikace (2).
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Barva Stav Vyznam/pficina Reseni

Bila Trvale sviti Predvolba otacek (viz ,Predvolba otacek (viz obrazek B)“,
(1az5) Stranka 106)

Zelena Trvale sviti Akumulator je nabity (viz ,Ukazatel stavu nabiti akumulatoru*,
(2az5) Stranka 105)

Zluta Trvale sviti Akumulator je témér vybity (viz ,Ukazatel ~ Akumulator brzy vyménte, resp. nabijte
(1) stavu nabiti akumulatoru®, Stranka 105)
Blika Je dosazena kriticka teplota (motoru, Nechte elektrické naradi bézet bez zatizeni
(5) elektroniky, akumulatoru) a vychladnout

Cervena Trvale sviti Vybity akumulator (viz ,Ukazatel stavu Akumulator vyménte, resp. nabijte
(1) nabiti akumulatoru®, Stranka 105)
Blika Elektrické naradi je prehraté a vypne se Elektrické naradi nechte vychladnout

(5)

a znovu zapnéte

Elektrické naradi je zablokované a vypne se Odstrarite zablokovani a elektrické naradi

znovu zapnéte

Je aktivovana aretace vietena a elektrické

naradi se vypne

Deaktivujte aretaci vietena a elektrické
naradi znovu zapnéte

Konstantni elektronika

Konstantni elektronika udrzuje pocet otacek pfi béhu
naprazdno a pfi zatizeni témér konstantni a zarucuje
rovnomérny pracovni vykon.

Pracovni pokyny

Pohybujte opérnym talifem s kotoucem s lehkym tlakem

rovnomérné sem a tam, abyste dosahli optimalniho

pracovniho vysledku. Prili§ velky tlak snizuje vykonnost

elektrického naradi a vede k rychlejsimu opotrebeni

brusného néstavce.

» Brusné nastroje méjte ulozené tak, aby byly chranéné
pied narazy.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi nedmysiném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobie a bezpecné.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti
Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, pfisluSenstvi a obaly se musi
odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uz nejsou dale pouzitelné, se musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. Pouzijte urcena sbérna mista. Nespravna
likvidace mize byt kviili pripadné obsazenym nebezpecnym
latkam Skodliva pro Zivotni prostredi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $ndrou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bosch Power Tools

1609 92AF8K|(06.05.2026)



108 | Slovencina

Bezpeénost na pracovisku
» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.

Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat

za nasledok pracovné lrazy.
» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-

ny, plyny alebo horlFavy prach. Ru¢né elektrické naradie

vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost na pracovisku

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte

s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-

nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-

pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa nelimyselnému uvedeniu elektrického

naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-

nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy

presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-

nie elektrického naradia so zapnutym vypina¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-

vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti

elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat rucéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né

odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-

>

riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

>

>

Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.
Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neiimyselnému spusteniu elektrické-
ho naradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.
Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé siiciastky bezchybne fun-
gujti alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
Skodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
spdsobenych nedostato¢nou idrzbou elektrického nara-
dia.

Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nezZ predpokladany tcel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati

a lchopoveé povrchy neumoznuju bezpecni manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia
» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-

rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢end na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.
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» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, klI'iémi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdso-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popéleniny.

» Nepouzivajte poSkodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mozu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohru alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre véetky druhy pouzitia

Vseobecné bezpecnostné vystrahy pre obrusovanie

alebo brisenie briisnym papierom:

» Toto elektrické naradie je ur¢ené na obrusovanie
alebo brusenie. Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie a Specifikacie dodané
s tymto elektrickym naradim. Zanedbanie dodrziavania
vsetkych uvedenych pokynov méze mat za nasledok
zasah elektrickym pradom, poZiar a/alebo tazké porane-
nie.

» Toto elektrické naradie sa neodporica na pouzitie
s drétenou kefou, lestenie alebo delenie. Cinnosti, na
ktoré nie je urCené toto elektrické naradie, mozu ohrozit
zdravie a sposobit zranenia osob.

» Nepouzivajte prisluSenstvo, ktoré nie je Specialne na-
vrhnuté a odporucané vyrobcom naradia. Hoci pri-
slusenstvo mozno pripojit na vase elektrické naradie,
nezarucuje to bezpe¢né pouzivanie.
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» Menovité otacky brisneho prislusenstva musia byt
minimalne rovnaké ako maximalne otacky vyznacené
na elektrickom naradi. Brisne prislusenstvo, ktoré sa
otaca rychlejsie, ako st jeho menovité otacky, sa méze
zlomit a vystrelit do okolia.

» Priemer otvoru kottiéa a prirub musia zodpovedat
priemeru vretena elektrického naradia. Prislusenstvo
nespravnych rozmerov sa neda vhodne ovladat.

» Velkost otvoru kotiic¢a, brisnych valcov alebo iného
prislusenstva musi zodpovedat vretenu alebo upi-
nacej kliestine daného naradia. Prislusenstvo, ktoré nie
je zhodné s montaznym mechanizmom elektrického nara-
dia, nie je vyvazené, nadmerne vibruje a moze sposobit
stratu kontroly nad naradim.

» Kotiice nasadzované na tfi, brisne valce, pily alebo
iné prislu$enstvo musia byt pine vloZzené do upinacej
kliestiny alebo sklucovadla. Ak je tffi nedostatocne
upevneny a/alebo kotl¢ vysunuty prili$ daleko, upevneny
kotuc sa moze uvolnit a vystrelit vysokou rychlostou.

» Nepouzivajte poskodené prislusenstvo. Pred kazdym
pouzitim skontrolujte prislusenstvo ako napr. briisne
kotiice, Ci nie st vystiepené a prasknuté; brisne val-
ce, Ci nie sti prasknuté, zodraté alebo nadmerne opot-
rebované alebo ¢i drotené kefy nemajii vol'né alebo
prasknuté droty. Ak elektrické naradie alebo pri-
slusenstvo spadne na zem, skontrolujte ho, ¢i nie je
poskodené, alebo pouzite neposkodené prislusenstvo.
Po kontrole a instalacii prislusenstva zaujmite vy aj
okolostojace osoby polohu v dostatocnej vzdialenosti
od rotujuiceho prislusenstva a na jednu mintitu nechaj-
te bezat nezatazené elektrické naradie pri maximal-
nych otackach. Poskodené prislusenstvo sa pocas tejto
skusky obycajne rozpadne.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. V zavislosti
od vykonavanej prace pouzivajte ochranny stit na tvar
alebo ochranné okuliare. Podl'a potreby pouzivajte
respirator proti prachu, chranice sluchu, rukavice
a pracovnii zasteru schopnui zachytit drobné brisivo
alebo tilomky obrobku. Ochrana oci musi byt schopna
zachytit lietajtice Glomky uvolnené pri réznych ¢innos-
tiach. Maska proti prachu alebo respirator musia dokazat
odfiltrovat ¢astice vznikajtice pri praci. DIhodobé vystave-
nie posobeniu intenzivneho hluku moze spdsobit stratu
sluchu.

» Okolostojace osoby sa musia nachadzat v bezpeénej
vzdialenosti od pracoviska. Kazda osoba, ktora vstuipi
do pracovného priestoru, musi pouzivat osobné
ochranné prostriedky. Ulomky obrobku alebo odlome-
ného prislusenstva mozu odletiet a sposobit zranenie aj
na vacsiu vzdialenost od miesta vykonavania ¢innosti.

» Ak vykonavate operaciu, kde sa moze obrabacie pri-
sludenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou, drzte elektrické naradie len za izolované
uchopovacie plochy. Obrabacie prislusenstvo pri kon-
takte s vodi¢om pod napatim moze prepojit odhalené
kovové Casti naradia s fazou a pouzivatel moze byt zasia-
hnuty elektrickym pridom.
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Pri zapnuti drte naradie pevne v ruke/rukach. Zata-
Zovy moment motora pri zrychlovani na pInd rychlost mo-
Ze sposobit otacanie naradia.

Ak je to mozné, upevnite obrobok svorkami. Pri praci
nikdy nedrZte maly obrobok v jednej ruke a naradie

v druhej ruke. Upevnenie malého obrobku svorkami
umozhuje pouzivat na ovladanie naradia obe ruky. Okrih-
le materialy, napr. drevené koliky, rury alebo potrubia, sa
pri rezani zvykn( otacat a mézu spdsobit uviaznutie reza-
cieho kottica alebo vyrazenie obrobku smerom k vam.
Nikdy neodkladajte elektrické naradie, kym sa pri-
slusenstvo tiplne nezastavi. Rotujlice prislusenstvo sa
mdze zachytit o povrch a vymkniit sa spod vasej kontroly.
Po vymene prisluSenstva alebo akomkol'vek nastavo-
vani skontrolujte, ¢i je matica upinacej kliestiny, sklfu-
covadlo alebo iné nastavovacie zariadenie riadne utia-
hnuté. Uvolnené nastavovacie zariadenia sa mézu neca-
kane posunut, spdsobit stratu kontroly a uvolnené rotuju-
ce komponenty budu silno vymrstené.

Nespustajte elektrické naradie, ak ho drzite pri sebe.
Nahodny kontakt s rotujtcim prislusenstvom by mohlo za-
chytit vas odev a pritiahnut ho na vase telo.

Pravidelne Cistite vetracie otvory elektrického nara-
dia. Ventilator motora bude nasavat prach dovnutra nara-
dia a nadmerné hromadenie prachovych kovovych ¢astic
mdze sposobit traz elektrickym pridom.

Nepouzivajte elektrické naradie v blizkosti horlavych

materialov. Iskry mozu zapalit tieto materialy.
» NepouZivajte prisluSenstvo vyZadujiice kvapalné

chladenie. Pouzivanie vody alebo kvapalnych chladiacich

prostriedkov moZe mat za nasledok traz elektrickym pra-
dom aj so smrtelnymi nasledkami.

Spétny raz a suvisiace vystrahy

Spatny raz je nahla reakcia zaseknutého alebo zachyteného
rotujliceho kotti¢a, brasneho pasu, kefy alebo iného pri-
slusenstva. Zaseknutie alebo zachytenie sposobuje rychle
zastavenie rotujlceho prislusenstva, vysledkom ¢oho je vy-
strelenie nekontrolovaného elektrického naradia v smere
proti pohybu prislusenstva.

Napriklad, ak sa brdsny kot(¢ zachyti alebo zasekne do ob-

robku, hrana kotuca, ktora vstupuje do miesta zaseknutia, sa
moze vnorit do povrchu materialu, nasledkom ¢oho kotic vy-

behne alebo sa vyhodi. Kotli¢ moze vyskocit bud v smere

k pouzivatelovi alebo od neho, v zavislosti od smeru otacania

v mieste dotyku. Brisne kottice sa m6zu za tychto pod-
mienok zlomit.

Spatny raz je vysledkom nespravneho pouzivania elektrické-

ho néradia a/alebo nespravneho pracovného postupu alebo

podmienok, ktorym sa mozno vyhniit pri aplikacii nizsie uve-

denych vhodnych preventivnych opatreni.

» Elektrické naradie drZte pevne a telo a ruky drzte tak,
aby dokazali zachytit spitny raz. Pouzivatel dokéze pri
prijati vhodnych preventivnych opatreni zachytit spatny
raz.

» Pri praci v rohoch, na ostrych hranach atd’. pracujte
s mimoriadnou opatrnostou. Zabraiite odskakovaniu

a zasekavaniu prislusenstva. Rohy, ostré hrany alebo
volné konce maju tendenciu zachytit rotujice prislusen-
stvo s nasledkom straty kontroly alebo spatného razu.

» Nenasadzujte ozubeny pilovy kotiic. Takéto kottce ¢as-
to spdsobuju spatny raz a stratu kontroly.

» Obrabacie prislusenstvo nasadzujte do materialu rov-
nakym smerom, akym vystupuje rezna hrana z mate-
rialu (ide o rovnaky smer, akym sa vyhadzuji triesky
materialu). Nasadenie naradia nespravnym smerom sp6-
sobi vystlpenie reznej hrany z obrobku a potiahnutie
naradia v smere tohto pohybu.

» Obrobok vzdy bezpe¢ne upevnite. Ak sa prislusenstvo
v drazke nakloni, zasekne sa a moze dojst k spatnému ra-
zu a strate kontroly nad naradim.

Bezpecnostné pokyny Specifické pre briisenie:

» Pouzivajte vyhradne rezacie kotiice, ktoré sii odporti-
Cané pre vase naradie, a pouzivajte ich vyhradne od-
portiicanym sposobom.

Dodatocné bezpecnostné pokyny

Pouzivajte ochranné okuliare.

» Briisnych kotiicov sa nedotykajte, kym nevychladnii.
Kottce st pri praci velmi hortce.

» Zabezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-

nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-

robok pridrZiavany rukou.

» Elektrické naradie nie je vhodné na stacionarnu pre-

vadzku. Nesmie sa napriklad upinat do zveraka alebo
upevnovat na pracovnom stole.

Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mézu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpecte privod ¢erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

$picatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo posobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moze vybuchnut alebo sa prehriat.
Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumultor chraneny pred nebezpeénym preta-
Zenim.

Chrante akumulator pred tep-
lom, napr. aj pred trvalym sine¢-
nym Ziarenim, ohiiom, necis-
totou, vodou a vlhkostou. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu a skra-
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Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Elektrické naradie s opornym tanierom a prislusnymi kotuc-
mi je urcené na brusenie a Cistenie kovov a odstrafiovanie
kovovych ostrapkov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1)  Sipka smeru otd¢ania vretena

(2) LEDindikacia

(3)  Tlacidla predvolby otacok

(4)  Akumulator”

(5)  Tlacidlo na odistenie akumulatora®

(6) Odistovacia packa pre vypina¢

(7)  Vypina¢

(8)  Aretdcia vretena

(9)  Brisne vreteno

(10) Upinacia matica

(11) Oporny tanier s upinacou stopkou®

(12) Kotuc”

(13) Rukovat (izolovana tichopova plocha)

(14) Vidlicovy klu¢

(15)  Svetly rozmer stopky L,

(16) Upinacia kliestina

a) I;to prislu$enstvo nepatri do Standardného rozsahu dodav-
b) BezZne dostupny (nie je sii¢astou rozsahu dodavky)

Technické udaje

Cislo polozky 3601 CA70..
Menovité napatie V= 12
Max. pocet otadok n” min* 16 000
Nastavovaci rozsah poctu min®  5000-15 000
otacok n,

Max. priemer upinacej kliestiny mm 8
Plocha na kl'i¢ na

- Upinacia matica mm 17
Max. priemer brisneho nastroja mm 50
Predvolba otacok °

Slovencina| 111

Briiska GWG 12V-50 S

Konstantnd elektronika °

Hmotnost® kg 0,53

Odporicana teplota okolia pri C 0...+35

nabijani

Povolend teplota prostredia pri C -15...+50

prevadzke®

Povolena teplota okolia pri © -20...+50

skladovani

Odporicané akumulatory GBA 12V...

Odporicané nabijacky GAL12...
GAX 18...

A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom GBA 12V 3.0Ah
av zavislosti od stavu nabitia akumulatora a prevadzkovej teplo-
ty naradia

B) Bezakumulatora (hmotnost akumuldtora najdete na stranke
www.bosch-professional.com)

C) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C

Hodnoty sa mozu lisit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouzitia

aprostredia. DalSie informacie na adrese

www.bosch-professional.com/wac.

Informécia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla
IEC 62841-2-23.

Hladina akustickeho tlaku elektrického naradia pri pouziti va-
hového filtra A je typicky nizsia ako 70 dB(A). Uroven hluku
pri praci moze prekrocit uvedené hodnoty. Noste prostried-
ky na ochranu sluchu!

Hodnoty vibrécii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované ra-
zové vibracie) a neistota K zistena podla IEC 62841-2-23:
Brusenie povrchov (s priemerom brisneho kotti¢a 25 mm):
a,=2,4m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 76 m/s” (K = 9 m/s?)
Brusenie povrchov (s priemerom brisneho kotica 50 mm):
a, = 15,5 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 413 m/s (K = 69 m/s?)
Brusenie tenkych plechov alebo inych lahko vibrujtcich materialov

s velkou plochou mdZe spdsobit zvysenie hodnoty emisii hluku az

0 15 dB. Pomocou vhodnych tazkych timiacich rohozi mozno znizit
zvysent hlucnost. Zvysent hlu¢nost je nutné zohladnit pri postudeni
rizik hlu¢nosti a tieZ pri vybere vhodnych prostriedkov na ochranu
sluchu.

Urove vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej idrzbe, mé-
Ze sa Uroven vibracii a hodnota emisii hluku odliSovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skuto€nosti sa nepouziva. To moze emisie
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vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je sticastou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené na litium-id-
novy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym

pouZitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora
Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskodil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stlacte odistovacie tlacidla akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primeranti silu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

5 LED kontroliek LED indikécie ukazuje stav nabitia akumula-
tora. LED indikdcia svieti len 5 sekind po zapnuti.

(1)) Kapacita

Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4 x zelend 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelend 20-40%
Trvalé svietenie 1x 7lta 1-20%
Trvalé svietenie 1x ¢ervena 0-1%

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Pri pouzivani v stlade s uréenim nemdze dojst k pretazeniu
elektrického naradia. Pri prili§ intenzivnom zatazovani alebo
nedodrzani pripustného teplotného rozsahu akumulatora sa
znizia otacky alebo sa elektrické naradie vypne. Pri znize-
nych otackach bude elektrické naradie fungovat's plnym po-
¢tom otacok az po dosiahnuti pripustnej teploty akumulatora
alebo pri znizeni zatazenia. Pri automatickom vypnuti
elektrické naradie vypnite, nechajte ochladnit akumulator

a elektrické naradie opat zapnite.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit

zanovy.

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Montaz

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

Montaz brasnych nastrojov (pozri obrazok A)

» Pouzivajte len kompatibilné a neposkodené vidlicové
kPuce (pozri ,,Technické tidaje“).

» Pre elektrické naradie pouzivajte iba znackové pri-
slusenstvo na brisenie zo Specializovanej predajne,
ktoré je schvalené pre otacky minimalne 16 000 ot/
min, ma priemer maximalne 50 mm a je uchytené
opornym tanierom, ktorého priemer je takisto maxi-
malne 50 mm a jeho upinacia stopka ma priemer
6 mm, 1/4" alebo 8 mm.

- Vycistite braisne vreteno (9) a vsetky diely, ktoré treba
namontovat.

- Upinaciu kliestinu povolite (16) posunutim aretacie
vretena (8) smerom dopredu.

- Povolte upinaciu maticu (10) vidlicovym klticom (14) dr-
Zanim za plosku na k¢ a otacanim proti smeru pohybu
hodinovych ruciciek.

- Zasunte upinaciu stopku oporného taniera (11) az na
doraz do upinacej kliestiny (16).

- Oporny tanier (11) pevne upnite otacanim upinacej
matice (10) pomocou vidlicového kl'ica (14) v smere po-
hybu hodinovych ruciciek.

- Namontujte kotti¢ (12) na oporny tanier (11).

- Potom opét posufite aretaciu vretena (8) naspat.

Brusne nastroje musia bezat bezchybne bez hadzania. Brus-

ne nastroje, ktoré nie st okruhle, dalej nepouzivajte, ale ta-

kéto brisne nastroje vymerite.

» Kym nie je namontovany briisny nastroj, upinaciu
klietinu v Ziadnom pripade neutahuijte upinacou
maticou napevno. Upinacia kliestina by sa inak mohla
poskodit.

» Pouzivajte len oporné taniere s vhodnym priemerom
stopky. Oporny tanier, ktorého priemer stopky nezodpo-
veda upinaniu nastrojov na elektrickom naradi (pozri
,Technické udaje“), sa neda spravne upevnit a moze po-
$kodit upinaciu kliestinu.

» Pracovny nastroj musi byt upnuty minimalne v dizke
10 mm. Pomocou svetlého rozmeru stopky L, mozno
z idajov vyrobcu nastroja uréit maximalne pripustné ota¢-
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ky nastroja. Tieto nesma byt nizSie ako maximalne otacky
elektrického naradia.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu méze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moZze vyvolavat alergické reakcie a/alebo sposobit

ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré

sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-

kového dreva, sa povazujli za rakovinotvorné, a to predov-

Setkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouZivaju pri

spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecialne vy$koleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporti¢came pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa mdze lahko zapalit.
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Prevadzka

Uvedenie do prevadzky
Zapnutie/vypnutie

Na zapnutie elektrického naradia posurite odistovaciu packu
(6) dopredu a potom potlacte vypinac (7) nahor.

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (7).

Predvolba otacok (pozri obrazok B)

Dvomi tlacidlami predvolby otacok (3) mozete nastavit po-
trebné otacky aj pocas prevadzky. Potrebné otacky su zavis-
|é od materialu a pracovnych podmienok a daj sa zistit prak-
tickym vyskuasanim.

LED kontrolky ot/min

Trvalé svietenie 1x biela 5000
Trvalé svietenie 2x biela 7500
Trvalé svietenie 3x biela 10000
Trvalé svietenie 4x biela 12500
Trvalé svietenie 5x biela 15000

» Menovité otacky prislusenstva musia byt minimalne
rovnaké ako maximalne otacky vyznacené na elektric-
kom naradi. Prislusenstvo, ktoré sa otaca rychlejsie, ako
st jeho menovité otacky, sa moze zlomit a rozletiet.

LED indikacie (pozri obrazok B)
Nasledujtica tabulka vysvetluje mozné LED indikécie (2).

Vyznam/pricina

RieSenie

Biela Trvalé svietenie Predvolba otacok (pozri ,Predvolba otacok
(1x...5x%) (pozri obrazok B)“, Stranka 113)

Zelena Trvalé svietenie Akumulator je nabity (pozri ,Indikacia stavu nabitia akumulato-
(2% ...5%) ra“, Stranka 112)

Zlta Trvalé svietenie Akumulator je takmer vybity (pozri ,Indika- Akumulator ¢oskoro vymeiite, prip. nabite
(1x) cia stavu nabitia akumulatora®“, Stran-

ka112)

Blikanie Je dosiahnuta kriticka teplota (motor, Elektrické naradie nechajte bezat na vol-
(5%) elektronika, akumulator) nobeh a vychladnit

Cervend Trvalé svietenie Akumulator vybity (pozri Indikaciastavu  Akumulator vymente, prip. nabite
(1x) nabitia akumuldtora®, Stranka 112)
Blikanie Elektrické naradie je prehriate avypnesa  Elektrické naradie nechajte ochladit a opat
(5%) zapnite

Elektrické naradie je zablokované a vypne

Sa

Odstrante zablokovanie a elektrické nara-
die opat zapnite

Bosch Power Tools
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Farba Stav Vyznam/pri¢ina

RieSenie

Je aktivovana aretdcia vretena a elektrické  Deaktivujte aretaciu vretena a elektrické

naradie sa vypne

naradie znova zapnite

Konstantna elektronika

Konstantna elektronika udrZiava pocet otacok pri volnobehu
a pri zatazeni na priblizne rovnakej trovni, a tym zabezpecu-
je rovnomerny pracovny vykon naradia.

Upozornenia tykajtice sa prac

Na dosiahnutie optimalneho pracovného vysledku pohybujte

opornym tanierom s koti¢om miernym pritlakom rovnomer-

ne sem a tam. Prili$ silny tlak znizuje vykonnost elektrického

naradia a vedie k rychlejSiemu opotrebovaniu bridsneho na-

stroja.

» Brusne nastroje odkladajte tak, aby boli chranené
pred narazmi.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrZiavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +4212 48703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaruéné podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Eislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie ani aku-
multory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované
akumulatory/batérie, ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia
zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vyuzivajte na to
uréené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli
moznej pritomnosti nebezpeénych latok Skodliva pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

- tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
TETES )

és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az elGirasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megndveli az dramiités veszélyét.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen véddfelszerelést. Viseljen mindig véddészem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvéd6 alarc, csu-
szasbiztos védécipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné

1609 92AF8K|(06.05.2026)

Bosch Power Tools



>

és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje tul 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt slyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

>

Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Huizza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Magyar | 115

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galadva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkdbban ékelédnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkaké-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltoké-

sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltéltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mds akkumulatorok hasznélata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kdzotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bol folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
tacidkat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhoz, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém homérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
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latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghalad6 hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé modon, vagy a megadott
homérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarolag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatdknak szabad szervizelnitik.

Biztonsagi el6irasok minden alkalmazashoz

Kozos biztonsagi eldirasok csiszolashoz és

csiszolopapiros csiszolashoz:

» Ezaz elektromos kéziszerszam csiszologépként vagy
csiszolopapiros csiszologépként valé hasznalatra van
eléiranyozva. Olvassa el valamennyi biztonsagi tajé-
koztatot, eléirast, illusztraciot és adatot, amelyet az
elektromos kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az
alabbiakban felsorolt el6irasok betartasanak elmulasztasa
aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

» Ezzel az elektromos kéziszerszammal drétkefével vég-
zett megmunkalasi, polirozasi vagy darabolasi miive-
letek végrehajtasat nem javasoljuk. Az elektromos kézi-
szerszam rendeltetésétdl eltérd célokra vald hasznalata
veszélyes és személyi sériilésekhez vezethet.

» Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a gyarté
ehhez az elektromos kéziszerszamhoz nem iranyzott
el6 és nem javasolt. Azatény, hogy a tartozékot rogzite-
ni tudja az elektromos kéziszerszamra, nem garantalja an-
nak biztonsagos alkalmazasat.

» A csiszold betétszerszam megengedett fordulatsza-
manak legalabb akkoranak kell lennie, mint az elektro-
mos kéziszerszamon megadott legnagyobb fordulat-
szamnak. A névleges fordulatszamnal gyorsabban forgd
csiszolo betétszerszamok széttorhetnek és kirepiilhet-
nek.

» A tartozék kiilsé atmérdjének és vastagsaganak meg
kell felelnie az On elektromos kéziszerszaman meg-
adott méreteknek. A hibdsan méretezett betétszersza-
mokat nem lehet megfelel6en iranyitani.

» Akorongok, csiszolodohok és egyéb tartozékok belso
atmérdjének pontosan meg kell felelnie az elektromos
kéziszerszam orso- vagy befogohiively-méretének. Az
olyan tartozékok, amelyek nem keriilnek pontosan rogzi-
tésre az elektromos kéziszerszamhoz, egyenletleniil fo-
rognak, erésen berezegnek és a késziilék feletti uralom
megsz(inéséhez vezethetnek.

» A nyeles tarcsakat, csiszolokorongokat, daraboldko-
rongokat vagy egyéb tartozékokat teljesen be kell tol-
ni a befogohiivelybe vagy -tokmanyba. Ha a nyél nincs
szorosan befogva, és/vagy ha a tarcsa tulsagosan kilog, a
nyeles szerszam kilazulhat és nagy sebességgel kirepiil-
het.

» Ne hasznaljon megrongalédott tartozékokat. Vizsgalja
meg minden egyes hasznalat elétt a tartozékokat, pl. a
csiszolokorongokat: ellendrizze, nem pattogzott-e le
és nem repedt-e meg a csiszolokorong, nincs-e eltor-
ve, megrepedve, vagy nagy mértékben elhasznalédva
a csiszolotanyér, nincsenek-e a drotkefében kilazult,
vagy eltoratt drétok. Ha az elektromos kéziszerszam
vagy a tartozék leesik, vizsgalja feliil, nem rongalé-
dott-e meg, vagy hasznaljon egy hibatlan betét szer-
szamot. Miutan ellendrizte, majd behelyezte a készii-
lékbe a tartozékot, On és a kornyezetében lévé szemé-
lyek is tartozkodjanak a forgd betétszerszam sikjan ki-
viil és jarassa egy percig az elektromos kéziszersza-
mot a legnagyobb iiresjarati fordulatszammal. A meg-
rongalodott tartozékok ezalatt a prébaidd alatt altalaban
mar széttornek.

» Viseljen védofelszerelést. Hasznaljon az alkalmazas-
nak megfeleld teljes véddalarcot, szemvédot vagy vé-
doészemiiveget. Viseljen a helyzethez sziikséges, meg-
felelé porvédo alarcot, zajtompito fiilvédét, védo
kesztyiit és miihelykotényt, amely védelmet nytijt a
csiszoloszerszam- és anyagrészecskékkel szemben. A
véddszemiivegnek garantalnia kell a kiilonbdzd miiveletek
soran kireplilé idegen anyagok szembejutasanak megaka-
dalyozasat. A por- vagy véddalarcnak alkalmasnak kell
lennie a hasznalat soran keletkez6 por és egyéb részecs-
kék kiszlirésére. Ha tdlzottan hosszu ideig van kitéve az
erds zajhatasnak, elvesztheti a hallasat.

» Ugyeljen arra, hogy minden mas személy biztonsagos
tavolsaghan maradjon az On munkateriiletétsl. Min-
den munkateriiletre belép6 személynek védofelszere-
lést kell viselnie. A munkadarab letért részei vagy a szét-
tort betétszerszamok kirepiilhetnek és a kozvetlen mun-
kateriileten kiviil is személyi sériilést okozhatnak.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogva tartsa,ha olyan munkat végez,
amelynek soran a vago tartozék egy kiviilrol nem lat-
haté vezetékhez érhet. Ha a vago tartozék egy feszilt-
ség alatt alld vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam
fedetlen fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és
aramiitéshez vezethetnek.

» Az elektromos kéziszerszamot a beinditas soran min-
dig tartsa (mindkét kezével) szorosan fogva. A motor
reakcios nyomatéka, mialatt az felfut a teljes sebességre,
elcsavarhatja az elektromos kéziszerszamot.

» A munkadarab rogzitésére sziikség esetén hasznaljon
bilincseket. Hasznalat kdzben sohase tartson egy kis
méretii munkadarabot az egyik és a kéziszerszamot a
masik kezében. Egy kis méretl munkadarab lerogzitése
lehet6vé teszi, hogy mindkét kezét a kéziszerszam iranyi-
tasara hasznalja. A korkeresztmetszet(i anyagok, mint
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példaul csapok, csovek vagy csévezetékek vagas kozben
kénnyen gurulni kezdenek, ekkor a betétszerszam beéke-
|6dhet, vagy a kezelG felé pattanhat.

» Sohase tegye le az elektromos kéziszerszamot, mi-
el6tt a betétszerszam teljesen leallna. A forgasban lévé
betét szerszam megérintheti a feliiletet, és On ennek ko-
vetkeztében konnyen elvesztheti az uralmat az elektro-
mos kéziszerszam felett.

» Miutan kicserélte a biteket vagy barmilyen beallitast
hajtott végre, mindig ellenérizze, hogy a befogohii-
vely, a tokmany vagy barmely mas beallité alkatrész
szorosan rogzitve van-e . A laza bedllito alkatrészek va-
ratlanul elmozdulhatnak, és ez a kéziszerszam feletti ura-
lom elvesztéséhez és a lazan rogzitett forgo elemek nagy
erével vald kirepitéséhez vezethet.

» Ne jarassa az elektromos kéziszerszamot, mikozben
azt a kezében tartja. A forgo betét szerszam egy véletlen
érintkezés soran bekaphatja a ruhdjat és a betét szerszam
belefirodhat a testébe.

» Tisztitsa rendszeresen az elektromos kéziszerszama
szell6zonyilasait. A motor ventilatora beszivja a port a
hazba, és nagyobb mennyiség(i fémpor felhalmozddasa
elektromos kisiiléshez / dramiitéshez vezethet.

» Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot égheté
anyagok kozelében. A szikrak ezeket az anyagokat meg-
gyujthatjak.

» Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat, amelyek al-
kalmazasahoz folyékony hiitdanyagra van sziikség. Viz
és egyéb folyékony hiitéanyagok alkalmazasa halalos
aramiitéshez vezethet.

Visszarugas és az ezzel kapcsolatos figyelmeztet6

tajékoztatok

Avisszarligas a beékel6dd vagy leblokkold forgo betétszer-

szam, példaul csiszolokorong, csiszoloszalag, drotkefe sth.

hirtelen reakcioja. A beékelddés vagy leblokkolas a forgo be-
tétszerszam hirtelen ledllasahoz vezet, amely a maga részé-
rél az iranyitatlanna valt elektromos kéziszerszamot a betét-
szerszam forgasi iranyaval szembeni iranyban felgyorsitja.

Ha példaul egy csiszolokorong beékelddik, vagy leblokkol a

megmunkalasra keriil6 munkadarabban, a csiszolokorong-

nak a munkadarabba bemeriil6 éle leall és igy a csiszoloko-
rong kiugorhat vagy egy visszartigast okozhat. A csiszoloko-
rong a kezelé személy iranyaba vagy attol ellentétes iranyba

ugrik, attol fliggden, hogy a korong milyen iranyba forgott a

beszorulaskor. A csiszolokorongok ilyenkor el is torhetnek.

Egy visszarlgas az elektromos kéziszerszam hibas vagy hely-

telen hasznalatanak kovetkezménye, amelyet az aldbbiakban

leirasra ker(il6 megfelelG biztonsagi intézkedésekkel meg le-
het gatolni.

» Tartsa szorosan az elektromos kéziszerszamot, és ve-
gyen fel olyan stabil helyzetet, amelyben ellen tud all-
ni a visszarugasi eronek. A kezelé személy megfelelé
ovatossagi intézkedésekkel uralkodni tud a visszartigasi
erok felett.

» Asarkok és élek kozelében kiilonosen 6vatosan dol-
gozzon. Akadalyozza meg, hogy a tartozék lepattanjon
amunkadarabrol, vagy beékel6djon a munkadarabba.
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Aforgd tartozék a sarkoknal, éleknél és lepattanas esetén
kénnyen beékel6dik. Ez a késziilék feletti uralom elveszté-
séhez, vagy visszarugashoz vezet.

» Ne szereljen fel a kéziszerszamra fogazott fiirészlapo-
kat . Azilyen flirészlapok gyakran visszartigashoz, illetve
az elektromos kéziszerszam feletti uralom elvesztéséhez
vezetnek.

» A bitet minidig ugyanabban az iranyban vezesse be a
megmunkalasra keriilé anyagha, amelyben a vagoél
kilép az anyaghol (ez ugyanaz az irany, amelyben a szi-
lankok kirepiilnek . Ha a kéziszerszamot a helytelen
iranybol vezeti be az anyagba, akkor a bit vagoéle kipattan
amunkadarabbol és a kéziszerszamot a bevezetési irany-
ba rantja.

» Mindig biztonsagosan rogzitse le bilincsekkel a mun-
kadarabot. A tartozékok beragadnak, ha kissé ferdén he-
lyezkednek el a horonyban, ez visszartigast okozhat, vala-
mint elveszitheti az uralmat a szerszam felett.

Specialis biztonsagi eldirasok csiszolashoz:

» Csak olyan tipusu korongokat hasznaljon, amelyek fel
vannak sorolva az On kéziszerszamahoz javasolt tarto-
zékok kozott, és ezeket csak a javasolt alkalmazasok-
hoz hasznilja.

Kiegészitd biztonsagi eldirasok
Viseljen véddszemiiveget.

» Ne érjen hozza a csiszolétarcsakhoz, amig le nem hiil-
tek. A korongok a munka soran igen erésen felforrosod-
nak.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Az elektromos kéziszerszam rogzitett helyzetben valé
iizemre nem alkalmas. Az elektromos kéziszerszamot
példaul nem szabad befogni egy satuba vagy egy munka-
padra rogziteni.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol gozok léphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegdt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a légutakat.

» Ne mddositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a rovidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznilja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.
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Ovja az akkumulatort a forré-
sagtol, példaul a tartos napsu-
garzastol, a tiiztol, a szennyezé-
sektdl, a viztdl és a nedvesség-
tol. Robbanasveszély és rovidzar-

lat veszélye all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirdsok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizh6z és/vagy stlyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsé részében
talalhato abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Atdmasztotanyérral és megfeleld tarcsakkal rendelkezd
elektromos kéziszerszam fémek csiszolasara, lesorjazasara
és tisztitdsara szolgal.

Az abrakon szereplé komponensek

Az abrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1)  Forgasiranyt jelz6 nyil a tengelyen

(2)  LED-kijelz8

(3) Fordulatszam-elévalaszto gombok

(4)  Akkumulator?

(5)  Akkumulator-reteszelésfeloldé gomb”
(6)  Abe-/kikapcsold reteszelésfeloldo karja
(7)  Be-/kikapcsolo

(8) Tengelyreteszelés

(9) Csiszolotengely

(10) Befogdanya

(11) Tamasztétanyér befogoszarral”

(12) Tarcsa”

(13) Fogantyl (szigetelt fogantyufeliilet)
(14) Villaskulcs

(15) Belsd szarméret L,

(16) Befogdpatron

a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

b) akereskedelemk kvany kaphato (a szallitmany

nem tartalmazza)

Miiszaki adatok

Csiszolo GWG 12V-50 S

Rendelési szam 3601 CA70..
Névleges fesziiltség V= 12
Max. fordulatszam n" perc’ 16000
Fordulatszam beallitasi perc’  5000-15.000

tartomanyan,

Csiszolo GWG 12V-50 S

Befogdpatron max. atmérdje mm 8
Kulcsfeliilet a kovetkezon:

- Befogdanya mm 17
Csiszolotest max. atmérdje mm 50
A fordulatszam elévalasztasa °
Konstans elektronika °
Suly? kg 0,53
Javasolt kérnyezeti hémérséklet © 0...+35
atoltés soran
Megengedett kornyezeti hdmér- C -15...+50
séklet az izemelés soran®
Megengedett kornyezeti hémér- © -20...+50
séklet a tarolds soran
Javasolt akkumulatorok GBA 12V...
Javasolt toltékésziilekek GAL12...
GAX 18...

A) 20-25°C hémérsékleten az akkumulatorral GBA 12V 3.0Ah
mérve, és az akkumulator feltéltési szintjétél, valamint a készii-
lék izemi hémérsékletétdl fiiggben

B) Akkumulator nélkil (az akkumulator stlya a
www.bosch-professional.com oldalon talélhatd.)

C) <0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-
lamint kdrnyezeti feltételektdl is. Tovabbi informéciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Zaj és vibracio értékek

A

|IEC 62841-2-23 szerinti zajkibocsatasi értékek.

Az elektromos kéziszerszam A-besoroldsu hangnyomasszint-
je altalaban alacsonyabb, mint 70 dB(A). A zajszint a munka
soran meghaladhatja a megadott értékeket. Viseljen fiilvé-
dot!

Az a, (folyamatos rezgések), p; (ismétlodé lokésszer( rezgé-
sek) rezgési értékek és a K szoras a IEC 62841-2-23 szab-
vany szerint keriilt meghatéarozasra:

Felliletcsiszolds (25 mm atmérdju csiszolotesttel):

a, =2,4m/s* (K=1,5m/s?), p; = 76 m/s* (K = 9 m/s?)
Felliletcsiszolas (50 mm atmérdju csiszolotesttel):

a, = 15,5 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 413 m/s? (K = 69 m/s?)
Vékony fémlemezek, vagy mas, konnyen rezgésbe jovo nagy feliletd
anyagok csiszolasa a zajkibocsatast 15 dB-lel is megnovelheti. A meg-
novekedett zajkibocsatast megfeleld csillapitd szényeg alkalmazasa-
val csokkenteni lehet. A megndvekedett zajkibocsatést a zajteljesit-
ménnyel kapcsolatos kockazatok megbecslésénél és a megfeleld hal-
lasvédo felszerelés kivalasztasanal is figyelembe kell venni.

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
val6 0sszehasonlitasara alkalmazhatd. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
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jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartésa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

A Bosch véllalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is rusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
muldtort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszdmaban alkalma-
zasra keriil6 Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkézi szallitasi

eldirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az elso alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltoltott akkumulatort az akkumulator fogado egy-
ségbe, amig az érezhetden bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitdsahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelés feloldd gombokat és hizza ki az akkumulatort. Ne
erdltesse a kihiizast.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Az 5 LED-lampa ezutan kijelzi az akkumulator feltoltési szint-
jét. ALED-kijelzd csak a bekapcsolas uténi 5 masodpercig vi-
lagit.

LED Kapacitas

Folytonos fény, 5 x zold 80-100 %
Folytonos fény, 4 x zold 60-80 %
Folytonos fény, 3 x zold 40-60 %
Folytonos fény, 2 x zold 20-40 %
Folytonos fény, 1 x sarga 1-20%
Folytonos fény, 1 x piros 0-1%
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Homérsékletfiiggo tulterhelés elleni védelem
Rendeltetésszer( haszndlat esetén az elektromos kéziszer-
szamot nem lehet tulterhelni. Til magas terhelés vagy a meg-
engedett akkumulator hémérséklet tartomanybol valo kilé-
pés esetén a fordulatszam csokkentésre kerdil, vagy az elekt-
romos kéziszerszam kikapcsolddik. Csokkentett fordulat-
szam esetén az elektromos kéziszerszam csak a megenge-
dett akkumulator hémérséklet elérésekor, vagy csak csok-
kentett terhelés esetén veszi ismét fel a teljes fordulatsza-
mat. Egy automatikus kikapcsolas esetén kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot, hagyja lehdlni az akkumulatort
és ismét kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot.

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztél.

Az akkumuldtort csak a-20°C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba val6 eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Osszeszerelés

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambdl. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

A csiszoloszerszamok felszerelése (lasd

aA abrat)

» Csak jol illeszkedd és sértetlen villaskulcsot hasznal-
jon (lasd ,Miiszaki adatok”).

» Az elektromos kéziszerszamhoz kizarélag markas,
szakkereskedéshdl szarmazo csiszolotartozékokat
hasznaljon, melyek legalabb 16.000 perc™ fordulat-
szamra rendelkeznek engedéllyel, atmérojiik legfel-
jebb 50 mm, valamint olyan tamasztétanyérhoz meg-
feleléek, melyeknek atmérdje szintén legfeljebb
50 mm, és amelyek befogdszara 6 mm, 1/4" vagy
8 mm atmérével rendelkezik.

- Tisztitsa meg a csiszolotengelyt (9) és valamennyi felsze-
relésre keriil§ alkatrészt.

- Abefogdpatron kioldasahoz (16) tolja elére a
tengelyreteszelést (8).

- Az ramutato jarasaval ellentétes iranyba forgatva oldja a
befogdanyat (10) villaskulccsal (14) a bal oldali kabel-
tomszelencén.

- Utkdzésig dugja be a tdmasztotanyér (11)
befogoszarat (16) a befogopatronba.
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- Hizza meg a tdmasztotanyért (11) a szoritdanyanak (10)
az 6ramutato jarasanak megfeleld iranyba vald forgatasa-
val villaskulcs (14) segitségével.

- Szerelje fel a tarcsat (12) a tamasztotanyérra (11).

- Majd tolja a tengelyreteszelést (8) ismét vissza.

A csiszoloszerszamoknak kifogastalanul kereknek kell lenni-

{ik. A nem teljesen kerek csiszoloszerszamokat ne hasznalja,

hanem cserélje ki azokat.

» Soha ne hiizza meg szorosra a hefogopatront a hollan-
di anyaval, ha nincs felszerelve a csiszolészerszam. A
befogopatron ellenkezd esetben megrongalodhat.

» Csak illeszked6 szaratmérdjii tamasztotanyérokat
hasznaljon. Az elektromos kéziszerszam szerszambefo-
gbjahoz nem megfeleld szaratmérdju tamasztotanyeér
(lasd ,Mtiszaki adatok”) nem tarthatd megfeleléen, és ka-
rositja a befogdpatront.

» Abetétszerszamnak legalabb 10 mm hossziisaghan
befogva kell lennie. Az L, belsé szarmérettel a betétszer-
szam gyartoinak adataibdl meg lehet hatarozni a betét-
szerszam megengedett legmagasabb fordulatszamat. Ez
nem lehet kisebb, mint az elektromos kéziszerszam maxi-
malis fordulatszama.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zel6 vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz és/vagy a

|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak

benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel azbesz-

tet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek szabad meg-

munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkdhoz célszer(i egy P2 sz(ir6osztalyl porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kénnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés
Be-/kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez tolja
el6re a (6) reteszelés feloldo kart, majd nyomja fel a (7) be-/
kikapcsolét.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje el a
(7) be-/kikapcsolot.

Fordulatszam-el6valasztas (lasd a B abrat)

Akét fordulatszam-elévalaszté gombbal (3) a sziikséges for-

dulatszamot iizem kozben is ki lehet jel6Ini. A sziikséges for-

dulatszam a megmunkalasra keriil§ anyag tulajdonsagaitél és
amunka egyéb feltételeitdl fligg, ezt a legjobb gyakorlati pro-
baval megdllapitani.

LED-ek [perc™]
1 x folytonos fehér fény 5000
2 x folytonos fehér fény 7500
3 x folytonos fehér fény 10.000
4 x folytonos fehér fény 12.500
5 x folytonos fehér fény 15.000

» Abetétszerszam megengedett fordulatszamanak leg-
alabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos kézi-
szerszamon megadott legnagyobb fordulatszamnak. A
megengedettnél gyorsabban forgd betétszerszamok szét-
torhetnek és kirepiilhetnek.

LED-kijelzok (lasd B abra)
A kovetkezd tablazat elmagyarazza a LED-kijelz6k lehetséges
jelzéseit (2).

Szin Allapot Magyarazat/ok Megoldas

Fehér Folytonos fény Fordulatszam-elévalasztas (lasd ,Fordulatszam-el6valasztas (lasd a B
(1x...5x) abrat)”, Oldal 120)

Zold Folytonos fény Az akkumulator feltdltve (lasd ,Akkumulator toltottségi szint kijelzd”,
(2x...5x) Oldal 119)

Sérga Folytonos fény Az akkumulator majdnem ires (lasd ,Akku- Rovid idon beliil cserélje ki vagy toltse fel az
(1x) muldtor toltottségi szint kijelzo”, Ol- akkumulatort.

dal 119)

Villogd fény Kritikus homérséklet elérése (motor, elekt- Jarassa alapjaraton és hagyja igy lehtilni az
(5x) ronika, akkumulator) elektromos kéziszerszamot

Piros Folytonos fény Az akkumulator res (lasd ,Akkumulator ~ Cserélje ki vagy toltse fel az akkumulatort.
(1x) toltottségi szint kijelzd”, Oldal 119)
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Szin Allapot Magyarazat/ok
Villogé fény
(5x) és kikapcsol
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Megoldas

Az elektromos kéziszerszam tilmelegedett Hagyja lehdilni, majd ismét kapcsolja be az

elektromos kéziszerszamot.

Az elektromos kéziszerszam leblokkolt és

kikapcsol

Haritsa el a blokkolddas okat, majd ismét
kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot.

Atengelyreteszelés aktivalva lett és az
elektromos kéziszerszam kikapcsol.

Kapcsolja ki a tengelyreteszelést, majd is-
mét kapcsolja be az elektromos kéziszer-
szamot.

Konstantelektronika

A konstanselektronika a fordulatszamot iiresjaratban és ter-
helés alatt gyakorlatilag alland¢ értéken tartja és garantalja
az egyenletes munkateljesitményt.

Munkavégzési tanacsok

A tdmasztotanyért mérsékelt nyomassal mozgassa egyenle-

tesen oda-vissza, hogy optimalis eredményt érjen el. A tdl

erés nyomas csokkenti az elektromos kéziszerszam teljesité-

képességét és meggyorsitja a csiszolotest kopasat.

» A csiszoloszerszamokat Iokésektdl védett modon ta-
rolja.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambdl. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Vevoészolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 1879 8502

Aszervizcimekre és a garancialis feltételekre mutato hivatko-
zast az utolso oldalon taldlja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gy(i cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tar-
tozékokat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfelel6en kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat6 elektromos és elektronikus készlilé-
keket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell

gyljteni és kornyezetbarat médon kell artalmatlanitani.
Hasznalja az erre szolgald gy(jtérendszereket. A helytelen
artalmatlanitas karos lehet a kdrnyezetre és az egészségre a
benne |évd veszélyes anyagok miatt.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro colo3a
(Tamo>xeHHOro co103a)

NHdopMaLuma 0 NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUSA COAEPIKUTCA

B NPUNOXEHUU.

MHdopMaLma o cTpaHe NPOUCXOXKAEHHA U AaTe U3TroToBNe-

HWA yKa3aHa Ha Kopnyce ufenus.

KoHTaKTHas MH(opMaLma OTHOCUTENbHO MMMOPTEPa COAep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl M3nenua cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayert-

CA K 3KCNyaTaluu no UCTeueHum 5 neT xpaHeHus ¢ Aatbl

U3rotoBneH1a 6es npeaBapuTenbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YkasaHHbIi Cpok cnyxbbl AeHCTBUTENEH NPK cobntofeHrK

notpebutenem TpeboBaHI HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B

— He UCnonb3oBaTb NPU CUNbHOM UCKPEHUHU

— He UCMonb30BaTh NMPH NOABNEHNWW CUNbHOW BUOpaLMu

— He UCNoNb30BaTh C NepedUTbIM K OroNEHHBIM ANEKTPH-
yecknm kabenem

— He UCNONb30BaTh NPH NOABNEHNH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpMyca u3enus

Bo3amoxxHble olwKbOoUHbIE AeiCTBHA NepcoHana

— HE UCNONb30BaTh C MOBPEXKAEHHON PYKOATKOW UNU No-
BPEXAEHHBIM 3aLNTHBIM KOXYXOM

— He UCNONb30BaTb Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPeMA
nOXaA

— He BK/toyarb Npu nonaaaHuy1 Bodbl B KOpnyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI

— NepeTépT UNK1 NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

— MOBPEXEH KOPMYC U3Aenua
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Tun 1 nepMoaNUHOCTb TEXHHYECKOTO oﬁcnymusauml
- PexomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK nocne
KaX[0ro Mcrnosb3oBaH!A.

XpaHeHune

- HeobXxoAMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

~ HeobXoAMMO XPaHHTb BAANK OT UCTOUHUKOB NOBBILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AENCTBUA COMHEUHDBIX Nyuel

- Npy XpaHeHU1 Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBky He JonycKaeTca

- noppobHble TpebOBaHHA K yCNOBUAM XPaHEHHs CMOTPHUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHWTb B yNaKkoBKe NPEANPUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNAACKMX MOMELLEHHAX NPY TeMNepaType OKpyKatoLLen
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[lyXa He Jo/mkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropuuecku He AONYCKAETCA NafieHue 1 nobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

- Npy pa3rpy3ke/norpyake He [onyckaeTca MCNonb3oBa-
HWe Nboro BUAA TeXHUKKM, paboTaloLLelt Mo NpUHLKNY
3a)XMMa yNaKoBKH

- nozpobHble TPebOBaHHA K yCNOBMAM TPAHCNOPTUPOBKM
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTUpoBaTh NpY TEMNepaType OKpyatoLLer cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwartb 100 %.

YKka3saHuA no TexHuke besonacHocTH

06[1.\“8 YKa3aHHuA No TeXHUKe 6esonacHocTH AanAa
ONEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] "PEﬂy"PE- MpouuTaiite Bce yKasaHuA No Tex-
)KIIEHME HUKe 6e30NacHOCTH, HHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLUK U cnieyuduKaLuK,

npeAocTaBneHHble BMeCTe C HaCTOALLUM 3NEeKTPOUHCTPY-

MmeHToM. Hecobntoperue Kakux-nnbo 13 ykasaHHbIX HUXe

MHCTPYKLIMI MOXET CTaTb NPUUMHON NMOPAKEHUA ANEeKTpUYe-

CKWUM TOKOM, MoXapa W/WUnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLMHK U YKa3aHuA ana byaywero

MCNONb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHHUAX

NOHATHE «3ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOWHCTPYMEHT C MUTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1

Ha aKKyMyNATOPHbIM aNEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

WHypa).

Be3onacHocTb pabouero mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWEeHHbIM. becnopsaoK UMK HEOCBELLIEHHbIE YUaCTKH pa-
60uero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CyYasM.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo atMoccepe, Hanp., coaepxaLueii ropioune
JKUAKOCTH, BOCTINIaMEHAIOLLMECS rasbl UMK NbiNb.

INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMMaMEHEHHIO MbINK UMK NapoB.

» Bo Bpemsa paboThbl ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty feteii U no-
CTOPOHHUX L. OTBNEKILKCH, Bbl MOXeTe NOTEPATb
KOHTPO/b Hafl SNEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaHu1e NpenHasHaueHo Ans paboTbl B HbITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 OBLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C ManbIM 3M1EKTPOMNO-
TpebneHuem, 6e3 BO3AEHCTBUSA BPEAHbBIX U OMACHbIX
NPOU3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HAUeHo N7 KCnNyataLmun 6e3 NoCTOAHHOrO NpUcyT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

nekTpobesonacHocTb

> 3awmwanTte ANeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPO-
CTH. [POHUKHOBEHHE BOJibI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LUIAET PUCK NOPAKEHHMA ANEKTPOTOKOM.

Be3onacHocTb niogei

» Bynbre BHUMaTENbHbI, CNeAUTE 3a TEM, UTO fienaete, U
NpoAyMaHHO HauMHalTe paboTy ¢ aNeKTPOMHCTPYMEH-
T0M. He nonb3yiTech aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHWM UMM NOJ, BO3L,eHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeAcTs. OanUH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe € INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

» [pumeHsiiTe cpeACcTBa MUHAUBUAYANbHON 3aLYUTDI.
Bcerpaa HocuTe 3aluTHbIE OUKH. ICnonb3oBaHue
CPeACTB UHAMBMAYANbHOM 3aLUMTI, KaK TO: 3aLLUTHOM
MackH, 0byBu Ha HeCKoMb3ALLel NOAOLLIBE, 3aLLMTHOTO
LINeMa UNu CPEACTB 3allUTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BMAA PaboThbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYUYEHWUA TPABM.

» lpenoTBpaluaiite HenpegHaMepeHHoe BKNIoUeHHe
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [lepea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UMNK K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL UMK NEPEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECb, UTO OH BbIKNIOUEH. YiepXaHWe NanbLa Ha Bbl-
KntouaTene nNpu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CIyUAAMM.

» Ybupaitte yCTaHOBOUHbIH MHCTPYMEHT UMK FraeuHble
KNIOUYM A0 BKIIOYEHHA INEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KoY, HaxoAsLWMIACS BO BpaLLialoLlenca yacth
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTU K TPDABMaM.

» He npuHumaliTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHMMaiiTe yCToMUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofapsa aTomy Bbl MoxeTe
NyuLLie KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[IaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocure nogxoaswyio pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAEXKAY U YKpaLleHua. [lepxuTte BonoCbl U
ofeXAy BAANK OT NOABWXKHBIX AeTaneii. LLInpokas oge-
XAa, yKpalleHWA unu AnnHHbIe BONOChl MOryT 6bITb 3a-
TAHYTbI BPALAKOWMMUCA YACTAMM.

» [pu HaNUUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINEoTcachl-
BaIOLYMX U NbINecOOpHbIX YCTPOHCTB NpoBepaAinTe HX
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npucoeAUHEHWe U NPaBUNbHOE HCNoNb3oBaHKe. [pu-
MEHEHHWE Nbl1eoTCoCa MOXET CHU3UTb OMACHOCTb, CO3a-
BaeMyo MblNbHo.

» Xopoluee 3HaHKe INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONy4YeHHoe

B pe3ynbTare uacToro UX UCnonb30BaHUA, He [ONKHO
NPUBOAUTb K CAaMOYyBEePEHHOCTH U UTHOPUPOBAHUIO

TEXHWKH be3onacHocTH 06pau.|,euml C INEeKTPOUHCTPY-

meHTamu. OfiHO HebpexkHoe fieiCTBIE 3a AONH0 CEKYHAbI
MOXET NPUBECTU K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HUkHOBeHMA nepebos B pabo-
Te ANEeKTPOMHCTPYMEHTA BCNeCTBME NOMHOMO WK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHnA IHeprocHabxeHua un1 nospe-
YKIEHMSA Lenu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHnem ycTaHo-
BUTE BbIKNoUaTenNb B NonoxeHue Boikn., ybeausLumcs,
UTO OH He 3abNoKUPOBaH (Mpw ero Hanuuum). OTKNKUKTE
CeTeBYI0 BUKY OT PO3ETKM UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKYMYNATOP. TUM NPEeAOTBPALLAETCA HEKOHTPONHUPYe-
Mbll MOBTOPHbIM 3anycK.

> KBaI'IM(*)I/ILLVIpOBaHHbIVI nepcoHan B COOTBETCTBUU C HACTO-

ALMM PYKOBOLICTBOM NOAPa3yMeBaEeT NuLl, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PEryNMPOBKOH, MOHTa)XOM, BBOZIOM 3KCyaTa-
LM1t0 0BCNYXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paboTte C 3neKTPOMHCTPYMEHTOM [JONYCKAOTCA NLA He
Monoxe 18 neT, U3yunBLUKME TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLIMIO N0 3KCM/yaTalun 1 npas1na be3onacHocTy.

» W3genue He npegHasHaueHo Anf UCNOMb30BaHWA NULAMK

(BKNIOUAA fieTer) C NOHMKEHHBIMU (DU3UUECKUMMU, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMM COCOBHOCTAMM UNK NpK
OTCYTCTBWM Y HUX XXU3HEHHOTO OMbITA UMW 3HAHWH, ECNN
OHM He HaxoAATCA NOf KOHTPONEM WK He MPOUHCTPYKTH-

POBaHbI 0b ucnonb3oBaHkm 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NTULIOM,

OTBETCTBEHHbIM 3a MX DE30MacHOCTb.

Mp1MeHeHHe INEKTPOMHCTPYMEHTA 1 06paLieHune C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
ANA paboTbl COOTBETCTBYIOLHI CTieLanbHbii 3NeK-

TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HaiexHee B yka3aHHOM Manaso-
He MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUC-

NPaBHOM BbIKNIOUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIH

He NoaaaeTcA BKIHOUEHUHO UK BbIKNIOYEHUIO, ONnaceH U
NOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lepep TeM KaK HacTpauBaTh INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEXKHOCTH UNK yOUpaTh anek-
TPOHHCTPYMEHT Ha XPaHeHHe, OTKNIOUNTE LUTeNncenb-
HYI0 BUIKY OT PO3€TKH CETH W/UNH BbIHbTE, CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NPeA0CTOPOXKHO-
CTM NpeaoTBpaLLaeT HenpegHaMepeHHoe BKoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B He[OCTYNHOM ANA
neTel mecte. He paspeluaiiTe Nonb30BaTbCA anek-
TPOUHCTPYMEHTOM NTULIAM, KOTOPble He 3HaKOMbI C
HUM UMK He YNTaNN HACTOALLNX HHCTPYKLMIA. dnek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHBIX [INL.

» TwarenbHoO yxaXKmBanTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6esynpeuyio
(hyHKLMIO ¥ XOA ABHXKYLUMXCA YacTel INeKTPOUHCTPY-

Pycckuii| 123

MEeHTa, 0TCYTCTBHE NONOMOK UNH NOBPEXAEHHUI, OTPH-
LiaTenbHO BNUAIOLLMX Ha (DYHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpeXxaeHHbIe YacTi AONXKHbI ObITb 0Tpe-
MOHTHPOBaHbI 40 HCTIONb30BaHUSA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [Tnoxoe 0bcnyX1BaHNE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DONbLIOrO UMCNA HECUACTHBIX CMyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHUH. 3aD0TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXxe 3a-
KNUHUBAIOTCA M UX NETUe BECTU.

» [puMeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
AWMMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBaliTE NPy 3TOM pabo-
umWe YCNOBHA U BbinonHaemyio paboty. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANs HENpPeayCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTM K ONACHbIM CUTyaLUAM.

» [lepxuTe pyuKku U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXHMH U Uu-
CTbIMH, CnepuTe uTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HKX He bbino
HKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3Ku. CKONb3Kue pyu-
KM ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NpenaTcTByIOT besonacHomy
00paLLeHHI0 C UHCTPYMEHTOM W He K0T HAAEXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLUAX.

Hpumeueuue H oﬁcnyxmsauue AKKyMYRATOPHOro

MHCTpYMeHTa

» 3apsaKaiTe aKKyMYynATOPbl TONbKO B 3aPAAHbLIX
YCTPONCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX H3roToBUTENEM. 33-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPeayCMOTPEHHOE ANA ONpeneneH-
HOTO BUAA aKKyMYNATOPOB, MOXET MPUBECTH K NOXaPHOM
0NaCHOCTH NPKU UCMONb30BAHWM €50 C APYTMMU aKKyMYNA-
TOpaMmu.

» [puMeHsiiTe B 3NEKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTPEHHbIe ANA 3TOro akKyMynaTopbl. Micnons3osa-
HUe APYTUX aKKYMYNATOPOB MOXET NPMBECTH K TPaBMaM
1 NOXAPHOM OMACHOCTH.

> 3awwmwanTte HeMCNonb3yeMblii aKKyMyNnATOP OT KaH-
LIeNnAPCKUX CKPENOK, MOHET, KNtouen, rBo3aei, BUH-
TOB W APYrUX ManeHbKUX MeTannMueckux npeaMeTos,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb NoAtoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe NONtoCoB aKKyMyNATOpa MOXET NPUBECTH K 0XO-
ram unu noxapy.

» pu HenpaBMNbHOM UCNONb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPa
MOXKeT noTeub XUAKoCTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HuA ¢ Hell. [pu cnyyaiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYlOLLEee MecTo BoAoi. Ecnu 3ta xuakocTb nona-
AeT B rnasa, T0 AONONHUTENbHO 0bpaTuTech K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynAaTOpHas XUAKOCTb MOXKET Np1Be-
CTHM K Pa3fpaxxeHuo KOXKU UK K 0Koram.

» He ucnonb3yiite NoBpeXaeHHbIe UMK U3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI UK HHCTPYMEHTbI. [10BpeX/aeHHbIE UNK
M3MEHEHHbIE aKKYMYNATOPbI MOryT MOBECTH Cebs He-
NPeLCcKa3yeMo, UTo MOXeT MPUBECTH K BO3rOpaHUio,
B3PbIBY UMK PUCKY NONYYEHNSA TPABMbI.

» He knapure akKyMynsaTop WNK HHCTPYMEHT B OFOHb U
He nopABepraiTe UX BO3AEHCTBUIO BbICOKMX TeMnepa-
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Typ. OroHb Unu Temnepatypa Boiwe 130 °C MoryT npuBe-
CTU K B3pbIBY.

» BbinonHaiTe Bce MHCTPYKLUK N0 3apAAKe U He 3apsa-
)KaiTe aKKyMynATOp UMK MHCTPYMEHT NP1 Temnepary-
pe, BbiXoAALLeH 33 yKasaHHbIH B UHCTPYKLUK fUana-
30H. HenpaBunbHas 3apaaka Mnu 3apsaKa npu temnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 33 yKa3aHHbIA 1ManasoH, MoryT no-
BpeAuTb batapeto U NOBbICHTb PUCK BO3TOPaHHS.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa AOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNnU(HLUPOBAHHLIM NEPCOHANOM U TONbLKO C
NpUMEHeHWeM OPUrMHANbHBIX 3aNacHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaetca 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukorga He obcnyxuBaiiTe NoBpeXxaeHHbIe aKKyMy-
naropbl. O6CNYXMBaTb aKKyMYNATOPbI Pa3peLlaeTcs
TONbKO NPOU3BOAMTENIO UMM ABTOPU30BAHHOM CEPBHUCHOM
OpraH13aLmu.

YKa3aHua no TexHuke 6e3onacHoCTH Ans Bcex
obnacreit npumeHeHus

06wMe yka3aHHA No TeXHHKe Ge3onacHocTH Ana

wnudoBaHuA U WngoBaHKUA HaXJauHol Bymaroi:

» 3TOT 3NeKTPOMHCTPYMEHT NpeAaHa3HaueH ans wnudo-
BaHHUA 1 WnuoBaHUA HAXAaUHON bymaroii. Mpouu-
TalTe BCe YKa3aHUA No TeXHUKe 6esonacHocTH,
MHCTPYKLUH, UNNIOCTPALMM U crieludKaLuu, npeao-
CTaBNeHHbIe BMECTe C HaCTOALUM NEeKTPOUHCTPY-
MeHToM. HecobnioneHue Kakux-bo 13 yKasaHHbIX HU-
K€ MHCTPYKLMIA MOXET CTaTb NPUUNHON NOPaXKEHHS AneK-
TPUUECKWM TOKOM, NOXapa W/Wnu TAXENbIX TPaBM.

» JTOT 3INeKTPOMHCTPYMEHT HENPUIroAEeH AN KpaLeBa-
HUA NPOBONOYHBIMH LETKaMH, NONMPOBAHUA UK
abpasuBHOro oTpesanus. [IpUMeHeHUE NEKTPOMHCTPY-
MEHTa He MO Ha3HaUeHWI0 UPEeBaTo OMACHOCTAMM W TPaB-
MaMmu.

» He npumeHaAiTe NPUHAANEKHOCTH, KOTOPbIE He
npeAycMoTpeHbl U He PEKOMEHAYIOTCA H3rOTOBH-
TeneMm cnewuanbHo AN HACTOALLEro INeKTPOUHCTPY-
meHTa. OfjHa TONbKO BO3MOXHOCTb KPENneHna NpuHaa-
NEXHOCTEN Ha ANEKTPOUHCTPYMEHTE eLLie He rapaHTUpyeT
MX HaIEXXHOE NPUMEHEHKE.

» [lonycTtumoe uncno o6opotoB wnudoBanbHOro pabo-
yero HHCTPYMEHTa He fOMKHO bbiTb bonee yka3aHHo-
r0 Ha 3NEeKTPOMHCTPYMEHTe MaKCUMaNbHOro Uucna
06oporoB. LLIn1choBanbHbI pabounit UHCTPYMEHT, Bpa-
LwaroLmiica ¢ bonbluei, uem A0MYCTUMO, CKOPOCTbIO, MO-
XET PaspyLIMTLCA U PasNeTeTbCA B NPOCTPAHCTBE.

» HapyxHblii fuameTp U TONLWUHA NpUMeHsAeMoro pabo-
4ero MHCTPYMeHTa A0NXKHbI COOTBETCTBOBATb pa3Me-
paM 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. HenpaBuibHO NofobpaH-
Hble NPUHAANEXHOCTH MOTYT BbIUTH U3-MOL KOHTPONA.

» LnudoBanbHble kpyru, wnucoBanbHbie 6apabanbl u
npoune NPUHAANEKHOCTH AOMKHbI TOUHO CHAETb Ha
WINUHAENe UK B 3)KHMHOM LiaHre Bawero anek-
TPOMHCTPYMeHTa. CMeHHbIE Paboune UHCTPYMEHTBI, He-
TOUHO 3aKPENNEHHbIE Ha ANEKTPOUHCTPYMEHTE, Bpalla-

10TCA HEPaBHOMEPHO, OUEHb CUIIbHO BUDPUPYIOT, UTO MO-
XET NPUBECTH K BbIXOAY MHCTPYMEHTA M3-MOJ KOHTPONA.
YcTaHoBREeHHbIe Ha ONpPaBKy KPYru, WnudoBanbHbie
bapabaHbl, pexyLue HHCTPYMEHTbI MU ApYrue Npu-
HaAANEXHOCTH LOMXHbI NONHOCTbIO BXOAUTD B 3aXKMM-
HYI0 LLAHTy HNK 32)XMMHOM NaTPoH. Ecnv onpaBka 3axa-
Ta HE[I0CTATOUHO CUMbHO M/MMK BbICTYM KPYra CAIMLIKOM
BEeNUK, paﬁoumﬁ WHCTPYMEHT MOXEeT OTAEeNUTbCA U 6bITb
0TOPOLLEH C BbICOKOH CKOPOCTbIO.

He npumeHsiiTe noBpexaeHHbIA pabounii HHCTPY-
meHT. [IpoBepAiTe KaXAblil pa3 nepes UCNONb30BaHK-
€M yCTaHaBNUBaeMble NPUHAANEXHOCTH, KaK TO: WH-
thoBanbHble KPYru Ha CKOMbI M TPELUMHbI, WNHGOBanb-
Hble 6apabaHbl Ha TpeLMHbl, PUCKH UK CUNBHBIA U3-
HOC, NPOBONOYHbIE WETKH Ha He3aKpenneHHbIe UMK
nonomMaHHbie npoBonoku. lMp1 nageHnu anex-
TPOMHCTPYMEHTA UK pabouero MHCTPYMeHTa npo-
BepbTe, He MOBPEXAEH N OH, UK YCTAaHOBHUTE He-
noBpexaeHHbli pabounii HHcTpyMeHT. Mocne npo-
BepPKH 1 3aKpenneHus pabouero HHCTpymeHTa Bbl n
BCe HaxoaAwWwMecA BONM3H NMLA AOMKHbI 3aHATb NONO-
»eHue 3a npefenamu NNOCKOCTH BPaLLLEHUA HHCTPY-
MeHTa, Nocne Yero BKOUNTE INEeKTPOMHCTPYMEHT Ha
OAHY MHHYTY Ha MaKCMMarnbHoe uKcno 0bopoToB 6e3
Harpy3ku. [ToBpexaeHHbIM pabounit MHCTPYMEHT pa3py-
Lwaetcs B boMbLUMHCTBE CMyuaeB 3a 3T0 BPEMs KOHTPONA.
MpumeHsniiTe cpeAcTBa MHAUBUAYANbHON 3aWuTbl. B
3aBHCMMOCTH OT BbINONHAEMOi PaboTbl npumeHsiiTe
3aLUUTHDIH LMTOK ANA NMUA, 3aLLUTHOE CPEACTBO ANA
rnas unu 3awuTHble ouku. Mpu HeobxoaumocTu npu-
MeHsiiTe NPOTUBONbINEBON pecnupaTop, CpeAcTBa 3a-
LUUTbI OPraHoB CyXa, 3aLUTHbIE NEePUATKH I cne-
uManbHbIi hapTyk, KOTOpble 3aLMILAIOT OT abpa3us-
HbIX YaCTHL, M YacTHL, MaTepuana. [nasa JomkHbl bbiTh
3alUMLLEeHbl OT NETAOLLMX B BO3AYXE MOCTOPOHHMX ua-
CTHLL, KOTOPble MOTYT 0BPa30BbIBATLCA NPH BbINONHEHUM
pasnuuHbIx paboT. MPOTUBONbINEBO PECMPATOP MNH 3a-
LMTHAA Macka opraHoB [ibIXaHWs JOMKHbI 331ePXKMUBATh
obpasyoLytocs npu pabote nbinb. MPoaoMKUTENbHOE
BO3[EMCTBHE CUNIbHOIO LyMa MOXET NPUBECTH K NOTepe
cnyxa.

Cnepute 3a TeM, uToObl BCe NIOAM HAXOAUNKUCD Ha bes-
ONaCcHOM paccTosiHUM OT pabouero yuactka. Kaxppbli
yenoBeK B npefenax pabouero yuactka AOmKeH
MMeTb CPeACTBa MHAMBUAYANbHOM 3awwuTbl. OCKONKH
[leTany Unu paspyLleHHbIX pabounx MHCTPYMEHTOB MOTyT
0TNeTeTb B CTOPOHY M CTaTb NPUUMHON TPABM TaKxKe U 33
npeaenamu HenocpeacTBEHHOro pabouero yuacTka.

lMpu BbINONHEHHH PaboT, NPH KOTOPbLIX pabounii
MHCTPYMEHT MOXET 3a[ieTb CKPbITYI0 3N1eKTPONPOBOA-
KY, A€PXKUTE HHCTPYMEHT TONbKO 3a H30NMPOBaHHbIe
NoBePXHOCTH. KOHTAKT C HaxofALLeHcA Nof HanpsxXeHN-
€M NPOBOAKOM MOXET 3apAAMTb METANNMUECKMUE YACTH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA U NPUBECTHU K MOPAKEHHIO INEKTPH-
UeCKMM TOKOM.

MMpu 3anycke Bcerga KPenko AiepKuTe ANeKTPOUHCTPY-
MeHT. [1pu pasroHe Ha NosiHyIo YacToTy 060pPOTOB peak-
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TMBHbI MOMEHT BUraTENA MOXET NPUBECTU K Pa3BOPOTY
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» o BO3MOXHOCTH UCTIONb3YiiTe ANA (hUKCaLMK 3aro-
TOBKM THCKU. HUKorpa He fiepxuTe Bo Bpems paboTbi
MenKy0 3aroToBKY B OAHO# pyKe, a HHCTPYMEHT oA-
HOBpPEeMEeHHO B ApYroi. 3akpenus HebonbLLYto 3aroToB-
Ky, Bbl 0cBODOXa€TE PYKM ANA NYYLIErO KOHTPONS Haf,
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. [1py pa3pesaHny Kpyrnble 3aro-
TOBKM, TakKe KaK IePEBAHHBIE LLMOHKK, NPYTKOBbIE MaTe-
puanbl unu Tpybbl, MOTYT yKaTbIBATbCA, B PE3YNbTaTe Uero
pabounit IHCTPYMEHT MOXKET 3aKNUHUTb UMK OTOPOCHTD B
Balwem Hanpaenexuu.

» Hukoraa He KnaguTe aNeKTPOMHCTPYMEHT, NOKa Bpa-
LWAoWHiAcA paboumnit IHCTPYMEHT NONHOCTBIO He oCTa-
HOBMTCA. Bpalyarounica pabounit UHCTPYMEHT MOXKET
3aLleNUTLCA 3a NOBEPXHOCTb, UTO MOXKET NOBNEUb yTPaTy
KOHTPONA Haf, 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» Mocne 3amMeHbl CMEHHOTO pabouero HHCTpyMeHTa Unu
CMeHbl HACTPOEK Ha HHCTPYMeHTe ybeauTechb, uto
raiKa 3aXKWMHOW LIaHT 1, 3aKMMHOM NaTPOH 1 Npoune
KpeneXHble 3NeMeHTbl Kpenko 3aTAHyTbl. HesaTsHy-
Tble KPENEXHbIE INEMEHTbI MOTYT HEOXHAAHHO CMECTUTb-
CAl ¥ NPUBECTYU K NOTEPE KOHTPONA Haf, UHCTPYMEHTOM;
He3aKpenneHHble BpallaloLLMecs yacti MoryT bbiTb OT-
BpoLueHbl LeHTPODEXHO CHNON.

» 06n3aTenbHO BbIKNIOUAITE INEKTPOUHCTPYMEHT NpH
TpaHcNopTUPOBKe. [Py CyyaltHOM KOHTaKTe BpalLlato-
Leroca pabouero MHCTPYMEHTA C OAEXKA0N OH MOXET 3a-
LLen1TbCA 33 HEe W BNUTLCA B TENO.

» PerynapHo ouuLiaiiTe BEHTUNALHOHHbIE NPOPE3H
3NEeKTPOMHCTPYMeHTa. BeHTUNATOP ABUraTens 3aTaruBa-
€T NblNb B KOpMYyc, 1 60NbLLOE CKONNeHWe MeTannnye-
CKOW NbINK MOXET NPUBECTH K ONACHOCTH MOPXKEHNA
3NEKTPUUECKMM TOKOM.

» He nonb3yiiTecb 3neKTPOUHCTPYMEHTOM BONH3HU ro-
PIOYKX MaTepHanoB. VCKpbl MOTYT BOCMINAMEHHUTb 3T
matepuansl.

» He ncnonb3yiite pabounit HHCTPYMeHT, TpebyioLmii
NPUMEHEHNA OXNAXKAAOLMX XKUAKOCTEN. [TprMeHeHre
BOZbl UMW APYTUX OXNAXKAAKLMX XKUAKOCTEN MOXET NpH-
BECTHM K MOPAXEHMIO 3NEKTPOTOKOM.

O6patHblii yaap U COOTBETCTBYIOLUE
npeaynpeAuTenbHble yKasaHua

ObparHblit yaap — 370 BHe3anHas peakuya B pesynbTare
3aefjaHuna U1 HNOKUPOBAHMA BPALLAOLIETOCA WNM(OBAb-
HOTO Kpyra, WAK(OBANbHOM NEHTbI, NPOBONOYHOM LETKM U
T.[1. 3aefaHue unu bHNokMpoBaHu1e BeAET K Pe3KOH OCTaHOB-
Ke BpaLyatoLierocs pabouero MHCTpyMeHTa, B pesynbTaTe
Uero HEKOHTPONMMPYEMbIH 3NEKTPOUHCTPYMEHT 0TOpachiBa-
TCA NPOTUB HaNPaBNeHWs BpaLLeH1s pabouero UHCTPyMeH-
Ta.

Hanpumep, ecnu wnudoBanbHbIi Kpyr 3aeaaet unn bnoku-
PYeTCA B 3aroToBKe, TO NOrpy)KeHHas B 3aroTOBKY KPOMKa
LWNKGOBANBHOTO Kpyra MOXeET ObiTb 3aXata v B pesynbTate
MPUBECTY K BbICKAKMBAHHIO KPYra M3 3aroTOBKHM Nk K obpar-
HOMY yfapy. Mpu 3ToM WNUdOBaNbHbIA Kpyr ABUKETCA Ha
oneparopa v oT Hero, B 3aBUCMMOCTH OT HanpaBneHus
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BpaLLeHua Kpyra Ha MecTe bnokupoBaHua. Mpu aTom Lwinu-

(hoBanbHbIM KPYr MOXET NONOMATbCA.

ObparHbli yaap ABNAETCA CNeLCTBMEM HENPABUABHOIO UC-

Nonb30BaHWA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA UK OLWKMBKHM onepatopa.

OH MoXeT bbITb NPeAoTBPALLEH OMUCAHHBIMU HIXE Mepamu

NPefoCTOPOXKHOCTH.

» Kpenko fepute 3NeKTPOMHCTPYMEHT, TENO U PYKH
[OMKHbI 3aHATb NON0XKEHHUE, B KOTOPOM MOXHO Npo-
TMBOAENCTBOBATL CHNaM obpatHoro yaapa. Ecnv npu-
HATb COOTBETCTBYIOLLME MePbI NPELOCTOPOXHOCTH, One-
patop crnocobeH KOHTPONMPOBATb CHbl, BO3HUKAIOLME
npu obparHom yaape.

» OcobeHHO ocTOpOXKHO paboTaiiTe Ha yrnax, 0CTPbIX
KpoMKax u T. ;. [IpepoTBpawaiite oTckok pabouero
MHCTPYMEHTa OT 3aroTOBKH M €ro 3aKnuHUBaHue. Bpa-
Larowmica pabouni UHCTPYMEHT CKNOHEH K 3aKNMHUBA-
HWIO UMK OTCKOKY NpK paboTe B yrnax 1 Ha 0CTPbIX KPOM-
Kax. 370 BbI3bIBAET NOTEPIO KOHTPONA UMK 0BPaTHbIN
yAap.

» He ucnonb3yiite NUNbHble AUCKH € 3y6bAMMU. Takue pa-
60ume MHCTPYMEHTbI YaCTO CTAHOBATCA MPUUMHON 0bpaT-
HOro yaapa Unu noTepu KOHTPONA HAZ 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTOM.

» Bcerpa noaBoauTe CMeHHbIH Pabouuii HHCTPYMEHT K
MaTepuany B TOM Xe HanpaBNeHHH, B KAKOM pexyLas
KPOMKa BbIXOAUT U3 MaTepuana (To e HanpaBneHue,
B KOTOPOM BblbpacbiBaeTcs cTpyxka). Ecnv Bbl noggo-
[UTe ANEKTPOUHCTPYMEHT B HENPaBUNIbHOM Hanpasne-
HWM, 3T0 NPUBOLNT K BLIDPOCY pexyLLei KpOMKH paboue-
r0 MHCTPYMEHTA M3 MaTepHana, B pe3ynbTarte Uero v Becb
9NEKTPOMHCTPYMEHT TAHET B 3TOM HanpaBneHuH.

» Bceraa npouHo 3axumaiiTe 3arotoBky. Hacagku moryt
3a1eBaTb CTEHKY, €CN1 OHY HEPOBHO YCTAHOBNEHbI B Bbl-
€eMKe, 3T0 MOXeT NPMBECTH K OTAAYE U BO3MOXHOCTH M0~
TepH KOHTPONA Hafj UHCTPYMEHTOM.

06wme yka3aHuA No TeXHUKe 6e3onacHoOCTH Npu

wnugoBaHuu:

» Wcnonb3yiiTe TONbKO peKoMeHA0BaHHble andA Bawero
3NEKTPOMHCTPYMEHTA WNH(OBaNbHbIE KPYrH U TONbKO
ZANA peKOMeHAyeMbIX BUAO0B pabor.

[lononHuTtenbHble yka3aHua no TexHuke 6esonacHocTH
WcnonbayiiTe 3alyuTHbIE OUKH.

» He npukacaiitech K wnudoBanbHbIM Kpyram, noka
OHM He OCTbIHYT. Kpyrv CUnbHO HarpeBatoTCA Bo Bpems
paboTbl.

» 3akpennanTe 3arotoBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3KMMHOE NPUCNOCODNEHNE UNK B TUCKH, YAEPXKUBAETCA
bonee HapiexHo, uem B Balei pyke.

» [laHHbIN 3NEKTPOMHCTPYMEHT He NPeHa3HaueH Ana
CTaLMOHAPHOr0 UCIONb30BaHuA. Ero Henbas, Hanp., 3a-
KMMaTb B TUCKW UNM NPUKPENNATb K BEPCTaKY.

» [pu noBpexaeHNH U HeHaanexalem UCNonb30BaHUK
aKKyMynATopa MOXeT BbIAeNUTbCA ra3. AKKyMynaTop

Bosch Power Tools
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MO2XXeT BO3ropatbcA Unu B3pbiBatbca.0becneubTe npu-
TOK CBEXEro BO3yXa M Np1 BO3HUKHOBEHWH xanob obpa-
TUTECH K Bpauy. a3bl MOTYT BbI3BaTb Pa3apaeHHe Abixa-
TENbHbIX NyTeN.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTMBHbIX H3MEHEHHi B aKKyMyns-
TOP M He OTKPbIBaiiTe ero. [1py1 3TOM BO3HWKAET Onac-
HOCTb KOPOTKOTO 3aMbIKaHHs.

» OcTpbIMH NpeAMEeTamMH, KaK Hanp., FBO3/eM HIH oT-
BEPTKOW, a TaK)Ke BHELWHUM CHNOBbIM BO3JeHCTBUEM
MO2XHO NOBPEAUTbL aKKyMYNATOpHYyto batapeto. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,
BO3TOPaHHIO C 33AibIMNIEHUEM, B3PbIBY U1 NEPETPEBY ak-
KYMYNATOPHOM batapew.

» WUcnonb3yiiTe akKyMyNnATOp TONbLKO B U3AENUAX
U3roToBUTENs. TONbKO Tak akKyMyNATOP 3aLLLEH OT
0MacHOW NeperpysKu.

3awuwaiite akkymynarTop ot

BbICOKHX TeMMepaTyp, Hanpu-

Mep, OT ANMTENbHOTO HarpeBa-

HUA Ha COMHLiE, OT OTHA, rPA3H,

Bofbl M Bnaru. CyLecTByeT onac-

HOCTb B3pbIBa M KOPOTKOTO 3aMbIKaHHS.

OnucaH1e NpoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHUs U MHCTPYKLMUK NO
TexHuKe 6e3onacHocTH. HecobnioaeHue
YKa3aHwi no TexHuke 6e30nacHoCTH 1
MHCTPYKLMIM MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXapy /Wi Taxe-
NbIM TPaBMam.

Moxany#cra, cobniogainTe ANIOCTPALWKM B Hauane pyKo-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

MpumeHeHHe NO Ha3HAUECHHIO

INEKTPOMHCTPYMEHT C OMOPHOV TAPENKON U COOTBETCTBYIO-
MMM KPYramu npefHasHaueH Ans WindoBaHus, yaaneHus
3ayCeHLEB C MeTaNa, a Takke 19 OUMCTKU MeTanna.

MSOGPa)KEHHbIe COCTaBHbI€e YaCTH

Hymepauus npeacTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB OTHOCHTCA K
130bpaxeHNto INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHHLLE C UMM~
CTPaLUAMMU.

(1)  Crpenka-ykasatenb HanpasneHus BPaLLEHHUA WNKH-
nens

(2) CsetoguopHas uHaUKaLUmMa

(3) KHonka Bbibopa uncna 0bopoTos

(4)  Akkymynarop?

(5)  KHonka pa3bnokupoBK# akkymynatopa®
(6)  Pbiuar pa3bnoKMpoBKHM BbiKIOUaTENs
(7)  Bbikntouatenb

(8)  BnokupoBka WNUHAENA

(9)  LnucboBanbHbIN WNUHAEND

(10) 3axumHasd ranka

(11) OnopHas Tapenka ¢ XBOCTOBHKOM”
(12) Kpyr”

(13) PykonATKa (C M30NMPOBAHHOM NOBEPXHOCTLIO ANA
XBara)

(14) PoXKOBbI KoY
(15) [namertp xBocToBMKa L,
(16) LlaHroBbii 3axum

a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMMNEKT
NOCTaBKH.

b) cranpapTHbie (He BXOAUT B KOMNNEKT NOCTaBKH)

TexHuueckue paHHble

LLinudoBanbHas MaluKHa GWG 12V-50 S

ToBapHbIA HOMEp 3601 CA70..
HomMWHanbHoe HanpsxeHue B= 12
Makc. uncno obopoToB (kon- 06/ 16 000
80)" MUH

[lManasoH HaCTPOMKM YacToTbl 06/  5000-15000
0bopoToB KON-BO MUH

Makc. iuamMeTp LLaHrOBOr0 3aXK- MM 8
Ma

TnockocTb (MbICKK) NOA KMoy

— [pWUXMUMHaA rarnka MM 17
Makc. auameTp abpasuBHOro MM 50
MHCTPYMEHTa

Bbibop u1cna obopotoB °
INeKTPOHMKA NOCTOSHCTBA °
Bec? Kr 0,53
PekomeHayeman Temneparypa “C 0..+35
BHELLHeM cpefibl BO BpeMA 3a-

PARKK

[onyctiman Temneparypa okpy- “C -15...+50
aloLLe cpembl Npy1 aKCnyata-

umn®

[onyctuman Temneparypa okpy- “C -20...+50
KaloLLen cpenbl NP1 XpaHEH!H

PekomeHayemble akKyMynaTopbl GBA12V...
PekomeHayemble 3apsgHble GAL12...
ycTpoWcTBa GAX 18...

A) uamepeHo npu 20-25 °C ¢ akkymynatopom GBA 12V 3.0Ah,
3aBMCHT OT CTENEHHN 3aPAXKEHHOCTH aKKyMyNATOPHON batapeu 1
paboueit Temnepatypbl npubopa

B) bBesakkymynatopa (Bec akkyMynatopa MOXHO y3HaTb Ha caiTe
www.bosch-professional.com)

C) orpaHuueHHas MoLHOCTb Npu Temnepatype < 0°C

3HaueHus MOryT BApbUPOBATLCA B 3aBUCHMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpUMEHEHHS 1 YCNIOBHIA OKpYXKatoLLer cpefibl. bonee no-
[npobHan MHhopmauma NpeAcTaBneHa Ha caite
www.bosch-professional.com/wac.

[aHHble no wymy ¥ BUOpauumn

LLlymoBaa smuccHA onpefeneHa B COOTBETCTBUMN
cIEC 62841-2-23.
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A-B3BelLEHHbIM YPOBEHb 3BYKOBOTO [1aBNEHHS ANEK-
TPOMHCTPYMeHTa 0bbluHO Hivke 70 AB(A). YpoBeHb Lyma BO
BpemsA paboTbl MOXET NPEBbILLATb YKa3aHHbIE 3HAUEHHA.
WUcnonb3yiTte cpeacTBa 3aL4uThl OPraHoOB cnyxa!

3HaueHus Bubpauuy a, (HenpepbiBHas BUbpauus), p; (no-
BTOPAIOLIMECA YaapHble BUOpaLIMK) U norpeliHocTb K onpe-
nenexbl B cootetcTuu ¢ IEC 62841-2-23:

LLInnchoBaHHe NoBEPXHOCTH (C WAUGOBANbHBIM UHCTPYMEH-
TOM ¢ iMameTpom 25 Mm): a, = 2,4 m/c? (K = 1,5 m/c?),

p; = 76 M/c* (K = 9 m/c?)

LLnndboBaHme NOBEPXHOCTH (C LWANGOBANbHBIM UHCTPYMEH-
TOM ¢ MameTpom 50 Mm): a, = 15,5 m/c? (K = 1,5 m/c?),

p; = 413 m/c’ (K = 69 m/c?)

LUHM(bOBaHMe TOHKOr0 TMCTOBOr0 Matepuana unu Apyrux Nerkosuo-
PUPYtOLLMX MaTepHanos C bonbLuow MOBEPXHOCTbK MOXET BbI3blBATb

NOBbILLEHHE LWYMOBOW amm1ccum Ao 15 AB. [InA CHWXEeHUA NOBbILLEH-
HOW LLYMOBOW 3MUCCHM MOXKHO UCMONB30BATb NOAXOAALLME NO BECY

ZAemndupyioLMe MaTbl. MOBbILIEHHYIO LWYMOBYIO 3MUCCHIO Heobxoau-

MO YUMTbIBaTb KaK NpH OLEHKE PUCKa LIYMOBOW Harpy3KM, TaK 1 npu
BblDOPE NOAX0AALLEN 3aLUMTbI OPraHOB CyXa.

YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALIMK U
3HaueHune LUyMOBOVI 3MUCCHUU U3MEepPEeHbl N0 METOAUKE U3me-
peHuA, NPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb UCMONbB30-
BaHbl /19 CPaBHEHWA 3N1EKTPOUHCTPYMEHTOB. OHu Takxe
NPUrofHbl A NPeaABapUTeNbHOM OLEHKKU YPOBHA BUOpaLum
1 LLIYMOBOW 3MUCCHM.

YpoBeHb BUOpaLMM U 3HAUEHHE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
[1I1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbi C aNeKTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKo eCrn aNeKTPOMHCTPYMEHT DyfieT UCONb30BaH [ Bbl-
NOMHEHUA JPYruX paboT ¢ NPUMEHEHUEM HeNpPeayCMOTPEH-
HbIX U3roTOBUTENEM PAbOUMX MHCTPYMEHTOB UNM TEXHWYE-
ckoe 0bcnyxuBaHue He OyeT oTBeYaTh NPEANUCaHUAM, TO
3HaUeHs YPOBHA BUOPALMM W LLIYMOBOM 3MUCCUM MOTYT
ObITb UHBIMU. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbLICUTb DLW
YPOBEHb BUDPALMK 1 0bLLLYIO LYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHUEe
BCEW NPOAO/MKUTENBHOCTH PabOTbI.

[InA TOUHOM OLIEHKM YPOBHSA BUOPALMK W LLIYMOBOM 3MUCCHM
B TeUeHUWe ONPeeNeHHOro BPEMEHHOTO HTEPBaNa HYXXHO
YUMTBIBaTb TaKXKe U BPEMA, KOTZ1a MHCTPYMEHT BbIKIOUeH
WK, XOTA U BKMIOUEH, HO He HaxofMTCA B paboTe. 310 MOXeET
3HaUMTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUDPALIMK U LIYMOBYIO
3MMUCCHIO B NEpecueTe Ha NonHoe pabouee Bpems.
MpemycMoTpHTe ONONHUTENbHBIE Mepbl Be3onacHoOCTH Ans
3alluTbl OnepaTopa oT BO3AeHCTBUA BUOpaLMu, Hanpumep:
TeXHUUeckoe 0bCnyxMBaH1e INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, MepbI N0 NOANEPXKaHHI0 PYK B Tenne,
OpraH13aLya TeXHONOTMUECKMX MPOLIECCOB.

Akkymynstop

B Bosch MoxH0 npuobpecTn akkyMynaToOpHble 3nek-
TPOMHCTPYMEHTbI Aaxe be3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
YKa3aHO, BXOAMT /11 aKKyMYNATOP B KOMMN/IEKT NOCTaBKM Ba-
LLIEr0 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

3apagka akkymynatopa

» Monb3yiTech TONbKO 3apAAHbIMM YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHBIMM B TEXHHUECKUX NapameTpax. TONbKO 3Tv 3a-
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pAAHbIE YCTPOMCTBA NPUTOAHbI ANA NUTUEBO-UOHHOTO aK-
KymynaTopa Baluero anekTpoMHCTpYMeHTa.
Ykasauue: B COOTBETCTBMM C MEX[YHAPOAHbIMM NPaBMAMH
nepeBo3KH NUTUH-UOHHbIE aKKyMYNATOPbI NOCTABAAIOTCA Ya-
CTUUHO 3apMKEHHBIMH. [11A 0becneyeHrs MakcUManbHow
MOLLHOCTH aKKYMYNATOpA 3apAAMTE ero NoAHOCTbIO Nepes
nepBbIM MPUMEHEHUEM.

YcTaHoBKa akKymynaTtopa

BcTaBbTe 3apsKeHHbIM akKyMYNATOP B rHE3A0 ANs akKyMmy-
NIATOPA A0 LienuKa.

U3Bneuenue akkymynsatopa

Urobbl U3BNEUL aKKYMYNATOPHYIO baTapeto, HaXMUTE Ha
KHOMKM pa3bnokMpoBKM akKyMynsTopa u usenekute ero. He
NPUMEHANTE NPYU 3TOM CHAbI.

UnpuKaTop 3apAXKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOM
6arapeu
CocToaHK1e akkyMynaTopa otobpaxaerca 5-10 cBeToaMoaa-

mu. CBeToguoaHan MHAMKALMA 3aropaeTca uepes 5 ¢ nocne
BKNIOUEHHUA.

Caetoauop EmKocTb

HenpepbliBHbIM CBET 5 3eNeHbIx 80-100 %
CBETOAMO0B

HenpepbiBHbIM CBET 4 3eneHbix 60-80 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 40-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbix 20-40%
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbI CBET 1 xentoro 1-20%
cBeTofMoaa

HenpepbiBHbii ceeT 1 kpacHoro  0-1%
cBeToaMoaa

Tepmuueckan 3alyuTa oT neperpy3Ku

Mpu MCNONb30BaHUW 3NEKTPOMHCTPYMEHTA MO HA3HAUEHHIO
€ro neperpyaka He BO3MOXHa. UpeamepHas Harpyaka unu
HecobniofieH1e [oNyCTUMOro iManasoHa TeMmneparyp ansa
aKKYMYNATOPA NPUBOAMT K CHUXKEHMIO YaCTOTbl BPALLEHHA
WK OTKMIOUEHMIO ANEKTPOMHCTPYMEHTA. ECIM CHU3MNach ua-
CTOTa BpaLLEHH, TO MONMHOe UACNO 0D0POTOB anek-
TPOMHCTPYMEHT HabepeT TONbKO NoCAe TOro, Kak Temnepary-
pa akKyMynATopa JOCTUrHET J0NYCTUMOrO iManasoHa unu
CHOBA YMEHbLUKTCA Harpy3ka. [p1 aBTOMaTUUeCKOM OTKTI0-
UEHMH BbIKNIOUMTE INIEKTPOMHCTPYMEHT, laiTe akKyMyns-
TOpHO batapee OCTbITb 1 3aTeM ONATL BKMIOUHTE INeK-
TPOMHCTPYMEHT.

Yka3aHud no onTMManbHOMY 00paLLeHHIo C
AKKyMynAaTopoMm
3alLmLLanTe akkyMynaTop OT BNAry 1 BoAbl.

XpaHuTe akkyMynaTop TONbKO B AManasoHe TemMneparyp ot
-20°C o 50 °C. He octaBns¥Te akkyMynaTop N1eTOM B aBTO-
mobune.
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3HaunTENbHOE COKPALLIEHUE NPOAOMKUTENBHOCTH PaboThl
nocne 3apAaa CBUAETENbCTBYET O CTaPEHUM aKKYMYNATOPa U
yKa3blBaeT Ha He0bX0AMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTbIBaMTE YKa3aHKUA NO YTUNM3ALMUK.

Cbopka

» Mepep BbinonHeHueM n06bIX paboT c INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (HanpuMep, TeXHHUecKoe obcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMEHTa U T. A.) 3BNeKaiiTe ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [1py CriyyainHom
HaXaTUW BbIKNIoUaTens BO3HUKAET OMacHOCTb TPABMUPO-
BaHKA.

MoHTax wnucoBanbHoii ocHacTku (cMm. puc. A)

» WUcnonb3yiiTe ToNbKO NOAXOAALLNI U HENMOBPEXAEH-
Hblii BUNIOYHbIN raeuHbli Knou (cm. «TexHnueckue
AaHHblen).

» WUcnonb3yiite ana wnud0BaHHA TONLKO OPUrMHaND-
HYI0 OCHACTKY, KOTOPYI0 MOXXHO NpHo6pecTy y cnewy-
anu3MpoBaHHbIX NPOAABLOB. OCHacTKa A0MKHA COOT-
BeTCTBOBaTb ClefyoLWKUM TpeboBaHHAM: NoaaepXKH-
BaeT KonnuecTso 06opotoB He MeHee 16000 06/muH,
AWameTp He npeBbiwaeT 50 MM, OCHalLeHa ONOPHOIH
Tapenkow, AMamMeTp KOTOPO# TaKKe He NpeBbilIaeT
50 MM, a XBOCTOBHK UMeeT AuameTp 6 mm, 1/4” unn
8 mm.

- OuucTuTe WnndoBanbHbIi WNKUHAENL (9) M Bce MOHTUPY-
emble leTany.

- Urobbl ocnabutb uaHrosbii 3axum (16), casuHbTe Ono-
KMPOBKY WnuHaens (8) snepen.

- OtnyctuTe 3axuMHyto raiky (10) kmiouom (14) 3a no-
BEPXHOCTb MOJ, KKOU NPOTUB YaCOBOW CTPENKK.

- BcraBbTe xBocTOBMK OMopHo¥ Tapenku (11) no ynopa B
L|aHroBbli 3axum (16).

- 3arAHuTe onopHyto Tapenky (11), noBepHyB 3aXUMHYI0
raitky (10) ¢ nomolLbto poxkoBoro kntoua (14) no uaco-
BOW CTpenke.

- YcranosuTe kpyr (12) Ha onopHyto Tapenky (11).

- 3arem cHoBa CaBUHbTE BNoKMPOBKY WnuHaens (8) Ha-
3af.

LLInnchoBanbHbIA MHCTPYMEHT JOMKEH BPALLATHCA TOUHO

KOHLEHTPUUHO. He UCronb3ayitTe HEKOHLEHTPUUHbIE KO-

Ba/lbHble UHCTPYMEHTbI, TAKUE UHCTPYMEHTbI TPEOYIOT 3ame-

Hbl.

» 3anpeLueHo 3aTArMBaTh 3aXKMMHOM raiKoil LLAHTOBbIi
3a)XKMM, NOKa He YCTaHOBNEH WNHU(OBaNbHbIi MHCTPY-
MEHT. lHaue BO3MOXHO MOBPEXEHME LIaHrOBOM0 3aXKH-
Ma.

» HUcnonb3yiite TONbKO ONOPHbIE TAPENKH C NOAXOAA-
MM JUaMeTPOM XBOCTOBHKa. OnopHas Tapenka, ua-
METP XBOCTOBMKA KOTOPOM He COOTBETCTBYET NaTPOHY
3NEKTPOMHCTPYMeHTa (CM. pa3aen «TexHUUeckue aaH-
Hble»), HE YAEPXKMBAETCA OMKHBIM 0DPa3oM B NaTpoHe 1
MOXET NOBPEANTH LIAHTOBbIN 3aXWM.

» CMeHHbli paboumit MHCTPYMEHT [OMKeH ObITb 3aXaT
MHHUMYM Ha yuacTke B 10 mm. Onupasch Ha pa3mep
LUENKM Ly, MO AaHHBIM NPOM3BOAUTENA MOXKHO PacCuMTaTh
MaKCHManbHO JONYCTMMOE UKCNO 060POTOB CMEHHOTO
pabouero HcTpyMeHTa. OHO He JOMKHO DbITb HIkKe MaK-
CHUManbHOTO Uucna 0bOPOTOB ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

YaaneHue nbinu U CTPYKKH

MbiNb HEKOTOPbIX MaTepPUanoB, Kak Hamp., Kpacok ¢ Co-

NiepXKaHUeM CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IDEBECHHbI, MUHE-

panoB 1 METa/NoB, MOXET ObiTb BPEAHOW [N 300POBbA.

PMKOCHOBEHHE K NbINK 1 NONaaaHue Nbifu B ibIXaTeNbHble

MyTH MOXET BbI3BaTb afnepraueckue peakuuu u/unu 3abo-

NeBaHuA [ibIXxaTeNbHbIX NyTei oneparopa UNK HaxoasLLEerocs

BONW3K NepcoHana.

OnpeneneHHble BUAbI NbINK, Hanp., Ayba u byka, cuuTarotca

KaHLeporeHHbIMH, 0CODEHHO COBMECTHO C MPUCAIKaMK s

0bpaboTkK ApeBeCcHHbI (XpoMaT, CPeACTBO A 3alLKTbI 1pe-

BeCHHbl). MaTepuan ¢ conepxaH1em acbecTa paspeluaercs

0bpabatbiBaTh TONLKO CRELMANUCTaM.

- Xopollo npoBeTpuBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHmyeTca Nonb3oBaThCA PECMPATOPHON MACKOW C
unbTpoMm Knacca P2.

Cobntopalite fencTBYIOWME B Ballei cTpaHe npeanucanus

nns obpabatbiBaeMbIX MaTEPHUANoB.

» Wsberaiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXET NIerko BOCMNAMEHATbCA.

Paborta ¢ HHCTpymeHTOM

BKnioueHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

BknioueHue/BbiKnoueHue

YT0ObI BKNIOUMTD 3MEKTPOUHCTPYMEHT, CABUHBTE Pbluar
pa3bnoknpoBky (6) Bepes 1 NPUXMUTE NOCAE 3TOrO Bbl-
kntouatensb (7) BBepX.

UTo6bl BLIKMIOYMTB, OTMYCTUTE BbiKMlouatenb (7).

Bbi6op uncna o6opotos (cm. puc. B)

Mp1 NoOMOLLM ABYX KHOMOK AnsA Bbibopa uncna 0bopotos (3)
Bbl MOXETE HacTpanBarb He0bXoaMMOe Unco 0bopoTos aa-
Xe Ha paboTatoliem UHCTpyMeHTe. Heobxoaumoe uncno
0b60pPOTOB 3aBMCHT OT MaTepHana 1 ycnosui paboTbl 1 MOXeT
ObITb ONPEAENeHO NPaKTUUECKUM CNOCODOOM.

CeeToguoabl [06/muu]

1 WT. — HEeNnpepbIBHOE CBeUEHUe 5000
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2 WT. - HENPEePbIBHOE CBEUEHHE
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TPOMHCTPYMEHTE MaKCUManbHOro uucna 06opotos.
Pabouwit MHCTPYMEHT, BpalLatowwuica ¢ bonbluei, uem

3 WT. - HeNpepbIBHOE CBEUEHHUe

4 WT. - HeNpepbIBHOE CBEeUeHKe

5 WT. - HenpepbIBHOE CBEUEHH!e

e JI0NYCTUMO, CKOPOCTbIO, MOXKET Pa3opBaThCA W pasne-
10000 TETbCA B NPOCTPAHCTBE.

12500 CeeTtoanonHblii nHgukarop (cM. puc. B)

15000

B Tabnuue Huxe np1BeAEeHbI NOACHEHUA K UCNONb3YeMON

» [lonycTtumoe uucno 06opotos pabouero HHCTpyMeHTa

CBETOAMOAHON MHOMKaLMK (2).

AOMKHO ObITb He MeHee YKa3aHHOI0 Ha aneK-

LiBer CocToAHHe HHCTPY- 3HaueHHe/nNpHuMHa PelweHune
MeHTa

Genbii HenpepbiBHoe cBe-  Bbibop uncna obopotos (cm. ,,Bbibop urcna 0bopoTos (cm.
ueHue puc. B)“, CTpaHuua 128)
(1-5wr.)

3eneHbli HenpepblBHOE CBE-  AKKYMYNATOP 3apsixeH (cm. ,MHaKMKaTOP 3apAKEHHOCTH aKKYMYNA-
ueHue TOpHoM batapeu”, CTpaHuua 127)
(2-5wr.)

KenTbli HenpepbiBHoe cBe-  AkkyMynaTop nouth paspsket (cM. ,MHau- Bckope noTpebyetca 3ameHa unu sapszka
ueHue KaTop 3apAXEHHOCTH aKKyMYNATOPHOM ba-  akkymynatopa
(1wr) Tapen”, CTpanvua 127)
MuratoLLui ceet [locTUrHyTa KpUTHUECKas TemMneparypa [aiiTe anekTpOMHCTPYMEHTY nopaboTatb Ha
(5wr.) (mBuratenb, aNeKTPOHMKA, aKKyMYNIATOP) ~ XONMOCTOM XOfly M OCTbITb

KpacHbli HenpepbiBHOe cBe-  AKKYMYnATOpHan batapes paspsxeHa (CM. 3aMeHUTe Wiu 3apAAUTe akKyMyNaTop
ueHue LMHOMKATOP 3aPAXKEHHOCTH aKKYMYNATOP-
(1 wr.) HoW batapeu”, CTpaHuua 127)
MuratoLui ceet INeKTPOMHCTPYMEHT NEPErPENcA U BblKMo- [laiTe MHCTPYMEHTY OCTbITb M CHOBA BK/TIO-
(5wr.) yaetcAa uuTe ero

INEKTPOMHCTPYMEHT 3aCOPHUNCA U BbIKIIO-
yaetca

YcTpaHuTe 3aCop M CHOBA BKMIOUUTE 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT

AKTUBMpOBaHa 6I'IOKVIPOBK3 LnUHAenAa u
WHCTPYMEHT BbIKNOYaETCA

Bbikntounte 6}'IOKI/Ip0BKy LINUHAENA U CHO-
Ba BK/OUUTE INTEKTPOUHCTPYMEHT

KoHcTaHTHas aneKTpoHUKa

KoHCTaHTHas aNeKTPOHMKA NOAAEPKMBAET UMCIo 06OpoTOB
Ha XONOCTOM XOf1y W NOf HAarpy3KOW NPaKTUUECKK Ha NOCTO-
AHHOM YPOBHE W 06eCneunBaeT PaBHOMEPHYIO NPOM3BOAN-

TENbHOCTb pa60TbI .

YKka3aHua no npUMeHeHuUo

[Inf [OCTXKEHNA ONTUMANBHOTO Peay/bTara paboTbl nepe-

MeLLaiTe OMOPHYIO TAPEnKy C KPYroM, Cnerka npuxumas,

paBHOMEPHO Ha3af 1 Bnepes. CIIWKOM CHIbHbIM HAXUM

CHIXAET NPOM3BOAMTENBHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA U NpU-

BOAMT K ObICTPOMY H3HOCY abPA3MBHOTO UHCTPYMEHTA.

» Xpanute WNHdOBanbHble HHCTPYMEHTbI TaK, UT0bbI
OHM He NoABepranuch yaapam.

Texob6cny)XuBaHHe U CEPBHC

Texchnymu BaHHe U OYUCTKa

» Mepep BbinonHeHueM n06bIX paboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
meHTOM (Hanpumep, TeXHUueckoe obcnyxusauue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMEHTa U T. A.) H3BNeKaiite ak-

HaXXaTWM BbIK/OUATENA BO3HUKAET ONACHOCTb TPABMMUPO-
BaHus.

» [ina obecneueHnsa kauecTBeHHOH U be3onacHol pabo-
Tbl COAEPIKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUNALUOH-
Hble NPOpe3H B UKCTOTE.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NPpUMeHeHuAa

Kasaxcran

LieHTp KOHCYNbTHPOBaHHKA NOTpe6uTeNei U Nnpuema npe-
TEH3Ui:

TOO «PobepT bou» (Robert Bosch)

050012, r. Anmarsl,

Pecnybnuka KasaxcraH

yn. Myparbaesa, A. 180

BLl «[epmec», 71 3Tax

Ten.: +7 (727) 33186 00

Ten.: 88000700270

Ccbinky Ha afipeca Halnx CepPBUCHBIX LEHTPOB U YCNIOBMA
rapaHTMM MOXHO HaWTW Ha MOCNeHeN CTpaHuLie, a Takke Ha
caite https://www.bosch-professional.com/kz/ru/

KYMYRATOP U3 INeKTPOHHCTPYMEHTa. [1py CliyyainHom

Bosch Power Tools
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MoxanyicTa, Bo BCex 3anpocax U 3akasax 3anuactei 00a3a-
TeNbHO yKa3blBarTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOLICKOM Tabnnuke uanenus.

Ytunusauua

INEKTPOMHCTPYMEHTDI, aKKyMyNATOPHbIe baTapeu, npuHag-
NEXHOCTH M YNAKOBKY HY)XXHO C1aBaTb Ha 3KONOTMUECKH U-
CTYI0 peKynepavuuio.
He BbibpacblBaiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI U aK-
KYMYnATopHble batapeu/batapeiku B bbIToBOM
mycop!

Tonbko ans ctpan-uneHos EC:

INEKTPUUECKME W INEKTPOHHbIE NPUBOPBI UMK UCTIONb30BaH-
Hble aKKYMyNATOpbI/batapenku, HeNnpUroaHble 418 fanbHew-
LLero UCnonb3oBaHuA, HeobxoanMmMo cobupatb OTAENbHO U
YTUNU3UPOBATH 3KONOrMueckk besonacHbimM cnocobom. Uc-
nonb3yiTe NpeaycMOTPeHHble cucTeMbl cbopa Mycopa. U3-
32 BO3MOXHOTO COfIePKaHHs ONACHbIX BELLECTB NPH Henpa-
BUNbHOM YTUNK3aLMKU MOXET DbITb HAHECEH BPE[ OKPY»Kato-
LieVt cpeqe 1 3[0POoBbI0.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana

€NeKTPOiHCTPYMEHTIB
I[N MNONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKH 3 TEXHIKK
[DKEHHA 6e3neku, iHCTPYKUil, intocTpauii Ta

cneuudikauii, HagaHi 3 yum
eNeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHaHHS YCiX NOAAHNX
HUXKUe IHCTPYKLiM MOXeE NPU3BECTU [0 YPAKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, MoXeXi Ta/abo cepio3Hoi TpaBMH.
[lobpe 36epiraitte Ha MailbyTHE Ui nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.
Mg, NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAaETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, LU0 NPaLoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy Micuii

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrori i 3abeaneure
nobpe ocitneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraxe
OCBITNEHHS Ha PObOUYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLLACHWX BUNAZKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLYi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCRiAOK NPUCYTHOCTI
ropIOUMX PiAMH, ra3iB abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb ICKPUTb iCKPH, Bil AKUX MOXe 3aiMaTtica nun abo
napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe 4o pobouoro micua Aitei Ta iHWKX

nopen. By MoXeTe BTPATUTH KOHTPO/b Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byfiete 30cepemkei
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6esneka

» 3axuwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AoLly i BONoru.
lMonapaHHs BOAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 3DiMbLLye pUsnK
YPKEHHA €NEKTPUUHNAM CTPYMOM.

Be3neka niogeit

» byabTe yBaXKHUMHU, CiAKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta Po3CyAnMBO NoBoAbTeCA NiA uac pobotu 3
enekTpoincTpymeHToM. He Kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXO0AMTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHUKIB, CNMMPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€/1eKTPOIHCTPYMEHTOM MOXXE NPU3BECTU 10 CEPHO3HUX
TPaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNbHOTO 3aXKCTY.
3aBxau BAAranTe 3aXUCHi OKYNAPH. 3acCTOCYBaHHS
3ac00iB iHAMBIAYaNbHOrO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KaCKM Ta HaBYLUHWKIB, 3SMEHLLYE PU3HK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHA. lMepw Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nip’eqHaTH akyMynAaTopHy b6atapelo, 6patu ioro B
PyKH a6o nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUH. Tp1MaHHA nanbus Ha
BUMMKaUi Mifj uac nepeHeceHHs eNneKTpoiHCTpyMeHTa abo
NIAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€/1EKTPOIHCTPYMEHTa MOXE NPU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKATH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBHii Kniou. [lepebyBaHHA HanarofKyBanbHOro
iHCTPyMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1o 0bepTaeThCA, MOXE NPU3BECTH [0 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAU
36epiraiite cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103B0NMTb Bam Kpallle KOHTpOMoBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauisx.

» Bparaiite npupathuit ogar. He Basraiite npoctopui
opAar 1a npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs it opar
A0 fieTaneii, Wo pyxatotbes. [1pocTopuii ofAr, AoBre
BOMOCCA Ta MPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXarTbCs.

» fAKLL0 iCHYE MOXXNHUBICTb MOHTYBaTH

NUNOBIACMOKTYBanbHi abo nunoynoBnioioui npucTpoi,
nepekoHaiTecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHUCTOBYBANUCA. B1KOPUCTaHHS
MUNOBIACMOKTYBANbHOMO NPUCTPOIO MOXE 3MEHLLUTH
Hebesneku, 3yMOBNeHi nMnom.

» [lobpe 3HaHHA eNeKTPOiHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B

pe3ynbTaTi YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, HEe NOBUHHO
NPU3BOANTH 10 CAMOBNEBHEHOCTi 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
O[IHY MUTb MPU3BECTH [0 BAXKKOI TPABMMU.
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MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMeHTaMH

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKopUCTOBYiiTE TaKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewjianbHO NpU3HaueHuii 4NA BiANOBiAHOT poboTH.

3 NpUAATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Bu 3 MeHLLMM
PH3WKOM OTPMMAETE KpaLLli pesynbTath poboTy, AKLL0
byneTe npauoBaTH B 3a3HAUEHOMY [liana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiteca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLIKO/KEHUM BUMUKAUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKUI
He BMUKAETLCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHuMm i
1ioro Tpeba BigpeMoHTyBaTH.

» Mepep Tum, K perynioBatu wo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH NpUnaaAan abo xoBatu
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb LITENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynATopHy barapelo. Li
nonepeXKyBanbHi 3aX0f1 3 TeXHikK be3neKu 3MeHLLYI0Tb
PU3MK BUMafIKOBOrO 3anyCKy eNeKTPOIHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecs, Bia aiteii. He no3eonsiite
KOPHCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM ocobam, Lo He
3HaloMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Ui BKasiBKu.
BuKopHCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMU
ocobamu Moxe by Hebe3neuHum.

» CrapaHHo fornsApaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunappam. lMepesipsiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu NpaBUNbHO PO3TaLIOBaHi
Ta He 3aianu, He 6ynu nowkoAXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLIOMY CTaHi, AKWIA Mir 61 BNNUHYTH Ha
¢hyHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. MMowKomxkeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benvka
KiNbKICTb HeLLaCHWX BUNAAKIB CNPUUUHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMH Ta B
uucroti. CTapaHHO JOTNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPMM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPALOTb Ta Neriui B
ekcnnyaralii.

» BukopucTOBYy#iTe eNeKTPOIHCTPYMEHT, NpUnaaas ao
HbOr0, Po60Ui iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBOK. bepiTb 0 yBaru npu ubomy ymoBH pobotu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. ByKOpUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANs pobiT, AN AKX BOHK He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 Hebe3neuHnx
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKOATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YUCTUMH, CRigKY#Te, W06 Ha HUX He Byno onueHM abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHi 3axBarty
YHEMOX/MBMIOKTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHS Ta KOPUCTYBaHHA

€NeKTPOiHCTPYMEeHTaMH, LU0 NPaLIoIoTb Ha

aKymynAaTopHux 6arapesx

» 3apapxaiTte akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAAXKyBaNnbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BaHNX

YkpaiHcbka | 131

BUrOTOBMIOBaYeM. BUKOPUCTaHHA 3apsKyBanbHOro
MPUCTPOIO i1 aKyMyNATOPHUX baTapeit, 1A AKKX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 0 MOXKEXI.

» BukopucroByiiTe B €NeKTPOIHCTPYMEHTaX nuLue
peKoMeHAO0BaHi akymynaTopHi batapei.
BWKOpHMCTaHHA iHLWIKMX aKyMYNATOPHUX DaTapei Moxe
NPHU3BOSUTH A0 TPABM Ta MOXEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy barapeto, sikoio Bu
came He KOPUCTY€ETecA, NOPAA, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinKkamu, Kniouamu, LBAXamMH1, FBAHTaMK Ta iHLUIMMK
HeBeNUKUMH MeTaneBUMH NpefMEeTamMH, AKi MOXYTb
CNPUUMHUTH NePEeMUKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMMKaHHA MiX KOHTAKTaMK1 aKyMynaTopHoi batapei
MOXe CIPUUMHATH OMiKK abO NOXKEXY.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
baTapei MoXxe NOTEKTH PiguHa. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NpOMHUiiTe
BignoBigHe micue Boaoto. AKLo piauHa noTpanuna B
0ui, AOAATKOBO 3BEPHiTbCA [0 NikapA. AKyMyNnATOpHa
PiflMHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LWKipK abo
oniku.

» He BuKopucTOBYiiTe NowKoAXeHi abo moaudikoBaHi
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [10LIKOmKeH
abo MoaudhikoBaHi akyMynaTopK MOXYTb NOBECTUCA
HEOUIKyBaHO, L0 MOXe NPU3BECTH 0 MOXEXi, BUDYXY
abo pu3nky TpaBMH.

» He nigaaBaiite akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMEHT
Aii BorHio abo Bucokux Temneparyp. BoroHb abo
Temnepartypw euwi 3a 130 °C MOXyTb NpuU3BECTH A0
BUOYXY.

» BukoHyiiTe BCi BKa3iBKHM i3 3apAmKaHHA i He
3apapKanTe akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKUil
Mexi. HenpaBunbHe 3apsagaHHaA abo 3apamkaHHA 3a
TEMNepaTyp, WO BUXOAATH 33 BKa3aHi MeXi, MOXe
nowKoauTH batapeto i NiABULLIMTY PU3KK 3aMaHHS.

Cepgic

» BipaagaiiTe cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
kBanicikoBaHum chaxiBuam Ta nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNyacTuH. Lle
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe NOWKOLKEHi aKyMYNATOPY.
0bcnyroByBaTv akyMynsTopu JO3BONAETLCA NULLE
BUPOOHHMKY abo aBTOPU30BAHWUM CEPBICHUM
OpraHisauisim.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ana BCix BUAIB
pobir

CninbHi nonepeaeHHa npu wnigyBaHHi abo

WwAichyBaHHi HaXAAKOM:

» Lleii eneKTPOIHCTPYMEHT MOXe BUKOPHCTOBYBATHCA B
AKocTi wnidmalwmHy i wnipmawmnK 3 HaxAAuHOK
WKypKoto. MpountaiTe BCi BKa3iBKHU 3 TEXHIKH
be3neku, iHCTPYKUiT, inlocTpauii Ta cneyudikauii,
HaflaHi 3 UM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM. HEBUKOHAHHS
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YCiX MOLAHWX HIXKUE iHCTPYKLiM MOXE NPM3BECTH 0
YPKEHHS eNEeKTPUUHUM CTPYMOM, MIOXexi i/abo
CEepro3HOI TPaBMH.

» Lleit eneKTPoiHCTPYMEHT He NPU3HAUeHHN AnA
06pobKH APOTAHMMH LLiTKAMH, NONiPyBaHHA abo
Bigpi3yBaHHsA wnidyBanbHUM KPyrom. BUkopucTaHHs
€NEeKTPOIHCTPYMEHTA 3 METOH0, ANA AKOI BiH He
nepenbaueHuit, MoXe CTBOPUTH Hebeaneury cuTyauito i
MPHU3BECTH [10 TINECHUX YLIKOIKEHD.

» BukopucToByiiTe NuLIe NpUnaaas, wo nepepbdavexe i
pekoMeHAOBaHe BAPOOHUKOM cneLianbHo ANA Lboro
eneKTPoiHCTpyMeHTa. Cama nuLLe MOXHUBICTb
3aKPiNNeHHA NPUNAAAA Ha ENEKTPOIHCTPYMEHTI He
rapaHTye Horo beaneuHe BUKOPUCTAHHA.

» [onycTuma KinbKicTb 0b6epris wnidysanbHoro
npunagan NoBUHHA AK MiHiMyM Bignosigatu
MaKCHManbHii KinbkocTi 06epTiB, L0 3a3HaueHa Ha
eneKTpoiHcTpyMeHTi. LUnichyBanbHe npunaaas, Wwo
obepTaeTbes WBMALLE J03BONEHOT0, MOXE 3N1aMaTUCS i
po3neTiTUCA.

» 30BHilHil AiameTp i TOBWMHA NpUnaAas NOBUHHA
BiANoBiAaTH NapameTpam eneKTpoiHcTpymeHTa. pu
HenpaBHUNbHUX PO3Mipax NpUNaaas icHye Hebesneka
TOrO, L0 BM MOXeTe BTPATUTH KOHTPONb Haf HUM.

» LWnicbyBanbHi kpyru, uuninapuuHi wnidysanbHi

Kpyruta iHwe npunagnAa noBUHHe TOUHO nigxoAuTH A0

wnicyBanbHOro WNMHAENs abo 3aTUCKHOI LLAHTH
Bawioro enekTpoiHcTpymMeHTa. Poboui iHCTpYMEHTH, Lo
HETOYHO KPINAATLCA Ha ENEKTPOIHCTPYMEHTI,
obepTaloTbeA HepPIBHOMIPHO, CUNBHO BibPYIOTH | MOXYTb
MPHU3BECTH [10 BTPATH KOHTPONHO.

» Kpyru, unninapuui wnicdysanbHi Kpyru, pisanbHi
iHCTpyMeHTH abo iHWe Npunaaasn, MOHTOBaHE Ha
onpasLii, NTOBUHHE NMOBHICTIO 3aXOAUTH B 3aTHCKHY
uaHry abo ceepanunbHUIA NaTPoH. AKLLO oNpaBka
He[oCTaTHbO 3aTUCHYTa Ta/abo BUCTYN Kpyra 3aHaATo
BENUKUIA, MOHTOBAHW KPYT MOXe BUITH i3 3auenneHHs i
3METITH i3 BUCOKOIO LUBUAKICTIO.

» He BrKopHcTOBYIiTE NOWKOAXKEHHIA PobOUMii
iHCTpyMeHT. Mepes KOXXHUM BUKOPHUCTAHHAM
nepe.ipAiTe poboui iHCTPyMeHTH, 30KpeMa,
wnidyBanbHi KPYru Ha BiANAMKH Ta TPILLUHK,
UMniHAPHUUHI wWnidyBanbHi KPYru Ha TPILLMHK, 3HOC
ab0 cunbHe NpUTYNNEHHA, APOTAHI WiTKK HA
po3xutaHi abo 3namani gpotu. Akwo
€NeKTPOiHCTPYMEHT abo pobounit iHCTpyMeHT Bnase,
nepe.ipTe, UM He NOLIKOAWBCA BiH, abo
BUKOPHUCTOBYWHTE HEMOLIKOKEHHH pobounit
iHcTpyMmeHT. Micna nepeBipku i MoHTaXy pobouoro
iHCTpyMeHTa Bu caMmi i iHWi 0cobu, o 3HaxoaATbCA
nobnu3y, NOBUHHI CTaTH TaK, Wob He 3HAXOAUTHCA B
nnowuHi pobouoro iHCTpyMeHTa, o obepraeTbea,
nicnA Yoro yBiMKHiTb €NeKTPOIHCTPYMEHT Ha OfHY
XBUNUHY HAa MaKCUManbHy KinbKicTb 06epTiB.
MotwkomKeHi poboui iHCTPYMeHTH BinbLuiCcTio NnamMaloTbeA
Mif Yac Takoi NepeBipKu.

» BukopucroByiite 3aco6u inauBiAyanbHoro 3axucry. Y

3anexHocTi BiA BUAY PobiT BUKOPUCTOBYHTE 3aXHCHY
MacKy, 3aXucT Ans oueil abo 3axucHi okynapu. 3a
nortpebu BpAraiTe pecnipatop, HaBYLWHUKH, 3aXUCHI
pykaBuui abo cneuianbHuit hapTyx, 106 3aXUCTUTH
cebe Bif HeBeNMUKHUX YACTHHOK, L0 YTBOPIOIOTbCA Nif
yac wnicdyBaHHA, Ta YaCTUHOK MaTepiany. Oui NOBUHHiI
OyTH 3axuiLieHi Bif BiANETINUX UYXXOPIAHMX TiN, L0
YTBOPIOIOTBCA NPU Pi3HKX BMAax pobit. Pecnipatop abo
Macka NoBMHHI BifihinbTpoBYBATH NN, LLLO YTBOPIOETHCSA
nig yac pobotu. Tpueana pobota Npu ryuHomy Wwymi
MOXe NPHU3BECTH [10 BTPATH CIIYXY.

Cnigkyiite 3a TUM, W06 iHWi 0cobu goTpumyBanuca
be3neuHoi BigcTaHi Big po6ouoi 30HK. KoxeH, xTo
3aX0AUTb Y pobouy 30HY, NOBUHEH MaTH Ha cobi
3acobu iHguBiAyanbHOro 3axMcTy. Ynamku
0bpobnioBaHoro Matepiany abo 3namaHux pobounx
{HCTPYMEHTIB MOXYTb BiANITaTh Ta CNPUUMHATH TiNECHI
YUIKOMKEHHS HaBiTb 3@ MeXamu beanocepeaHbol
pobouoi 30HH.

Mpu BUKOHaHHI PobiT, NPK AKMX NPUNAAAA MoXe
3auenuTH 3aXoBaHy eNeKTPONpPOBOAKY, TPUMaIliTe
iHCTPYMEeHT TinbKK 3a i30NboBaHi NoBepXHi.
3auenneHHsa NpunagaaM NPOBOAKM, L0 3HAXOAUTLCA Nif,
Hanpyroto, MoXe NPU3BECTH 10 3aPAMKEHHA METANEBUX
UaCTHH eNeKTPOIHCTPYMEHTA Ta 10 YpaXeHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

Mip wac 3anycky 3aBXau MiLHO TpUMaiiTe
€NeKTPOiHCTPYMEHT. py HabupaHHi NoBHUX 0bepTiB
peaKTMBHUI MOMEHT [1BUTYHa MOXeE NPU3BECTH A0
3CYHEHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY.

» 3a MOoXNMBICTIO 3acTocOBYHTe newara anda dikcauii

3aroToBKH. Hikonu He TpUMaiiTe HeBennKy 3aroToBKy
B OAHIH pyLli, a IHCTPYMEHT B iHWIN nig yac po6otu.
[py 3aTUCHEHHI HeBENMKKMX 3aroToBOK y Bac
3BiNbHAKOTLCA PYKM ANA KPALLOTo KOHTPONIO 3a
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. [1pK1 po3pisaHHi Kpyrnux
3aroTOBOK, 30KpeMa, AePEB’AHMX LUMOHOK, CTPIXKHIB abo
TPpyb, 3aroTOBKM MOXYTb BiJKOTUTHCH, BHACNi[OK Y0ro
POBOUMIA IHCTPYMEHT MOXXe 3aCTPAMHYTH | BIACKOUUTH Y
Bawomy HanpAmky.

Mepiw, HiXX NOKNACTH @NEeKTPOIHCTPYMEHT, 3aBXKAM
yekaiTe, NOKU NPUNajAA NOBHICTIO He 3yNMUHUTLCA.
Pobounit iHCTpYMEHT, Lo Lie 0bepTaeTbea, MoXe
3aUenuTUCA 3a NOBEPXHIO, Ha AIKY HOro KNaflyTh, uepe3
1|0 MOXHa BTPATUTH KOHTPOMb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

Micna 3aminu pobouoro incTpymeHTa abo 3miHK
HacTPOIHOK Ha eNEeKTPOIHCTPYMEHTI 3aTAryiTe ranky
3aTUCKHOI LlaHr1, CBEPANTUNbHUIA NaTPOH abo iHwi
KpinunbHi eneMeHTH. He3aTArHyTi KpinWNbHi eneMeHTH
MOXYTb HECMNOLiBAHO NEPECYHYTHCA | NPU3BECTH A0
BUXOAY iHCTPYMEHTY 3-Nif KOHTPONMIO; He3aKpinneHi
YacTHHMU, L0 0bepTatoTbCA, i3 CUNOLO BiACKAKYIOTb.

He 3anuwaiite eneKkTPoOiHCTPYMEHT YBIMKHEHUM Nif
yac nepeHeceHHs. Pobounit iHCTPYMEHT, 1o
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obepraeTbes, MOXe BUNAAKOBO 3aUenuTi OAAr Ta
Bpi3aTucA B Tino.

» PerynapHo npouuwiaiiTe BEHTUNALiAHI WinuHK1
€eneKTPOiHCTPYMeHTa. BeHTunATop enekTpomMotopa
3aTATYE NUN Y KOPMYC, CUMbHE HAKOMMUEHHA MeTaneBoro
NUNY MOXe NPU3BECTH 10 eNEKTPUUHOI Hebesneku.

» He kopucTyiiteca eneKTpoiHCTpyMeHTOM nobnusy
roprounx matepianiB. Taki MaTepianu MoxyTb
3anhmaruca Big ickop.

» He BukopucToByiiTe poboui iHCTPyMeHTH, Lo
notpe6yioTb 0XonoAXyBanbHoI PiAUHK. BUKOpUCTaHHA
BOZIM aD0 iHLLIOT OXONOMXKYBANbHOI PiiUHK MOXE
NPHU3BECTHM [10 YPKEHHA ENEKTPUUHNM CTPYMOM.

CinaHHA Ta BiANOBIAHI nonepeaXeHHa

CinaHHsa - Le HecnofiBaHa peakLis eNeKTPOiHCTPYMEHTY Ha

3auenneHHs abo 3acTpABaHHA PobOUOro IHCTPYMEHTa, L0

obepTaeTben, HaNpUKNag, WnidyBanbHoi CTPIUKK,

TapinuacToro WniyBanbHOro Kpyra, APOTAHOI LWiTKK TOLLO.

B pe3ynbtarti 3auennexHs abo 3acTpABaHHA

€NEeKTPOIHCTPYMEHT Pi3K0 3yNUHAETLCA | NOUMHAE

HEKOHTPONbOBAHO PYXaTMCA 3 NPUCKOPEHHSAM NPOTH

HanpAmKy obepTaHHA npunagas.

Akwo, Hanp., WwnidysanbHuUit KPyr 3acTpse abo

3auinntoeTbea B 0bpobnioBaHoMy Matepiani, Kpan

wnichyBanbHOro KPyra, Lo came Bpi3aBcA B MaTepian, Moxe

BnokyBatucs, NpU3BOAAUM 10 BiiCKaKyBaHHs abo cinaHHsA

wnichyBanbHoro kpyra. B pesynbrarti whicyBanbHWi Kpyr

MOYMHAE pPyXaThcA B HaNPAMKY 0cobu, Lo obcnyrosye

€NEeKTPOIHCTPYMEHT, abo y NPOTUNEXHOMY HanpPAMKY, B

3aNeXHOCTI Bifl HANPAMKY 0bepTaHHA Kpyra B Micui

3acTpABaHHs. [pu LboMy WAihyBaNbHUN KPYr MOXe
nepenamarucs.

CinaHHs — Lie pe3ynbTaT HenpaBKnbHoOI ekcnnyatadii abo

NOMUNOK MK poboTi 3 eneKTPOIHCTPyMeHTOM. Momy MoxHa

3anobirT1 3a 4ONOMOTOK0 HANEXHHUX 3anobiKHKUX 3ax0fiB, WO

OMUCaHi HXYe.

» MiyHo TpuMaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHT, TPUMaiiTe CBOE
Tino Ta pyKu y nonoxeHHi, B Akomy Bu 3moxerte
NPOTUCTOATH CiNaHHIO. |3 cCiNnaHHAM MOXHa CnpaBUTUCA
3a YMOBM NPUAATHUX 3an0biKHKUX 3aX0AiB.

» [pautoiite 3 0cobNKUBOIO 06epexHICTIO B KyTax, Ha
roCTpHX Kpasx Towo. 3anobiraiite BigcKakyBaHHI0
pobouoro iHcTpymeHTa Big 06pobnioBaHoro
matepiany Ta Horo 3aKNnuUHIOBaHHI0. B KyTax, Ha rocTpux
Kpasix abo npu BigckakyBaHHi poboumit iIHCTPYMEHT MOXe
3aKNUHIOBATUCA. Lle NpU3BOLKTL 1O BTPATH KOHTPOMIO
abo cinaHHA.

» He BukopucToBYiiTe 3ybuacti nunAnbHi AUCKH. Take
NPUNaALA YacTo CNPUUMHAE CinaHHsA abo BTpaty
KOHTPOIO HaJi €NEKTPOIHCTPYMEHTOM.

» 3aBopbTe 3MiHHWI PobOUMit iIHCTPYMEHT B MaTepian
3aBXAM B TOMY CaMOMY HanpAMKY, B AKOMY pi3anbHa
KPOMKa BUXOAUTb 3 MaTepiany (HanpsAMOoK, B AKOMY
BUKHLAETbLCA CTPYXKa). [inBeaeHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTY B HENPaBMNbHOMY HAaNpAMKY
NPU3BOAMTb 10 BUKMAAHHA Pi3anbHOI KDOMKM 3MiHHOTO
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pob0oYOro IHCTPYMEHTA i3 3aroTOBKM, B PE3yNbTaTi Yoro
€NEKTPOIHCTPYMEHT TAKOX TATHE B LbOMY HanpAMKY.

» 3aBxau MiLiHO 3aTHCKaliTe 3aroToBKy. punazns Moxe

UinnATMCb 3a CTIHKY NPW HaXWAi B N3i, O MOXe NPUBECTH
[0 Bifiaui Ta BTPATH KOHTPOMKO Haf, iHCTPYMEHTOM.

BignoBiaHi nonepeaeHHs npu wnicgyBaHHi:
» BukopucroByiiTe nuwe wicyBanbHi KPyru,

[o3BoneHi ana Baworo enekTpoiHCTpyMeHTa, Ta nuie
ANA PeKOMeHA0BaHNX BUAIB PobiT.

[lopatkoBi BKa3iBKH 3 TeXHiKK 6e3nekn

Bpsraiite 3axucHi okynapu!

He Topkaiitecs Bigpi3HUX KpyriB, NOKM BOHU He
0XONOHYTb. Kpyri CUNbHO HarpiBatoTbea nif uac pobotu.
3akpinntoiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a JONOMOroi
3aTUCKHOIO NPUCTPOLO abo newat 06pobnioBaHmi
marepian (ikCyeTbca HafliiHiLLe HiXK NPX TPUMAHHI 1oro B
pyui.

Liei eneKTpoiHCTPYMEHT He NpU3HaueHHi Ans
CTaLioHapHOro BUKOPUCTaHHA. He MOXHa, Hanp.,
3aTuCKaTK 1oro B nelata abo 3aKpinoBatv Horo Ha
BepcTari.

Mpu nowkomxeHHi abo HenpaBuUNbHii excnnyarauii
aKyMynaTopHoi 6aTapei MoXxe BUXOAUTH nap.
AkymynaTopHa 6atapes Moxe 3aHMaTHCb abo
BUbYxaTH. BryctiTb CBiXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BEpHIiTbCA A0 NikapA. [1ap MoXe NoapasHioBaTH
IMXanbHi WNAXK.

He BHOCbTe KOHCTPYKTHBHHX 3MiH B aKyMYyNATOPHY
bartapelo Ta He BigkpuBaiTe ii. IcHye Hebeaneka
KOPOTKOr0 3aM1KaHHS.

FocTpumu npeameTamu, Hanp., rBi3aKamu abo
BHKPYTKaMH, 860 NpuKNafilaHHAM 30BHIlUHbOT CUITH
MOXKHa NOWKOAUTH aKyMynATOpHY barapeio. Moxnuse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpAIHHA, YTBOPEHHSA
MMy, B1ubyx abo neperpie akyMynaTopHoi batapei.
BukopucToBy#iTe akyMynaTopHy 6atapeto Tinbku B
npoAyKTax BUPobHUKa. [1uiLe 3a Takux yMOB
akymynaTop byzie 3axMLLEeHHI Bif HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEeHH.

3axuuwaiite akymynarop Big
Tenna, Hanp., Bif, COHAYHUX
npoMmeHiB, BOrHio, 6pyay, Bogu
Ta BONOrK. IcHye Hebeaneka
BUOYXY | KOPOTKOrO 3aMMKaHHA.

Onuc npoaykry i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexKeHHs | BKa3iBKH.
HeBKKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHikv be3neku Ta
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€N1EKTPUUHNM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
BXKKMX CEPHO3HUX TPABM.
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Bynb nacka, LOTpUMyHTECA iNOCTPALLiM HA NOYaTKy
IHCTPYKLUi 3 ekcnnyarauii.

MpusHaueHHAa npunapy

EneKTpoiHCTPYMEHT 3 OMOPHOL0 TaPINKoIo Ta BifNoBIAHUMK
Kpyramu npuaHaueHuit ans wnidyBaHHA, 3HiMaHHsA 3aUPoK
/1 pybuMKiB 3 MeTany Ta Horo OUMLLIEHHS.

3o06paxeHi KOMNOHEHTH

HymepaLjist 306paxeHx KOMMOHEHTIB MOCMNAETCS Ha
300paxeHHs eNneKTPOiHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 MantoHKOM.

(1)  Crpinka HanpsmKy 0bepTaHHs wnidyBanbHoro
WNuHgena

(2)  CsitnogiogHuit inauKatop

(3)  KHonka BcTaHOBNEHHs KinbKocTi 0beptis
(4)  AkymynatopHa barapes?”

(5)  KHonka po3bnokyBaHHs akyMynaTopHoi barapei”
(6)  Baxinb po3bnokyBaHHA BUMMKaua

(7) Bumukau

(8)  ®ikcarop wnuHgens

(9) LWnicdyBanbHWi WNKUHENb

(10) 3atuckHaraika

(11) OnopHa Tapinka 3 XBocTOBUKOM

(12) Kpyr”

(13) PykonATKa (3 i30N1b0BaHOI0 NOBEPXHEKD)
(14) BunKoBHH raikoBuit KoY

(15) TouHuit po3mip xBocToBHKa L,

(16) 3atuckHa LaHra

a) Lle npunapns He BXOAUTb A0 CTAHAAPTHOTO KOMMNNEKTY
NoCTaBKH.

b) 3BuuaitHnil (He BXxoAUTb B 06CAT NOCTaBKH)

TexHiuHi xapaKTepPUCTUKH

LlnicyBanbHa MawmMHa GWG 12V-50 S

ToBapHui Homep 3601 CA70..
HomiHanbHa Hanpyra V= 12
Makc. kinbkictb obepris n® 06/xB 16000
[lianasoH HacTpooBaHHA 0b6/xs 5000-15000
KinbkocTi 0bepTiB n

Makc. giameTp 3aTUCKHOI LiaHrv MM 8
lNoBepxHs Nig KNty Ha

— 3aruckHa ranka MM 17
Makc. fiametp wnidysansbHoro MM 50
iHCTpyMeHTa

BcTaHoBnEHHs KinbkocTi 0bepTiB °
EnekTpoHHui cTabinizatop °
Bara” KT 0,53
PekomeHgoBaHa Temneparypa C 0..+35
HaBKO/MMLIHbOTO CepPeoBULLA

NpU 3apAmKaHH

LUnidyBanbHa MawwmMHa GWG 12V-50S

[lonycTuma Temneparypa C -15...+50
HaBKO/MLUIHBOTO CepPeoBULLA

npv ekcnnyatayi®

[lonycTuma Temneparypa © -20...+50
HaBKO/MMLIHbOTO CepPeoBULLA

npw 3bepiraHi

PekomeHa0BaHi akyMynATopHi GBA12V...
barapei

PekomeHaoBaHi 3apsaaHi GAL12...
npUCTpOi GAX 18...

A)  BumipsaHo 3a Temnepatypu 20-25 °C 3 akyMynaTOpHOIO
barapeeto GBA 12V 3.0Ah Ta 3anexHo Bifi piBHA 3apaay
akymynaTopHoi batapei Ta pobouoi Temneparypu
€NeKTPOIHCTPYMeHTa

B) be3akymynatopHoi barapei (Bary AKB MOXHa 3HaiTH 3a
anpecoto www.bosch-professional.com)

C) obmexeHa noTyxHicTb 3a Temneparypu < 0°C

3HaueHHsA MOXYTb BiAPI3HATUCA 3aNexHO Bif BUPODY, ymMoB
3aCTOCyBaHHA Ta JOBKINAA. [leTanbHiwy iHdhopmalito AuB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HAUeHi BiinoBiaHo 0

IEC 62841-2-23.

PiBeHb 3BYKOBOIO TUCKY Bif] ENEKTPOIHCTPYMEHTY 33
Knacom A, AiK NpaBuno, Hkuui 3a 70 AB(A). PiBeHb Lwymis
nia yac poboTH Moxe nepebinbliyBaTh 3a3HaueHi 3HaUEHHS.
Bpsraiite HaBYWHUKK!

3HaueHHs Bibpauii a, (be3nepepsHa Bibpauis), p; (noBTopHa
yAapHa Bibpaliifa) Ta KoedilieHT Noxnbku K BU3HaueHi
BignosiaHo IEC 62841-2-23:

LLinichyBaHHA NOBEPXOHb (LWNidhyBanbHAM iHCTPYMEHTOM 3
niametpom 25 Mm): a, = 2,4 m/c? (K = 1,5 m/c?),

p; = 76 M/c” (K = 9 m/c?)

LLInichyBaHHs noBepXOHb (LLNidyBanbHUM iIHCTPYMEHTOM 3
nmiametpom 50 Mm): a, = 15,5 m/c” (K = 1,5 m/c?),

p; =413 m/c? (K = 69 m/c?)

LUnichyBaHHsA TOHKOrO NMCTOBOTO Matepiany abo iHwWwwWx mMatepianis,
1|0 nerko BiﬁpyIOTb, 3 BEJIUKOIO MOBEPXHE MOXE BUKNUKATH
I'Ii[J,BIALIJ.e_'HHH. LI:I'_yMOBO'I' ewmiciigo 15 ab. [ina 3HUKEHHA niaBMLLEHOT
LYyMOBOI eMICII MOXXHa BUKOPUCTOBYBATH NPUAATHI 3@ Barow
Aemncpyioui Mary. MMigBuiLeHy WymoBy emicito HeobxiHo o
BpaxoByBaTHh AK B OLIHLI PU3UKY LIYMOBOIO HaBaHTaXXE€HHA, TaK | Mg
uac BUbOpY BiANOBIAHOTO 3aXMCTY OPraHiB CyXy.

3a3HaueHi B LiMX BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LyMy BUMipIOBanuCs 3a BU3HAUEHOIO B CTaHAApTax
NPOLEAYPOL; HUMU MOXXHA KOPUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA
npunagis. BoHu TakoX NpuaaTtHi Ana nonepeaHboi OLiHKKM
piBHA BibpaLii i piBHA emicii Wwymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbea
OCHOBHMX pObiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETLCA
€NeKTPOiHCTpyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMeEHTa /1A iHLWKX PobiT, poboTH 3 HLWKUM
npunanaam abo y pasi HeAOCTaTHbOrO TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb ByTH iHLWIMMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalyii i piBeHb
eMicii LWymy npoTAroM BCboro poboyoro yacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.
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[1ns TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMiCii wymy
MoTPiBHO TaKOX BPaxoBYBATH iHTEPBANH yacy, Konw
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane (hakTMuHo He npaLoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLLUTH
CymapHHI piBeHb Bibpalii i piBeHb eMicii wymy npoTarom
pobouoro uacy.

BuaHauTe gofatkosi 3axofiu beaneku fna 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisavis pobounx
MPOLECIB.

AkymynsaTopHa barapes

Bosch npopaae akyMynAaTopHi eNeKTPOIHCTPYMEHTH TaKoX
6e3 akymynaTopa. Ha ynakoBLii 3a3HaueHo, U BXOAMTb
aKyMynaTop B KOMMNEKT NOCTaBKM BaLLOTo
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

3apAgxaHHA aKyMYNATOpHOi batapei

» BukopucroBy#Te NHILe 3apAAHI NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEXHIUHUX AaHuX. [TuLue Ha Ui 3apsaaHi npucTpoi
PO3paxoBaHu# NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunagi.

BkasiBKa: NiTii-ioHHi akyMynATOpK NOCTaualoTbCA YaCTKOBO

3apAIKEHUMM BiANOBIAHO A0 MiXKHAPOAHMX NPaBUN

TpaHcnoptyBaHHA. LLlob akymynaTop mir peaniaysaru coio

MOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUKA pa3 NpawoBath 3

NpUNafoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAAKTH.

BcTaBnAHHA akymynaTopHoi 6aTapei

MocyHbTe 3apAmKeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3no ans
akymynaTopHoi batapei, 1106 BoHa BiguyTHO yBiHWwNa y
3ayenneHHAd.

BuiimaHHa akymynaTopHoi batapei

LLlo6 BMTAITM akyMynATOPHY batapeto, HATUCHITb Ha KHOMKK
po36/10KyBaHHs | BUTATHITb akyMynATOpHy batapeto. He
3aCTOCOBYHTE NPH LIbOMY CHny.

IHAMKaTOp 3apAAMXKEHOCTi aKyMyNATOPHOT
barapei

5 cBiTnogioais Ha CBITNOAIOAHOMY iHAMKATOPI NOKa3Y0Tb
CTyNiHb 3apAay akymynatopa. CBiTN0AIOAHWM iHAWKATOP
CBITUTbCA Ha 5 C NICNA BKMIOUYEHHS.

Cgitnogion EMHicTb

CBiYeHHA 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHA 4-x 3eneHnx 60-80 %
CBiYeHHA 3-X 3eN1eHNX 40-60 %
CBiUeHHA 2-X 3eNeHnX 20-40 %
TocTilHe CBITiHHA 1-r0 )KOBTOrO 1-20%

[MocrinHe cBiTiHHA 1-ro uepoHoro 0-1%

TepMmiuHuit 3aXKCT Bif NnepeBaHTaXKeHHA
Ipu BUKOPUCTAHHI €NEKTPOIHCTPYMEHTY 3a MPU3HAUEHHAM
1I0ro nepeBaHTaXXeHHA He MoxnuBe. [pu Benukomy
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HaBaHTaXeHHi, abo nepeBuLLEHHi TeMnepaTypoio
akymynsTopa A0nyCcTUMMX MeX, uactoTa obeptiB
3MEHLLIYETbCA abo eNeKTPOIHCTPYMEHT BUMUKAETbCA. AKLLO
yacToTa 0bepTiB 3MEHLWKUNACA, ENEKTPOIHCTPYMEHT 3HOBY
MoyYHe NpaLlioBaTH 3 NOBHO YacToTO 0bepTiB NuLLe Tofi,
KONK TeMneparypa akyMynsTopa focArHe JonyCTMMoro
3HaueHHs, abo byae 3HWKEHe HaBaHTaXEHHA. FKLLO
€NeKTPOIHCTPYMEHT aBTOMATMUHO BUMKHYBCS, BUMKHITb
€NeKTPOIHCTPYMEHT, NoUeKanTe, MOKW OXONOANTLCA
aKyMynATop, MiCNs Yoro 3HOBY YBIMKHITb.

BkasiBKH L1040 ONTUMaNbHOTO NOBOJKEHHA 3
aKyMynfaTopom

3axuLLainTe akyMynaTop Bif BONOMM i BOAK.

3bepiraiiTe akymynaTop nuiue 3a Temneparypy Big —20 °C
1o 50 °C. 30kpeMma, He 3anuLuanTe akyMynsTop BRiTKy B
MaLUWHi.

3aHapTo KopoTKa TpUBanicTb poboTH NicnA 3apAkaHHs
CBIlUMTb NPO Te, LLO aKyMyNATOp BUUepnaB cebe i noro
Tpeba NoMiHATH.

3BaXanTe Ha BKA3iBKM OO BUAANEHHS.

MoHTax

» Mepepn BUKOHAHHAM OyAb-AKUX PobIT 3
€NeKTPOiHCTpYyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi, 3aMiHi feTaneii Toww0) BUAMITb
aKyMynAaTop 3 eneKTPoiHCTpyMeHTy. [1py BUnagKkoBomy
YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

MoHTax wnicpyBanbHUX po6oUKX iHCTPYMEHTIB
(auB. man. A)

» BukopucroByiiTe NHiLe BUNKOBI raikoBi Knioui, Lo
[A06pe nacyioTh i He MalOTb NOWKOAKEHD (AKB.
«TexHiuHi faHi»).

» [ins eneKTPOiHCTPYMEHTY BUKOPUCTOBYHTE TiNbKK
thipmoBi wnicdyBanbHi npUHanexHocTi 3i
cnewianiaoBaHUX MarasuHiBs, AKi MalOTb JO3BONEHY
KinbKicTb 06epTiB He MeHwe 16000 06/xB, a Takox
MaloTb MaKCMManbHuii fiametp 50 MM Ta KpinnaTbea
0 ONOPHOI TapinKu, AiiameTp AKOT TaKOX He
nepeBuiLye 50 MM, 3 XBOCTOBUKOM AiaMeTpoM 6 MM,
1/4" abo 8 mm.

— OuucTiTb WidyBanbHui WnuHaenb (9) i BCi npusHaueHi
[INA MOHTaXy fieTani.

- [lna Toro 106 BiANYCTUTH 3aTHCKHY LaHry (16)
nocyHbTe chikcatop wnuHaens (8) Bnepea.

- Tlocnabte 3atUckHy raiiky (10), B3ABLIUCH BUNKOBUM
raikoBuM kntouem (14) 3a noBepxHio Mg Koy i
NOBEPTAOUM KNtoY NPOTH CTPINKK FOAMHHHKA.

- BcTaBTe XBOCTOBHK 0nopHoi Tapinku (11) go ynopy B
3aTUCKHY LiaHry (16).

— 3atArHitb onopHy Tapinky (11) noBepHyBLIX 3aTUCKHY
raitky (10) 3a gonomoroto raiikoBoro kntoua (14) 3a
TOLMHHMKOBOLO CTPINKOI0.

- BcraHoBitb kpyr (12) Ha onopHy Tapinky (11).
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- [loTim 3HOBY NocyHbTe (hikcatop WnuHaensa Hasag (8).
LLnidpyBanbHi poboui iHCTPyMeHTH MatoTb 06epTaTUCA TOUHO
KOHLIEHTPUUHO. He BUKOPUCTOBYITE HEKOHLIEHTPUUHWUMK
wnicdyBanbHi poboui iIHCTPYMEHTH, TaKi iHCTPYMEHTH
noTpebyoTh 3aMiHu.

» Y xoaHOMY pa3i He 3aTAryHTe 3aTUCKHOIO FAKoI0
3aTHCKHY LIaHTy, lOKH B Hel He Gyfie BCTaHOBNEHO
wnicyBanbHUi PoOOUNI IHCTPYMEHT. HaKLLe MOXHA
NOLWKOANUTH LiaHry.

» BukopHcTOBYJiTe NULLIE ONOPHY TapiNnKy 3 BiANOBIAHUM
AiameTpom XxBocToBHKa. ONopHa Tapinka, Aiametp
XBOCTOBHMKa AIKOI He BiANOBifa€e NocafouHoMy MicLiio nig
3aroTOBKY Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI (AuB. «TexHiuHi aaHi»),
He MoXe 10bpe YTPMMYBATMCA Ta MOLLKOKYE 3aTUCKHY
LaHry.

» 3MiHHMI po6ouuii iIHCTPYMEHT Ma€ byTH 3aTHCHYTHI
npUHaNMHI Ha ainanui B 10 mM. KopucTyounch
PO3MipOM XBOCTOBKKA B CBITi L, 32 ;AHMMHU BUPODHHMKa
3MiHHOro poboUOoro iHCTPYMEHTA MOXXHA PO3paxyBaTH
MaKCHManbHy KinbKicTb 06epTiB 3MiHHOrO pobouoro
iHCTpyMeHTa. BoHa Mae byTH He MeHLLOto 3a
MaKCUManbHY KinbKiCTb 06€pTiB €NeKTPOIHCTPYMEHTY.

BigcMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

[1n Taknx Matepianie, K Hanp., nakothapboBKUX NOKPUTb,

LLIO MICTATb CBUHEL|b, 1eAKWUX BULIB 1EPEBUHH, MiHEpaniB i

MeTany, Moxe byTi Hebe3neuHum Ans 300poB'A. TopkaHHs

abo BAMXaHHA UMY MOXe BUKNMKaTh y Bac abo y ocib, wo

3HaxoAATbcA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHSA AUXATbHUX LNAXIB.

TeBHi BMAW Nuny, AK Hanp., AyboBuit abo bykosui nun,

BBAXXAIOTHCA KaHLEPOreHHUMU, 0COBNMBO B CMOMYUEHHi 3

nobaBKamu ans 006pobku fiepeBrHU (Xxpomart, 3acobu ans

3aXUCTy AepeBuHH). Matepian, wo MicTaTb asbecr,

[N03BONAETbCSA 06p0bNATH NULLE cnevianicTam.

- Cnigky#Te 3a 10bpoto BEHTUNALIEK Ha pobouomy Micli.

— PekomeHpyeTbcA BOAraTM pecnipatopHy Macky 3
hinbTpoM Knacy P2.

[onepxy#Teca npunucis Wozao obpobnioBaHux Matepianis,

LU0 AitoTb Y Bawwin kpaiHi.

» YHuKaliTe HaKONMUEeHHA NuNY Ha pobouomy micui. [1n
MOXe Nerko 3anmaruca.

Pobota

Mouatok pobotu

YBiMKHEHHs1/BUMKHEHHS

LLlob yBiMKHYTH, MOCyHbTe Baxinb po3bnokyBaHHs (6) i
NMPUTUCHITb MiCNA LbOro BUMKKau (7) yropy.

LLlob BUMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BiANYCTiTh BAMMKAY
(7).

BcTaHoBneHHs KinbkocTi 06eprie (guB. man. B)
3a/10noMOroto IBOX KHOMOK A1 BCTAHOBNEHHS KiNbKOCTi
obepris (3) BU TakoX MOXeTe nonepeaHbo obpati
HeobxiaHy KinbkicTb 0bepTiB nig uac pobotn. HeobxigHa
KinbKicTb 06€pTIB 3aNeXMTb Bif, MaTepiany Ta yMoB poboTw i
Moxe byTH BU3HaueHa MeTOA0M BUNPObYBaHb.

Ceitnogioau [06/xB]

MocTilHe cBiueHHA 1-ro binoro 5000
MocTilHe cBiueHHA 2-x Binux 7500
MocTilHe cBiueHHA 3-x Binux 10000
MocriltHe cBiueHHA 4-x Binux 12500
MocrilHe cBiueHHA 5-Tn Binux 15000

» [lonycTtuma KinbKicTb 06epTiB npunaaas NoBMHHA AK
MiHiMyM BignoBigaTH MakcUManbHiW KinbKocTi
0bepriB, W0 3a3HaueHa Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI.
Mpunaana, wo 0bepTaeTbes WBKALLE L03BONEHOTO,
MOXE 3NnamaTuCs i PO3NETITUCA.

CseitnopiopH ingukatopu (aus. man. B)
Y HacTynHil Tabnuui BKasaHi MoXnuBi CBiTNOAIOAHI
iHgukatopu (2).

[ ET LT CraH 3HaueHHa/npuuMHa PiweHHa
Binun MocriliHe cBiueHHA  BcTaHoBNEHHA KinbkocTi 0bepTiB (nmB. ,BctaHoBREHHs kinbkocTi 0bepTiB
(1x...5x) (omB. man. B)“, CtopiHka 136)
3enexun MocTilHe CBiUEHHA  AKYMYNATOP 3apAmKeHNN (avB. ,lHoMKaTOp 3apAmKEHOCTI
(2x...5x) akymynaTopHoi batapei”, CtopiHka 135)
osTui MocTiliHe cBiueHHA  AKYMYNATOP Maixe po3pamkeHuii (ouB.  Hesabapom 3amiHiTb abo 3apsfiTb
(1x) L,IHOMKATOP 3apAMKEHOCTI aKyMYNATOPHOI  aKyMynaTop
barapei”, CTopiHka 135)
BnumaHHa [locArHyTa KpUTMUHa Temneparypa [aiiTe eneKkTpoiHCTPYMEHTOBI
(5x) (mBUryH, enekTpoHika, akyMynsTop) nonpa.oBaTh Ha XonocTomy xoay

OXO/TOHYTH
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¢apba Cran 3HaueHHa/npuuMHa Piwexua
UepBonuit  [locTiitHe cBiueHHs  AKymynaTopHa batapes po3psmkeHa (IuB. 3aMiHiTb abo 3apAAiTb akyMynaTop
(1x) L|HOMKATOP 3apAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOI
barapei”, CTopiHka 135)
BnumanHa EneKTpoiHCTpyMeHT neperpiscs i [lanTe enekTpoiHCTPYMEHTOBI OXONOHYTH Ta
(5x) BUMUKAETbCA 3HOBY HOr0 YBIMKHITb

EneKTpoiHCTpyMeHT 3ab10Kk0BaH Ta

BMMWKaAETbCA

YCyHbTe 3aKNUHEHHA Ta 3HOBY YBIMKHITb
€/1EKTPOIHCTPYMEHT

dikcaTop LWNMHAENA aKTUBOBaH Ta
€N1eKTPOIHCTPYMEHT BUMUKAETbCA

[leakTuByiTe hikcatop LUNUHAENA Ta 3HOBY
YBIMKHIiTb €NeKTPOIHCTPYMEHT

MocriitHa eneKTpoHika

MocTiliHa enekTpoHiKa 3abe3neuye Maixe ojHaKoBY
KinbKicTb 06epTiB npu poboTi Ha xonoctomy xoay i nia
HaBaHTaXXeHHAM; Lie 3abe3neuye PiBHOMIpHY
NPOAYKTHUBHICTb.

BkasiBku wopo pobotu

[inA focArHeHHaA onTUManbHUX pesynbTartis poboti

PIBHOMIPHO NepeMmiLLaiTe ONopHY Tapinky 3 Kpyrom Bnepea-

Ha3af, 3nerka HaTucKatoun. 3aHaATo CUNbHUN TUCK 3MEHLLYE

NPOAYKTUBHICTb €NEKTPOIHCTPYMEHTA i NPU3BOAUTL A0

LUBMALIONO 3HOLLEHHA abpa3nBHOrO IHCTPYMeHTa.

» 36epiraiite wniyBanbHi iHCTPYMEHTH TaK, W06 BOHH
Oynu 3axuiLeHi Big NowWTOBXIB.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHSA

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKKUX PObIT 3
€NeKTPOiHCTpYMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi feTaneii TowWwo) BUHMITb
aKyMynATop 3 eneKTPoiHCTpyMeHTY. [1pK BUnagkoBomy
YBiIMKHEHHi BUMHKaua icHy€ Hebeaneka nopaHeHHs.

» [insa akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpuMaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALilHi OTBOPU B UUCTOTI.

Cepsic i kOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

locMnaHHA Ha Halli CEPBICHI afpecy Ta yMOBH rapaHTii
MO>XHa 3HAWUTW Ha OCTaHHi CTOPIHL;.

lpw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aN4YacTuH,
6yab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha NMACMOPTHIM TabnuuLli NPOAYKTY.

Yrunizauis
Enektponpunaau, akymynaTtopHi barapei, npunanas i
ynakoBKy Tpeba 3aBarv Ha eKONOTiUHO UMCTY NOBTOPHY
nepepobky.
He BukupaitTe enekTponpunaam ta
aKkyMynAaTopHi aTapei/batapeiiku B nobytose
cmita!

Nuwe ana kpaiu €C:

EnekTpuuHi Ta enekTpoHHi npucTpoi abo BUKOPUCTaHi
akymynsTopu/barapei, ki binblue He BAKOPUCTOBYHOTLCA,
NOBUHHI 36MpaTUCA OKPEMO Ta YTUNI3yBaTMCA EKONMOTiUHO
6eaneuHnm cnocobom. CKopucTanTeca npUsaHaueHUMK ans
Liboro cuctemamu 36opy. HenpaunbHa yTunisavisa Moxe
3aBAaTH WKOAM HABKONMMILHLOMY CEPEAOBHLLY Ta 300POB'I0
uepes HebeaneuHi peyoBMHH, LU0 MICTATCA Y BiAXoAaX.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KongaHbinagbl

CoWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar kocbimMLaaa bap.
OHiMAi eHAipreH MemMneKkeT Typanbl aknapar XaHe
eHipinreH Mepaimi eHIMHiH KOpNyCbiHaa KOPCETINTeH.
MmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aKnapar eHim
KanTamacblHAA KOPCETINreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TakTalLIAChIHAA a3bl/FaH)

icTeTnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCcepyci3

(cepBHcTiK TeKcepy) NaiaanaHy yCbiHbIIMangbI.

KepceTinreH KbI3MeT Ty Mep3iMi TYTbIHYLbI aTanMbiLL

HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OpblHAAFaH Xaffania FaHa

xapampl bonagpl.

IcTeH wbiFy cebenTepiHin, Tisimi

— KOMN YLKbIH WbIKCa, NaifanaHbaHbi3

~ KaTTbl fipin Ke3iHae naiganaHbaxpi3

— TOK CbiMbl By3blinFaH Hemece oKLaynaychbi3 bonca,
nanpanaH6axpl3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKCca, NaiaanaHbaHxbl3

MaliaanaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

— TyTKacbl MeH kopnychbl by3binFaH bonca, eHimai
naiaanaHbaxpi3

— KayblH —LIALLIbIH Ke3iHae cbipTTa naiganaHbaHpl3
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- KOPMYC ilwiHe Cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLLbl 60MaHbI3

LLlekri Kkyi 6enrinepi
- TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMECE 3aKpIMfaHYbl
— ©HiM KOpMYCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri
- Op nanpanaHyfaH CoH eHiMfi Tasanay yCbiHbINaabl.

Cakray

— KYPFaK Xeppe cakTay Kepek

- JKOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CoynenepiHix
9CEePiHEH anbic caKTay Kepek

- CaKTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

~ Opamachbi3 caktay MyMKiH eMec

— CaKTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepatypacbiHaa Koimaaa
OHiPYLWiHIH KanTamacblHAa cakTarbi3. CanbiCTbipManb
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHimMai Kynatyra )aHe Kes KenreH
MeXaHWKanNblK bIKnan eTyre kataH, TbIHbIM CanblHafbl

- bocary/xyKTey ke3iHae nakeTTi KbicaTblH MallMHaNapAbl
nanpanaHyra pykcar bepinmenni

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KYKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temneparypacbl -50 °C-tan +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbiCTbipMansl
binFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yiiH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl
[NECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanbiHbIH,
JHHaFbIHAAFbI eckepTynepai,
HyCKaynappabl, cypeTTepai XaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayincisgik
HYCKaynblKTapblH OpbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )yMbICTap ywiH Kayinciagik HyckaynblKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KoMbIHbi3.
Kayincisaik HyckaynblKTapbiHAa nanganaHbinfFaH INeKTp
Kypan aTayblHbIH, XeNifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MEHEH) KaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.
JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3airi
» XKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
XOHe KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.
» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naipanaH6anpbi3, Mbicanbl, XaHaTblH CYHbIKTbIK, ra3
Hemece wWaH, bap bonFanga. INeKTp Kypan yLIKbIHAapabl
Xacaingbl, an onap LWaHx Hemece bynapabl XaHablpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTanpi3. AngaHynap bakpinay xofanybliHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabablK TYPMBICTbIK XarFaainapaa, KOMMepLUANbIK
anMakTappa xeHe KOFaMAbIK Xepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTiK haKTOPNAP KOK Killli SNEKTP TYTbIHYbI
bap eHAipicTik aliMaKTapbiHAA XKYMbIC iCTey YLiH
apHanFfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JneKTp KypanaapAabl XaHobipAaa Hemece binFangbl

KopluayAa nainaanaHbanbi3. SNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH XOoFapbinaragbl.

Keke Kayincisgik

» JneKTp Kypanabl naiAanaHyAa abaii 60nbikbI3,
JKYMbICbIHbI3Abl 6aKbiNaHbl3 XKdHe NapacarTbl
naiAanaHbibbi3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH kesge
HeMmece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3fe nangananbanbi3. INEKTP KypanbiH nanaanaHy
Ke3iHfe aHCbI3AblIK ayblp XKEeKe XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIiH.

» Xeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanfanaHbIHbi3.
OpAaiblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CblpFaHbanTbIH Kayinciaaik ask knimaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILITapbl CUAKTbI KOPFaFbiLLl XabablKTapbl
THICTI XXaFaannapaa KonaaHbIn XeKe xapakatraHynapabl
Kemewnteni.

» Kespeiicok icke KocbinyabiH, angbit any. Tok ke3ine
XoaHe/Hemece baTapesanap XUHaFblHa KOCYaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH cayCaKTbl BLUIprilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCYNbI ANEKTP KYPasblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfibiH KeNreH perrey
CbIHaCbIH Hemece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INEKTP
KypanblHblH aiHanaTblH beniriiae KanfaH Kint Hemece
CbIHA XeKe XKapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaaiibiM THIiCTi TaAHbILL NEH TEH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMereH
Xarmainapaa anekTp KypanfbiH 6aKbinaHyblH cakTambl.

» TwuicTi KHiM KuiKi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuiimeHi3. LLawbiHbI3 6eH KuiMaepAai XKblimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTanbi3. boc kuimaep,
alueKeinep HeMece y3blH WALl XblMKbIManbl bentiekrep
apKblnbl TAPTbINYbl MYMKiH.

» Erep waH WhiFapbin XWHay XababIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KonAaHyblHa K63
XKeTKi3iHi3. LLlaH xu1Hayabl naipanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeKTe.

» Acnantappbl XHi nainganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaipan KeTnei Kayincisgik npuHLunTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiiCbi3 apeKeT cekyHA illiHze ayblp
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! HepruameH xababIKTayAbIH,
TONbIKTal He KeKenen TOKTaTbinybl Hemece
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3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraaiga,
byFaTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpainga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagax
LIbIFapbIHbI3 HEMEce anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbiHbi3. OCbl 9pEKeT apKbINbl
baKbinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINybIH anablH anachbls.

» ATanmbll Napanany XeHiHaeri HyCkaynblkka Cankec
6inikTi KbI3MeTKEPNEP KypambiHa ANEKTP KypanblH peTTey,
MOHTaX/ay, KONaHbICKa EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNIFaNap Xatagbl.

P INeKTP KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CUNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepid okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesiM HeMece aKpli-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
OnapAblH KAYINCi3Airi YLWiH XayanTbl TYIFaHbIK,
bakpbinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naraanady boibiHLWa Hyckay anmaraH bonca, byibimapl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgbl aca Ken yKTeMeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH
JKapamAabl ANeKTP KypanblH NaiganaHbiHbi3. Xapamabl
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMaFblHfa yPbIC dpi
CEHIMAI XYMbIC iCTEHCI3.

» AXbIpaTKbilbl JYPbIC EMEC INEKTP KypanbiH
naipanan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi Donbin, OHbl KeHAEeY KaxeT
bonagpl.

» XKabgbikrapabl pettey, benwekrepin anMacTbipy
HeMece 3NeKTp KypanaapbiH KoWMara Koo anablHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbliHbI3 XaHe/HeMece
aKKYMYNATOPbI anManbl-canManbl 60nca, OHbl aneKTp
KypanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn CakTbIK SpEKeTi aneKTp
KypanbiH barkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» [laiiganaHbinMaiTbIH 3NeKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbI3. OcbinapAbl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyFfa xon bepme;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa 3NeKTp Kypanaapbl KayinTi
bonagpl.

» IneKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapblH YKbINTbI
KyTiHi3. Ko3ranmanbl 6enwekrepgin kegepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kKanmayblHa, benwekTepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanmaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMarFaHbIHa KO3 XKeTKi3iHi3.
3akbimpanfaH 6enwekrepi 6ap Kypanabl
naiaanaHyAaH anfbiH XeHAEHi3. dnekTp
KyPanfapblHbIH AYPbIC KYTiNIMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xatagpbl.

» Keckiw acnantapap! eTKip xaHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbiC KYTINreH XoHe KeCKill XuekTepi eTkip
KecKill acnantap a3 kenTenin, KecinetiH beTke oHak
barbiTranapl.
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» IneKTp KypanbiH, )XabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbi
acnanTappgbl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naifanaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTLIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. JNEKTP
KypanfapblH apHasMaraH XyMblCTapfa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap MmeH kapmay beTrepiH KypFak, Ta3a XaHe
Maii MeH nacTaH Tasa ycTanbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinmereH xarfannapga ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xon bepmenai.

barapes KypanbiH naiaanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLwWi cunaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apAATaHbI3. batapes XuHarbIHbIH bip TypiHe can
3apAaTarbil backa batapes UHaFbIMEH KONAAHyAa epT
KayiniHe aapin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFanbIHAANFaH
baTapen uUHaKTapbIMeH nanfanaHbiHbi3. Kes kenreH
backa barapes xuHaKTapblH Naiganaxy xapakarraHy MeH
6pT KayiniHe anbin kenegi.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
TyApeyill, TUbIH, KinT, wWere, bypanaa Hemece 6acka
Kilwi MeTan 3aTTapgaH ycTaKpbi3, onap 6ip
TepMHUHanAaH 6ackacbiHa baiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
bartapen TepMMHanaapbliH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [ypbic eMec naiganaHypa batapesfaH cyibIKTbIK,
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin kancanpbis,
CyMeH Waibin TacTaHpbI3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
napirepre xabapnacbibi3. batapeasiaH WwakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyMiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akbiMAaanFaH Hemece e3repTinreH barapes
JKMHAKTapblH Naigananbanbi3. 3akpiMaanfaH Hemece
e3reprinreH batapesnap epTke, xapbinyra Hemece
XapakaTtTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3[1eHCoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» batapes )uHaFbIH HeMece KypanblH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepatypara cangbipmanbi3. 130 °C xorapbl
TeMnepatypanapfa Xapbinbic 6onybl MyMKiH.

» bapnbik 3apapaTay HyckaynapbiH opbiHAan batapes
JKMHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaATaMaHbi3. [lypbic
emec 3apsfTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH TbiC
Temneparypaja 3apsaaTay barapenHbl 3aKbiMaan ept
KayiniH XorFapblnatybl MyMKiH.

Kbiamert kepcety

» IneKTp KypanblHa MaMaHAbI XeHaeywi Tek bipaen
Kocankpl 6enuekrepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KYPanblHbIK KAyiNCiairiH caktanyblH KaMTaMachl3
eTefi.

» 3akbiMpaanFaH 6aTapes XMHaKTapblH ewKaLaH
naipanan6anpbi3. barapes )XUHaKTapbiH TeK eHAipyLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabAbIKTayLLbIChl
apKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.
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BapnbIK )ymbicTap 6olibIHWA Kayinci3aik
TeXHUKACbIHbIH, HYCKaynapbl

Maiipanay Hemece axkapnay apeKkeTTepiHe apHanfaH

»annbl Kayincisaik Hyckaynapbi:

» byn anekTp Kypanbl MaiAanarbil, aXapnarbil acnan
peTiHae naiipanaHyra apHanfaH. Ocbl anekTp
KYPanbiHbIH, XXMHaFbIHAAFbl €CKePTYNnepai,
HYCKaynappabl, CypeTTepAi XaHe cunaTramanappabl
OKbIHbI3. bapnblk TeXHUKaNbIK Kayinciagik
HYCKayNbIKTapblH OPblHAaMay TOKTbIH COFYbIHA, 6pT
XXoHe/HeMece ayblp XapakaTTaHynapfa anbin kenyi
MYMKiH.

» CbiM KbINLbIKNEH Ta3anay, XbINTbIpaTy Hemece
abpa3uBTi kecy ocbl INEKTP KypanbiMeH opblHAaNyFa
apHanmaraH. deKTp KypasnblHa apHanMaraH SpeKeTTep
3UAH, Kayin KenTipin Xeke xapakatTaHyra anbin Kenyi
MYMKIiH.

» Acnan eHpipyLimeH XacanmaraH Hemece ycbiH6aFaH
KepeK-XKapakTapAbl naiaanaHbaHbi3. Kepek-xapak
3NEKTP KypanblHbl3ra ca KeNce fie, Kayincia xymbic ictey
KamTamacbl3 etinmenai.

» Terictey kepek-XapaKrapAblH ecentenre
XKbINAaMAbIFbl KeMiHAEe 3NeKTP KypanblHaa
benrineHreH MaKCHManAbIK XbiNAaMAbIKKA TEH,
bonybl kepek. EcenTenreH XbinaamapblFbiHaH Teipek
icTen TypraH TericTey Kepek-xapakTapbl CbIHYbl, YLbIN
KeTYi MyMKiH.

» [aiiaanaHaTtbiH XYMbIC KYPanblHbIH, CbIPTKbI
AWaMeTPi MeH KanbIHAbIFbI ANEKTP KYPanbiHbIK,
enwempepiHe caii 6onybl kepek. Kate enwempae kepek
XapakTap fiypbic backapbinmanapl.

» [leHrenekrep MeH KyMMeH Tasanay 6apabasaapbin
KOHABIPY OPHbIHbIH, 6MLeMAEPi INeKTP KYPanblHbIH,
WINWHAENIHe HeMece LaHracbiHa cai 6onybl THic.
INeKTP KypanbiHbIH OpHATy acnanTapbiHa cai bonmaraH
KepeK-KapaKTrap TEHrepiMHEH LLbIFbIN, KaTTbl Tepbenin,
baKpinayabl XXoFanTyra aKkenesi.

» Kypanbinikre opHaTbinFaH AeHrenekrep, KyMMeH
Tasanay 6apabaHbl, keckiwTep Hemece 6acka kepek-
JKapaKrap Tenke Hemece NaTPOHFa TONbIFbIMEH
canbiHybl Kepek. Erep Kypanbinik gypbic bekitinmece
oHe/Hemece IeHreneK Ken WblFbiN TYpca, OpHaTbIFaH
[nieHrenek bocan, KatTbl XXbinfamablKTa WhIFYbl MYMKiH.

» 3akblMAanFaH Kepek-KapakrapAbl NaipanaHbanbi3.
Op naiaanavyAaH anpbiH abpasuBTi AeHrenek CUAKTbI
KepeK-)KapaKTapAbl CbIHbIK NEH XapblKTapFa, KYMMaH
Tasanay 6apababiH eTek AUCKiHI XapbIKTapFa, TO3y
HeMece apTbiKWbINbIKTapbIHa, CbIM KbINAKTbI 60C
HeMece CbIHFaH CbiMpapFa TekcepiHi3. Erep anektp
Kypanbl Hemece KepekK-XapaKrap Tycin KeTce, OHbIH,
3aKbIMAaNnMaraHbIH TEKCEpiHi3, KaxeT bonca
3aKbIMAanMaraH KepeK-)KapaKTapAbl OPHaTbIHbI3.
Kepek-)apakrapabl Tekcepin opHaTyJaH COH, e3iHi3gi
»aHe 6acka agamMaapAbl alHanbin TYpFaH Kepek-
)Kapakrap aiMarbIHaH anbICTaTbiN, INEKTP KypanbiH
MaKCHManabl XYKTeYCi3 XbingamablkneH 6ip MUHYT

alHanAbIPbIKbI3. 3aKbIMAANFaH KepeK-KapakTap afeTTe
CbIHaK yaKbITbIHAR CbIHAAbI.

XKeke KopFaHbic KypanaapbiH (Kayincisgik
Ke3ingipirin, KOpFaHbIC KanKaHbl, 6ac kuiM xaHe T.6.)
naiaanaHbiibi3. Maipananyra 6ainanbicTbl
KOPFaFbILl MacKaHbl, Kayinci3aik kesingipikrepin
KonpaaHblHbi3. Kepek bonFanpaa, waK MacKacbiH,
KYNaK KOpFaFbllTapbiH, KOMFan XaHe Kiwi abpa3usTi
benwekTepai Hemece faiibiHaama benwekTepin ycTai
anatbiH webepxaHa anXankpllWbiH NaiAanaHbiHbI3.
Typni-xymbictap bapbicbiHAa narga bonatbix
ylatbiH-6eTeH benweKkTepaeH KOpFanTbIH Kayincisaik
Ke3inaipiriH nanganaHbiHb3. LLiaH Mackacbl Hemece
pecnupatop ycak bentuekTep/ieH, WaHHaH Kopraybl
Kepek. ¥3aK Lynap ecTy kabinetiH xoranTyra akenyi
MYMKIH.

beTeH afamMaapabiH XYMbIC aliMaFbIHaH Kayinci3
aiimakra 6onyblH kKaMTamacbi3 eTiHji3. XKymbic
aliMaFblHa KipeTiH Ke3 KenreH afiam xeKe KOpfarbilu
XababIKTapabl Kuioi Kepek. [laiibiHaama bentuekTepi
HeMece CbIHFaH KepeK-KapakTap yLubin, apeKkeT
aliMarblHaH TbIC Xanfa xaKapar TUriyi MyMKiH.

KeceTiH Kepek-Xapak acbIpblH CbIMAApFa THIOI
MYMKiH 39peKeTTepAi opblHAAFaH Ke3fae INeKTp
KYPanbiH oOKwWaynaHfaH 6eTrepiHeH FaHa yCTaHbI3.
Erep KeceTiH kepeK-apak )XyMblC iCTen TypFaH CbiIMFa
TUCE, 3NEKTP KypanbliHblH MeTann benektepiH
benceHpipin, naiaanaHywblFa TOK COFYbl MYMKiH.

Icke KocbinFanpaa acnanTbl 9pAaibIM KONAA KaTTbl
ycTaHbi3. MoTopAblH peakLus bypay MOMEHTi, TONbIK,
XblNAamMablKKa keTepinrexae acnantbl bypan Ketyi
MYMKIiH.

OHaii 6onfanpa faiibiHaaMaHbl Tipey yLiH
KbICKbILITapAbI NaiganaHbikbi3. Kiwi gaibiHaamaHbl
eluKawaH bip Kkonaa ycran ekiHwWi KONMeH acnanTbl
ycTan icretneHi3. Kilwi aanbiHaamaHbl KbIcbin Konaapabl
acnanTbl bakpinay ywiH naiaananyra bonagbl. Kaga,
KyObIp HeMece TBUHT CUAKTLI JloManak MatTep1aniap
Kecinin TypraHaa anHanbin KeTin KOHbIPMaHbl TapTbIn
KeTyi HEMece Ciare kapau CekpiyiHe anbin Kenyi MyMKiH.
AWHanbIN TypFaH acnan ToNbIK TOKTaFaHLLa 3NeKTp
KypanbiH KOHMaHbI3. AiHaNbIN TypFaH Kepek-xapakrap
beTke THin, aneKTp Kypanbl bakbinayaaH WbiFybl MyMKIH.
Konpabipmanapabl anmacTbipbin Hemece e3reprin,
LIaHKa COMbIHbI, YCTaFbIlL HeMece Ke3 KenreH 6acka
coiikecTeHAip KypbINFblNapbl KaTTbl TAPTbINFaHbIH
KamTamacbi3 eTiHi3. boc caikecTeHaipy KypbinFbinapb!
KyTinmereHze ketepinin, bakpinay XorantyblHa anbin
Kenin, boc aiHanFaH bentekTep KyLWTi NaKTbIpbinybl
MYMKIiH.

IneKTp KypanbiH KacblHbi3fa KeTepin TypraHaa
KocnaHbi3. AWHanbIN TypraH acnantapra Ke3aencok THio
KWiMiHi3gi ycTan, acnanTbl A€HEHi3re XakblH anapybl
MYMKiH.

AneKTp KypanblHbIH, XXeNAeTy caHbinaynapbiH XHi
Ta3apTbiHbI3. KO3FaNTKbILL XenaeTKili WwaHabl Kopnyc
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ilWiHAe TapTbin, YHTaKTanfFaH MeTanzblH Kem XXuHanybl
3NEKTPNEHYre anbin Keni MyMKiH.

» JNeKTP KypanblH XaHaTbiH MaTepHanAapFra XakbiH
naiaanan6anpI3. YUIKbIHAAP OCbl MaTepuaniapabl
TYTaHAbIPYbI MYMKIH.

» CybITKbIL CYibIKTBIKTbI KQ)XKET eTeTiH XYMbIC
KypanbiH naiiganan6anbi3. Cy Hemece backa fla
CYDITKbILL CYMbIKTBIKTbI NarfanaHy 3NeKTp TOFbIHbIK
COFYbIHA anbln Kenyi MyMKiH.

Kepi cokKbl xaHe THiCTi-ecKepTy HycKamanapbl
KaWtapbim byn cofFbinFaH HeMece yCcTanfaH aiHanbIn TypFaH
[LeHrenek, kyMMeH Tasanay bapabaHbl, Kbinilak Hemece
backa kepek-xapakka bonatblH peakuus. CorFy Hemece ycTay
anHanbIN TypFaH acnanTblH Kynan KeTyiHe XaHe aneKkTp
KypanblHblIH bakpinaychl3 aiHanybiHa, bainaHbiC xarblHha
Kapcbl baFbITTa aiiHanybiHa anbin kenegi.

Mbicanbl, erep kecy fieHreneri ganbiHaamaga TyTbinca

Hemece DyFaTTanca, con epae KbiCbinbim, JOHreneKTiH,

[NalblHOaMaaaH WhIFybiHa HEMeCe Kepi COKKbIFa anbimn KeTyi

MYMKiH. [leHrenek nanaananyLubifa TMIOi HeMece OfjaH api

yLIYbl MYMKiH, OyNn ieHrenek spekeTiHiH barbiTbiHa

bannaHbicTbl. ADPa3uBTI AGHrenekTep oCbl Xaffanaa ChiHbIMN

KeTyi ie MyMKiH.

Kepi CokKbl aneKTp-KypanbiH Aypbic NanaanaHbayaaH

HeMmece nanaanaHyLbl KaTeniriHeH TybIHAAYb bIKTUMan.

TemeHfe YCbIHbINFaH XaFfannapabl Caktay apKblnbl OHbIH,

anablH anyra bonagpl.

» INeKTP KypanblH MbIKTan YCTaHbI3, AeHEH3 6eH
KONbIHbI3 Kepi COKKbIFa KapCbiNblK KepceTe anaTbiH
Kyiie ycTanbi3. CakTbik LWapanapbl caktanaTbiH bonca,
naiaananyLbl Kepi COKKbIHbI bakbinaybiHa ana anagbl.

» BypbiwTapabl, eTKip WweTTepai eHAereHae aca cax
6onbiKbI3. AcnanTbl COKNaKbi3 HEMece KbICTaHbl3.
BypbliwwTap, eTkip WeTTep HeMece CbIPFy alHanbIN TypFaH
acnanTapabl Kpicbim, bakbinayAblH XXOFanTybiHa HeMece
KanTapbIMFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ticti apa nonoTHoCbIH bekiTneHi3. MyHaan-xymbic
Kypanzapbl Kepi COKKblFa HEMECE 3NeKTP KypanblH
baKbinayabl XOFanTyFa-anbin-kenegi.

» OpAaiibiM KOHAbIPMaHbI MaTepHUanFa Kecy Xysi
MaTepHanfaH WhbiKKaH baFbiTTa anapbiHbI3
(»oHKanap nakrbipbinatbiH 6aFbiTbiMeH bipaeii).
AcnanTbl iypbic eMec baFbiTTa anapy KOHAbIPMaHblIH Kecy
XY3iH faiblHAaMara WblFapbin acnanTbl anapy barbiTbiHAA
TapTyFa anbin Kenegi.

» [laiiblHaamMaHbl 9pAanbIM KbiCbIN KOibIHbI3. Kepek-
XapaKkTap oMblKTa Con KucaitFaH bonca, onap KbiCbinbin
Kanafbl XXaHe KalTapbIM PEaKLMACHI OPbIH anbin,
Kypanfbl bakbinay MyMKiHAiIrHEH aiblpbnybiHbI3 MYMKIH.

Axapnayra apHanfaH Kayincisgik eckeprynepi:

» TeK 3neKTp KypanbiHbi3 YLiH YCbIHbINFAH AGHrenek

TypnepiH naiAanaHbiHbI3 XKaHe TeK YCbIHbINFaH
naiaanaHy Typnepi ywiu.
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Kocbimiua Kayinci3aik Hyckaynbikrapbi
KopraHbiw Ke3ingipikTi KuiHi3.

» CybimaraH axapnay auckinepine TumeH;is. LLieHbepnep
KYMbIC KE3iHAE Kbl3abl.

» [aibiHaamaHbl 6ekiTinis. Kpicy KypanbiHa Hemece
KbICKBILLKA OPHATbINFaH AaiblHaaMa KonblHbI3beH
canbiCTbipFaaa, bepik ycranagbl.

» 3neKTp Kypanbl TypaKTbl NaifanaHyFa apHanMaraH.
OHbl, Mbicarnbl, KbICKbILL HeMece BepCTakke beKiTy MyMKiH
emec.

» AKKYMynaTop 3aKbiMpanfaH Hemece Jypbic
naijanaHbINMaraH XarAaiiaa, oAaH Oy WbIFybl
MYMKiH. AKKyMYRATOP JaHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuke TapTbIHbI3 XaHe
warbimaap bonca, fopirepaid KeMeriHe XyriHiHia. by
TbIHBIC any KONAAPbIH TITIPKEHAIPYiI MYMKiH.

» AKKYMYNATOpAbl 63repTneHi3 xaHe awnanbi3. Kpicka
TyMbIKTany Kayni 6ap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIUThI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3CEP apKbiNbl aKKyMyNyNATOpP 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbicKa TyHbIKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblinybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMYnAaTopAbl TeK eHAipyLLi eHimaepi ywin
naipganaHbiibi3. Con apKbinbl akKyMynaTopabl KayinTi,
apTbIK KYKTeYAeH CaKTaiChbl3.

AKKYMYNATOPABI XKbINyAaH,

COHpaii-aK, Mbicanbl, y3AiKci3

KYH XapbIfblHaH, OTTaH, KipaeH,

CyAaH XaHe binFanaaH

KOPFaHbI3. XKapbinbic xoHe

KblCKa TYMbIKTany Kayni TyblHAAMAbI.

OHiM xaHe KyaT cunatramachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
aHe eckepTnenepAi OKbIHbI3. TeXHUKanNbIK
Kayincisgik HYCKaynbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
OpT XaHe/HeMece ayblp apakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MalnanaHy HyCKaynbIFbIHbIH, anfbl DeniriHiH CypeTTepiH

eCKepiHi3.

Makcartbl 60MbIHIIA KONAAHY

Tipek Tinimi MeH THicTi Wanbacbl bap anekTp Kypanbl
axapnayFa, Kbinaynapabl anyfa xeHe MeTanabl Tasapryra
apHanraH.

KepcerinreH kypamabl 6enwekrep

KepcerinreH kypamabl benwekteppin Homipnepi
rpachuKanblk beTTeri aNeKTp KypanbiHbIH KOPCETiNiMiHe
KaTbICTbl bonbin kenepi.
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(1)  WnuHpenbain aitHany baFbITbIHbIH KOPCETKIC

(2)  XKapblk avoaTbl UHOMKATOP

(3)  AdHany kuiniriH anablH ana TaHgayFa apHanfaH
Tyimenep

(4)  Axkymynatop”

(5)  Axkymynstopabl bocarty Tyimeci®

(6)  AxbipaTKbiwTbl bocaty HiHTIperi

(7)  Axbipatkpiw

(8) LUnuHpenb bekiTkiwwi

(9)  Axapnay wnuHaeni

(10) Kpickpii raika

(11) Cararbl bap Tipek Tinim®

(12) Llai6a”

(13) Tyrka (beTi oKwaynaHfaH)

(14) Aitbip Tapiagi kinT

(15)  binikTiH xapblKTafbl enwemi L,

(16) LlaHranbi KbiCKbiLL

a) beiiHeneHreH Kypamaac benwekrep CTaHAAPTTbIK XKeTKi3y
KeneMmiHe Kipmengi.

)

)

b) craupaprTbl ()KMHAKTa KaMTbINMaigb1)

TexHuKanbIk, ManimeTTep

AXapnarbilu GWG 12V-50 S

OHim Hemipi 3601 CA70..
HomuHangabl kepHey V= 12
Makcumangbl aitHany xuinirin®  muH* 16000
AiHany xuiniriy petrey mue®  5000-15000
ayKbIMbl N,

LlaHranbl KbICKbILITbIH, MaKC. MM 8
anametpi

TeMeHAETiHiH KinT )a3blKTbIfbl

— KbICKbILL raika MM 17
AXapnarblLL A6HrenekTiH MaKc. MM 50
anametpi

AitHany uiniri anapiH ana °
TaHgay

TypaKTbl aNEKTPOHUKA °
Canmarbl® KT 0,53
3apAaTay KesiHaeri yCbiHbINaTbiH C 0..+35
KOpLUaFaH opTa Temneparypach

JKyMmbIC icTen TyprFaH Ke3geri C -15...+50
pyKcar eTinreH KopluaraH opTa

Temneparypaci’

Cakray Ke3iHae pyKcar eTineTiH C -20...+50
KOpLuaFaH opTa Temneparypachl

YCbIHbINATbIH aKKyMynaTopnap GBA12V...

Axapnarbil GWG 12V-50 S

YCbIHbINATbIH 3apAATaFbILL GAL12...
Kypbinfbinap GAX 18...

A) GBA 12V 3.0Ah akkymynatopbime 20-25°C
TemnepatypacbiHfa ecenTenyi xaHe akkyMynATop 3apAabIHbIH
JAeHredi MeH KYpbINFbIHbIH XKYMbIC TeMnepaTypachiHa
BaitnaHbicTbl

B) AKKyMYnsTOpChI3 (aKKyMYNATOp CanMarbiH
www.bosch-professional.com Be6-caiTbiHa KapaHpi3)

C) Temnepartypa < 0°C bonFaHaa KyMbIC KyLLi LIEKTENTEH KONemze
bonagpl

MaHzep eHimre bainaHbICTbl 63relueneHyi MyMKiH, COHAaN-aK

naiaanaHy xeHe KopLuaraH opTa LWapTTapblta bafFbiHybl MYMKIH.

KocbIMLUa aKnapatTbl MblHa MeKeHak H0bIHLIA KapaHbI3:

www.bosch-professional.com/wac.

Lybin xaHe pipinaey Typanbl aKnapar

LLlybIn 3MUCCHACBIHBIK KOPCETKILITEPI,
IEC 62841-2-23 boibiHLLIA ECENTENTEH.

IANeKTP KypanblHbIK aMnuTyaa borbiHLIA ecenTenreH
AbIBbICTbIK KbiCbiM AeHreri aaetTe 70 AB(A) WwamacbiHaH kem
6onappl. LLlybin ferremi xymbic bapbicbiHaa benrineHrex
LamanappaH apTblk 6onybl MymkiH. Kynak KOpFaHbICbIH
TaFbiHpbI3!

IEC 62841-2-23 boiibiHLIA ecenTenreH TeHceny MaHAeEPi a,
(y3nikci3 gipin), p (kaiTanaHatblH cokna Aipin) xeHe K
aanciapiri:

betrepni axapnay (ouameTpi 25 MM axapnarblLul
KypaynmeH): a, = 2,4 M/c” (K = 1,5 m/c?), p = 76 m/c’
(K=9m/c?)

betreppni axapnay (aametpi 50 MM axapnarblLu
KypanmeH): a, = 15,5 m/c? (K = 1,5 m/c?), p; = 413 m/c?

(K =69 m/c?)

YKymcak Tabak Metanabl Hemece backa ynker 6eTTi oHalt AipinaenTin
MaTepuanaapabl axapnay 15 b wamacbiHa AeiH keTepinreH wybin
3MUCCHUACHIHBIHBIH KOPCETKILLIH TYAbIPYbl MyMKiH. ApHalibl ayblp
[nbIbbIC OKLWaynarblL KinemlwenepyiH KOMeriMeH acKblH LWybIn
3MUCCHUACHIH aaal?lTyfa 5OI'IaJJ,bI. ACKbIH LWYbIN SMUCCUACDIH LWYbIN
cunatTapbiMeH bannaHbICTbl ToyeKenaeppi baranay kesiHae ae,
Xapampbl Kynak KOpFaHbICbIH TaHAAY KESiHAE [ie eCEnKe any Kaxer.
Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHredi xaHe Lwybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILLi 3aHzbl entuey afici borblHLWA
MLLEHreH XaHe onapzbl ANeKTP KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLWiH naiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHebl
Tepbeny xaHe LWy WhiFrapyabl baranayra bonaapl.

BepinreH Tepbeny aeHreni MeH LWybIN WbiFapy MaHi aNeKTp
KYPanblHbIH, HEri3ri )yMbICTapbl ywwiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbi-canManbl
acnanTap MEHeH HeMece XeTiMci3 KyTyMeH naiganaHbinca
nipinaey AeHrei MeH LWybIN WhlFapy MaHAepi earepepi. byn
ByKin yMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny xaHe LWybin WhiFapyAabl
KaTTbl KETEPYi MYMKIH.

[lipinaey aeHreni MeH Wybin WhiFAapy MaHIH HAKTbl ecenTtey
YLWiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbliFaH 6ombin
narganaHblIMaraH yakplTrapibl 1a ECKepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI LWYbI WbiFapy
MaHiH TeMeHeTen|.

MarpananyLwbIHbI fipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLa
Kayincisgik wapanapbiH KONAaHY KaXeT, MblCanbl: 3NeKTP
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Kypanibl aHe anmarbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAAPAb! bICTbIK YCTaY, XKYMbIC AICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Akkymynstop

Bosch komnaHuaCchl akkyMynaTopAbIK 3NeKTP KypanfapbliH
aKKyMYNATOPCHI3 1A CaTazibl. INEKTP KYPaNbiHbI3AbIH
KETKI3i7MiM XMbIHTbIFbIHAA aKKYMYNATOPAbIH bap-OFbIH
KanTayblwwTaH binin anyra bonagbl.

AKKymynaTopgbl 3apaartay

» Tek TeXHUKaNbIK ManiMeTTepAe Xa3blnFaH 3apagray
KypanpapbiH naiaanaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apaaTay
Kypanaapbl CiafiH aneKTp KypanbiHbi3abiH iliHae NUTHI-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CalKeC.

Eckeprne: IuTnit-uoHabl batapeanap xanbikapanbik,

TacbIManfay epexenepiHe Carkec illiHapa 3apsaTanfaH

Kyrae xeTkisinefi. AKKyMynaTopAblH TONbIK KyaTblH

narpganaHy yLiH OHbl anFail peT nanaanaHyaaH bypbiH TONbIK,

3apAaTaHbI3.

AKKYMYNATOPAbI €Hrisy

3apAaTanFaH akKyMynaTopgbl akkymynatop bekitkiwiHe
TipenreHLue eHrisixi3.

AKKyMYRATOpPAbI WhIFapy

AKKyMYNATOP/IbI WbIFAPY YLUiH akKyMynATopabl bocary
TyiMenepiH HacbiHbi3 XaHe akKyMyNATOPAbl NEKTP
KyparblHaH TapTbiM LWblFapblHpl3. Byn peTre Kyw
CanMaHbi3.

AKKyMynaTop 3apagbl feHreiiHii, UHAUKaTopbI
JKapblkauoaThl MHAUKATOPAAFLI 5 XapblKaUoa
aKKyMYNATOP/AbIH 3apaa AeHreiiH kepceTeai. XapblkanoaTs!
MHIMKATOP iCKE KOCbINFaH COTTEH 5 CeKyHATaH KeMiH
KbINbINbIKTaMAbI.

Xapbik anoabl Kyatbl
Y3AiKCi3 XapblK 5 * xacbin 80-100%
Y3pgiKci3 )apblK 4 x xacbin 60-80%
Y3iKci3 apblK 3 x acbin 40-60%
Y3giKci3 apblK 2 x acbin 20-40%
Y3giKci3 xapblk 1 x capbl 1-20%
Y3pnikci3 xapblK 1 x Kbi3bin 0-1%

ApTbIK XXYKTeMe[eH Xbiny KOPFaHbILbl
TararblHAanybliHa CoMKEC NanganaHcaHbI3, INEKTP Kypanb
apTbIK XKYKTENMeNi. ApTbIK XXYKTENy HEMeCe PyKcaT eTinreH
aKKyMYNATOP TEMMNepaTypackl apanbiFbl 6TiNCe aiHanbiMaap
CaHbl KbICKApbIM, 3NEKTP Kypanbl ewwedi. TeMeHgenreH
anHanbIMAAp caHbiHAA ANEKTP Kypanbl akKyMynaTop pykcar
€TiNreH TeMneparypara XeTKEHHEH COH HeMece
TOMEHJENTeH XKYKTeNnyae ToNnblK aiHanbiMaap CaHbIMeH
KYMbIC iCTeiai. ABTOMATTbI 6LIyAe INEKTP KypanblH
aBTOMATTbI PETTe OLLUipin, akKyMyNATOPAb! CYbIThIHbI3 fa,
3NEKTP KypanblH KanTa KOCbIHbI3.
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AKKyMynsaTopgbl OHTainNbl NaiganaHy Typanbl
Hyckaynap

AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTBIKTAPAAH KHE blNFanaaH
KOPFaHbI3.

Axkymynstopgbl Tek =20 °C ... 50 °C Temneparypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa Kenikte
KanmblpMaHpi3.

MarpanaHy Mep3iMiHiH aiTapblKTai KbiCKapybl
AKKyMYNATOPAbIH €CKIPTeHiH XaHe aybICTbIpy KepeKTiriH
bingipeni.

KoKplcTapabl KanTa eHzey Typanbl Hyckaynapgsl
OPbIHAAHBI3.

Xunay

» JneKTp KypanblHAA Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbIH (MbICanbl, TEXHUKANbIK KbI3MET KepceTy,
Kypangabl anmacTbipy XaHe T.6.) akkymynatopabl
3NEKTP KypPanblHaH WbIFapbin anbiHbi3. AXbIPATKbILIThI
Kesnencok backaH xarfanaa, xapakar any Kayni
TybIHAAHAAbI.

Axapnay KypanaapbiH opHary (A cypeTin

KapaHpi3)

» Tekkapamabl XaHe 3aKbIMAANMaraH aiblp Tapi3ai
KinTTi nainpananbinbi3 ("TeXHuKanbIk manimerrep”
beniMiH KapaHbi3).

» neKTp Kypanbl ywiH Tek 16000 MuH ' wamacbiHan
KeM eMec PYKcarT eTinreH anHany Xuiniriu,
MaKcumangbl guametpi 50 MM feitinri xaHe guametpi
Makcumangbl 50 MM KypaiTbiH Tipek Tinimine
OpPHaTbINATbIH, CaFaFbIHbIH, AWaMeTpi 6 mm, 1/4 gloim
Hemece 8 MM KypaiTbiH apHaiibl AYKeHAepAeH
a)Xapnayfa apHanfaH (hupManblk KypbinFbinapabl
naifanaHbiHbI3.

- Axapnay wnuHaeniH (9) xsHe bapnbik OpHaTbINATbIH
benikTepai Ta3anaHpl3.

- Llanranbi KpickbIwTbI (16) bocarty yiwiH WwnuHgenb
byratTaybl (8) anFa kapai XbImKbITbIHbI3.

- Kpicna raikanbl (10) afibip Topiagi kintnew (14) kint
Xa3bIKTbIFbIHAA CaFaT TifiHiH 6aFbITbiHA Kapchl bypan
bocatblHbI3.

- Tipek TiniminiH (11) carafblH LiaHranbl KbICKbILIKa
Tipenrexiue canbiHbi3 (16).

- Tipek Tinimai (11) KbicKpiw rafikabl (10) awa tapisgi
CcoMblH KinTimeH (14) carar Tini boibiHwa bypy apKbinbl
bekiTiHi3.

- Llaib6aHbl (12) Tipek tinimite (11) opHaTbiHbI3.

- CopaH KeMiH WwnuHaenb byratTaybiH (8) apTka
XbIMKbITBIHBI3.

AxapnarblLL Kypangap MiHci3 Xymbic icTeyi kepek.[lomanak,

eMeC aXapnarblL Kypanaapabl nanfanaHyabl TOKTaTbiM,

ONap/Abl aMacTbIPbIHbI3.

» Axapnafblw Kypanbl opaTbinFaHILa, LaHranbl
KbICKbILITbI KbICKbILI ranKaMeH eLlKaHAal XaFganaa
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TapTnaHbi3. OTNeECe LaHranbl KbICKbILL 3aKbIMAANYbl
MYMKiH.

» binik guametpi coiikec keneTiH Tipek Tinimpai FaHa
naiaananbibbI3. [JnameTpi aneKTp KypanbiHbiH
BeKiTKilliHe Calkec KenMewTiH Tipek TiniM("TexHUKanblK
manimeTTep" beniMiH KapaHbi3) AypbIC YCTanMau,
L{aHranbl KbICKbILLTbI 3aKbIMAaMADI.

» Anmanbl-canmanbl acnanTbl keminge 10 Mm
LaMacbIHa Kbicy Kepek. TyTKaHbIH XapblKTarbl L,
eneMiMeH anmanbl-canManbl acnan eHAIpYLiCiHiH
[nepekTepi boiblHLWA anManbl-canmanbl acnanTbiH pyKcar
€eTinreH MakcMMangbl aiHany Xuinirin ecenteyre bonagbl.
On aneKTp KypanbiHbIK MaKCHManbl aHanbiMaap
CaHblHaH TOMEH XaTybl MyMKiH eMec.

LUaKabl XaHe XMOHKanapabl copy

KopracbiH bosty, kelbip afall copTTapbl, MUHEpanaap xaHe

meTannaap bap kenbip MatepuangapablH Wakbl

[JieHcaynblkka 3uAHabI 60nybl MyMKiH. LLIaHFa THIO xoHe

LaHAb! XKYTY NakaanaHyLblfa HEMeCe XaHblHaarbl

alamaapaa annepruanblk peakuusnapabl xaHe/Hemece

ThIHBIC XONAAPbIHbIH aypyNapblH TyAbIPYbl MYMKIH.

Kelbip wwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe lwamLuar

arallblHbIH LWaHbI, acCipece, arallTbl BHAEY KanablKTapbIMeH

(xpomar, afaluThl KopFay 3atbl) bipre KaHueporeHaep 6onbin

ecenteneqi. Acbectik MaTep1an Tek kaHa MamMaHfapMeH

eHpenyi kepek.

~ JKyMbIC OPHbIHbIH XXaKCbl XXENAETINYiHE KO3 KeETKI3iHi3.

~ P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI Fra3KarapAbl NakganaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH eniHisae KonaaHbinaTbiH

yiFapbiMaapabl nanaanaHbiHpi3.

» JKyMbiIC OPHbIHAA WAHHbIH, )XHHANMaybiH
KaAaranaubi3. LLIaH oHal TyTaHybl MyMKiH.

Maikpanany

Maipananyra eHpipy
Kocy/ewipy

INEeKTP KypanbiH icke Kocy YLLiH bocary vinTiperiH (6) anfa
XKbIMKbITBIM, XKbIPATKbILTHI (7) XKOFapbl kapai HacblHpI3.

INEKTP KypasbliH ewwipy YLiH aXblpaTkblwThl (7) XibepiHis.

AiiHany xwinirin anabiH ana Tangay (B cypeTiH KapaHbi3)
AWHany XuiniriH anfblH ana TaHaayFa apHanfaH exi Tyume
apKbinbl (3) xyMbic 6apbiCbiHAA KAKETTI aiHany XMinirid
TaHaayra bonaabl.KaxeTTi aitHany xuinirin Matepuan MeH
KYMbIC icTey aFmainapbiHa 6annaHbICTbl ToXipKUbe apKbinbl
aHblKTayFra bonagbl.

YKapbik guoATapbI [mun™]
Y3pgikci3 xapblk 1 x aK 5000
Y3pgikci3 )apblk 2 X ak, 7500
Y3AiKCi3 xapblk 3 X aK 10000
Y3pikci3 xapblk 4 X ak, 12500
Y3piKci3 )apblk 5 x aK 15000

» XKyMmbic Kypanbl ailHanbiMAapbIHbIH, YiFapblHAbl CaHbl
3NEKTP KyPanbIHAA KepceTinreH Makcumangpl
aiiHanbIMpap caHblHa TeH, 6onybl kepek. EcentenreH
XbINFAMAbIFbIHAH TE3ipeK iCTen TypFaH KepeK-xapakrap
CbIHYbI, YLLbIM KETYi MYMKiH.

Xapbikauoarsl uHaukaropnap (B cypeTiH KapaHpbi3)
Keneci kecte/ie bIKTUMar xapblKaMoATap cunarranfaH (2).

6oay Denreii MarbiHacbi/cebebi LWewimi
Ak Y3iKci3 )apblk AWNHany Xuiniri anfablH ana TaHaay (kapaHbi3 ,AiHany XwiniriH anablH ana
(1x...5x) TaHmay (B cypetiH kapaHpi3)“, bet 144)
Kacbin Y3piKci3 xapblk AKKYMYNATOp 3apAaTanfaH (kapaHpl3 ,,AKKymMynsTop 3apsapl
(2x...5x) NIeHreinii MHauKkatopbl“, bet 143)
Capbl Y3AiKCi3 XapblK AKKYMYNATOp 3apAfbl TayCbinFaH Aepnik  AKKyMynAaTopfbl Aepey anMacTbipy Hemece
(1x) (kapaHpi3 ,,AKKyMynsTop 3apsAabl 3apapTay
NIeHreninii MHankatopbl“, ber 143)
JKbINbINbIKTAFbILL LLlexTik TeMneparypara XeTTi (KO3FanTKpill, INEKTP KyparnblH BOC XyPic KYHiHaE XYMbIC
KapblK, 3NEKTPOHUKA, aKKyMynATop) icretin cybITy
(5x)
Kbi3bin Y3niKCi3 apblk AKKYMYNATOP 3apsA/bl TayCbinFaH (kapaHbla AKKYMyNATOp/bl anMacTbipy HeMece
(1x) LAKKYMYNATOP 3apAfbl AEHTEMiHiH 3apsaaTay

uHaukaropbl“, bet 143)
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Lewimi

INEKTP KyPanblHbIK CaNnKblHAaybiHa
MYMKiHAiK Bepin, KaiTa icke KOCbIHpI3

boay Dexreii MarbiHacbi/cebebi
JKbINbINbIKTAFbILL INeKTp Kypanbl Kbi3biM KETTi XKaHe eLuefi
KapblK,
(5x)

ewlipinreH

INEKTP Kypanbl KyNbifTanfaH xaHe

KenTenicTi o¥bin, 3NeKTp KypanbiH KanTa
KOCbIHbI3

LnuHaenb byratTaybl icke KOCYNbl XaHe

3NeKTP Kypanbl ewipingi

Lnunaenb byratTayblH ewipin, anexkTp
KypanblH KanTa icke KOCbIHbI3

TypakTbl 3NeKTPOHUKA

TypaKTbl aNeKTPOHUKA HOC XYpiCTe XaHe XYKTeMe KesiHae
anHany XUiniriH TypakTbl Aepnik AeHrenae cakTanmbl aHe
KYMbICTbIH, DipKenki eHiMAiniriH kKaMmTamachbl3 eTeqi.

MaiiaanaHy Hyckaynapbl

OHTaMNbl XKYMbIC HITUXKECIHE KON XeTKi3y YLUiH Wwanbacol
6ap Tipek TinimMaj a3raHTal KbicbIMMEH bipkenki anfa-apTka
KbIMKbITBIHBI3. ThIM KaTTbl Bacy aneKTp KypanblHbIH KyaTbiH
TOMEHAETIN, AKapnarbiLL JOHreNeKTiH XbinLam T03yblHa
anapbin corafpl.

» Axxapnay KypanaapbiH COKKbIAAH KOpFan caKTaHbi3.

TeXHUKanNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KbiaMeT kepceTy xaHe Tasanay

» JneKTp KypanblHAA Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbIH (MbICanbl, TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypangabl anmacTbipy XaHe T.6.) akkymynatopabl
3MeKTP KypanbiHaH WhbIFapbin anblHbI3. AXbIPaTKbILITbI
Kesnencok backaH xarfanaa, xapakar any Kayni
TybIHAANAbI.

» INaiibiKTbl 3pi Kayincis TypAe XyMbic icTed any yLiH,
3NeKTP Kypanabl xaHe XenpeTy caHbinaynapbii Tasa
KanbinTa ycTaHbi3.

TyTbiHYLWbIFa KbI3BMET KOpCeTy XaHe naiganavy
KeHecTepi

KasakcraH

TyTbiHywWbINapFa keHec Gepy XoHe WaFbiMAapAbl
Kabbingay opTanbifbl:

Pobept bou (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbi K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

Myparbaes k-ci, 180

"Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3fiiH cepBUCTiK MeKkeHKainapbiMbl3Fa XaHe Keningik
LIapTTapbiHa cinTeme COHFbl beTTe XoHe caiTra https://
www.bosch-professional.com/kz/ru/ 6epinreH.
CypakTap Koto aHe Kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHfe MiHAEeTTi Typae eHiMHiH hupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

Kapere xapaty

INEKTP Kypanaap/abl, akkyMynaTopnapabl, Kepek-

XapakTap/ibl XXaHe opay MaTepuanaapblH 3KONOMMAMbIK

TYPFbIAAH AYPbIC YTUAU3ALMANAYFa TANCbIPY Kepek.
ANEKTP Kypanaapabl kaHe
akkymynatopnappbl/barapesnapgp! yi
KOKbICbIHA TAaCTaMaHpi3!

Tek kana EO enpepi ywin:

MarpanaHyra api kapai xapamanTbiH NEKTPNIK XXaHe
3NEKTPOHbIK KYPbINFbINapabl HEMece naiaanaHblnFaH
akkymynaTopnapabl/6atapesnapabl benex xuHay xaHe
KOpLLUaFaH 0pTa YLLiIH Kayincia XonMeH Kaiere xapary Kepek.
BenrineHreH KOKbIC XWHay XyHenepiH naiganaHbiHpi3. Kate
XONIMEH KafIere Xapary KypbiNnfbl KypaMblHaFbl KayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTekTepre bainaHbICTbl KOpLUaFaH 0pTa MeH
NleHcayNbIK YLWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
MENT e 3
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatdmari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
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inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui

scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
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contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectati. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare i nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. Incdrcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

> incredinga;i scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuati numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni privind siguranta pentru toate

utilizarile

Instructiuni de siguranta comune pentru degrosare sau

slefuire:

» Aceasta scula electrica se va folosi ca polizor sau
masina de slefuit cu hartie abraziva. Cititi toate
avertizarile, instructiunile, ilustratiile si specificatiile
puse la dispozitie impreuna cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea instructiunilor mentionate mai jos poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale
grave.

» Nu se recomanda utilizarea acestei scule electrice
pentru operatii de periere, lustruire sau taiere cu disc
abraziv. Operatiile pentru care aceasta scula electrica nu
este destinata, pot fi periculoase si provoca vatamari
corporale.

» Nufolositi accesorii care nu sunt prevazute in mod
special si recomandate de catre producatorul sculei
electrice. Faptul in sine ca accesoriul poate fi fixat pe
scula dumneavoastrd electricd nu garanteaza utilizarea sa
sigura.

» Turatia nominala a accesoriilor de slefuire trebuie sa
fie cel putin egala cu turatia maxima specificata pe
scula electrica. Accesoriile de slefuire cu o turatie mai
mare decat cea admisa se pot rupe si pot fi aruncate in
toate partile.
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» Diametrul exterior si grosimea accesoriilor trebuie sa

corespunda dimensiunilor sculei dumneavoastra
electrice. Accesoriile gresit dimensionate nu pot fi
protejate sau controlate in mod corespunzator.

» Gaurile de prindere a discurilor si cilindrilor de slefuit

trebuie sa se potriveasca exact pe arborele de polizat
sau inelul de prindere al sculei electrice. Accesoriile
care nu se potrivesc exact pe arborele de polizat se rotesc
neuniform, vibreaza foarte puternic si pot duce la
pierderea controlului.

» Discurile, cilindrii de slefuit, cutterele sau alte

accesorii montate in mandrina, trebuie introduse
complet in inelul mandrinei sau in mansonul de
strangere. Daca mandrina nu este fixata suficient si/sau
partea iesita in afara a discului este prea lungd, discul se
poate desprinde si poate fi aruncat in afard cu viteza
mare.

» Nu utilizati accesorii deteriorate. inainte de fiecare

utilizare verificati daca accesoriile precum discurile
de slefuire nu sunt rupte sau fisurate, daca cilindrii de
slefuit nu sunt fisurati, rupti sau uzati, daca periile din
sarma nu au fire desprinse sau rupte. Daca scula
electrica sau accesoriul cade pe jos, verificati daca nu
s-a deteriorat sau montati un accesoriu nedeteriorat.
Dupa ce ati controlat si montat accesoriul, tineti-va pe
dumneavoastra si pe persoanele aflate in preajma in
afara planului de rotatie al accesoriului si lasati scula
electrica sa mearga in gol un minut la turatia
nominala. in mod normal, accesoriile deteriorate se rup
in aceastd perioadd de proba.

Purtati echipament personal de protectie. in functie
de utilizare, purtati o viziera de protectie, ochelari de
protectie transparenti sau ochelari de protectie cu
lentila. Daca este cazul, purtati masca de protectie
impotriva prafului, protectie auditiva, manusi de
protectie sau sort special care sa va fereasca de micile
aschii si fragmente desprinse din piesa de lucru.
Echipamentul de protectie a ochilor trebuie sa va poata
proteja ochii de corpurile straine aflate in zbor, aparute in
cursul diferitelor operatii. Masca de protectie impotriva
prafului sau masca de protectie a respiratiei trebuie sa
filtreze particulele generate de aplicatia dumneavoastra..
Expunerea prelungita la zgomot puternic poate provoca
pierderea auzului.

Aveti grija ca spectatorii sa pastreze o distanta sigura
fata de sectorul dumneavoastra de lucru. Oricine
patrunde in sectorul de lucru trebuie sa poarte
echipament personal de protectie. Fragmente din
piesa de lucru sau accesoriile rupte pot zbura necontrolat
si provoca raniri chiar in afara sectorului direct de lucru.
Tine scula electrica de manerele izolate atunci cand
executi lucrari la care accesoriul de taiere poate
nimeri conductori electrici ascunsi. Contactul
accesoriului de taiere cu un conductor aflat ,sub
tensiune” poate pune ,sub tensiune” componentele
metalice ale sculei electrice si provoca electrocutarea
operatorului.
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» in timpul pornirii, tineti intotdeauna ferm in mana
(maini) scula electrica. Momentul de reactie al
motorului cand este accelerat la turatia maxima poate
provoca rasucirea sculei electrice.

» Folositi menghine pentru fixarea piesei de lucru de
cate ori conditiile practice o impun. Nu tineti niciodata
o0 piesa de lucru mica cu o singura mana avand cealalta
mana pe scula electrica in timpul functionarii
acesteia. Fixarea cu menghine a unei piese de lucru mici
va permite sa va folositi ména (mainile) pentru a controla
scula electrica. Materialele rotunde precum diblurile,
tevile sau tuburile au tendinta sa se rostogoleasca in
timpul tdierii i pot face ca dispozitivul de lucru sa se
indoaie sau sa sara in directia dumneavoastra.

» Nu puneti niciodata jos scula electrica inainte ca
accesoriul sa se fi oprit complet. Accesoriul care se
roteste poate ajunge in contact cu suprafata de sprijin,
fapt care va poate face sd pierdeti controlul asupra sculei
electrice.

» Dupa schimbarea accesoriilor sau efectuarea
reglajelor, asigurati-va ca piulita de prindere,
mandrina sau oricare alt dispozitiv de reglare este
strans in conditii de siguranta. Dispozitivele de reglare
slabite se pot deplasa in mod neasteptat, cauzand
pierderea controlului, iar componentele desprinse, aflate
in miscare de rotatie vor fi aruncate violent .

» Nulasati scula electrica sa functioneze in timp ce o
transportati. in urma unui contact accidental cu
accesoriul care se roteste, acesta vd poate prinde
imbracdmintea si chiar patrunde in corpul
dumneavoastra.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa iar acumularea excesiva de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

» Nufolositi scula electrica in apropierea materialelor
inflamabile. Scanteile pot duce la aprinderea acestor
materiale.

» Nufolositi accesorii care necesita agenti de racire
lichizi. Folosirea apei sau a altor agenti de rdcire lichizi
poate duce la electrocutare sau soc electric.

Recul si avertismente corespunzatoare

Reculul este reactia bruscd, aparutd la agatarea sau blocarea
unui disc de slefuire, banda de slefuire, perie sau oricare alt
accesoriu care se roteste. Agatarea sau blocarea duce la
oprirea rapida a accesoriului care se roteste, ceea ce face ca
scula electrica necontrolata sa fie accelerata in punctul de
blocare, in sens contrar directiei de rotatie a accesoriului.
Dacd, de exemplu, un disc de slefuire se agata sau se
blocheaza in piesa de lucru, marginea discului de slefuire
care penetreaza direct piesa de lucru, se poate prinde in
aceasta si duce astfel la smulgerea discului de slefuire sau
provoca recul. Discul de slefuire se va deplasa spre operator
sau in sens opus acestuia, in functie de directia de rotatie a
discului in punctul de blocare. In aceste conditii, discurile de
slefuire se pot chiar rupe.

Reculul este consecinta utilizarii gresite si/sau defectuoase a
sculei electrice si poate fi evitat prin masuri preventive
adecvate, precum cele descrise in continuare.

» Tineti ferm scula electrica si aduceti-va corpul si
bratele intr-o pozitie in care sa puteti controla fortele
de recul. Operatorul poate controla fortele de recul prin
masuri preventive adecvate.

» Lucrati extrem de atent in zona colturilor, muchiilor
ascutite, etc. Evitati ricogarea accesoriului si blocarea
acestuia. Accesoriul care se roteste are tendinta sa se
blocheze in colturi, pe muchii ascutite sau cand ricoseaza
in urm izbirii si poate duce la pierderea controlului in caz
derecul.

» Nufolositi panze dintate. Astfel de panze provoaca
frecvent recul si pierderea controlului.

» Deplasati intotdeauna dispozitivul de lucru in material
in aceeasi directie in care taisul iese din acesta
(directia in care sunt aruncate aschiile). Deplasarea
sculei electrice in directie gresitd determind iesirea
taisului dispozitivului de lucru din piesa de lucru iar scula
electrica va fi trasd in aceasta directie.

» Fixeaza intotdeauna in siguranta piesa de prelucrat.
Daca accesoriile sunt usor inclinate in canelura, acestea
se gripeazd, ceea ce poate provoca un recul, iar tu poti
pierde controlul asupra sculei.

Avertismente privind siguranta specifice pentru slefuire:
» Utilizeaza numai discuri recomandate pentru scula ta
electrica si pentru utilizarile recomandate.

Instructiuni de siguranta suplimentare
Purtati ochelari de protectie.

» Nu atingeti discurile de slefuire inainte ca acestea sa
se fi racit. Discurile se infierbanta puternic in timpul
lucrului.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinutd
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» Scula electrica nu este adecvata pentru utilizare in
regim stationar. Nu trebuie, de exemplu, sa fie prinsd in
menghine sau sa fie fixatd pe un banc de lucru.

» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistentd medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrautateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Existd
pericolul de scurtcircuit.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
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acumulatorul sd se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincdlzeasca.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

Protejeaza acumulatorul

impotriva caldurii, de exemplu,

impotriva expunerii la radiatii
solare continue sau flacari,
precum si impotriva murdariei,
apei si umezelii. in caz contrar, exista pericolul de explozie

Siscurtcircuit.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica, impreuna cu discul de sprijin si saibele
corespunzatoare, este destinata slefuirii, debavurarii si
curdtdrii metalului.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1)  Sageataindicatoare a directiei de rotatie a axului

(2) Indicator cuLED

(3) Taste de preselectare a turatiei

(4)  Acumulator?

(5)  Tasti de deblocare a acumulatorului®

(6)  Parghie de deblocare pentru comutatorul de
pornire/oprire

(7)  Comutator de pornire/oprire

(8)  Dispozitiv de blocare a axului

(9)  Arbore de polizat

(10) Piulitd de strangere

(11) Disc de sprijin cu tija de fixare®

(12) Saiba”

(13) Maner (suprafata izolata de prindere)

(14) Cheiefixa

(15) Dimensiune interioard tija L,

(16) Bucsa elastica de prindere

a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

b) uzual (nu este inclus in pachetul de livrare)
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Date tehnice

Slefuitor GWG 12V-50 S

Cod de identificare 3601 CA70..

Tensiune nominala V= 12

Turatie max. n rot/ 16000

min
Domeniu de reglare a turatiei n, rot/  5000-15000
min

Diametru maxim bucse elastice mm 8

de prindere

Suprafatd pentru chei pe

- Piulita de strangere mm 17

Diametru maxim corp de slefuire ~ mm 50

Preselectare a turatiei °

Sistem electronic constant °

Greutate® kg 0,53

Temperatura ambientald C 0...+35

recomandata in timpul incarcarii

Temperatura ambientald admisa C -15...+50

in timpul functiondrii®

Temperatura ambientald admisa < -20...+50

pe perioada depozitarii

Acumulatori recomandati GBA12V...

incércitoare recomandate GAL12...
GAX 18...

A) mésurat la20-25 °C cu acumulatorul GBA 12V 3.0Ah si in
functie de nivelul de incarcare a acumulatorului, precum si de
temperatura de functionare a aparatului

B) Faraacumulator (pentru greutatea acumulatorului, acceseaza
www.bosch-professional.com)

C) performante limitate la temperaturi < 0°C

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de

utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii

suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
|IEC 62841-2-23.

Nivelul presiunii acustice evaluat dupa curba de filtrare A al
sculei electrice este in mod normal inferior valorii de

70 dB(A). Nivelul de zgomot in timpul lucrului poate depasi
valorile specificate. Poarta casti antifonice!

Valorile vibratiilor a, (vibratii continue), p; (vibratii de impact
repetate) si incertitudinea K au fost determinate

conform IEC 62841-2-23:

Slefuirea suprafetelor (cu un diametru al corpului de slefuire
de 25 mm): a, = 2,4m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 76 m/s’
(K=9m/s?)

Slefuirea suprafetelor (cu un diametru al corpului de slefuire
de 50 mm): a, = 15,5 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 413 m/s’
(K=69m/s?)

Slefuirea tablei subtiri sau a altor materiale usor vibrante cu suprafata

mare ar putea determina o valoare a emisiei de zgomot cu pana la
15 dB mai mare. Emisiile mari de zgomot pot fi reduse utilizand

Bosch Power Tools
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tampoane grele de amortizare a zgomotului. Emisiile mari de zgomot
trebuie luate fn considerare atét la evaluarea riscurilor legate de
nivelul de zgomot, cat i la alegerea protectiei auditive adecvate.
Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor i a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Acumulator

Sculd electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fard acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastrd electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarcd complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.
Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tastele de
deblocare si extrage acumulatorul. Nu forta.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Cele 5 LED-uri ale indicatorului cu LED-uri indica nivelul de
incarcare a acumulatorului. Dupa conectare, indicatorul cu
LED-uri se aprinde timp de 5 secunde.

LED Capacitate
Aprindere continua de 5 oriin 80-100%
verde

Aprindere continua de 4 oriin 60-80%
verde

Aprindere continua de 3 oriin 40-60%
verde

Aprindere continua de 2 oriin 20-40%
verde

Aprindere continud o data in 1-20%
galben

Aprindere continudo datdinrosu  0-1%

Protectie la suprasarcina in functie de temperatura
Dacd este folositd conform destinatiei, scula electrica nu
poate fi suprasolicitati. in caz de solicitare prea puternica
sau dacd se paraseste domeniul temperaturilor admise
pentru acumulator, turatia se va reduce sau scula electrica
se va opri. In cazul reducerii turatiei, scula electricd va
functiona din nou la turatie maxima numai dupa atingerea
temperaturii admise a acumulatorului sau dupa scaderea
sarcinii careia fi este supusd. in caz de oprire automatd,
deconectati scula electrica, lasati acumulatorul sa se
raceascd si porniti apoi din nou scula electrica.

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Un timp de functionare considerabil redus dupd incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montare

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actiondrii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

Montarea dispozitivului de slefuire (consultati

imaginea A)

» Utilizati numai o cheie fixa corespunzatoare si
nedeteriorata (consultati sectiunea ,,Date tehnice”).

» Utilizeaza cu scula electrica numai accesorii de
slefuire de marca, achizitionate de la distribuitorii de
specialitate, aprobate pentru o turatie de minimum
16000 rot/min, care au un diametru de maximum
50 mm si care sunt fixate pe un disc de sprijin al carui
diametru este, de asemenea, de maximum 50 mm si a
carui tija de fixare are un diametru de 6 mm, 1/4" sau
8 mm.
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- Curatati arborele de polizat (9) si toate piesele care
trebuie montate.

- Pentru a desface bucsa elastica de prindere (16),
impinge spre inainte dispozitivul de blocare a axului (8).

- Detensionati piulita de strangere (10) cu ajutorul cheii
fixe (14) de pe suprafata pentru chei rasucind-o in sens
antiorar.

- Introdu tija de fixare a discului de sprijin (11) pana la
opritor in bucsa elastic de prindere (16).

- Strange ferm discul de sprijin (11) prin rotirea in sens
orar a piulitei de strangere (10) cu ajutorul cheii
fixe (14).

- Monteaza saiba (12) pe discul de sprijin (11).

- Apoi impinge inapoi dispozitivul de blocare a axului (8).

Dispozitivele de slefuire trebuie sa se roteasca perfect

uniform. Dispozitivele de slefuire deformate nu trebuie sa

mai fie utilizate, ci trebuie inlocuite.

» Nu strange niciodata ferm bucsa elastica de prindere
cu piulita de strangere atat timp cat nu este montat
niciun dispozitiv de slefuire. in caz contrar, bucsa
elastica de prindere se poate deteriora.

» Utilizeaza numai discuri de sprijin care au un diametru
corespunzator al tijei. Un disc de sprijin cu un diametru
al tijei care nu corespunde sistemului de prindere a
accesoriilor al sculei electrice (consulta sectiunea ,Date
tehnice”) nu poate fi fixat corect si va deteriora bucsa
elastica de prindere.

» Accesoriul trebuie sa fie introdus la montare pe o
lungime de cel putin 10 mm. Cunoscand dimensiunea
interioara a tijei L, se poate stabili, din specificatiile
producatorului accesoriului utilizat, turatia maxima
admisa a acestuia. Aceasta nu trebuie sa fie mai mica
decat turatia maxima admisd a sculei electrice.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,
minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/
sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le
persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de
fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie
cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului
(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care
contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

Romana| 151

- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare
la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punerea in functiune

Pornirea/Oprirea

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, deplasati
spre inainte parghia de deblocare (6) si impingeti apoi in sus
comutatorul de pornire/oprire (7).

Pentru oprirea sculei electrice, eliberati comutatorul de
pornire/oprire (7).

Preselectarea turatiei (consulta imaginea B)

Cu ajutorul celor doua taste de preselectare a turatiei (3)
poti preselecta turatia doritd chiar si in timpul functionarii

sculei. Turatia necesara depinde de material si de conditiile
de lucru, putand fi determinatd printr-o proba practica.

Aprindere continud o datd in alb 5000
Aprindere continua de 2 oriin alb 7500
Aprindere continud de 3 oriin alb 10000
Aprindere continud de 4 oriin alb 12500
Aprindere continud de 5 oriin alb 15000

» Turatia admisa pentru accesoriu trebuie sa fie cel
putin egald cu turatia maxima specificata pe scula
electrica. Accesoriile cu o turatie mai mare decat cea
admisa se pot rupe si pot fi aruncate in toate partile.

Indicatoare cu LED-uri (consulta imaginea B)

Urmatorul tabel prezinta indicatoarele cu LED-uri
posibile (2).

Vopsea Stare Semnificatie/Cauza Solutie

Alb Aprindere continud  Preselectare a turatiei (vezi ,Preselectarea turatiei (consulta
(odata ... de 5 ori) imaginea B)“, Pagina 151)

Verde Aprindere continud  Acumulator incdrcat (vezi ,Indicatorul starii de incarcare a
(de 2 ori...de5ori) acumulatorului®, Pagina 150)

Galben Aprindere continud  Acumulator aproape descarcat (vezi Inlocuieste sau incarcé cat mai curand

(0 datad)

LJIndicatorul starii de incarcare a

acumulatorul

acumulatorului®, Pagina 150)

Bosch Power Tools
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Vopsea Stare Semnificatie/Cauza Solutie
Aprindere S-a atins temperatura critica (motorul, Lasa scula electrica sa functioneze in gol si
intermitenta sistemul electronic, acumulatorul) sd se raceasca
(de 5 ori)
Rosu Aprindere continuda  Acumulator descarcat (vezi ,Indicatorul inlocuieste sau incarca acumulatorul
(o data) starii de incarcare a acumulatorului®,
Pagina 150)
Aprindere Scula electrica este supraincalzitd si se Lasd scula electricd sd se raceasca si
intermitenta deconecteaza reconecteaz-o
(de 5 ori)

deconecteaza

Scula electrica este blocata si se

Remediaza blocarea si reconecteaza scula
electricd

Dispozitivul de blocare a axului este activat, Dezactiveaza dispozitivul de blocare a

iar scula electrica se deconecteaza

axului si reconecteaza scula electrica

Sistem electronic constant

Sistemul electronic constant mentine turatia aproape
constantd la functionarea in gol si sub sarcina, asigurand un
randament uniform de lucru.

Instructiuni de lucru

Pentru a obtine rezultate de lucru optime, deplaseaza

uniform inainte si inapoi discul de sprijin cu saiba, apasandu-

| usor. O apasare prea puternica reduce eficienta sculei

electrice si determind uzura prematura a corpului de slefuire.

» Dispozitivele de slefuire trebuie sa fie protejate
impotriva socurilor.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inainte de efectuarea oriciror lucrari la scula electrici
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorectd poate fi nociva pentru mediu si
sandtate din cauza elimindrii de substante periculoase.

bbnrapcku

YKa3aHusA 3a CUrypHOCT

06wy ykasaHus 3a 6besonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

[ NPEAYNPEX- MNpoueteTe BcHuKM npeaynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HanTe ce ¢
LOEHUE

(hurypuTe U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
MYCKM NPY CMasBaHeTo Ha yKasaHWATa No-4oNy Morar ja npe-
[QIM3BMKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKK TPABMHU.
CbXpaHaABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaH1AT N0-40NY TEPMHUH "€NEeKTPOMHCTPYMEHT" ce 0T-
HacA [0 3aXxpaHBaHK OT eNeKTPUUECKaTa MPeXa enekTPOnH-
CTPyMeHTH (Cbe 3axpaHBaly kaben) 1 o 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepusa enekTpOMHCTPYMeHTH (De3 3axpaHBail
kaben).

Be3onacHocTt Ha paboTHoTO MACTO

» Ma3sere paboTHOTO CH MACTO UKCTO U A06PE OCBETEHO.
Pa3xsbpnAH1TE U1 ToMHK PabOTHW MecTa ca Npeanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He pabortete c eneKTpOMHCTpPYMeHTa B cpefia C NOBH-
LeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosus, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMH TEUHOCTH, ra30Be UK NPaxo-
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06pa3Hu matepuann. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT 1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTepUau UK Nap.

» [ipbXKTe feua U CTPaHWYHK NHLa Ha 6e3onacHo pascTo-
fAiHKe, AoKaTo paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO
BHMMaHKETO By bbie 0TKNOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Haj enekTPOUHCTPYMEHTa.

BesonacHocT npu paboTa c eneKTpUUECKH ToK

» lpeanassaiiTe eNEKTPOHHCTPYMEHTA CH OT AbXKA, H
Bnara. [IpOHMKBAHETO Ha BOfiA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBHLLIABa ONACHOCTTa OT TOKOB yaap.

besonaceH HauMH Ha paGOTa

» BbaeTe KOHLEHTPHUPaHU, cliefieTe BHUMATeNHO AenCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPeANa3n1BO U pa3ymHo. He
M3n0N3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo cTe yMo-
PeHH UNHK NOA BNUAHKETO Ha HAPKOTHUHH BeLLeCTBa,
anKoXon WNH ynoiBaLyy NekapcTBa. EnuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa C enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 38
NoCneaCcTBUe U3KMIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHKA.

» Pabotete c npeanasBallo pabortHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeAnasHu ounna. HOCEHETO Ha MOAXOAALLM 33
NOM3BaHNsA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHaTA AeH-
HOCT IWUHW NPeAna3Hu CPeACTBa, KaTo uXaTenHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabUNeH rpai-
hep, 3alLMTHA KacKa UK LUyMo3arnyLnTent (aHTdo-
HW), HamMansBa pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TPYA0Ba 310Mo-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHUMaHHe. Mpeau aa BKNiouuTe LWen-
cena B KOHTaKTa Unu Aa noctaBuTe ﬁaTepmlTa, KaKTO U
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, ue NyCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLua "nskniue-
HO". HoceHeTo Ha eneKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBUA NMPeKbCBay UK NofaBaHeTo Ha 3aXpaHBaLLlo
HanpexeHwe, [JOKaTo NYCKOBUAT NMPEKbCBAY € BK/IOUEH,
yBENMuyaBa onacHoCTTa OT TPYOBU 3MI0MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUKTE €NEeKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHNNM OT HEro BCUUKU MOMOLYHH
MHCTPYMEHTH M FaeuHH KniouoBe. [10MOLLEeH MHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE fia NPUUMHH
TpaBMH.

» U3baArsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
Pabortete B cTabunHO Nono)xxeHue Ha TANOTO H BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
Te f1a KOHTPONMPaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa no-aobpe v no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He pabotete ¢ wu-
POKHM ApeXH Unu yKpalueHus. [ipbXre KocaTa U Apexu-
Te cH Ha Be3onacHo pa3cTosHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbArUTe KOcK Morat
na bbaart 3axBaHaTH W YBNEUEHH OT BbPTALLM CE 3BeHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHLUIHA acnupauu-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T e BKNIOUeHa U
(hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 3M0N3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa cucTeMa HamansaBa PUCKOBETe, b/MKaLlW Ce Ha OT-
[Lenswm ce npu pabota npaxose.
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» [l06poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa BCneac-
TBHe Ha uecTa pabota c Hero He e NOBOp, 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHeTo U npeHebpereaHe Ha MepKuTe 3a
6esonacHocrt. Ef|HO HEBHMMATENHO IEHCTBUE MOXeE Aa
NpeAn3BrKa TEXKX HapaHABAHMA CaMO 33 YacTH OT CeKYH-
nara.

TpUKNHUBO OTHOLIEHHE KbM eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapgaiite enekTpouHcTpymeHnTa. U3nons-
BaiiTe eNEeKTPOHHCTPYMEHTHTE caMo Cbobpa3Ho Tax-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, Koraro 3non3Bare NoAXOAALUS eNEKTPO-
MHCTPYMEHT B 331afleH!A OT NPOU3BOANUTENA AMaNa30H Ha
HaTOBapBaHe.

» He usnonssaiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YUHUTO NYCKOB
npeKbcBay e noBpeAeH. ENeKTpoMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXXe fla bb/ie U3KMIOUBaH W BKMIOUBAH MO NPefBUAEHMA
0T NPOM3BOMMTENA HAUMH, € OnaceH W Tpabaa aa bbae pe-
MOHTMPaH.

» Mpeau fa U3BbpLIBaTE KAKBUTO U @ € AeHHOCTH N0
€NeKTPOHHCTPYMEHTa, Hanp. HacTPoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBa¥Te Wencena oT KOHTAKTa, Pecn. H3BaXxaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
OMacHOCTTa OT 33[€HCTBaHE Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA N0
HEeBHUMaHMKe.

» CbXpaHaBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[ieTo He Morar fia 6baar gocTurHatu ot geua. He po-
nyckaiite Te Aa 6bAaT U3NON3BaHM OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NM Te3W MHCTPYKUMKU. KoraTo ca B pbLETE Ha HEOMUTHH
notpebuTenu, enekTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KIIOUMTENTHO OMACHH.

» MMopabpxaiite Ao6pe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH H aK-
cecoapute um. lpoBepsBaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3BE-
Ha (hyHKUMOHUPAT be3yKopHO, lanu He 3aKNUHBAT, Aa-
NM UMa CUYNeHN UMK NOBPeeHH [eTainu, KOUTo Hapy-
LIABAT UMK U3MEHAT QYHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpeayu Aa usnonspare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpefieHHTe feTainu fa 6baar pemoH-
TUpaHK. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MONOMYKH Ce Ib/KaT Ha
Hepobpe nopabpKaHK eNeKTPOMHCTPYMEHTH U YPEHU.

» MMopaabpxaiite pexeluTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aToueHH U YKCTH. [Jobpe noaabpKaHUTE PEXELLU UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH PbOOBE OKa3BaT Mo-Marnko CbNpoTUBNE-
HWe U Ce BOAAT NO-NEKO.

» U3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, AOMbIHUTEN-
HUTE NpUcocobneHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha NnpousBoguTend. Mpu
ToBa ce cbobpa3nABaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBUA 1 ONepaLyH, KOUTo TPAGBa fa M3NbnHUTE. W3-
NON3BaHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NpefBHUAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENS NPUNOXKEHUS NOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYO0BH 3M10MONYKH.

» MoaabpxaiTe APbIKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YNCTH
¥ HeoMacneHu. Xnb3raBuTe IpbXKKM U PbKOXBATKU HE
no3BonsBar besonacHara pabota 1 40b6pOTO KOHTPONMPa-
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He Ha eNNEKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE Ha HEQUaK-
BaHa CUTyaluA.

TpMXKNMBO OTHOLIEHHE KbM aKYMYNaTOPHH

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha akyMynaTopHuTe 6aTepuu usnon-
3BaiiTe cCaMo 3apAAHUTE YCTPOHCTBA, NPENOpPbYBaHU
oT npou3BopuTensa. Korato U3non3aeare 3apsiHu yCT-
POVCTBA 3a 3apEX/AaHE Ha HENOAXOAALLM aKyMYNaTOPHM
baTepuu, CbLUECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Mo-
xap.

3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE H3NON3-
BaiiTe camo NpeABUAEHUTE 3a CbOTBETHUA MOAEN aKy-
MynaTtopHu 6aTepuu. V13non3BaHeTo Ha pa3nuuHK aky-
MynaTopHu batepuu Moxxe ia Npean3BMKa TpYAoBa 310-
nonyka u/unu noxap.

Mpenna3Baiite Heu3non3BaHUTe aKkyMynaTopHu b6are-
]PMM OT KOHTaKT C ronemMM Un1 Manku MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNOUOBe, MMPOHH, BUHTO-
Be U Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
eauHenue. [ocnencTBUATA OT KbCOTO ChbeAMHEHWE MOraT
[Nia bbaaT U3rapsaHWsA UK Noxap.

Mpy1 HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT Hesl MOXKe Jja M3Teue enekTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako Bbnpeku ToBa Ha koxata Bu no-
nagHe eNneKTPoNuT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
Aa. AKo eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO U3NNaKBaHe NOTbpPCeTe NOMOLY OT Nne-
Kap. EnekTponuTbT MOXe Aia Npean3BrKa U3rapaHua Ha
KoXara.

He u3non3paiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEAEeHH UMK C U3MEHeHa
KOHCTPYKLMA. [10BpeeH! UK U3MEHEHM aKyMYNaTOpPHU
batepuu Morar aa ce Bb3aNNamMeHAT, eKCNAoAMPaT UK fla
NpeanM3BUKaT HapaHABAHUA.

He u3naraiite akymynaropHara 6atepusa Ha BUCOKH
TeMnepaTypu Unu orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C morart ja npean3BurKaT eKCnno3uu.
CnasBailTe BCHUKM YKa3aHHA 3a 3apexJaHe Ha akymy-
nartopHata 6atepus; He A 3apexpaaiite, ako Temnepa-
Typara ii € U3BbH iHana3oHa, N0COYEH B HHCTPYKLHK-
Te. HenpaBunHOTO 3apexaHe Uiy 3apexxaaHeTo npu
TEMNepaTypy U3BbH ONYCTUMHUA iUana3oH Morart fia yB-
pennT batepusATa M yBeNMuaBaT OnacHoOCTTa OT NoXap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE Bu
[la ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudULUpaHHU cneLHanuc-
TH M CaMO C H3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHH
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTUpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMoHTHpaliTe NOBPeAeHN aKyMyNnaToOpHU
batepun. PeMOHTBLT Ha akyMynaTopHu batepuu TpabBa
[1a ce M3BbPLLBA CaMO OT NPOM3BOAMTENS UK OT OTOPU3H-
paH cepBu3.

Yka3aHun 3a 6esonacHa paﬁora 3a BCHYKH
NPUNOXXeHUA

06wy npepynpexaeHus 3a 6esonacHocT npu

wn1coBaHe UNK LWKYpPeHe:

» To3¢ eneKTPOMHCTPYMEHT e 3aMHCNEeH Aa (DYHKLMOHH-
pa Kato wnaidmalinHa unu wkypka. Mpouetere Bcuu-
KM NpepynpexneHuns, ykasaHus, 3anosHaire ce ¢ u-
rypuTe U TEXHHYECKHUTE XapaKTePHUCTHKH, IPUNOXKEHH
KbM eneKTPOMHCTPYMeHTa. [1ponycKi Npu CNa3BaHeTo
Ha yKkasaHusATa No-jony Morar fia Npea13BUKaT TOKOB
YAAp W/WNK TEXKK TPABMHU.

» [leiiHOCTH KaTo NOYMCTBAHE C TeN, NONUPaHe UNK pAsa-
He He ce NPenopbYBa Aia ce 3BbPLLBAT C TO3U eNeKT-
POMHCTPYMEHT. [1efHOCTH, 32 KOUTO eNeKTPOUHCTPYMEH-
TbT He € NPefiHa3HeUeH, MoraT fia MOBHLLAT OMacHOCTTa U
[1a NpeaiM3BMKaT HapaHABaHWA.

» He usnon3gaiite paboTHU HHCTPYMEHTH U AONbIHH-
TeNHW NpucnocobneHmns, KOUTO He Ca CNeLHanHo npo-
€KTUPaHH 1 YTBbPAEHH 3a NON3BaHe 0T NPOU3BOAUTE-
NA Ha eNeKTPOUHCTpYMeHTa. PaKTbT, ue AafieHo Npuc-
nocobnexue Moxe fia bbie MOHTMPAHO Ha eNEKTPOUHCT-
PYMeHTa, He rapaHTHpa, ue paboTarta ¢ Hero e besonacHa.

» [lonycTUmara CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha PaboTHHUA HHCT-
pyMmeHT TpsbBa Aa 6bae Hal-MankoTo paBHa Ha MaKCH-
MarnHata CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta, U3nKcaHa Ha Tabenkara. [l1ckoBe, BbPTALLM Ce C M0~
BMCOKa OT J0NyCTMMaTa CKOPOCT, MOraT fia ce pa3pyLuar 1
napueTa oT TAX a OTXBbPUAT C BUCOKa CKOPOCT.

» BbHWHHAT fUameTbp U AebennHata Ha paboTHNA HHCT-
pyMeHT TpAbBa fia ObAaT B rpaHuLKUTe, 32 KOUTO ENeKT-
POMHCTPYMEHTBT e NPoeKTUpaH. PaboTHU MHCTPYMEHTH
C HENOAXOAALLM PasMepH He Morat ja bbiaT KOHTpoMpa-
HW flobpe.

» OTBOpHUTe Ha AUCKOBeTe, WNKUtoBalwuTe Gapabanu
UNW ApYruTe aKcecoapy TpAbBa Aa nacBar Ha Bana Ha
€NeKTPOUHCTPYMeHTa. PaboTHU MHCTPYMEHTH, KOWUTO He
MacBaT Ha IPUCHEAMHUTENHUTE ENIEMEHTHU Ha ENEKTPOUHC-
TPYMeHTa, UMart bueHe, BUDPUPAT CUMHO W MOTaT Aa npe-
[M3BHMKaT 3aryba Ha KOHTPOM Hafl ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

» PaboTHU MHCTPYMEHTH, MOHTHPAHH Ha IOPHHUK, WHd-
ToBe 3a WnudoBaHe, AUCKOBE 3a pA3aHe U APYrH pa-
60THU MHCTPYMeHTH TPAGBa Aa 6GbAAT BkapaHH B rHes-
[0TO UMW NATPOHHHUKA AOKPail. AKO IOPHUKBT HE € BKa-
paH J0CTaTbuHO B NATPOHHMKA UK aKO Ce N0AaBa TBbpLe
MHOTO, N0 BpeMe Ha pabota Moxe fia ce pasxnabu 1 ia
OTXBbPUM C BUCOKA CKOPOCT.

» He usnonsgaiite noBpeaeHu paboTHH MHCTPYMEHTH.
BuHaru npepy non3saHe npoBepsABaiiTe paboTHUA UH-
CTPYMEHT, Hanp. abpa3uBHU AUCKOBE 33 OTUYNBAHUA U
NyKHaTHHU, wWnudoBawy 6apabanu 3a NyKHaTHHU UK
M3HOCBaHe, TeNeHH YeTKH 3a pa3xnabeHu unu cuynesu
Tenuera. AKO eNeKTPOMHCTPYMEHTLT UK PaboTHUAT
MHCTPYMEHT ObAaT H3nycHaru, rv npoBepsABaiTe 3a
nospepa WNK nonseaiite Apyru. Cnep karo cTe npose-
PHUNK ¥ MOHTHPANH PaboTHUA MHCTPYMEHT oCTaBeTe
€NeKTPOHHCTPYMeHTa ia paboTu B npoabmkeHHe Ha
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€iHa MMHYTa C MaKCHManHa CKOPOCT Ha BbpTeHe, KaTo
AbpXuTe cebe cH  HaMUpaLLK ce HabnKu30 NULA H3BbH

paBHMHaTa Ha BbpTeHe Ha paboTHUA MHCTPYMeHT. [10B-
peneHn paboTHU MHCTPYMEHTH Ce UyMAT Hak-uecTo npes
T031 NpobeH nepuoa.

» Paborete c nMuHKM npeanasHu cpepcTea. B 3aBucu-
MOCT OT KOHKPETHUTe YCNoBHA U3NON3BaiTe LANa Mac-
Ka 3a NIULe, 3aLLUTa Ha OUMTe UMK NPeANa3HU ouuna.
Ako e Heobxoaumo, paboTeTe c npoTHBONpaxoBa Mac-
Ka, wymo3arnywutenu (aHTH(hoHH), pbKaBHLM H pa-
60THa npecTunka, KOATO € B CbCTOAHKE fAa CNpe OTX-
Bbpualyy Mank1 abpasusHu napueHua. Ouute TpA6Ba
[1a ca npeAnasexu o1 ApebHK napueHLa, KOUTo Morat ja
0TXBbpUaT Mo Bpeme Ha pabota. [poTMBONpaxoBara unu
[MxaTenHara Macka Tpsibea ja Morar ia (oUnTPUpaT Bb3-
HWKBALLWA N0 Bpeme Ha pabota npax. AKo NpoabmKuTen-
HO BPEMe CTe U3NOXKEHH Ha Bb3[eMCTBMETO HA CHMEH
LIyM, MOXETE fla NPeTbPMMTE UacTuHa 3aryba Ha cryx.

» [lpbXTe HaMMpaLuy ce Habnu3o nuua Ha 6esonacHo
pa3cTosHue oT paboTHaTa 30Ha. Bcekw, KoiiTo ce Ha-
mupa B paboTHata 30Ha, TpAGBa fja HOCH NMUHK Npea-
nasHu cpeacTBa. [apueHLua ot obpaboTBaHuA AeTann
unn pa6OTHVIH WHCTPYMEHT MOraT ia OTXBbpuart C ronama
CKOPOCT U 1a TPUUMHAT HapaHABaHWA M U3BbH Henocpes-
CTBEHaTa 30Ha Ha paborta.

» [IpbXXTe eneKTPOUHCTPYMEHTa CaMOo 3a H30NHPaHHTE
NOBbPXHOCTH 3a XBallaHe NPH U3BbPLUBaHE Ha onepa-
LS, B KOATO PEXXELYUAT aKcecoap Moxe fa Bnese B
KOHTaKT CbC CKPUTH NPOBOAHMUM. [1pH KOHTAKT C Npo-
BOJIHMK MOJ, HANPEXEHHWE e Bb3MOXHO HanpexeHUeTo 1a
ce npepazie No MeTanHuTe IETalNu Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa ¥ ToBa [1a Npeu3B1Ka TOKOB yaap.

» BuHaru fpb)KTe MHCTPYMEHTa 3APaBO C pbKa (pbue)
npu cTapTHpase. MOMEHTBT Ha PeakLus Ha MOTOpa Npy
YCKOPEHKe 10 Mb/IHM 060p0TH MOXXE [1a NPUUKHM YCYKBa-
He Ha MHCTPYMeHTa.

» WUsnon3eaiite ckobu 3a noanupaHe Ha paboTHua ae-
Taiin, ako e npakTHuHo. HuKora He ApbXKTe ManbK pa-
6oTeH AeTaiin ¢ eaHa pbka, a MHCTpYMEeHTa C Apyrara,
[0KaTo ro u3non3agare. 3axBalllaHeTo B CKobU Ha Man-
KA [IeTaln B1 N03BOMABA [1a U3MON3BaTe pblieTe CH 3a
KOHTPON Ha MHCTPYMeHTa. KpbrinTe MaTep1ani Kato
Hanp. WNOHKW UMK TPbOK MMAT TeHEHLMA Aa ce M3BbpTaT
NP pA3aHe U Morar ia NPUUMHAT 3aKNellBaHe Ha HaKpan-
HWKa MNK OTCKauaHe KbM Bac.

» Hukora He ocTaBAlTe eNeKTPOUMHCTPYMEHTA Npean
BbPTEHETO /Aa e CNPANO HaMbNHO. BbpTALMAT ce pabo-
TeH MHCTPYMEHT MOXXe [1a AN Pe NOBbPXHOCTTA W fia YCKO-
Y HEKOHTPONMPAHO eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

» Cnep cMAHa Ha HAKPaHULMTE UMK U3BbPLUBAHE Ha KO-
peKuuH, yBeperte ce, ue raifkara 3a craraHe, NnaTpoH-
HUKa UMK [pYruTe YCTPOHCTBA 3a perynupaxe ca 3apa-
BO CTerHaTH. XnabasuTe yCTpoKCTBa MOraT HeOUaKBaHO
[1a ce NPeMecTAT 1 1a A0BefaT A0 3aryba Ha KoHTpon, a
xnabaBuTe BbPTALLM CE KOMMOHEHTH Lie ObaaT U3xBbpne-
HW C ronAma cuna.
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» He BkntouBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, AOKATO [0 HO-
cute, 06bpHaT KbM Bac. CryuaeH fonup [0 BbpTALUs
ce paboTeH MHCTPYMEHT MOXe [ia yBneue apexute Bu u
paboTHUAT MHCTPYMEHT 12 Bi HapaHH.

» lepuoauuHo NoUKCTBaliTE BEHTUNALWOHHNTE OTBOPH
Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTA. BeHTUNATOPbT Ha eNEKTPOL-
BUraTens 3acMyKBa npax, a 0TN1araHeTo Ha MeTaneH npax
1o BbTPELLHOCTTA Ha Kopryca MoXe Aa Npen3BiKa onac-
HOCT OT TOKOB YZiap.

» He pabortete c enekTpouHCTpyMeHTa B 6nu3oct ao
necHo3ananMMu Matepuani. Mckpu Morar fia Bb3nna-
MEHST Te3W MaTepUai.

» He nsnonssaitte paboTHH MHCTPYMEHTH U NpUCNoco6-
NeHus, KOUTO H3UCKBAT TEUHO OXNaXkaaHe. on3BaHeTo
Ha BOJA UMK APYT TEUEH PeareHT MOXe Aa NPeAn3BUKa Kb-
CO CbefiMHEHKe UK TOKOB YAap.

OTKaT U MepKH 3a NpeoTBPaTABaHETO My

OTKaT e BHe3anHata peakLua BCNeACTBUE HA 3aKNUHWUA Ce

unu bNoKMpaH BbPTALL Ce ANCK, WAKGOoBaLLA NeHTa, TeNeHa

ueTKa Mn1 Apyr paboTeH MHCTPYMEHT. 3aKNMHBAHETO UK

BnoKkMpaHeTo BofM 10 BHE3AMHO CMMPaHe Ha BbPTEHETO Ha

pabOTHUA MHCTPYMEHT, KOETO OT CBOA CTPaHa YCKOPABA U3-

MyCHATHA OT KOHTPOM eNEKTPOMHCTPYMEHT B MOCOKa, obpar-

Ha Ha NoCoKaTa Ha BbpTeHe Ha PaboTHMA MHCTPYMEHT.

AKo Hanp. abpasuBeH IUCK Ce 3aKNUHK Ui bnoknpa B ae-

TaKna, yacTra oT pbba Ha AucKa, KOATO ce BPA3Ba B A€Tanna,

MOXe [1a Ce BPeXe PA3KO B MOBbPXHOCTTA, BCNIEACTBHE HA

KOETO [IMCKbT [1a OTCKOUM CUIHO. [IUCKBLT Ce YCKOPABA KbM

paboTelLus C eneKTPOUHCTPYMEHTa UK B 0bpaTHa Nocoka B

3aBMCMMOCT OT TOBA B KaKBa NOCOKA € ABUXEHUETO MY B TOU-

KaTa Ha 3aKnuHBaHe. B TakuBa cnyuau abpasusHuTE AMCKOBE

Morar 1 1a ce CUynar.

OTKaTbT Bb3HMKBA KaToO CneacTeue oT HenpaBUIHO UK nor-

PEeLLHO NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA U MoXe f1a bbae

u3berHar upes noaxoasALLM NPeAnasHA MEPKH, KaKTo € onu-

CaHo no-fony.

» [lpbXKTe eneKTPOMHCTPYMEHTa BUHArk 3APaBo H Nog:
AbpKaiTe NO3ULMA Ha TANOTO U Ha pbLieTe CH, NPH Ko-
ATO We MoXeTe eheKTHBHO 1a NPOTHBOCTONTE Ha
€BeHTyanHo Bb3HUKHanN oTKat. OnepatopbT MOXe Aa
OBrajiee CUNUTe, Bb3HUKBALLM NPU OTKAT, aKO € B3eN NoA-
XOLALLM NpeanasHi MepKu.

» BbaeTe U3KNIOUMTENHO BHUMATENHH, KOraTo pabotute
B bINH, N0 OCTPH pbboBe u Ap.n. U3bareaiite paskoTo
BpA3BaHe Ha fucKa. brnuTe, ocTpuTe pbboBe nu pas-
KOTO Bpsi3BaHe Ca NpeanocTaBKa 3a 3akN1HBaHe Ha pa-
6OTHUA MHCTPYMEHT U 3aryba Ha KOHTPON WNK OTKaT.

» He 3akpenBaiite ocTpHe cbC 3b6UK. Tak1Ba UHCTPYMEH-
TM NPEAM3BUKBAT UECTO OTKAT M 3aryba Ha KOHTPOS.

» BuHaru BKapBaiTe HaKpaiHWKa B MaTep1ana B Cblla-
Ta N0COKa, B KOATO PeXeLL0To OCTPHE U3NK3a OT MaTe-
puana (KoeTo e cbiyaTa NocoKa, B KOATO Ce U3XBbPNAT
CTpyXKuTe). NofaBaHeTo Ha MHCTPYMEHTA B rpeLiHa No-
COKa NMPUUUHABA U3KapBaHe Ha pexeLLua pbb Ha Hakpai-
HWKa OT IeTaina 1 U3TernaHe Ha MHCTPYMEHTA B NOCOKa
Ha NoflaBaHeTo.
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» BuHaru 3axBawyaiite fobpe geranna cu. Akcecoapure
LL{e Ce 3aKMMHAT, aKO BNIE3HAT K0 Mof brbi B xkneba u
MOXe [1a Ce CTUTHE [10 OTKaT, NPH KOETO [1a 3arybute KOHT-
PON BbPXY MHCTPYMEHTA.

Cneuucduunu npegynpexaeHns 3a 6esonacHoct npu

wnandane:

» Wsnon3BaiiTe camo MoAienu Konenua, KOUTo ca npeno-
PbuaHu 3a BalKA eNEeKTPOMHCTPYMEHT UMK 3a NpUno-
XeHunTa.

[JonbnHuTenHu yKasaHus 3a 6esonacHoct

PaGorteTe c npeanasxu ouuna.

» He ponupaiite guckoBe 3a wnucgosaHe, Npeau Aa ca
ce oxnagunu. o Bpeme Ha paboTa AMCKOBETE Ce Harps-
BaT CU/THO.

» Ocurypsasaiite 06pabotBaHua getaiin. [letaiin, 3axsa-
HaT ¢ NoAX0AALLM NMPHUCTOCObNeHUs UK CKobM, e 3acTo-
NOPEH M0 3PaBO 1 CUTYPHO, OTKOMKOTO, aKO r0 ibPXKUTE
C pbKa.

» EneKTpOMHCTPYMEHTDT He e NoAXoAALY Aa bbae nons-
BaH 3a cTauMoHapHa pabota. Hanp. Toit He TpabBa fa
Ob/e 3axBalljaH B MEHreme UNn MOHTUPaH HEMOABHXHO
Ha paboteH nnor.

» pu noBpexaaHe U HeNnpaBUNHA eKCNNoaTauus ot
aKymynaTopHata 6aTepua Morart Aa ce oTAenAT napH.
AKymynaTtopHata 6aTepus Moxe Aa ce 3ananu unu aa
ekcnnoaupa. orpuxete ce 3a 106po NpoBeTpsABaHe H
NPy OMNaKBaHHA ce 00bpHeTe kbM Nnekap. Mapute Morat
[1a Pa3[Pa3HAT AUXaTenHuTe MbTULLA.

» He npomMensiite 1 He oTBapAiiTe akymynaTopHara 6a-
Tepua. CbleCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha KbCO Cb-
eIMHeHHe.

» AkymynatopHata 6atepusa Moxe fa 6bae noBpeseHa
OT OCTPH NpeAMETH, Hanp. NUPOHU UNH OTBEPTKH, UK
OT cunHK yaapu. Moxe fa bbae NpeArsBUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbeMHEHWe 1 aKyMynaTopHaTa baTepua MoXe fia
Ce 3ananu, fia 3anyLuu, fia eKCnnoAupa unu aa ce nper-
pee.

» U3non3sBaiiTe akymynaTtopHarta 6atepua camo B
NPOAYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka 1A e npeana-
3eHa OT 0MacHO 3a Hes NPeToBapBaHe.

Mpepna3Baiite akymynaTopHara

baTepua oT TONNKHa, Hanp.

BCNEACTBHE Ha NPOALMKHTENHO

U3naraHe Ha AUPEKTHa CNbHYe-

Ba CBETNHHA, OFbH, MPbCOTHA,

BOJAa M Bnara. /ima onacHoCT 0T eKCT03nsA U KbCO CbefiuHe-

Hue.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA
M MHCTPYKLMK 3a besonacHocT. [ponycku
MPH CNa3BaHETo Ha MHCTPYKLMKTE 3a 6e30-
MacHOCT 1 yKa3aHusATa 3a pabota Morat aa
“Mar 3a NocneacTB1e TOKOB yaiap, noxap 1/
WU TEXKM TPABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATA B NPEHATA YacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

MpepgHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

EneKTpoMHCTPYMEHTLT C ONOpHa NOCTaBKa U CbOTBETHUTE
[UCKOBE € NpefHa3Ha4yeH 3a LI.IﬂM(bOBaHe, NnoyncTBaHe Ha
MyCTalM U NOYMUCTBAHE Ha MeTan.

WU306paseHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THAcA 0
1306paXeHNeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuuHaTa
CTPaHMLA.

(1)  Crpenkasanocoka Ha BbpTEHE Ha LN1Haena

(2) CsetoguomHW MHOMKATOPU

(3)  byroHu 3a npeaBapuTeneH u3bop Ha obopotute

(4)  AkymynatopHa barepua®

(5)  ByTOH 3a OTKMIOUBaHe Ha akymynaropHata batepus®

(6)  Iocr3a oTkniouBaHe 3a NPEBKNIOYBATENA 32 BK/
3K

(7)  Myckos npekbcBay

(8)  3actonopsBaHe Ha Bana

(9) Ban

(10) OO6TAxHa raika

(11) OnopHa nocTaBka cbc 3aterateneH creon”

(12) [Ouck?

(13) PbkoxBarka (M30n1paHa NOBbPXHOCT 3a 3axBalliaHe)
(14) TaeueH Knioy

(15) MMopaaHe Ha onalukara L,

(16) 3ararawa yavra

a) Ta3n npuHaANeXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha floCTaBKaTa.

b) CTaHAapTeH HHCTPYMEHT (He € BK/oYeH B OKOMMNNEeKToBKa-
Ta

TexHUUeCKH AaHHU

LlinudroBaia mawumHa GWG 12V-50 S

KatanoxeH Homep 3601 CA70..
HomuHanHo HanpexeHue V= 12
Makc. obopotu n® min* 16000
[lnanasoH Ha perynupate Ha min"  5000-15000
CKOPOCTTa Ha BbPTEHE N,

MaKc. inameTbp Ha 3aTAralyara mm 8
LiaHra

TMoBbPXHOCT 3a 3aTAraHe BbPXy
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LinudoBawa MalumHa GWG 12V-50 S

- 067AXHa rarka mm 17
MaKC. AMAMETbP Ha TANOTO 3a mm 50
wnudosaxe

lNpensaputeneH u3bop Ha cko- °
pOCTTa Ha BbpTeHE

KOHCTaHTHa eneKkTpoHHKa °
Terno® kg 0,53
npenopbunTenHa Temneparypa C 0..+35
Ha OKOMHara cpefia Npu 3apex-

naHe

paspelleHa Temneparypa Ha © -15...+50
OKO/HaTa cpefia No BpeMme Ha pa-

fora®

paspelleHa Temneparypa Ha C -20...+50

OKO/THaTa cpefa no BpemMe Ha

CbXpaHeHue
NpenopbymTeNHU aKyMYNaToOpHU GBA 12V...
barepuu

NpPenopbYKUTENHM 3aPAAHU YCT- GAL12...
poWcTea GAX 18...

A) wuamepenu npu 20-25 °C ¢ akymynatopHa batepus GBA 12V
3.0Ah 1 B 3aBMCHUMOCT OT CbCTOAHMETO Ha 3aPEXIAHE Ha akyMy-
natopHata barepusa 1 pabotHaTa Temnepartypa Ha ypena

B) bBe3akymynatopHa batepus (Ternoto Ha akymynatopHara bare-
pus LLie OTKpKeTe Ha aapec www.bosch-professional.com)

C) orpaHuyeHa NnpOU3BOANTENHOCT NpU TeMnepatypu nog < 0°C

CTORHOCTHTE MOTaT [ia Bapupar Copes NPOAYKTa v 1a 3aBMCAT OT yC-
NOBHATA Ha ynoTpeba 1 Ha okonHara cpeaa. [onbaHUTeNHa Hgopma-
uns Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUndopmaLua 3a M3MbUBaH WYM M BUOPaLum

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LIYM Ca YCTAHOBEHM CbIMACcHO
IEC 62841-2-23.

PaBHMLLETO A Ha 3BYKOBOTO HanAraHe Ha eNeKkTPOUHCTPY-
MeHTa 00MKHOBEHO € No-Manko o1 70 dB(A). H1BOTO Ha Lym
npwu pabota MoXe 1a NPEBULLM NOCOYEHNTE CTOMHOCTH. Pa-
botete ¢ wymosarnywurenu!

CToiHOCTUTE Ha BUDpUpaHe a, (MocTosHHK BUbpaLuK), py
(noBTapALLK ce yaapH1 BUbpauuu) u HeonpegeneHocTta K
ca ycTraHoBeHu cbrnacHo IEC 62841-2-23:

LLInatdaHe Ha NOBLPXHOCTH (C AMAMETBP Ha LWU(OBLYHOTO
1AN0 25 mm): a, = 2,4 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 76 m/s’
(K=9m/s?)

LLInadaHe Ha NOBLPXHOCTH (C AMAMETBP Ha LWAU(OBLYHOTO
An0 50 mm): a, = 15,5 m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 413 m/s’
(K=69m/s?)

LUnahaHeTo Ha NO-TbHKM IMCTOBE UMK Ha iPYTW NECHO BUDPHpaLLy
MaTtepuanu C ronsMa noBbpPXHOCT MOXe [ia AoBeae 0 YBeNnnueHa o
15 dB CTOMHOCT Ha eMUCHUTE Ha LyM. Upe3 NOAXOAALLM TEXKK U30-
JIMpaLLy NOAN0XKK MOXe [ia Ce HaMarnu NoBULLIEeHATa EMUCKA Ha LLYM.
TpnbBa fia ce Ma NpeaBHA YBENMUEHA EMUCHA Ha LYM KaKTO NpPH
OL|eHKaTa Ha pMUCKa OT LyMOBO HaTOBapBaHe, Taka 1 Npu Msﬁopa Ha
NOAXOAALLA 3alLuTa 3a CNyXa.

lNocoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCMN0ATaLMA HUBO Ha
BUOPALMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHA Ha LLYM Ca U3MEPEHH
CbIMACHO NPoLeaypa, ONpefeneHa 1 Moxe Aa CNyXu 3a
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CPaBHABaHe C Ipyr1 eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca nogxoas-
LM CbLLYO TaKa 32 NPeBapPUTENHA OLEHKA Ha EMUCHUTE Ha
BUOpALMH W LLYM.

ocoueHuTe HUBO Ha BUOPALIMMTE U CTOMHOCT HAa EMUCHU Ha
LyM Ca NPeACTaBUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHWA HA
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue enekTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[Nle U3NON3BaH 3a Ipyrv AMHOCTH, C PasnUuHK PaboTHU UHC-
TPYMEHTH Unu be3 HeobXxoauMOTO TEXHHUECKO 0bCnyXBaHe,
HWBOTO Ha BUOPALIMMTE M CTOMHOCTTA HA EMMCHM Ha LLYM MO-
Xe [1a ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO f1a YBENH-
uu BUOpALMMTE 1 LIYMa Npe3 Nepuofa Ha NoN3BaHe Ha enek-
TPOUHCTPYMEHTA.

3a No-TOYHOTO OLiEHABaHe Ha BUOpaLuuTe U Lyma TpabBa ia
C€ OTUMTAT U NEPUOAKTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTBLT €
U3KnoueH unu paboTu Ha npaseH xoA. Tosa by Morno 3Hauu-
TENHO [la HaManu eMUCKUTE Ha BUOpaLMK W LUyM Npe3 nepu-
0f1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

lNpennuceaitTe LOMbAHUTENHU MEPKH 32 NpeAna3BaHe Ha
paboTeLLms C eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[IENCTBMETO Ha
BUOpaLMKTe, HanNpKUMep: TeXHUUeCko 0BCnyKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, MOAAbPXKAHE Ha
pbLeTe Tonnu, LienecbobpasHa opraHu3aums Ha pabotHuTe
CTBMKK.

AkymynatopHa barepus

Bosch npoaaBa akymynaTopH1 HHCTPYMEHTH 1 be3 akymyna-
TopHa batepua. [lanv B 0bema Ha jocTaBKaTa Ha Baluus
€NeKTPUUECKM HHCTPYMEHT Ce Cbbp)Ka akyMynaTopHa bare-
pUA, MOXETE [1a HayuuTe OT ONaKoBKaTa.

3apexaaHe Ha akymynaTopHata batepua

» WU3non3Baiite camo nocoueHuTe B pa3gena TexHuuec-
KM JaHHH 3apagHu ycTpoicTea. CaMo Tean 3apsafHH yCT-
pOWCTBA Ca NOAXOAALLM 3a M3MO3BaHaTa BbB Bawms
€NeKTPOMHCTPYMEHT TUTUEBO-MOHHA aKyMynaTopHa bare-
pus.

YkasaHue: [1UTHeBO-HOHHUTE aKyMyNnaToOpHH baTtepuu ce

[I0CTaBAT YaCTUUHO 3apefieH! Nopaan MeXIyHapOAHHUTE

npeanucaHua 3a TpaHcnopT. 3a Aa Ce rapaHTMpa nbiHata

MOLLIHOCT Ha akymynaTopHarta batepus, 3apefieTe fl Hamb/HO

npeau nbpeata ynotpeda.

MocTaBAHe Ha akymynaTtopHarta barepua
BkapaliTe 3apeqeHara akymynatopHa barepusa B rHe3noto 3a
aKymynaropHa barepus oKaTo yCeTuTe npeLpaksaHe.

WU3BaxxgaHe Ha akymynaTopHata 6atepus

3a u3Bax/aaHe Ha akyMynatopHata barepus HatucHeTe byTo-
HUTE 32 0CBODOXAaBaHE W U3[IbpnaiTe akyMynatopHara ba-
Tepus. Npu ToBa He npunaraiite cuna.

WnpukaTop 3a akymynatopHarta 6atepua

5-Te CBETOAMO/IA Ha CBETOAMOMIHNA MHAMKATOP NOKa3Bar
CbCTOAHUETO Ha 3apeX/aHe Ha akyMynaropHara batepus.
CBETOAMOMIHMAT MHAMKATOP CBETBA 5 S CNIefl BK/IOUBAHETO.

Bosch Power Tools
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Csetoauoa Kanauurer

HenpexkbcHato ceeTeHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHato ceeTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHato ceeTeHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHato ceeTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHato ceteHe 1 x xbnto 1-20%

HenpekbcHato ceeTeHe 1 x uepe- 0-1%
HO

TemneparypHa 3awuTa cpelyy npetoBapsaHe

Mpu non3saHe cbobpasHo NpeaHasHAUEHHETO U MHCTPYKLK-
WTe B TOBA PbKOBO/CTBO ENEKTPOMHCTPYMEHTBLT HE MOXE Ja
Obae npetosapeH. Mpu TBbP/E CUIHO HATOBAPBaHe WK Haf-
XBbp/IsiHE Ha 0NyCTMMaTa paboTHa TeMneparypa Ha akymy-
natopHara barepua CKopoCTTa Ha BbPTEHE Ce OrpaHnyuaBa 1
€NEKTPOMHCTPYMEHTBT Ce M3KiouBa. Cnef orpaHuuaBaHe Ha
CKOPOCTTa Ha BbPTEHE ENEKTPOUHCTPYMEHTBT 3aMnousa fia
paboTy C Mb/Ha CKOPOCT Ha BbpTEHE ef1Ba CMef Kato akyMy-
natopHara barepua JocTrHe AonycTumara pabotHa Temne-
parypa unu bbae HamaneHo HatoBapBaHeTo. Mpu aBToMa-
TUUHO U3KMIOUBAHE M3KMIOUETE MYCKOBMA NPEKbCBAY, H3ua-
KaTe akymynaropHara barepus ia ce 0xnaau v cnep Tosa
OTHOBO BK/IIOUETE EIEKTPOMHCTPYMEHT.

Yka3aHud 3a onTuManHa paborac
aKymynatopHata 6atepus

MpennasBaiiTe akymynatopHata batepus ot Bnara v Boga.
CbxpaHsBaiiTe akymynaropHata barepua camo B Temnepa-
TypHUs ananasoH ot -20 °C po 50 °C. Hanp. He ocTaBaWTe
akymynatopHara batepus npes naToTo B aBTOMODKN Ha
CITbHLE.

CblUeCTBEHO CbKpATEHO BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaHe
rnokasBa, ue akymynaropHata barepus e usxabeHa v psibea
na Objie 3aMeHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

MoHTtupaHe

» W3BaxpaiiTe OT eNEKTPOMHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta 6atepua npeau BCAKAKBY AEHHOCTH NO eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaapbkKKa, CMAHA Ha MUHCTPYMEHT
1 Ap.). CblyecTByBa ONacHOCT OT HAPaHABaHe NpH 3a-
[le/CTBaHE Ha MyCKOBMA NPEKbCBaY N0 HEBHUMAHKE.

MoHTa)XX Ha MHCTPYMEHTH 3a wnudoBaHe (BX.
¢ur. A)

» W3non3Baiite camo U3NpaBHU raeuHH KNIOYOBE C NOA-
XoAAwWM pa3mepH (BmxkTe "TeXHHUeCKH AaHHKH").

» W3non3BaiiTe 3a eNEKTPOMHCTPYMEHTa CaMO MapKOBH
NPUHAANEXHOCTH 3a WhaiicaHe OT cneuuanu3upaHara
TbProBcKa Mpea, KOUTO ca paspeLlueHH 3a 06opoTu
oT MuHMMyM 16000 min’, umaT sUamMeTbp oT MaKcH-
mMym 50 mm 1 ce noemar oT onopHa nocTaBKa, YMHTO
AWaMeTbP CbL0 TaKa Bb3NK3a MaKCUMYM Ha 50 mm u
YMiiTO 3aTeraTeneH CTBON MMa AUaMeTbP oT 6 mm,
1/4" unn 8 mm.

- Mouwucrete Bana (9) 1 BCUUKK A€TAMNMN, KOUTO LLIE MOHTH-
pare.

- 3apaseuBaHe Ha yaHrarta (16) usbytaiite 3actonopsBa-
HeTo Ha Bana (8) Hanpep.

- Passwuitte 3ataraiiara raitka (10) ¢ raeunus kniou (14),
KaTo 3axBaHeTe MOBbPXHOCTUTE U BbpTUTE 0OPATHO Ha ua-
COBHWKOBATa CTPeNKa.

- Bkapa#Te 3aTeratenHara onaluka Ha onopHara
nocraeka (11) go ynop B uatrara (16).

- 3aterHeTe onopHara nocTaBka (11) upes BbpTeHe Ha 06-
TAXHaTa raitka (10) c raeuex kniou (14) no nocoka Ha ua-
COBHHMKa.

- MoHTupaiTte wainbara (12) Bbpxy onopHata
nocraska (11).

- Cnep ToBa M3byTaiTe 06paTHO 3aCTONOPABAHETO HA
Bana (8).

LLInudoBaLmTe MHCTPYMEHTH TpABa a ce BbpTAT beayn-

peuHo fobpe. He npogbmxasaiite Aa paboTuTe C LWINKUHOBbY-

HW MHCTPYMEHTH, UMATO KPBITIOCT € HapyLLeHa, a r'1 3ame-

HAlTe He3abaBHO.

» B HMKaKbB Clyuaii He 3aTAraiTe LiaHraTa c 06Ta)XHaTa
raika, Korato B Hedl € MOHTHPaH WNKOBaLL, MHCTPY-
MeHT. B npoTvBEH cnyuait LaHrata Moxe Aa bbae nospe-
neHa.

» U3non3BaiiTe caMmo ONopHa NocTaBKa ¢ NOAXOAALL AH-
ametbp. OnopHa NocTaBKa, UMATO AMaMETbP Ha CTBONA
He 0TroBaps Ha rHe3[0To 3a PaboTeH MHCTPYMEHT Ha
€1eKTPOUHCTPYMEHTa (BXK. "TeXHUUECKH JaHHK"), He MO-
e na bbae 3axBaHaTa NPaBUIHO M MOBPEXAA LiaHraTa.

» PaboTHuAT MHCTPYMeHT TpAbGBa Aa 6bae 3axBaHaT Hail-
manko Ha 10 mm. C nomoLLTa Ha nofaBalyua ce Kpan Ha
onatukarta L, oT JaHHKUTe Ha NPOMU3BOANTENA Ha paboTHUA
MHCTPYMEHT MOXXe Aia Ce OMpefienit MakCUManHo JonyCTH-
Mara cKopocT Ha BbpTeHe. Ta He TpAbBa fa € No-HUCKa oT
MaKCHMarnHara CKopocCT Ha BbPTEHE Ha €NEKTPOMHCTPY-
MeHTa.

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

lpaxoBe, oTAENALYM Ce NpY 00paboTBaHETO Ha MaTepUany
KaTo ChAbpXalli1 0noBo 6ou, HAKOW BULOBE JbPBECHHA, MU-
Hepanu 1 MeTanu Morat ja bbaar onacHu 3a 3gpaseTo. Koh-
TaKTbT 10 KOXaTa WK BAMLIBAHETO HA TAaKMBa NPaxoBe Morar
12 NPean3BMKaT anepruuHk peakLun u/unu 3abonsBsaHus Ha
QUXaTeNHUTE MbTHLLA Ha PADOTELLMA C eNEKTPOUHCTPYMEHTA
UMY HaMUPALLY Ce Habnu3o NuLa.
Onpenenenn npaxose, Hanp. OTAeNALLMUTe ce Npu 0bpaboT-
BaHe Ha by 1 1b0, ce cunTar 3a KaHLeporeHH!, 0cobeHo B
KOMOMHALWA C XMMUKaK 3a TPETUPaHE Ha IbPBECHHA (Xpo-
mar, KOHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 06paboTBaHETo Ha Cb-
IIbPXalLy a30ecT MaTepuani camo 0T CbOTBETHO 0DyUeHH
KBanuULMpaHu nuLa.
- OcurypsBaiiTe 106po NpoBeTpsABaHe Ha paboTHOTO MAC-
TO0.
- [lpenopbuBa ce U3MoN3BaHEeTOo Ha AMXaTenHa Macka ¢
hunTbp ot Knac P2.
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CnasBalite BanugHuTe BbB Baluara cTpaHa 3akoHOBM Pasno-
penbu, Banuaxu npu obpaboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTEpPHa-

nu.

» W3barsaiiTe HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHoTO MACTO.
MpaxbT MOXE NECHO 1A Ce CaMOBb3NNAMEHH.

PaboTta c eneKTpoOMHCTPYyMEHTa

lMyckaHe B ekcnnoarauua

BkniouBaHe/uskniouBaHe

Bbnrapcku | 159

3a 1a H3KNIOUNTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA, OTMYCHETE NYCKO-
BUA NpekbeBau (7).

MpeaBaputeneH u3bop Ha 06opoTH (BXK. chur. B)

C aBarta bytoHa 3a npegapuTeneH 13bop Ha 0bopoty (3)
MOXeTe [1a U3buparte HyH1Te 060POTH W N0 Bpeme Ha pabo-
Ta. Heobxoanmara CKOPOCT Ha BbpTEHE 3aBUCH OT 0bpaboT-
BaHMA MaTepHan 1 KOHKPETHUTE PabOTHM YCNOBHA U Ce on-
penens Hai-TOUHO upes U3NpPobBaHe Ha NPaKTUKa.

CeeToauoan [min™]

HenpekbcHato caeTeHe 1 x bano 5000
HenpekbcHato cBeTeHe 2 X bAno 7500
HenpekbCcHato cBeTeHe 3 X bAno 10000
HenpekbcHato cBeTeHe 4 X bAno 12500
HenpekbcHato cBeTeHe 5 X bAno 15000

» CkopocTTa Ha BbpTeHe Ha paboTHHA MHCTPYMEHT TPAG-
Ba /1a € Hali-MankoTo paBHa Ha MAaKCMManHaTa CKopocCT

3a BbBeXaaHe B eKCNNoaTauua Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
u3byTaiTe nocra 3a oTkntouBaHe (6) Hanpes 1 HaTUCHeTe
cnef ToBa NpeBKniouBatensa 3a Bkn/uakn (7) Harope.

Ha BbPTEHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa. PaboTHM UHCTPY-
MEHTU, KOWTO Ce BbPTAT N0-6bp30 0T NPeaBUaEHOTO, MO-
raT [ia ce pa3pyLuar 1 a Ce pasneTaT Ha napuera.
CeetoauonHu nHgukatopu (BXx. dur. B)
[lonHata TabnuLa pa3acHABa Bb3MOXHNTE CBETOANOHM

uHaukatopy (2).

bos ChcrosiHMe 3HaueHua/npuumHa Pelwienne

oan HenpekbcHato cBe-  [penBapuTenet u3bop Ha ckopocTtaHa  (BX. ,[lpeasaputeneH n3bop Ha 06opoTh
TeHe BbpTEHE (B. chur. B)“, Ctpanuua 159)
(1x...5x)

3eneHo HenpekbcHato cBe-  AKymynaTopHata batepus 3apefeHa (BX. ,MHOMKaTOp 3@ akymMynaTopHara bate-
TeHe pua“, CtpaHuua 157)
(2x...5x)

XKbnto HenpekbcHato cBe-  AKyMmynaTopHata batepus e noutv npasHa  AKyMmynaTopHata 6atepus TpsbBa ckopo Aa
TeHe (BX. ,MHOMKaTOp 32 akymMynaTopHarta bare- Obfe 3aMeHeHa v 3apeaeHa
(1x) pua“, Ctpanuua 157)
Murauia ceetnMHa  [locTUrHaTa e KpuTuHa Temneparypa OcTaBeTe eNneKTPOMHCTPYMeHTa a pabotu
(5x) (enekTpopBuraten, enekTpOHMKa, akyMy/a- Ha Npa3eH XOf W fia Ce OXMaau

TopHa batepus)

YepseHo HenpekbcHato cBe-  AKyMmynaTopHata batepus e uaTolleHa (BX. 3ameHeTe, pecn. 3apefieTe akyMynatopHa-
TeHe LMHOukaTop 3a akymynatopHara barepusa“, Ta batepus
(1x) Crpanuua 157)
Muralia cBeTnMHa  ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NPperpsan 1 ce uak-  OcTaBeTe eNnekTPOUHCTPYMEHTa [1a Ce 0XNa-
(5x) noyBa IV ¥ TO BKMIOUETE NOBTOPHO

ENeKTpOMHCTPYMEHTDLT e brokupan u ce us-
KNniouBa

OrcrpaHeTe 6NOKMPaHETO M OTHOBO BKNHO-
ueTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa

3aCcTonopABAHETO Ha Bana e akTUBUPaHO U
€NEeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce U3KMI0UBa

[leakTvBupaliTe 3aCTONOPABAHETO HA Ba/a
11 OTHOBO BK/IOUETE NIEKTPOUHCTPYMEHTA

Mogyn 3a nocTosiHHa CKOPOCT Ha BbpTeHe

EnexTpoHeH Mogyn NOALbPXKa CKOPOCTTA HA BbPTEHE Ha
npaseH Xof 1 nof HatoBapBaHe NPakTUUeCKK NOCTOAHHa, C
KOETO OCUrypABa NOCTOAHHO ,qo6pa NPOU3BOAWUTENHOCT.

Yka3aHud 3a paborta

MpemecTBalTe onopHata nocTaska c AucKa ¢ ek HaTuck
Hanpen 1 Ha3af, 3a f1a NOCTUrHeTe ONTUManeH paboteH pe-
3ynTar. TBbp/ie CUNHO NPUTUCKaHE HamansBa NPOU3BOAN-

TENHOCTTA Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA M BOAM [0 M0-6bp30 Us-
HOCBaHe Ha LNK(OBALLOTO TANO.

Bosch Power Tools
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» CbXxpaHaBaiTe MHCTPYMEHTHTE 3a WNH(OBaHe Ha
MecTa, KbAieTo HAMa ONacHOCT OT yAapPHO HaToBapBa-
He.

MopabpxaHe U cepBU3

MoanbpiKaHe U NOUUCTBAHE

» U3Baxgaiite OT €NEKTPOUHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH AHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
cTpyMeHTa (Hanp. noaApbKKa, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
u Aap.). CbliecTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe NpH 3a-
[NIe/CTBaHE Ha MyCKOBMA NPEKbCBaY N0 HEBHUMAHKE.

» 3apapabotute gobpe u 6esonacHo, nogabpxKaiTe
YMCTH eNeKTPUUECKHSA HHCTPYMEHT U BeHTUNALMOHHH-
Te OTBOPH.

KnueHtcka cnyx6a u KoHCynTauus OTHOCHO
ynorpebara

bbnrapua

Ten.: +359(0)700 13667

JIMHKBT KbM HalLMTE CEPBU3HM aAPECH U TapaHLMOHHU YCNo-
BWA LLie OTKPUETE Ha NOCNeAHaTa CTpaHuLia.

Mons, npu BbNPOCH 1 NPpH NOPbUBaHe Ha PE3ePBHU YacTy
BWHaru nocousaite 10-UudpeHns KatanoxeH HOMep, U3nu-
caH Ha Tabenkata Ha ypeaa.

bpakyBaHe
EneKTpoMHCTpyMeHTUTe, akyMynaTopH1Te Hatepun 1 jonbi-
HUTENHUTE Npucnocobnenuns Tpsbea ja bbaar npefaBaHy 3a
0MON30TBOPABAHE Ha CbAbPXALLMTE Ce B TAX CYPOBUHMU.
He 13xBbpnsiiTe €NEKTPOUHCTPYMEHTH U aKy-
MyNaTopHu Unu 0bKUKHOBEHM batepun npu bu-
TOBUTE OTNaAbLy!

Camo 3a ctpau oT EC:

EneKkTpuueckuTe 1 enekTpOHHM ypeau U U3non3saxuTe
aKyMynaTtopHu1/0buKHOBEHM batepuu, KOUTO Beue He Morar
[a ce U3non3ear, TpAbBa fa ce cbOMpar pa3aento 1 aa ce
W3XBbP/AT N0 EKONOMMUHOCbObpaseH HauuH. U3nonasaitte
0603HaueHHTE CMCTEMMU 3a CbOMpaHe. [PeLIHOTO U3XBbPNA-
He MOXe [1a € BPe/HO 3a OKOMHATA CPEaa 1 3a 34PaBeTo no-
paau Bb3MOXHO ChbPXalLMTe Ce ONacHH BELIeCTBa.

MakepoHCKH

be3beaHOCHH HaNnOMeHH

OnwTH NpepynpeayBatba 3a 6e3begHocT 3a
€NeKTPUYUHK anaT

EXNPEAY-
NMPEAYBAHE

Mpouwutajte ru cute 6e3beaHocHH
npeaynpeayBatba, UNyCTpaLu1 U

cneuudUKaLu1 NPUNOXKEHH CO OBOj ENEKTPUUEH anar.

HenpuapxyBatbeTo jo cUTe yNaTcTBa NPUNOXeH! NOAoNy

MOJXe [1a 0Be/ie A0 CTPYEH yaap, Noxap 1/unu Tewku

noBpeau.

3auyBajte ru 6e3begHoCHUTE NpeaynpeayBatba U

ynarcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHWHA.

MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe

npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo

KopHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty WTo KopucTaT

barepuu (akymynaTopcku).

be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PabotHuoT NnpocTop oapXKyBajTe ro YucT U fo6po
ocBeTneH. [1penonH1 Un1 TEMHW NTPOCTOPUM MOXE Ad
[0BeaT A0 Hecpeka.

» He paborteTe co eneKTpMuHHTE anaTi BO eKCNNO3NWBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NMPUCYCTBO Ha 3ananuBv
TEUHOCTH, FacOBH MMM NPaLIMHA. ENeKTpUUHHTE anatv
€03/}aBaaT UCKPH KOMLITO MOXXE /ia ja 3ananart npatluHara
WNU racoBuTe.

» [ipxeTe rv feLata U NPUCYTHUTe NofaneKy fofeka
paboTute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[1a npean3BMKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnektpuuHa be3begHocT

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHUTE aNaTH Ha JOXKA K
BNaXXHU YCNOBH. AKO B/e3e BOa BO €NeKTPUYHWOT anar,
Ke ce 3rofieM1 PU3MKOT Of, CTPYEH Yaap.

NuuHa 6e3bepHoct

» buperte BHUMaTeNnHW, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paborteTe pasyMHo co enekTpuueH anart. He
KOPHCTEeTe eneKTPHYEH anaT ako CTe YMOPHH UK noj
AejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEKOBH. EeH MOMeHT
Ha HeBHWUMaHKe flofeKka pPaboTuTe CO eNEKTPUUHHUTE anaTh
MOXe [1a 0Befie 10 CepUO3Ha IMUHa NoBpefa.

» Kopucrete nuHa 3awuTuTHa onpema. Cekoraiu HoceTe
3alUTHTa 33 OUM. 3allTUTHATa ONpeMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npaluuHa, 6e36eHOCHU UEBNM KOULLTO He ce
NU3Taar, LWEeM UMK 3aLlTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopHCTaT
32 COOABETHH YCTOBH, Ke I0BeaT 10 HaManyBatbe Ha
NIMUHM NOBPEMU.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe aanu
NPeKHHYBauoT € UCKNYueH NpeA Aa ro BKNyunTe BO
cTpyja u/unu co cetot Ha 6aTepuu, npep aa ro semete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNekTPUUHKUTE anath co
NPCTOT NO3ULUMOHMPAH Ha NPEKUHYBAYOT UK
BKNYyUyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHHTE anaTy UmjLiTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a NPeAn3B1Ka Hecpeka.

» OtcTpaHeTe KaKoB 6UN0 KNyu 3a perynupatbe Unu
(hpaHuUyCKK KNyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKK Kyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTMPAUKKMOT [1EN HA ENEKTPUUHWOT anaT MOXe Ja AoBefe
[0 TWYHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamara. Mocrojano
OAPXXyBajTe COOABETHA NonoXxba u pamHotexa. OBa
0BO3MO>XYBa Nof0bpa KOHTPONa Ha eNeKTPUYHKOT anat
BO HEMPEeABHUANMBHY CUTYaLUH.
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» Obneuerte ce coogseTHo. He Hocete LWHPOKa obnekau

Hakut. Kocara u anuwrara tpeba aa bupar noganeky
Of NOABHXHUTE fenoBH. LLinpokara obneka, HaKUTOT
WM [IONTaTa Koca MOXKE [1a Ce 3aKauar 3a NOABWKHUTE
[NEN0BU.

AKo ce KOPHUCTAT NOBP3aHK ypeaHu 3a Baaete
npawnHa u cobupatbe npegMeTH, NpoBepeTe fanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHH U KopucTeHn. Cobuparbeto
npatrHa MOXe [1a ' HaManu onacHoCTUTe
npeau3BrKaHK off Hea.

He go3sBonyBajre HCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpeba Ha anaTuTe fa Be HanpaBu CMOKOjHK U Aa rn
urHopupare 6e36eHOCHHTE NPHUHLMMK NPH HUBHOTO
KOpHUCTEtbe. HeBHUMATENHO [IBUXKErbe MOXE a
npeau3BrKa Cepro3Ha nospe/aa Bo f1eN off CeKyHaa.

Ynotpe6a u uyBatbe Ha eneKTPUUHHTE anaTh
» He ro npeontoBapyBajte eneKTPUUHKOT anar.

KopucTteTe coofiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HaMeHara.
Co COOABETHUOT eNeKTpUUeH anat nofobpo, nobezbenHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLIMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
He KopHcTeTe eneKTp1ueH anar ako He MoXeTe Aa ro
BK/YUHTE W UCKNyUHUTE CO MOMOLL Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj enekTpUUEH anart KojLUTO He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO NMPEKKMHYBAUOT € OMaceH 1 Mopa fia ce
nonpasH.

WcknyueTe ro eneKTPUUHKOT anaT of, CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha b6atepuu, ako ce Bagu, npes Aa
npaBHTe HeKaKBH NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
AONONHUTENHA ONpeMa UMK ro CKnagupare
eneKTPUUHHOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MEPKH Ce HamanyBa PU3UKOT Off CTyuajHO
BK/yUyBatbe Ha eNEeKTPUUHKOT anar.

UyBajTe r eneKTPHUHKTE anaTi noganexy og aodgar
Ha [iela M He A03BONYBajTe NHLATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPUYHMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeHH CO 0Ba
ynaTcTBo fa paboTar co UCTHOT. ENeKTpUuHMTE anatu
Ce OMacHH BO paLieTe Ha HeobyUeHN KOPUCHHULM.
OpapiKyBatbe Ha eNeKTPUUHM anaTh U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo HNKH
NpPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CNOjOT HA
[eNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXKE HEraTHBHO
[ BNH1jaaT BP3 (hyHKLHOHUPAETO Ha eNeKTPUUHHOT
anar. AKo e OlITEeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaeka npep Aa ro kopucrure. MHory Hecpeku ce
NpeM3BUKaHW 3apaan HECOOMIBETHO OAPXKYBatb€ Ha
€NeKTPUUHHTE anaT.

OcTpeTe 1 uMcTeTe FM anaTuTe 3a ceuete. CoOfIBETHO
O[IPXKyBaHUTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe MoMasky ce
BWTKaaT 1 NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

EneKTPHUHHOT anat, AONONHUTENHaTa onpema,
JEeNoBHTE U iP., KOPUCTETE ' BO COrNAcHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha PaboTHUTE YCNOBH U
paborara Koja ja Bpwumute. KopucteteTo Ha
€NEeKTPUYHHOT anart 3a ApYr1 HaMmeHu MoXXe Aa AoBefe 10
OMacHM CUTYaLInK.
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» PaukuTe W NOBPLUMHHMTE 33 APXKEHe OAPXKYBajTe 1
CYBH, YNCTH U HEU3MACTEHH. PauKuTe W NOBPLUKHHTE 32
JPXKEHbE WTO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT beabeaHo
paKyBatbe 1 KOHTPONA Ha anaToT BO HEMPEeABU/IMBH
CUTYaUmH.

Ynotpeba u uyBame Ha batepucku anar

» MonHere ja 6atepujata camo co nonHay HaBeAeH oa
npousBsoauTenor. onHau KojLITO € COOABETEH 3a efieH
THN ceT Ha baTepuu MoXe 12 Npear3BMKa OMacHOCT of
noXap aKo ce KOPMUCTM 3a IpyT CET Ha batepuu.

» EneKkTpuuHHTe anaTh KOpPUCTETe r'M CaMo co
cnewLyjanHo HaMeHeTH CETOBH Ha G6aTepuu.
KopucTereTo Ha Apyrv ceToBU Ha batepuu Moxe aa
npeaM3BrKa OMacHOCT off NOBPEAa UK Noxap.

» Kora He ro kopucTute cetot Ha 6aTepuu, uyBajte ro
noganeky o APyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CrojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKH HNK
APYru nomanu MeTanHu NpeaMeTH WTo MoXe Aa
npeau3BUKaaT CMoj of eAeH [0 Apyr usBop. Kpatok
Cnoj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXE fia NPean3BUKa
M3rOPEHULM N NOXap.

» Moa HenpeABUAEHN OKONHOCTH, TEYHOCTa MOXe Aa
ucreue o barepujara; usberHyBajre KoHTakT. Mpu
cnyuaeH AoNup, U3MUjTe ce Co Mna3 Boaa. Ako
TeyHoCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre JONONHUTENHA
MeAHLMHCKa nomoLu. TeyHOCT UcTeueHa o baTepujata
MOXE fla NPeAM3BUKa MPHTALMja UMK U3TOPEHMLIK.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6aTepuu unu anar wro e
owiTeTeH Unu u3meHert. OLITETEHH UMK U3MEHETH
batepuu Moxe fia pearupaar HenpeaBHIMBO U fia
npeaM3BUKaaT noxap, eKCnnosuja unm onacHocT of
noBpepa.

» He ro u3noxyBajre ceTot Ha 6aTepuu unu anatot Ha
OraH UNM BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBareTo Ha oraH
MNW Ha Temnepatypa nosucoka of 130 °C moxe fla
npeau3BrKa ekcrnosuja.

» Cnepete ru cuTe ynarcTBa 3a NofHeke U He 1o
nonHeTe CETOT Ha GaTepuu UNK anaToT HafBoP OA
TemnepaTypHHOT oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBunHOTO NoNHerbe MNK Ha TeMnepaTypa HaABop Of
HaBeJEHMOT OMNCEer MOXe [ia ja oluTeT baTtepujata 1 aa ja
3r0N1eMU OMaCcHOCTA Of NoXap.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHMOT anat cepBHCHUpajTe ro Kaj
KBanugHKyBaHO NULEe KOe KOPUCTH CAMO UAEHTUUHU
pe3sepBHu fienoBu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYBa be3beHo
OLPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» Hukorauw He nonpaBajTe oWITETEHH CETOBH Ha
barepuu. lNonpaBkara Ha ceToBu Ha baTtepuu Tpeba aa ja
BPLLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UK OBNACTEH CEPBUC.
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be36enHOCHH HaNOMeHH 3a cuTe NMPUMEHH

be3beaHocHK npegynpeayBatba 3a bpycetbe unu

WMUprNate:

» OBoj eneKTpHUEH anaT e HaMeHeT Ja (PYHKLUOHUPa
KaKo anart 3a bpycetbe unu wWmuprnatwe. Mpouutajre
ru cute be3befHOCHM NpeaynpeAyBatba, HAYCTPALUK
1 cneuudUKaLuK NPUNOXKEHH CO 0BOj eNeKTPHUEH
anar. [peLLKnTe HacTaHaTh Kako pesynTar Ha
HenpuapPXyBatbe 10 CUTe MHCTPYKLIMM NPUNOXKEHU
nofoNy MOXe [1a NPeAM3BMKaar CTpyeH yaap, noxap 1/
UMK TELLIKW NOBPeH.

» OnepauunTe KaKo Ha Np. XXHUaHO YeTKatbe, Nonupatwe
WNK ceuetbe He ce NpenopauyBa Aa ce BPLLAT CO 0BOj
eneKTpuueH anat. OnepaluuTe 3a KoM He e HaMeHeT
€NeKTPUYHHOT anaT MOXXe [a NPeAn3BMKaaT OMacHoOCT U
NUHa NoBpefaa.

» He KopucTeTe fONONHNUTENHA ONPeMa Koja He e
cneuujanHo Au3ajHMpaHa 1 He e NnpenopavaHa og
NpPoN3BOANTENOT Ha anaToT. CaMo 3aT0a WTo
[NIONONHUTENHATa ONpema MOXe [1a Ce Brpaay BO BallMOT
€NeKTPUUEH anar, He 3Hauu ieka Moxe fia ce obesbeau
6e3benHo pabotetbe.

» YTBpAeHata Op3uHa Ha JONONHUTENHATa ONpeMa 3a
bpycete, Mopa Aa buge HajManky efHaKBa Ha
MaKcMManHarta 6p3auHa 03HaueHa Ha eneKTPHUHHOT
anar. [lonofiHuTenHata onpema 3a bpycerbe koja pabotu
nobp3o of yTBpAeHaTa DP3KHA MOXKE 1a Ce CKPLLM W f1a Ce
pacnpcka Hacekage.

» HapBopewHuot gujamertap 1 aebenuHa Ha Bawara
[ONONHUTEeNHa onpeMa Mopa Aa buae Bo pamkuTe Ha
Knacara Ha BaluHOT eNeKTpHYeH anar. [lononH1TenHa
Onpema Co HeCOOABETHA BE/IMUMHA HE MOXeE COOAABETHO
[1a ce KOHTPONupa.

» lonemuHaTa Ha 0COBMHATa Ha AUCKOBHTE, OPYCHUOT
Banjak Wnu apyrara A0NONHUTENHA ONpema, Mopa
NpaBHMHO Aa ce BKNONyBa BO BPETEHOTO HNH
3aTe3Hara yaypa Ha eneKTPMUHHOT anar.
[lononHutenHara onpema Koja He € COOABETHa Ha
XapaBepoT Ha eNEKTPUUHKOT anaT He MOXe [1a OAPXKYBa
paMHOTEXa, 3apafiu NPeKyMepHHTe BUOpaLmMu 1 MoXe fia
npefu3BuKa ryberbe Ha KoHTpona.

» BpeteHacta bpycHa ueTka, bpyceH Banjak, pesauu u
[ApyraTa fonoNHUTENHa onpeMa Mopa LielocHo Aa
bupar BMeTHaTH BO 3aTe3HaTa yaypa Unu nonyrara.
AKo BPETEHOTO He € I0BONHO 3aLBPCTEHO M/UNK BanjakoT
NPEMHOry CTPUM, Ba/jakoT MOXXe Jia ce onabasu 1 ia
oTnagHe co ronema bpauHa.

» He KopucTeTe owTeTeHa AononHuTenHa onpema. Mpep
ynotpeba npoBepeTe ja LONONHUTENHATA ONpeMa,
KaKo Ha np., abpa3uBHKTE JUCKOBH 32 HBEPKH U
CTPYroTHHH, BPYCHHOT Banjak 3a OTBOPH, CTPYXKeke
WNH NpeTepaHo abewe, XKMUaHaTa ueTka co onabaseHu
MK NYKHaTH XXULK. AKO eNeKTPUUHKOT anat unu
[IONONHUTENHaTa onpema nagHe, NpoBepere Aanu e
olITeTeHa UMM HHCTaNKpajTe HeowTeTeHa
[pononHutenHa onpema. Mo npoeepkara unu

MHCTaNHPameTo Ha AONONHUTENHA ONpeMa, BHE U
nyreto Bo 6nu3nHa noMecteTe ce noganexy oa
paMHMHaTa Ha pOTHPauKaTa onpema, U BKnyueTte ro
eNeKTPUUHHOT anaT Ha MaKcMManHa 6p3uHa 6e3
onToBapyBatbe efHa MUHyTa. OliTeTeHaTa
[NONONHUTENHA OMpeMa BOobMUYaeHo ce pacunysa Bo
TEKOT Ha 0BOj TECT NEPHOf,.

Hocerte nuuHa 3awTuTHa onpema. Bo 3aBuCHOCT o
npUMeHaTta, KopUCTeTe WITHTHUK 3a NUue,
6e36eHOCHM UK 3aWITUTHH ouuna. Kako wro e
CO00ABETHO, HOCETE MacKa 3a 3alUTHTa OA NpaLu1Ha,
WITUTHULM 32 YLLK, PaKaBULK H PabOTHHUKA
NpecTUnKa, KojalTo rM 3anMpa ManuTte abpasusHu
napuutba UMK Napuniba of AENOT TO ro
obpaboryBare. 3aliTiTaTa 3a 0UM MOPa [ia 0BO3MOXM
CrpeuyBatbe Ha OCTATOLM LUTO Ce PAacnpCcKyBaart npy
pabotetbeTo. Mackata NpoTMB NpaB UNK PECIMPATOPOT
Mopa Aa rM GUnTprUpa UECTUUKMTE LITO Ce reHepupaat
npw paboTerbeTo. [lonroTpajHa U3NoXEHOCT Ha
MHTEH3MBHA byuaBa MoXe [ia oBefe A0 ryberbe Ha
Ccryxor.

Nyrerto Bo Bawa 6nu3nHa Tpeba aa 6upar opnaneueHu
oA pabotHuoT npocTop. CeKoj WwTo BNeryea 8o
PaboTHHOT NPOCTOP MOpa Aa HOCH NMUHA 3ALUTHTHA
onpema. lapuutba off AenoT WTo ro obpaboTyBate unu
pacunaHa fonoHUTENHA ONpeMa MoXe [1a eKCnnopaupa 1
pacnpcka 1 aa npeau3Brka noBpeaa HafBop of
HenocpepaHara paboTHa noBpLUMHA.

[p>xeTe ro eNeKTPUUHKOT anaT camo 3a U30NUpaHaTa
NoBpLUMHA fOAEKA ceyeTe 3a ONpemara 3a ceuete Aa
He A0jAe BO KOHTAKT CO CKPUEeHa XHuua. AKo onpemara
3a ceuetbe [10jae BO A0MUP CO ,KWLA NOJ HAMOH®, MOXe
112 T1 U3N0XM METANHUTE 1eNI0BM Ha eNEeKTPUUHKOT anat
,M0J] HaMoH" 1 ONepaTopoT MOXe 1a A00Ke CTPYeH yaap.
Cekoralu LiBpCTO ApeTe ro anaToT co palie 3a Bpeme
Ha BK/TyuyBatbeTo. PeakLHoH1OT BPTEXXEH MOMEHT Ha
MOTOPOT ce 3abpayBa 10 MaKCUMYM, W MOXe fia
Npefu3B1Ka UCKPUBYBatbE Ha anartor.

Kopucrete meHreme 3a Aa ro npuLBPCTUTE AENOT WITO
ce 0bpabortyBa, cekoralu kora e MOXXHo. Hukoraw He
ApXeTe Man gen wro ce obpaborysa Bo egHaTa paka,
¥ anaToT BO Apyrara paka 3a Bpeme Ha ceuemero. AKo
T0 NMPULBPCTUTE MaNWoT fieN WTo ce 0bpaboTysa, co
paueTe Ke MOXeTe [1a ro KOHTPO/IMpaTe anaror.
TpKanesHWoT MaTepHjan, Kako Ha Np. APBEHU NPauKH,
LIEBKHM MNM LIEBUMHbA, MOXE J1a Ce TPKanaar 3a Bpeme Ha
CeuetbeTo, 1 1a Npean3BKUKaaT CeuMnoTo f1a ce HaBanu
WNU fia OTCKOKHE KOH Bac.

He ro octaBajre eneKTpHUHKUOT anat Aony AoAeKa
[ONONHUTENHATa ONpeMa He 3anpe LenocHo.
Potupaukara onpema Moxe fia ja 3adat noBpLIMHaTA U
[1a ro NMoB/eye enekTPUUHUOT anaT HafjBop o/ Ballia
KOHTpONa.

Mo meHyBatbe Ha ceunnara, UK N0 HUBHO
nopecyBatbe, yBeperte ce ieka HaBpTKaTa Ha
3aTe3Hara uaypa, nonyrara Unu HeKoj Apyr Aen ce
6e36eaH0 npuuBpcTenn. OnabaBeHnTe 1EN0BU MOXE
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HeHaflejHo [1a ce NOMECTaT, fla Npeu3BuKaar rybetbe
KOHTPONa, 1 0nabaBeHnTE POTMPAUKH 1EN0BU Ke braat
CHNHO OT(PNEHK.

» He ro BKnyuyBajTe eneKTPUUHHOT anaT fofeKa ro
APXUTe CBPTEH KOH Bac. CryuaeH KOHTAKT CO poTMpauka
[IONONHUTENHA OMPeMa MOXe f1a ja 3akauu BallaTta
obneka, co NoBneKyBatbe Ha A0MONHUTENHATA OnpemMa
KOH BaLLETO TENO.

» PenoBHO uKucTeTe M BO3AYILHHTE BEHTUNH Ha
€NeKTPUUHHKOT anart. BeHTunaTopot Ha MOTOPOT
NoBNeKyBa Npas BO KYKULITETO, a NpeTepaHaTta
akymynauuja Ha MeTaneH npae MOXe [ja npeanusBuka
OMacHOCT Of] eNeKTPUUEH yaap.

» He paborteTe co eneKTPUUHHOT anaT BO 6GNM3nHa Ha
3ananuByM MaTepHjanu. Vickpute MoxXart fja rv 3ananar
OBMeE MaTepujanu.

» He KopucTeTe fononHuTeNnHa onpema 3a koja ce
noTpe6HH TeuHu pa3nagyBauu. KopucTereTo Bofa Unu
NIPYTY TeUHW Pa3najyBaun MoOXe fa J0BEME [10 CMPT Uik
CTPYEH yaap.

OpnbuBatbe U CNMUHKU NpepynpeyBaba

OpbuBarbe e HeHafiejHa peakLinja Ha NPUKNELITEH Uik

3aKaueH POTMpauKK IUCK, MOTNOPEH [MCK, UeTKa UNK ipyra

[LononHKUTeNHa onpema. MpuKnewwTyBareTo unu

3aKauyBatbeTo NPean3BKUKyBa OP30 MaHeBpPHpatbe Ha

poTalMoHaTa JoNoNHUTENHA ONPeMa, KOe Ofl ApYra CTpaHa,
npenuaBrKyBa NPUCMIHO HACOUYBatbe Ha

HEKOHTPONMUPAHWUOT ENEKTPUYEH anaT BO CNPOTUBEH MpaBeL,

0[] POTUPatLETO Ha onpemara.

Ha npumep, ako abpasnBeH AUCK e 3aKaueH Unu

MPHUKNELLITEH 3a 1eNoT WTo ro 0bpaboTyBare, ocTpULaTa Ha

[QMCKOT KOja BNerysa Bo NPUKNeLLTeHara Touka MoXe Aa ce

3apHe BO NOBPLLMHATA HA MATePHjanoT U IUCKOT ia ce

nomecTu un1 ocnoboau. [IUCKOT MOXe [1a CKOKHE WNn [ia ce
onbue off orepaTopoT, BO 3aBUCHOCT 0/ HEroBaTa Hacoka Ha

JIBIKEHE Ha TOYKaTa Ha NPUKNELLTYBatbe. AbpasnBHUTE

TIUCKOBM, UCTO TaKa, MOXE [1a CE UCKPLLUAT NoJ, OBHE YCIIOBH.

0Op1b1BatbeTO € PesynTar Ha norpeLiHa ynorpeda u/unu

HecoonBETHO paboTetbe UMK YCNOBH, M MOXeE ia Ce U3berHe

CO Npesematbe Ha COOZIBETHUTE NPEBEHTUBHU MEPKH

HaBefieHu Nomony.

» LiBpcTo fpetbe Ha eNeKTPUUHKUOT anat 1
No3ULHMOHMPatbe Ha BalLeTo TeNo 1 paka 3a ja ce
0BO3MO)XH OTNOP Ha CUNKTE Ha of6HBatbe.
OnepartopoT MOXe fia T KOHTPONMpa peakLmuuTe Ha
CcHnarta Ha ofibuBatbe, [I0KOMKY Ce Npe3emar CoOOfIBETHU
NPEBEHTUBHU MEPKU.

» 06pHete nocebHo BHUMaHKe Npu U3paboTKa Ha arnu,
oCTpH uBHUM 1 Ap. U3bernyBajTe OTCKOKHYBatbe U
3aKauyBatbe Ha AONONHUTENHaTa onpeMa. ArnuTe,
OCTPHTE UBWLIM UM OTCKOKHYBAHETO MOXE Aa A0BeaaT 10
3aKauyBatbe Ha [I0NONHUTENHATA ONpeMa 1 ia
Npefu3B1Kaar rybetbe Ha KOHTpona U1 oaduBatbe.

» He 3akauyBajte Ha3abeHo ceunno 3a nuna. Ose
Cceunna npeau3BrKyBaat bp3u oabuBatba v ryberbe Ha
KOHTpona.
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» Cekoraiu BMETHYBajTe [0 CEYHNOTO BO MaTepHjanot Bo
MCTaTa HacoKa of Koja OCTPHLIaTa Ha CEUUnoTo
u3neryBa of MaTepujanor (a Toa e CTaTa HAacOKa BO
Koja uBepHuuuTe ce ucpnaar). AKo ro BMETHyBaTe
anaroT Bo NorpeLLHa HacoKa, Toa MoXe Jja Npefu3BuKa
0CTpULiaTa Ha CEUMNOTO [1a U3Ne3e Of IENOT LUTO Ce
0bpabotyBa, 1 Aa ro noBneye anatoT BO HACOKA Ha ienoT
wTo ce obpabotyBsa.

» Cekoraiu BpLieTe 3ajlauu co 6e3beHo npuLBpPCTEHH
anaru. [logatouute Ke ce datar ako Masnky ce HaBanar BO
*neboT U MOXe Aia ce oabujaT 1 aa ja uarybute
KOHTpONara Hajj anaror.

be3beaHocHu npeaynpeayBatba cneyuuuHu 3a

bpyceme:

» Kopucrerte camo BUAOBH Ha AUCKOBH KOULUTO Ce
npenopauyBaar 3a BalIMOT eNeKTPUUEH anar, 3a
npenopavaa ynorpeba.

[LononHutenHu 6e36eHOCHH HaNnOMeHH
HoceTte 3aluTUTHHK ounna.

» He ru ponupajre 6pycHuTe AUCKOBU, Npeq Aa ce
onapar. lnounTe 3a BpeMe Ha paboTereTo CTaHyBaat
MHOTY XeLLKH.

» 3auspcreTe ro napueto wro ce 06pabotysa. [lokonky
r0 3aLBPCTUTE CO YPefl 3a 3aTErHyBatbe N1 MEHreme,
TOral napuero Wto ce 0bpaboTyBa ce ApXKM NOLBPCTO
OTKONKY €O BatuaTa paka.

» EneKkTpuuHHOT anart He e NOrofieH 3a CTajHOHapHa
ynotpeba. Toj He cMee Ha Np. Aa ce NPULBPCTYBA Ha
MeHreme Unu Ha pabotHa knyna.

» [pu owretyBatbe M HenponucHa ynotpe6a Ha
batepujata moxce Aa usnese napea. batepujara moxe
[l ce 3anany Wnu Ja eKkcnnoaupa. BreceTe cBex
BO3/JyX W JOKOMKY MMa NMOBPEeJEHN OHECETE 'Y Ha Nekap.
Mapeara Moxe [ia ' HapasHu1 AULIHMTE NaTULLITa.

» He mopudmumpajte u orBopajre ja 6atepujara. Moctoun
0MACHOCT Of KPATOK CMoj.

» bartepujata MoXe fja Ce OLITETH O OCTPHUTE NpeaMeTH
KaKo Ha Np. KNMHLY UMY OABPTYBaY UMK CO
HajBopeLuHo BiKjanue. Moxe a f1ojae 0 BHATpeLLeH
KpaTok croj v batepujata Moxe fja ce 3ananu, fia nywTv
uaz, fia eKCnIoAMpa UK fia ce nperpee.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo Nnpou3BOAH Ha
npoussoauTenot. CaMo Ha Toj HauuH batepujata Ke ce
3aLUTUTHM Of} ONACHO NMPEONTOBapYBakbE.

3awrutere ru batepuute og

TONNUHA, Ha NP. 0, AONTOTPajHO

M3M0XYyBake Ha COHUEBH

3pauM, oraH, HeUUCTOTHH, BOAA

M Bnara. VHaky, noctou onacHocT

0f} eKCNN03Mja M KpaTok Cnoj.
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Onuc Ha NPOM3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HanoMeHH u ynarcTBa. [peLKuTe HacTaHaT!
KaKo pe3ynTar o/l HenpuUapXyBatbe 10
6e30eHOCHNTE HAMOMEHU 1 yNaTCTBa MOXeE
12 Pe/M3BMKaaT eNeKTPUUEH yaap, Noxap
W/MNK TELKW NOBPEaM.

BHKUMaBajTe Ha CIMKUTE BO NPEQHUOT [IEN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTEHbE.

HameHeta ynotpeba

ENeKTPMUHKOT anar co NOTMOPHU NNIOUU U COOABETHUTE
[IMCKOBY € In3ajHnpaH 3a bpycetbe, OTCTPaHyBatbe Ha
OCTaTOLM W UMCTEHE METaN.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha MnyCTpUpaHUTE KOMMOHEHTH Ce
OHECYBA Ha NPUKA30T Ha eNIEKTPUUYHKOT anar Ha
rpachuukara cTpaHuLa.

(1)  Crpenka3a npasel Ha BpTeHE Ha BPETEHOTO
(2) LED-npwkas

(3)  Konue 3a npeTxogHo 13bupatbe Ha bpojoT Ha
BpTEXH

(4) barepuja®
(5)  Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja”

(6)  Pauka3aocnobosyBatbe 3a NPEKUHYBAUOT 3a
BK/TyUYBatbe/UCKNyUyBatbe

(7)  MpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
(8) bnokana3aBpeTeHOTO

(9) BpycHo BpeTeHo

(10) 3atesHa HaBpTKa

(11) ToTNOPHK NNoYK CO 3aTe3Ha ApLiKa®

(12) Auck?

(13) Pauka (M30nMpaHa NOBpLLKMHA Ha pauKaTa)
(14) Bunywkact knyy

(15) BHaTpeLLHW iMMeH3nn Ha apxauor L,
(16) 3atesHa uaypa

a) Onuwanara onpema NpuUKaXKaHa Ha CUKHMTE He e Aen o
CcTaHAapAHWoT 0beM Ha ucnopaka.

b) komepuujanHo (He e coaprxaHo Bo 06eMoT Ha Mcnopaka)

TexHUuUKK nogaTouu

bpoj Ha fen 3601 CA70..
HomuHaneH HanoH V= 12
Makc. 6poj Ha BpTexu n min’* 16000
lMopapauje Ha noaecyBatbe Ha min®  5000-15000

6pojoT Ha BPTEXM N,

Bbpycunka GWG 12V-50 S

Makc. aujameTap Ha 3aTe3Hara mm 8
yaypa

loBpLUMHA HA KNYYOT Ha

— 3arte3Ha HaBpTKa mm 17
MaKc. injameTap Ha bpycHute mm 50
Tena

OppenyBatbe bpoj Ha BPTEXH °
KOHCTaHTHa enekTpoHu1Ka °
Texuna® kg 0,53
lpenopauyaHa okonHa © 0...+35

Temneparypa npu nontHerse

[103BOMNEHa OKOHa TeMnepaTypa
npv pabota®

eC -15...+50

[lo3BoneHa okonHa Temneparypa < -20...+50

npy CKNag1parbe

[TpenopayaH1 akymynaTtopcku GBA12v...

barepuu

lpenopauaxu nonHauu GAL12...
GAX 18...

A) mepeHo npu 20-25 °C co barepuja GBA 12V 3.0Ah v 3aB1CHO
0f1 cocTojbata Ha HaNONHETOCT Ha batepujaTa kako 1
onepaTuBHaTa Temneparypa Ha ypeaot

B) be3 barepuja (TexuHara Ha batepujata MOXe fia ja BUUTE BO
www.bosch-professional.com)

C) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temnepatypu < 0°C

BpeHOCTHUTE MOXeE f1a BApHpaaT BO 3aBUCHOCT OZ, NPOM3BOAOT U
3aBUCaT Of MPUMEHATA U YCNOBMTE Ha KUBOTHATA CpeauHa. MoBeke
MH(OPMaLMK MOXeE [1a HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun

BpefHocTTe 3a emucHja Ha Byyasa ce ogpeayBaar
cornacHo
IEC 62841-2-23.

HWBOTO Ha 3BYUYHHUOT MPUTUCOK HA YPEOT, OLIEHETO CO A,
TUNKUHO e nomano o 70 dB(A). HuBOTO Ha 3ByUHHOT
NPUTUCOK NPH PaboTerbeTo MOXe f1a T HaIMUHE
HaBefeHuTe BpegHocTh. Hocete 3awTuTa 3a cnyxor!
BpeaHocTv Ha BUBpaumu a, (KOHTUHYMpaHu BUbpaLmm), p,
(noBTOpEHH yaapHU BUOpaLIMK) U HecurypHOCT K yTBpAEeHH
cnopep IEC 62841-2-23:

Bpycetbe Ha noBpLUMHHK (CO AMjameTap Ha bpyCHOTO Teno
25mm): a, = 2,4 m/s* (K = 1,5 m/s), p; = 76 m/s’
(K=9m/s?)

Bpycetbe Ha NOBPLLMHK (CO AMjameTap Ha BPYCHOTO Teno

50 mm): a, = 15,5 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 413 m/s’
(K=69m/s?)

BpycereTo TEHKU IMMOBM WK APYTY MaTepujanu co Mana Bubpaumja
CO ronema noBpLi“Ha MOXe Aa pe3yntupa co 3rofiemeHa BpeHOCT 3a
emucuja Ha byuasa o 15dB. Co cooBeTHU aHTUBUOPALMOHH
MOANONM MOXe [1a Ce HaMany 3arofneMeHara emucHja Ha byuasa.
3ronemeHara emucHja Ha byuaa Mopa fia ce 3eme NpeaBua 1 Npu
NpOLieHKaTa Ha PU3UKOT Of jauMHaTa Ha byuasata u npu M3bopoT Ha
COOABETHa 3allT1Ta 3a CNyXO0T.

HWBOTO Ha BMOPaLMK HaBe[IeHO BO OBWE YNaTCTBa U
BpeHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuasa ce M3MepeHu cnopes
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MepHU NMOCTanKK1 W MOXaT [1a Ce KopKCTaT 3a cnopesda mMery
€M1eKTPUUHM anaTu. McTo Taka MoXe fia ce Mpunaroam 3a
npenBpemMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPALIMK U eMUcHjaTa
Ha byuasa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BUDPaLMK 1 BpeAHOCTa Ha eMUcHjaTa
Ha 6yuaBa M NPeTcTaByBaart rMaBHUTE NPUMEHU Ha
€NEeKTPUUHHMOT anar. [oKonKy eneKTpUuYHKUOT anat ce
KOPUCTW 3a APYTU NPUMEHHK, anaToT LITO Ce BMETHYBa
0TCTanyBa 0/ HOPMHUTE UMK HE[IOBONHO CE OfIPXKYBA, HUBOTO
Ha B1OpaLMK M Bpe[HOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa MoXart aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO Aa Fo 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1bpaLMK M emm1cHjaTa Ha byuasa BO LiENOKyNHUOT
nepu1op Ha pabotetbe.

3a npeuynsHo ofipeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUOPALIMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fia ce 3eme npeaBua NepruoaoT
BO KOj YP€eAoT € UCKNyueH Unu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUMUTENHO [1a Fo Hamanu
HWBOTO Ha BUDPaLMK U emKcHjaTa Ha byuasa BO
LIeNoKyMHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE I'M [ONONHUTENHUTE MepKH 3a be3begHoCT 3a
3allTMTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Off BUOpauuuTe,
KaKo Ha Np.: OAPXKYBatbe Ha eNEKTPUUHUTE anaTi 1 anatute
32 BMETHYBatbe, OfPXKYBatbe Ha TOMNAMHATA Ha iNaHKuTe,
OpraH131parbe Ha TeKoT Ha paboTara.

barepuja
Bosch npopaasa batepuckiu enekTpuuHK anati 1 bes

batepuja. [lanu batepujata e coapkaHa Bo 06emMoT Ha
“cnopaka MoXeTe fja BUAUTE Ha NakyBareTo.

MonHetbe Ha baTepujaTa

| 2 Kopucrere ' CamMO MONMHAUYUTE KOULUTO Ce HaBeAeHHU
BO TEXHUUKHTE nopatouu. Camo oBHe ypeau 3a
MOMHetbE Ce NOrofHM 3a NIMTUYM-joHCcKaTa batepuja 3a
BalunoT enekTpuueH ypes.

HanomeHa: [luTnym-joHckuTe batepuu ce ucnopauysaat

[eNyMHO HanonHeTH NOPaHK MeryHapOLHUTE NPOMUCH 33

TpaHcnopT. 3a Aja ce 3arapaHT1pa LienocHara jaunMHa Ha

barepwujata, npes npBara ynorpeba LenocHo HanomnHere ja.

CraBatbe Ha baTepujata
BmeTHeTe ja HanonHetara akymynatopcka barepuja Bo
npudaroT 3a batepuja, Joaeka He ce BKNOMM.

Bapeme Ha baTepujata

3a fia ja U3BaMTe aKymynatopckara batepujara, NpuTUCHETE
Ha KomnuutbaTa 3a 0TBOParbe W U3BNeyUeTe ja batepujata.
MpuToa He ynotpebyBajre cuna.

MNpuka3s 3a HanonHeTocT Ha 6aTepujaTa

5 LED cBetunku Ha LED-npukasorT ja npukaxysaar
cocTojbata Ha HanonNHeTOCT Ha batepujata. LED-npukasor
CBETH 5 S M0 BKyYyBareTo.

LED-cBeTHNKH Kanauuter

TpajHo cBeTNno 5 x 3eneHo 80-100 %
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LED-cBeTHNKH Kanauuter

TpajHo cBetno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo CBETNO 2 X 3eNeHO 20-40%
TpajHo ceeTno 1 x xonTo 1-20%
TpajHo cBetno 1 x pBeHo 0-1%

3awTuTa o NpeonToBapyBatbe BO 3aBUCHOCT Of
Temneparypara

MpasunHara ynotpeba He MOXe fia ro NPeonToBapy
eneKkTPUUHKOT anar. Mpu NperoneMo onToBapysatbe U
paboTetbe HaABOP 0/} J03BONEHHTE MPaHULM Ha
Temneparypa 3a barepujara, ce Hamanysa bpojoT Ha BPTEXM
WNK Ce UCKIYuyBa eNnekTpUUHUOT ypen. Mpu HamaneH 6poj
Ha BPTEXH, €NEKTPUUHKOT anar ce BKyuyBa AypH 0TKaKo Ke
ce NoCTUrHe J03B0eHaTa Temneparypa Ha barepujata unu
Mpu HaManeHo oNToBapyBatbe CO NOMH 6poj Ha BpTeXH. Mpu
aBTOMATCKO UCKNyUYBatbe, UCKIyUETe ro eNeKTPUUHHOT
anar, ocraserte ja barepujarta aa ce onaau 1 NOBTOPHO
BKNyYeTe ro.

HanomeHu 3a ONTUMaNHO KOPUCTEHe Ha
batepunte

3alwTuTete ja batepujata of Bnara 1 Boaa.

Cknaaupaje ja batepujaTa Bo oncer Ha Temneparypa of
-20°C po 50 °C. He ja octaBajte batepwujaTta Ha np. BO
aBTOMOBMNOT BO NeTO.

CKkpaTeHoTO Bpeme Ha paboTa No NoNHereTo MOKaxyBa,
[Aeka batepujara e noTpoLLEHa U MOpa [ia Ce 3aMeHH.
BH1MaBajTe Ha HANOMEHHTe 3a OTCTPaHyBatbe.

MoHTaxa

» Mpepn cekoe paboTerbe Ha eNeKTPUUHKUOT anart (Ha np.
OApXKyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BajeTe ja
batepujata og eneKTPUUHHKOT anar. [1py HeBHUMATENHO
NPUTHCKatbe Ha NPEKMHYBAYOT 3a BKNYUyBatbe/
MCKNYUyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of MOBPE/M.

MoHTHpame Ha 6pycHu anaTu (BuaK cnuka A)

» Kopucrete camo COOABETHHM 1 HEOLUTETEHH
BUNYLWKACTH KnyueBu (BUAH ,,TeXHHUKKM noaaToLn”).

» 3a eneKTPUUHHOT anaT KopHUcTeTe camo bpeHaupaHn
AoAaTouu 3a bpycetbe of cneyujanusupanu aunepu
wTo ce 0f06peHH 3a Bpoj Ha BPTEXH of HajManKy
16000 min ', nmaaT MaKcUManeH iujametap o
50 mm u ce NnoaApXKaHM 04 NOTNOPHA NNOYA UH]
AMjameTap e UCTO Taka MakcumyM 50 mm U uuja
3aTe3Hara gpluka MMa aujametap og 6 mm, 1/4"unu
8 mm.

- Mcuucrete ro BpeTeHOTO 3a bpycetbe (9) 1 cute aenosu
3a MOHTHpatbe.

- 3aonabaByBatbe Ha 3aTe3Hata uaypa (16) TypHete ja
bnokanara 3a BpeteHoTo (8) HaHanpen.
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- OnabaseTe ja cTe3Hata HaBpTKa (10) co BUNyLIKACTHOT
knyy (14) Ha NoBpLUKHATa Ha KNYUOT CO BPTEHE BO
npa.eL, CNPOTUBEH Ha CTPENKMTE Ha YACOBHUKOT.

- CraBere ja 3aTe3Hara fjplLKa Ha noTnopHara nnoua (11)
[0 KpajoT BO 3aTe3Harta uaypa (16).

- 3aterHeTe ja notnopHata nnoua (11) co BpTetbe Ha
3aresHara HaspTka (10) co Bunywkactuot knyy (14) Bo
npaBeL, CNPOTUBEH Ha CTPENKMTE Ha YACOBHUKOT.

- MoHTHpajTe ro auckot (12) Ha notnopHata nnova (11).

- ToToa NoBTOPHO TypHeTe ja bnokaaara 3a BpeTeHoTo (8)
Ha3ag.

BpycHuTe anatv Mopa fia ce ABUXAT beCnpeKopHO KPYXKHO.

He npogonxyBajTe Aa M KOPUCTUTE HETPKaNE3HH!Te

BpycHuTe anatu, TyKy 3amMeHeTe ry.

» Bo HuKoOj cnyuaj He 3aTerHyBajTe ja 3aTe3Hara yaypa
€0 3aTe3HaTa HaBpPTKa, JOKONKY He € MOHTHPaH
6pyceH anar. MHaky, 3aTerHyBaukara uaypa Moxe fja ce
OLUTETH.

» Kopucrerte camo noTnopHH NNoum co CoopBeTEH
AujameTap Ha Apxkauort. [loTnopHata nnoua, uuj
[vjameTap Ha Ap)xayoT He 0froBapa Ha npudaroT 3a anar
Ha eNeKTPUUHKUOT anar (BUAK ,, TeXHUUKM NOAATOLM ), He
MOXe [ia ce 3aLBpcTH 1obpo 1 ja oLTeTyBa 3aTe3Hata
yaypa.

» Anatot 3a BMETHYBae MOpa fia ce 3aTerHe HajManky
10 mm. Co nomoLL Ha BHaTpeLLH!Te AMMEH3NUN Ha
Apxauor L, ol nogatouuTe Ha NPOM3BOAMTENOT MOXE Aa
ro j03HaeTe MakCUMaNHHUOT A03BONeEH BPoj Ha BPTEXM Ha
anaroT 3a BMeTHyBatbe. Toj He cmee Aa buae nog
MaKCHManH1oT bpoj Ha BPTEXHM Ha €NEKTPUUHKOT anar.

BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

lpaBTa of MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BMII0BM IPBO, MMHEpany W MeTan MoXe Aa buae LWTeTHa no
3apaBjeTo. [lon1pareTo Unv BAMLLYBAHETO HA TaKBaTa NpaB
MOXXe [1a NPen3BM1Ka aneprucku peakLum u/mnu
3abonyBarba Ha MLLIHKUTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT UNK
N1LaTa BO OKOMMHaTa.
OpnpeneHn UeCTUUKM NPaB Kako Ha np. npas oA fab unv byka
BaXkaT Kako KaHLleporeHu, 0cobeHo 0KONKy ce Bo
KOMOMHaLMja CO AOMONHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,
Ccpe[cTBa 3a 3allTHTa Ha pBo). MatepujanuTe WTo coppxar
asbect cmear fa buaat 0bpaboTyBaHK camo of CTpaHa Ha
CTPYYHH NHLLA.
- [orpwxeTe ce 3a Jobpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.
- Ce npenopauyBa HOCEHbE Ha Macka 3a 3aLlTiTa Npu
BOMLUYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHKMMaBajTe Ha BaxeukuTe NponucK Ha Bawwara semja 3a
Martepujanot Koj ro obpabotysarte.

» U3bernyBajte cobuparbe npas Ha paboTHOTO MecTo.
[paBTa IECHO MOXe [1a Ce 3ananu.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

BknyuyBate/ucknyuyBate

3a cTaBame Bo ynotpe6a Ha eneKTpUUHHOT anar, Hajnpeo
NPUTHUCHETE ja HaHanpe/ paukara 3a ocnobopysatbe (6) 1
1oT0a NPUTUCHETE 0 HAarope NPeKMHYBauoT 3a BKNyuyBatbe/
ucknyuysate (7).

3a/1a ro HCKMYYMTE eNeKTPUUHMOT anar, OTnyLITeTe ro
NpeKUHyBauOoT 3a BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (7).

MpeTxoaHo n3bupatbe Ha 6pojoT Ha BpTeXH (BUAH
cnuka B)

Co AiBeTe KOMuMtba 3a NPETXOHO M3bMparbe Ha bpojoT Ha
BpTEXH (3) MOXe NpeTxoaHo Aa ro u3bepete noTpebHUOT
Opoj Ha BpTEXH 1 32 BpeMe Ha KOPUCTEHETO Ha anaror.
HeonxogH1OT Bpoj Ha BPTEXH 3aBMCH O MATEPHjanoT 1
paboTHUTE YCNIOBM W MOXE f1a Ce OAPEeAM NPH NPaKTUUHA
npuMeHa.

LED-cBETHNKH [mi
TpajHo ceetno 1 x beno 5000
TpajHo ceetno 2 x beno 7500
TpajHo ceetno 3 x beno 10000
TpajHo ceetno 4 x beno 12500
TpajHo cBetno 5 x beno 15000

» YTBpAeHata Op3uHa Ha AONONHUTENHATa ONpeMa Mopa
Aa buae Hajmanky efHaKBa Ha MaKCMManHata 6p3uHa
03HaueHa Ha eneKTPUUHKOT anar. [lononHuUTeNHara
onpema koja paboti nobp3o o yTBpAeHaTa bpauHa Moxe
[1a eKCMNoAMPa M [1a Ce pacnpcKa Hacekage.

LED-npukasu (Bugu cnuka B)
CnepnHata Tabena rv objacHyBa MoxxHuTe LED-npukasm (2).

boja Cocrojba 3Hauemwe/npuuMHa Peluexne

bena TpajHo cBeTno OppenyBatbe Ha bpoj Ha BpTEXH (Bnau ,MpeTxoaHo n3bupatbe Ha bpojoT Ha
(1x...5x) BpTEXH (BUAM cnuka B)“, CtpaHuua 166)

3eneHo TpajHo cBetno barepujata e nonHa (Buau ,MpKKa3 3a HANONHETOCT Ha
(2x...5x) barepujata“, CtpaHuua 165)
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boja Cocroj6a 3Hauetbe/npHunHa Pewenune
Xonto TpajHo cBetno batepujata e peuncu npasHa (Buau Hackopo 3ameHeTe ja 0aH. HanonHeTe ja
(1x) ,IpuKas 3a HanonHeToCT Ha batepujata“,  batepujata
CTpaHuiia 165)
Tpenkauko cBetno  [locTUrHata e KpUTUUHA Temneparypa OcraBeTe ro eneKTpUUHKOT anart Aa pabotu

(5x) (moTop, enexkTpoHuKa, batepuja)

BO Npa3eH o/ 1 fa Ce onagu

LlpBeHo TpajHo cBetno batepujata e npasHa (Buau ,Mpukas 3a 3ameHeTe ja ofH. HanonHeTe ja batepujaTa
(1x) HanonHeToCT Ha batepwjara”,
CrpaHuia 165)
Tpenkauko CBETNO  ENEKTPUUHMOT anat e nperpeaH 1 ce OctaBeTe ro eNeKTPUUHNOT anat aa ce
(5x) MCKNyuyBa M3naau W BKyyeTe ro noBTOPHO
EnekTpuuHMOT anat e bnokupaH 1 ce OTcTpaHeTe ja bnokaaata M NoBTOPHO
MCKMyuyBa BKIYYETe ro €NIeKTPUYHNOT anat
BrokapiaTa 3a BpeTeHOTO € akTMBMpaHa [leakTuBMpajTe ja bokaaata Ha BPETEHOTO
€NeKTPUYHKOT anart ce UCKNyuyBa 1 NOBTOPHO BKNYUETE [0 eNEKTPUUHHUOT
anar
KoHcTaHTHa eneKTpoHHKa OrcTpaHyBatbe

KoHcTaHTHaTa eneKkTpoH1Ka ApXu nocTojaH bpoj Ha BpTeXH
Nnpu NpaseH of 1 ONTOBapyBatbe M 0BO3MOXYBa UCTa
nocTojaHa jaunHa npu paboTereTo.

CoBeTH npu pabotetbeTo

[lBMXeTe ja noTnopHara nnoua o AMCK Hanpea-Hasag, co
paMHOMEpEH NeceH NPUTUCOK, 3a f1a NOCTUTHETE ONTUMANHK
paboTHK pe3ynTaru. [peroneM1uoT NPUTMCOK ro HamanyBa
YUMHOKOT Ha eNEeKTPUUHUOT anapart 1 peayntupa co bpao
u3abysatbe Ha bpycHoTo Teno.

» 3awTutete ru OpycHUTe anatk of yaapu.

OppxyBame U cepBuUc

OpapXyBatbe U UnCTebe

» lMpep cekoe pabotetbe Ha eNeKTPUUHKMOT anart (Ha np.
OApXKyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
Hatepujata o eneKTPUUHKOT anar. [p1 HeBHUMATENHO
NPUTHCKabe HA NPEKMHYBAUOT 33 BKNyUyBatbe/
UCKNYUyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of MOBPE/M.

» OppXyBajTe ja UMCTOTaTa Ha ENEKTPHUHHOT anapart U
OTBOpPHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a a MOXe [06po u
be3benHo pa paborute.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOpUCTEtbe

CeBepHa MakepioHuja

Ten.:02/246 76 10

JIMHKOT 0 HaLLKTE aAPECH 3a CEPBMC M FapaHTHU YCNOBU
MOXe [1a M HajfeTe Ha nocneaHara CTpaHuLa.

3a cuTe Npaluatba U Hapauku Ha pe3epBHH 1enosu, Be
Monume Hasegete ro 10-undpeHuot bpoj on
cneuudmKaLMoHaTa nnouKka Ha NPoM3BO/OT.

EnexTpuunuTe anapatu, batepuute, onpemata 1
ambanaxute Tpeba fa ce 0TCTPaHAT Ha EKONOLLKK
NPUMATIKB HAUMH.
He rv chpnajte enekTpuuHuTE anapar u
batepuuTe Bo loMallHaTa KaHTa 3a ybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuuHata 1 enekTpoHcKata onpema Unu UCKOpUCTEHUTE
batepuu WTO BeKe He ce ynoTpebnusn Mopa aa ce cobupa
nocebHo 1 1a ce (hpna Ha eKONOLLKK HaunH. Kopuctete ru
COOZBETHUTE CUCTEMM 3a cobupatbe. HenpasunHoTo
(hpnatbe Moxe Aa buae LWTETHO 3a XMUBOTHATA CPEAMHA U
3[1paBjeTo Ha NyreTo Nopaayu MOXHOTO MPUCYCTBO Ha OMacHH
Matepuu.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporuc¢ene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).
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Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektritnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li¢nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» lIzbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikaCenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati liénom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektricnim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje praSine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa praSinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u delicu sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz utiénice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slu¢ajnog pokretanja elektricnog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i €iste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ée doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moze stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekori$¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moze prouzrokovati
opekotine ili pozar.
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» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
mozZe biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod sluc¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomo¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Neizlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Bezbednosne napomene za sve primene

Standardna bezbednosna upozorenja za brusenje i

glacanje:

» Ovaj elektricni alat je namenjen da radi kao brusilica
ili uredaj za glacanje. Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije
isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti kod
pridrzavanja svih dole navedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

» Nije preporucljivo da se operacije kao Sto su brusenje
Zicanom cetkom, poliranje ili se¢enje obavljaju ovim
elektri¢nim alatom. Operacije za koje elektri¢ni alat nije
predviden mogu stvoriti rizik i izazvati licne povrede.

» Ne koristite dodatni pribor koji nije posebno
dizajniran u preporucen od strane proizvodaca alata.
Sama cCinjenica da se dodatak moze prikaciti na elektricni
alat, ne garantuje bezbedan rad.

» Nominalna brzina pribora za brusenje mora biti
najmanje jednaka maksimalnoj brzini oznacenoj na
elektricnom alatu. Pribor za brusenje koji radi pri brzini
vecoj od nominalne se moze slomiti i razleteti okolo.

» Spoljasnji precnik i debljina pribora moraju biti u
okviru navedenih kapaciteta vaseg elektri¢nog alata.
Pribor neodgovarajuce veli¢ine se ne moze kontrolisati na
adekvatan nacin.

» Velicine otvora diskova, valjaka za brusenje ili bilo kog
drugog dodatnog pribora moraju u potpunosti da

>
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odgovaraju vratilu ili steznoj celjusti elektri¢nog alata.
Kod pribora koji ne odgovara potpornom hardveru
elektri¢nog alata moze doci do gubitka balansa,
prekomernog vibriranja, $to moze izazvati gubitak
kontrole.

Diskovi koji se montiraju na vreteno, valjci za
brusenje, sekaci ili drugi dodatni pribor moraju da
budu u potpunosti umetnuti u steznu ¢auru ili steznu
glavu. Ako vreteno nije dobro pricvrsceno i/ili je ispust
diska predugacak, montirani disk moze da se oslobodii
izleti pri velikoj brzini.

Ne koristite osteceni dodatni pribor. Pre svakog
kori$cenja proverite da li na dodatnom priboru, kao
§to su abrazivni diskovi ima naprslina i krhotina, na
valjku za brusenje pukotina, poderotinaiili
prekomernog habanja, na Zi¢anoj cetki olabavljenihili
napuklih Zica. Ako dode do ispustanja elektricnog alat
ili pribora, proverite da liima ostecenja il postavite
neosteceni dodatni pribor. Nakon provere i
postavljanja dodatnog pribora, potrebno je da vii
posmatraci stanete dalje od rotacionog priboraida
pokrenete elektricni alat na maksimalnoj brzini bez
opterecenja na jedan minut. Osteceni pribor ¢e se u
normalnim uslovima slomiti tokom ovog probnog perioda.
Nosite licnu zastitnu opremu. U zavisnosti od primene,
koristite Stitnik za lice, zastitne manje ili vece
naocare. Prema potrebi, nosite masku za prasinu,
zastitu za sluh, rukavice i radnu kecelju koja moze da
zaustavi male abrazivne ili fragmente predmeta
obrade. Zastita za o¢i mora imati sposobnost da zaustavi
letece krhotine koje se stvaraju u raznim zahvatima.
Maska za prasinu ili respirator mora imati sposobnost da
filtrira Cestice koje se stvaraju prilikom rada. Produzena
izlozenost buci visokog intenziteta moZe izazvati
oStecenje sluha.

Drzite posmatrace na sigurnoj udaljenosti od podrucja
rada. Svako ko stupa na podrucje rada mora nositi
licnu zastitnu opremu. Fragmenti predmeta obrade ili
slomljenog pribora mogu se razleteti i izazvati povredu
izvan neposredne zone rada.

Elektricni alat drZite samo za izolovane prihvatne
povrsine prilikom izvodenja operacije gde rezni pribor
moze doci u kontakt sa skrivenim Zicama. Rezni pribor,
koji dode u kontakt sa provodnom zicom, moze dovesti
do toga da izloZeni metalni delovi elektricnog alata
postanu provodnici, $to rukovaoca moze izloziti
elektriénom udaru.

Tokom pokretanja, uvek ¢vrsto drzite alat u ruci
(rukama). Reakcioni obrtni moment motora, dok
ubrzava do pune brzine, moze da dovede do uvijanja
alata.

Koristite stege za podupiranje radnog dela kad god je
to moguce. Nikada ne drzite mali predmet obrade u
jednoj, a alat u drugoj ruci dok alat radi. Stezanje malog
predmeta obrade vam omogucava da rukama kontrolisete
alat. Okrugli materijali, kao Sto su drveni tiplovi, cevi ili
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creva mogu da se okrecu tokom secenja i mogu da
dovedu do toga da burgija zapne ili iskoCi prema vama.

» Nikada ne spustajte alat dok se pribor potpuno ne
zaustavi. Rotacioni pribor moZe zahvatiti povrsinu i
otrgnuti se vasoj kontroli.

» Nakon zamene burgija ili bilo kakvih podesavanja,
vodite racuna da navrtka stezne ¢aure, stezna glavaili
bilo koji drugi uredaji za podesavanje budu pravilno
pricvrsceni. Labavi uredaji za podesavanje mogu
neocekivano da se pomere, $to dovodi do gubitka
kontrole, pa olabavljene komponente mogu naglo da
iskoce.

» Ne pokredite elektricni alat dok ga nosite sa sobom.
Slucajan kontakt sa rotacionim priborom moze zakaciti
vaSu odecu, povlacedi tako pribor ka vaSem telu.

» Redovno Cistite ventilacione otvore na elektricnom
alatu. Ventilator motora ¢e uvlaciti prasinu u kuciste, a
prekomerna akumulacija metala u prahu moze izazvati
elektri¢ni rizik.

» Ne rukujte elektricnim alatom u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu zapaliti takav materijal.

» Ne koristite pribor koji zahteva te¢na rashladna
sredstva. Koris¢enje vode ili drugih tecnih rashladnih
sredstava moZe rezultirati smrcu ili elektri¢nim udarom.

Povratni impuls i povezana upozorenja

Povratni udarac je iznenadna reakcija na ukljesteni ili

zahvaceni rotacioni tocak, brusnu traku, ¢etku ili neki drugi

deo pribora. Ukljestenje ili kacenje rotacionog pribora moze
izazvati zadrku samog pribora $to dalje moZe dovesti do

prisilnog usmeravanja elektri¢nog alata koji je van kontrole u

suprotnom smeru od smera rotacije pribora.

Na primer, ukoliko predmet obrade zakaci ili ukljesti

abrazivni disk, ivica diska koji ulazi u tacku ukljestenja moze

se zariti u povrsinu materijala izazivajuci uspinjanje ili

izbacivanje diska. To¢ak moZe odskociti bilo prema

rukovaocu ili od njega, u zavisnosti od kretanja diska u tacki
ukljestenja. U ovim uslovima takode moZe doci do pucanja
abrazivnih diskova.

Povratni impuls je rezultat pogresne upotrebe alata i/ili

pogresnih postupaka, odnosno uslova prilikom rada i moze

se izbeci preduzimanjem odgovarajucih mera opreza kako je
naznaceno u nastavku.

» Cursto drzite elektriéni alat i postavite svoje telo i
ruku u polozaj koji vam omogucava da se oduprete sili
povratnog impulsa. Rukovalac moze da kontrolie silu
povratnog impulsa ako su preduzete odgovarajuce mere
predostroznosti.

» Posebno vodite racuna kada obradujete uglove, ostre
ivice itd. Izbegavajte poskakivanje i kacenje pribora.
Uglovi, otre ivice ili poskakivanje mogu da dovedu do
kacenja rotacionog pribora i tako izazovu gubitak kontrole
ili povratni udarac.

» Ne postavljajte nazubljeni list testere. Takva seciva
stvaraju uestale povratne impulse i gubitak kontrole.

» Uvek postavite burgiju u materijal u istom pravcu u
kom secivo izlazi iz materijala (Sto je isti pravac u kom

nastaju krhotine). Postavljanje alata u pogresnom
pravcu uzrokuje da secivo burgije iskoci iz predmeta
obrade i povuce alat u tom smeru.

» Predmet obrade uvek treba da bude dobro pritegnut.
Pribor moze da se zakaci ako se blago nagne u Zlebu, Sto
moze dovesti do povratnog udara i gubljenja kontrole nad
alatom.

Bezbednosna upozorenja specifi¢na za brusenje:

» Koristite samo tipove diskova koji su preporuceni za
vas elektricni alat i samo za predvidene namene.

Dodatne sigurnosne napomene
Nosite zastitne naocare.

» Ne dodirujte brusne diskove pre nego sto se ohlade.
Prilikom rada diskovi postaju veoma vreli.

» Obezhedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Elektricni alat nije namenjen za stacionarni rezim
rada. Ne sme npr. da se stavi u stegu ili da se pri¢vrsti za
radnu klupu.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvija¢ima zavrtnjeva ili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

Zastitite akumulatore od izvora

toplote, npr. od trajnog

suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog

spoja.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve hezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.
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Pravilna upotreba

Elektricni alat sa potpornim tanjirom i odgovarajucim
podloskama je namenjen za brusenje, skidanje ivica i
¢iscenje metala.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1)  Strelicaza smer obrtanja vretena

(2) LEDprikaz

(3) Tasterzaizbor broja obrtaja

(4)  Akumulator?

(5)  Taster za otklju¢avanje akumulatora®

(6)  Polugaza deblokadu prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(7)  Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(8) Blokadavretena

(9)  Brusno vreteno

(10) Steznanavrtka

(11) Potporni tanjir sa steznom osovinom®

(12) Podloska”

(13) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)

(14) Viljuskastiklju¢

(15) Jasnadimenzija osovine L,

)

(16) Steznacaura
a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.
b) dostupno u maloprodaji (ne spada u obim isporuke)

Tehnicki podaci

Broj artikla 3601 CA70..
Nominalni napon V= 12
Maks. broj obrtaja n mint 16000
Opseg podesavanija broja min  5000-15000
obrtajan,

Maks. precnik stezne Caure mm 8
Povrsina kljuca na

- Stezna navrtka mm 17
Maks. precnik brusnog alata mm 50
Izbor broja obrtaja °
Konstantna elektronika °
Tezina® kg 0,53
Preporucena temperatura C 0..+35
okruzenja prilikom punjenja

Dozvoljena temperatura © -15...+50
okruzenja prilikom rada®

Dozvoljena temperatura C -20...+50

okruzenja prilikom skladistenja
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Brusilica GWG 12V-50 S

Preporuceni akumulatori GBA 12V...
Preporuceni punjaci GAL12...
GAX 18...

A) izmereno na 20-25 °C sa akumulatorom GBA 12V 3.0Ah i
zavisi od stanja napunjenosti akumulatora, kao i od radne
temperature uredaja

B) Bezakumulatora (TeZinu akumulatora moZete pogledati na
www.bosch-professional.com)

C) ograniceni ucinak na temperaturama < 0°C

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od

uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete

pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa
IEC 62841-2-23.

Nivo zvucnog pritiska elektricnog alata klasifikovan pod A je
tipi¢no manji od 70 dB(A). Nivo buke prilikom rada moze da
prekoraci navedene vrednosti. Nosite zastitu za sluh!
Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa IEC 62841-2-23:

Povrsinsko brusenje (sa precnikom brusnog alata 25 mm):
a,=2,4m/s’ (K=1,5m/s’), p; = 76 m/s” (K = 9 m/s’)
Povrsinsko brusenje (sa precnikom brusnog alata 50 mm):
a,=15,5m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 413 m/s’ (K = 69 m/s’)
Brusenje tankog lima ili drugog materijala velike povrsine koji blago
vibrira moze da dovede do 15dB vece emisije zvuka. Pomocu
odgovarajucih teskih amortizujucih podloga mozete da smanjite
povecanu emisiju zvukova. Povecana emisija zvuka se mora uzeti u
obzir prilikom procene rizika od snage buke kao i izbora odgovarajuce
zastite za sluh.

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenije elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze dodi do
odstupanija nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Zatacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo mozZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Bosch Power Tools
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Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati da li se u
sadrZaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vadem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite tastere za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Pet LED indikatora na LED prikazu prikazuju status
napunjenosti akumulatora. LED prikaz svetli samo 5 s posle
ukljucivanja.

LED Kapacitet

Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x Zuto 1-20%
Trajno svetlo 1 x crveno 0-1%

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektri¢ni alat ne
mozZe da se preoptereti. U slu¢aju prejakog opterecenjaili
napustanja dozvoljenog opsega temperature akumulacione
baterije redukuje se broj obrtaja ili se elektri¢ni alat
iskljucuje. U slu¢aju redukovanog broja obrtaja elektri¢ni alat
radi tek posle postizanja dozvoljene temperature
akumulacione baterije ili u slu¢aju smanjenog opterecenja
ponovo sa punim brojem obrtaja. U slu¢aju automatskog
iskljuivanja iskljucite elektri¢ni alat, ostavite da se
akumulator ohladi, pa ponovo ukljucite elektri¢ni alat.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom
Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrZavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

Montiranje brusnih alata (videti sliku A)

» Koristite samo dobro prianjajuce i neostecene
viljuskaste kljuceve (videti,,Tehnicki podaci*).

» Zaelektricni alat koristite samo brendirane pribore za
brusenje od specijalizovanih distributera koji su
odobreni za broj obrtaja od najmanje 16000 min™’,
imaju maksimalni precnik od 50 mm i koje prihvata
50 mm i ¢ija stezna osovina ima precnik od 6 mm, 1/4"
ili 8 mm.

- Ocistite brusno vreteno (9) i sve delove koji treba da se
montiraju.

- Dabiste oslobodili steznu ¢auru (16) pomerite blokadu
vretena (8) unapred.

- Odvrnite steznu navrtku (10) pomodu viljuskastog
kljuca (14) okretanjem u smeru suprotnom od smera
kretanja kazaljki na satu.

- Ubacite steznu osovinu potpornog tanjira (11) do
granicnika u steznu Cauru (16).

- Zategnite potporni tanjir (11) okretanjem stezne
navrtke (10) u smeru kretanja kazaljki na satu koristeci
viljuskasti kljuc (14).

- Montirajte podlosku (12) na potporni tanjir (11).

- Zatim vratite blokadu vretena (8).

Brusni alat se mora besprekorno okretati. Ne koristite dalje

brusne alate koji nisu okrugli, ve¢ zamenite ove brusne alate.

» Nemojte zatezati steznu ¢auru steznom navrtkom
osim ako nije montiran brusni alat. Stezna ¢aura moze
da se osteti.

» Upotrebite samo potporne tanjire sa odgovarajucim
precnikom osovine. Potporni tanjir, ¢iji precnik osovine
ne odgovara prihvatu za elektricni alat (videti , Tehnicki
podaci“), ne mozZe pravilno da se drZi i o$tecuje steznu
cauru.

» Umetni alat za mora da bude zategnut najmanje
10 mm. Pomocu jasne dimenzije drzalje L, iz podataka
proizvodaca umetnog alata moze da se utvrdi dozvoljeni
maksimalni broj obrtaja umetnog alata. On ne sme da
bude ispod maksimalnog broja obrtaja elektricnog alata.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje praSine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje
se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
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(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju koristiti samo strucnjaci.
- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje
treba obradivati.

» lIzbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje u rad

Ukljucivanje/iskljucivanje

Ifte
ol «9
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Za pustanije u rad elektri¢nog alata, gurnite polugu za
deblokiranje (6) napred i pritisnite zatim prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (7) na gore.

Da biste isklju€ili elektri¢ni alat, pustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (7).

I1zbor broja obrtaja (videti sliku B)

Pomocu dva tastera za izbor broja obrtaja (3) mozete da
izaberete potreban broj obrtaja i tokom rada. Neophodan

broj obrtaja zavisi od radnog materijala i uslova rada i moze
da se utvrdi u prakticnom eksperimentu.

LED indikatori [min™"]
Trajno svetlo 1 x belo 5000
Trajno svetlo 2 x belo 7500
Trajno svetlo 3 x belo 10000
Trajno svetlo 4 x belo 12500
Trajno svetlo 5 x belo 15000

» Nominalna brzina pribora mora biti barem jednaka
maksimalnoj brzini oznacenoj na elektricnom alatu.
Pribor koji radi pri brzini ve¢oj od nominalne se moze
slomiti i razleteti okolo.

LED prikazi (videti sliku B)
Sledeca tabela objasnjava moguce LED prikaze (2).

Boja Stanje Znacenje/uzrok Resenje

Belo Trajno svetlo Izbor broja obrtaja (videti ,Izbor broja obrtaja (videti sliku B)*,
(1x...5x) Strana 173)

Zeleno Trajno svetlo Akumulator napunjen (videti ,Prikaz statusa napunjenosti
(2x...5%) akumulatora®, Strana 172)

Zuto Trajno svetlo Akumulator skoro prazan (videti ,Prikaz Uskoro zamenite, odnosno napunite
(1x) statusa napunjenosti akumulatora®, akumulator

Strana 172)

Trepcuce svetlo Dostignuta je kriticna temperatura (motor, Ostavite da elektricni alat radi u praznom
(5x) elektronika, akumulator) hodu i da se ohladi

Crveno Trajno svetlo Akumulator je prazan (videti ,Prikaz statusa Zamenite, odnosno napunite akumulator
(1x) napunjenosti akumulatora®, Strana 172)
Trepcuce svetlo Elektri¢ni alat je pregrejaniiskljucujese  Sacekajte da se elektri¢ni alat ohladi i
(5x) ponovo ga ukljucite

Elektri¢ni alat je blokiran i iskljucuje se

Otklonite blokadu i ponovo ukljucite
elektricni alat

Blokada vretena je aktivirana i elektricni

alat se iskljucuje

Deaktivirajte blokadu vretena i ponovo
ukljucite elektri¢ni alat

Konstantna elektronika

Konstant elektronika drzi broj obrtaja u praznom hodu i
opterecéeniju skoro konstantne i obezbeduje ravnomeran
ucinak u radu.

Uputstva zarad

Pomerajte potporni tanjir sa podloskom napred-nazad
ravnomerno blagim pritiskom da biste dobili optimalan
rezultat rada. Prejak pritisak smanjuje ucinak elektri¢nog
alata i dovodi do brzeg habanja brusnog tela.

» Brusne alate ¢uvajte zasticene od udara.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiScenje

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrZzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.

Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

Bosch Power Tools
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» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11644 8546

Link ka naSim servisnim adresama i uslovima garancije
mozete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja
treba predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne
sredine.
Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni i elektronski uredaji ili istroSeni akumulatori i
baterije koji viSe ne mogu da se koriste moraju da se
skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa ekoloskim
propisima. Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju,
nepravilno odlaganje u otpad moZe da bude opasno za
okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu
» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.

Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih

tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.
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» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzro¢ili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljuéju pride v stik s kozo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoina v oéi, poiséite
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zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
ali vro€ini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolocenega obmodja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali pooblasceni serviser.

Varnostna navodila za vse uporabe

Varnostna opozorila za grobo in fino brusenje:

» Elektricno orodje je namenjeno finemu in grobemu
brusenju. Preberite vsa varnostna opozorila, navodila,
ilustracije in specifikacije, ki so priloZzene
elektriénemu orodiju. Ce spodaj navedenih napotkov ne
upostevate, lahko pride do elektricnega udara, pozara in/
ali hude poskodbe.

» Elektricnega orodja ne priporo¢amo za postopke, kot
so $cetkanje z Zicno krtaco, poliranje in rezanje.
lzvajanje postopkov, za katere elektri¢no orodje ni
namenjeno, je tvegano in lahko povzrodi telesne
poskodbe.

» Ne uporabljajte nastavkov, ki niso namenjeni
Zelenemu nacinu uporabe in jih proizvajalec ni
odobril. Ce je nastavek mogoce pritrditi na elektriéno
orodje, to Se ne zagotavlja njegove varne uporabe.

» Nazivna hitrost brusilnih nastavkov mora biti najmanj
enaka najvisji hitrosti, ki je oznacena na elektricnem
orodju. Brusilni nastavki, ki se vrtijo hitreje od svoje
nazivne hitrosti, lahko pocijo in se razletijo.

» Zunanji premer in debelina nastavka morata biti v
obmodju nazivne zmogljivosti elektricnega orodja.
Nastavkov neustrezne velikosti ni mogoce primerno
nadzorovati.

» Velikost napenjalnega trna plosc, brusilnih kroznikov
in drugih nastavkov se mora prilegati vretenu ali
vpenjalnim kles¢am elektri¢nega orodja. Nastavki, ki
niso skladni s strojno opremo za namestitev, pri uporabi
ne bodo stabilni, prekomerno bodo vibrirali in morda tudi
usliizpod nadzora.
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» Plosce na vpenjalnih trnih, brusilne plosce, rezalne
plosce in druge nastavke je treba popolnoma vstaviti v
vpenjalno glavo ali vpenjalne klesce. Ce vpenjalni trn ni
dobro pritrjen in/ali je previs plosce predolg, se lahko
namesc¢ena plo$¢a sname in izleti z visoko hitrostjo.

» Ne uporabljajte poskodovanih nastavkov. Pred vsako
uporabo preverite nastavke. Na primer: na brusilni
plos¢i ne sme biti odrezkov ali razpok, na brusilnem
krozniku ne smete najti razpok, raztrganin ali znakov
obrabe in na Zicni krtaci ne sme biti slabo pritrjenih ali
razpokanih zic. Ce elektri¢no orodije ali nastavek pade
na tla, preverite, Ce se je poskodoval oziroma
namestite neposkodovan nastavek. Po pregledu in
namestitvi nastavka se vi in vsi prisotni odmaknite od
ravnine vrtecega se nastavka, elektricno orodje pa naj
eno minuto deluje pri polni hitrosti brez obremenitve.
Ce so nastavki poskodovani, se bodo v tem Casu razleteli.

» Nosite osebno zascitno opremo. Glede na nacin
uporabe uporabite zascitni vizir, zas¢itna ocala ali
zascito za oci. Po potrebi nosite protiprasno masko,
zascito za sluh, rokavice in predpasnik, ki lahko zadrzi
ostre delce oziroma delce obdelovanca. Zas¢ita za oci
mora biti zmoZna zaustaviti leteCe delce, ki nastanejo pri
razlicnih delih. Prasna maska in respirator morata biti
zmoznafiltrirati delce, ki nastajajo med delom. Daljsa
izpostavljenost glasnemu hrupu lahko povzrodi izgubo
sluha.

» Vsi prisotni naj se zadrZujejo na varni razdalji od
delovnega obmocja. Vsak, ki vstopi v delovno
obmocje, mora nositi osebno zas¢itno opremo. Delci
obdelovanca ali okvarjen nastavek lahko odletijo in
povzrocijo poskodbo tudi izven neposrednega delovnega
obmodja.

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico, elektri¢no orodje
drzite le za izolirane oprijemalne povrsine. Ob stiku
rezalnega nastavka z Zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi
elektricni udar.

» Med zagonom orodje vedno drzite ¢vrsto v rokah.
Navor motorja lahko pri pospesevanju do polne hitrosti
povzrocCi obracanje orodja.

» Po potrebi uporabite spone za pritrditev obdelovanca.
Majhnih obdelovancev nikdar ne drZite z eno roko,
medtem ko v drugi roki drzite vklopljeno orodje. Ce
majhen obdelovanec vpnete, lahko z rokami lazje
nadzorujete orodje. Okrogli obdelovanci, kot so palice in
cevi, se med rezanjem pogosto za¢nejo valiti, kar lahko
privede do tega, da se nastavek orodja zatakne v
obdelovancu oz. da ga odnese proti vam.

» Elektricnega orodja nikoli ne odlagajte, preden se
nastavek povsem ne preneha vrteti. Vrteci se nastavek
lahko zagrabi povrsino, vi pa izgubite nadzor nad
elektri¢nim orodjem.

» Po menjavi nastavkov ali spremembi nastavitev se
prepricajte, da so matica vpenjalnih kles¢, vpenjalna

glava in druge priprave ¢vrsto pritrjene. Nepritrjene
priprave se lahko nepri¢akovano premaknejo in
povzrocijo izgubo nadzora, zrahljane vrtece se
komponente pa sunkoma odletijo.

» Elektricnega orodja ne vklapljajte, ko ga nosite ob
strani. Ob nenamernem stiku bi vrteci se nastavek lahko
raztrgal vasa oblacila in se zarezal v vase telo.

» Redno cistite prezracevalne odprtine elektricnega
orodja. Ventilator motorja povlece prah v ohisje,
pretirano kopicenje kovinskega prahu pa lahko povzroci
nevarnosti v zvezi z elektriéno energijo.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v blizini vnetljivih
materialov. Zaradi isker bi se ti materiali lahko vneli.

» Ne uporabljajte nastavkov, ki zahtevajo uporabo
hladilnih tekocin. Uporaba vode ali drugih hladilnih
tekocin lahko povzroci elektri¢ni udar, ki je lahko tudi
smrten.

Povratni udarec in s tem povezana opozorila

Povratni udarec je nenadna reakcija na zagozdeno vrteco se

plosco, brusilni trak, krtaco ali kateri koli drug nastavek.

Zagozditev v trenutku blokira vrteci se nastavek, elektri¢no

orodije, ki je uslo izpod nadzora, pa se zacne vrteti v

nasprotni smeri vrtenja nastavka.

Na primer: e se brusilna plo$¢a zagozdi v obdelovanec,

lahko rob plosce zareze v povrs§ino materiala, zaradi ¢esar

plosca izskodi ali pa pride do povratnega udarca. Plos¢a
lahko izskoci v smeri proti uporabniku ali stran od njega,
odvisno od smeri vrtenja na tocki zagozditve. V teh pogojih
se lahko zlomijo tudi brusilne plosce.

Povratni udarec je posledica napacne uporabe in/ali

nepravilnih delovnih postopkov ali pogojev. Temu se lahko

izognemo z ustreznimi previdnostnimi ukrepi, ki so navedeni
spodaj.

» Elektricno orodje vedno trdno drzite, telo in roko pa
imejte v poloZaju, ki vam omogoca, da zadrzite
povratni udarec. Uporabnik lahko povratni udarec ohrani
pod nadzorom, ¢e uposteva ustrezne varnostne ukrepe.

» Priobdelovanju vogalov, ostrih robov itd. bodite
posebej previdni. Preprecite odboje in zagozdenje
nastavka. Pri kotih, ostrih robovih ali spodrsavanju se
vrte¢i nastavek pogosto zagozdi, kar povzrociizgubo
nadzora ali povratni udarec.

» Ne namescajte nazobcanega zaginega lista. Pri takih
rezilih so povratni udarci in izguba nadzora pogosti.

» Nastavek vedno potopite v obdelovance v tisti smeri,
iz katere rezalni rob izstopa iz obdelovanca (v isto
smer odbija tudi odrezke). Zaradi pomikanja orodja v
napacno smer lahko rezalni rob izstopi iz obdelovanca,
orodje pa povlece v smer pomikanja.

» Obdelovanec mora biti vedno trdno vpet. Nastavek se
lahko zatakne, ¢e se v utoru vrti pod rahlo posevnim
kotom, in povzroci povratni udarec, zaradi ¢esar lahko
izgubite nadzor nad orodjem.

Posebna varnostna opozorila za grobo brusenje:
» Uporabljajte samo plosce, priporocene za uporaho z
vasim elektricnim orodjem in za dani nacin uporabe.
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Dodatna varnostna opozorila
Nosite zascitna ocala.

» Brusilnih plosc se ne dotikajte, dokler se ne ohladijo.
Plosce se med delom mocno segrejejo.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primeZzem, kot ¢e bi ga drZali z roko.

» Elektricno orodje ni primerno za stacionarno uporabo.
Npr. ne smete ga vpeti v primez ali ga pritrditi na delovno
mizo.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$Citena pred nevarno preobremenitvijo.

Akumulatorsko baterijo

zascitite pred vrocino, npr. tudi

pred neposredno son¢no
svetlobo, ognjem, umazanijo,
vodo in vlago. Obstaja nevarnost
eksplozije in kratkega stika.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje s podpornim kroznikom in ustreznimi
plos¢ami je namenjeno brusenju, strganju in ¢iScenju kovine.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1)  Oznaka smeri vrtenja vretena
(2) LED-prikaz

(3)  Tipke zaizbiro Stevila vrtljajev
(4)  Akumulatorska baterija®
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(5)  Tipkazasprostitev akumulatorske baterije”
(6)  Sprostitvena rocica za stikalo za vklop/izklop
(7)  Stikalo za vklop/izklop

(8) Blokada vretena

(9)  Brusilno vreteno

(10) Zateznamatica

(11) Podporni kroznik z vpenjalnim steblom®
(12) Plos¢a”

(13) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

(14) Vilicasti kljuc

(15) Premersteblal,

(16) Vpenjalna pusa

a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

b) Navoljo v trgovinah (ni v obsegu dobave).

Tehnicni podatki

Brusilnik GWG 12V-50 S

Katalo$ka Stevilka 3601 CA70..

Nazivna napetost V= 12

Najv. $tevilo vrtljajev n" min™ 16000

Razpon Stevila vrtljajev n, min'  5000-15.000

Najv. premer vpenjalne puse mm 8

Povrsina za klju¢

- Zatezna matica mm 17

Najv. premer brusilnega telesa mm 50

Izbira Stevila vrtljajev °

Sistem za ohranjanje °

konstantnega Stevila vrtljajev

Teza® kg 0,53

Priporo¢ena zunanja © 0..+35

temperatura med polnjenjem

Dovoljena zunanja temperatura C -15...+50

med delovanjem®

Dovoljena zunanja temperatura © -20...+50

med shranjevanjem

Priporocene akumulatorske GBA 12V...

baterije

Priporoceni polnilniki GAL12...
GAX 18...

A) izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo GBA 12V
3.0Ah in glede na stanje napolnjenosti akumulatorske baterije
ter delovne temperature orodja

B) Brezakumulatorske baterije (teza akumulatorske baterije je na
voljo na spletni strani www.bosch-professional.com)

C) omejenazmogljivost pri temperaturah < 0°C

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od

pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Ve¢ informacij je na voljo na

spletni strani www.bosch-professional.com/wac.
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Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
IEC 62841-2-23.

A-vrednotena raven zvocnega tlaka za elektricno orodje je
tipiéno manj$a od 70 dB(A). Raven hrupa pri delu lahko
preseze navedene vrednosti. Uporabite zas¢ito za sluh!
Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom IEC 62841-2-23:

Brusenije povrsin (s premorom brusilnega telesa 25 mm):
a,=2,4m/s* (K=1,5m/s?), p; = 76 m/s* (K = 9 m/s?)
Brusenije povrsin (s premorom brusilnega telesa 50 mm):
a,=15,5m/s’ (K =1,5m/s?), p, = 413 m/s? (K = 69 m/s?)
Brusenje tankih plocevin ali drugih rahlo tresocih materialov z veliko
povrsino lahko povzroci povecane vrednosti emisij hrupado 15 dB. S
primernimi tezjimi blazilnimi blazinami lahko povecano emisijo hrupa
znizate. Povecano emisijo hrupa je treba upostevati tako pri oceni
tveganja moci hrupa kot pri izbiri primerne zascite za sluh.
Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektri¢na orodja tudi
brez prilozene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namesc¢ena v
elektricnem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v lezisce za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

5 LED-diod LED-prikaza prikazuje stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. LED-prikaz sveti 5 s po vklopu.

LED-dioda Napolnjenost
5 zelenih LED-diod neprekinjeno ~ 80-100 %
sveti

4 zelene LED-diode neprekinjeno  60-80 %
svetijo

3 zelene LED-diode neprekinjeno  40-60 %
svetijo

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno  20-40%
svetita

1 rumena LED-dioda neprekinjeno  1-20 %
sveti

1 rdeca LED-dioda neprekinjeno  0-1%

sveti

Zascita pred preobremenitvijo, ki deluje glede na
temperaturo

Elektri¢nega orodja pri uporabi v skladu znamembnostjo ni
mogocCe preobremeniti. Pri preveliki obremenitvi ali
neupostevanju dovoljenega obmocja temperature
akumulatorske baterije se Stevilo vrtljajev zmanjsa ali pa se
elektri¢no orodje izklopi. Pri zmanjSanem Stevilu vrtljajev
elektri¢no orodje ponovno deluje s polnim Stevilom vrtljajev
Sele, ko je dosezena dovoljena temperatura akumulatorske
baterije ali ko se obremenitev zmanj$a. Po samodejnem
izklopu elektricno orodje izkljucite, dovolite, da se
akumulatorska baterija ohladi, in nato ponovno vkljucite
elektri¢no orodije.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Montaza

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.
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Namestitev brusilnih nastavkov (glejte sliko A)

» Uporabljate samo prilegajoce se in neposkodovane
vilicaste kljuce (glejte ,,Tehni¢ni podatki®).

» Za elektricno orodje uporabljajte samo pribor za
brusenje, ki je odobren za stevilo vrtljajev najmanj
16.000 min™' s premerom do 50 mm in ki se namesti
na podporni kroznik s premerom do 50 mm in
vpenjalnim steblom premera 6 mm, 1/4" ali 8 mm.

- Ocistite brusilno vreteno (9) in vse dele, ki jih je treba
montirati.

- Zasprostitev vpenjalne puse (16) blokado vretena (8)
potisnite naprej.

- Zvrtenjem v levo odvijte zatezno matico (10) z vilicastim
klju¢em (14) na utoru.

- Vpenjalno steblo podpornega kroznika (11) potisnite v
vpenjalno pus$o (16) do prislona.

- Podporni kroznik (11) vpnite z vrtenjem zatezne
matice (10) z vilicastim kljucem (14) v desno.

- Plo$¢o (12) namestite na podporni kroznik (11).

- Blokado vretena (8) nato spet potisnite nazaj.

Brusilni nastavki se morajo vrteti povsem enakomerno.

Neokroglih brusilnih nastavkov ne uporabljajte, temvec jih

zamenjajte.

» Dokler brusilni nastavek ni namescen, ne privijajte
vpenjalne puse z zatezno matico. V nasprotnem
primeru lahko pride do poskodbe vpenjalne puse.

» Uporabljate samo podporne kroZnike z ustreznim
premerom stebla. Podpornega kroznika, pri katerem
premer stebla ne ustreza vpenjalnemu sistemu
elektricnega orodja (glejte , Tehnicne podatke*), ni

mogoce pravilno vpeti in lahko poskoduje vpenjalno puso.

» Nastavek mora biti vpet vsaj 10 mm. S premerom
stebla L, lahko iz podatkov proizvajalca elektricnega
orodja dolocite dovoljeno maksimalno Stevilo vrtljajev
nastavka. To ne sme biti niZje od najvecjega Stevila
vrtljajev elektri¢nega orodja.

Odsesavanje prahu/ostruzkov
Prah nekaterih materialov, npr. svinéenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko Skoduje zdravju.

Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci alergi¢ne
reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih
oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali
bukovja, so rakotvorne, Se posebej skupaj z dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, zascitno sredstvo za les).
Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le
strokovnjaki.
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- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporocamo, da nosite zas¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane
materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Delovanje

Uporaba
Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja sprostitveno rocico (6)
potisnite naprej, nato pa stikalo za vklop/izklop (7) potisnite
navzgor.

Zaizklop elektricnega orodja izpustite stikalo za vklop/izklop
(7).

Izbira Stevila vrtljajev (glejte sliko B)

Z dvema tipkama za izbiro $tevila vrtljajev (3) lahko Zeleno
Stevilo vrtljajev izberete tudi med delovanjem. Potrebno
Stevilo vrtljajev je odvisno od obdelovanca in delovnih
pogojev. Dolocite ga lahko s prakti¢nim preizkusom.

LED-diode [min™]
1 bela LED-dioda trajno sveti 5000
2 beli LED-diodi trajno svetita 7500
3 bele LED-diode trajno svetijo 10.000
4 bele LED-diode trajno svetijo 12.500
5 belih LED-diod trajno sveti 15.000

» Nazivna hitrost nastavka mora biti najmanj enaka
najvisji hitrosti, ki je oznacena na elektricnem orodju.
Nastavki, ki se vrtijo hitreje od svoje nazivne hitrosti,
lahko pocijo in se razletijo.

LED-prikazi (glejte sliko B)
V naslednji preglednici so pojasnjeni mozni LED-prikazi (2).

Barva Stanje Pomen/vzrok Resitev

Bela Trajno sveti Izbira $tevila vrtljajev (glejte ,Izbira Stevila vrtljajev (glejte
(1x...5x) sliko B)“, Stran 179)

Zeleno Trajno sveti Akumulatorska baterija je napolnjena (glejte ,Prikaz stanja napolnjenosti
(2x...5%) akumulatorske baterije”, Stran 178)
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Barva Stanje Pomen/vzrok Resitev
Rumeno Trajno sveti Akumulatorska baterija je skoraj prazna Akumulatorsko baterijo bo treba kmalu
(1x) (glejte ,Prikaz stanja napolnjenosti zamenjati oz. napolniti
akumulatorske baterije”, Stran 178)
Utripa Dosezena je bila nevarna temperatura Elektri¢no orodje naj deluje v prostem teku;
(5x) (motorija, elektronike, akumulatorske pocakajte, da se ohladi
baterije)
Rdece Trajno sveti Akumulatorska baterija je prazna (glejte  Akumulatorsko baterijo zamenjajte ali
(1x) ,Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske napolnite
baterije”, Stran 178)
Utripa Elektri¢no orodje je pregretoin seizklopi  Pocakajte, da se elektri¢no orodje ohladi,
(5x) in ga znova vklopite
Elektricno orodje je blokirano in se izklopi  Odpravite blokado in elektricno orodje
znova vklopite

Blokada vretena je aktivirana in elektri¢no

orodije se izklopi

Izklopite blokado vretena in elektricno
orodje znova vklopite

Elektronika za ohranjanje Stevila vrtljajev

Elektronika za ohranjanje Stevila vrtljajev skrbi za
nespremenjeno Stevilo vrtljajev v prostem teku in pri
obremenitvi ter zagotavlja enakomerno delovno storilnost.

Navodila za delo

Da bi dosegli optimalne rezultate, morate podporni kroznik s

plos¢o pomikati z rahlim pritiskanjem sem ter tja. Prevelik

pritisk zmanjsa ucinkovitost elektricnega orodja in pospesi

obrabo brusilnega telesa.

» Brusilna orodja shranjujte tako, da jih zavarujete pred
udarcem.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred kakrsnimi koli deli na elektriénem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Skrhite za cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom
Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij,
akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.

Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih
snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom $koduje okolju in zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu
» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.

Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.
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» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Elektricne alate drzite dalje od kiSe ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno uklju¢ivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢cno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat ili kljuc koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata
» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
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alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

» Nemojte upotrebljavati elektricni alat Ciji je prekida¢
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i isklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno uklju¢ivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodaé. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢€avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuéinom.
Kod slucajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.
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» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene ili izmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
poZar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moZe uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama visim od propisanih moze
oStetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte oStecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za sve primjene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za brusenje ili

brusenje brusnim papirom:

» Ovaj elektricni alat namijenjen je za upotrebu kao
brusilica ili brusilica s brusnim papirom. Procitajte sva
sigurnosna upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.

» Ne preporucujemo izvodenje radnji kao Sto su
brusenje Zicanom cetkom, poliranje ili abrazivno
rezanje ovim elektri¢nim alatom. Upotreba ovog
elektri¢nog alata za radnje za koje nije dizajniran moze
uzrokovati opasne situacije i osobne ozljede.

» Ne upotrebljavajte pribor koji proizvodac nije
specijalno predvidio i preporucio za ovaj elektricni
alat. To Sto se neki pribor moze pri¢vrstiti na vas
elektricni alat ne jamci da je upotreba istog sigurna.

» Nazivni broj okretaja pribora za brusenje mora biti
najmanje jednak maksimalnom broju okretaja
navedenom na elektri¢nom alatu. Pribor za brusenje
koji radi na broju okretaja ve¢em od nazivnog mogao bi se
slomiti i oStetiti.

» Vanjski promjer i debljina pribora moraju odgovarati
nazivnom kapacitetu vaseg elektricnog alata. Pribor
neispravne veli¢ine ne moze se dovoljno kontrolirati.

» Otvor prihvata ploca, brusnih bubnjeva i ostalog
pribora mora odgovarati vretenu ili steznoj ¢ahuri
elektri¢nog alata. Pribor koji ne odgovara brusnom
vretenu elektricnog alata okrece se nejednoli¢no, jako
vibrirai moZe uzrokovati gubitak kontrole nad uredajem.

» Ploce postavljene na stezni trn, brusni tanjuri, rezacii
ostali pribor moraju se umetnuti do kraja u steznu
cahuru ili glavu. Ako stezni trn ne drzi dobro i/ili je

previjes ploce prevelik, postavljena plo¢a moze se
olabaviti i biti izbacena iz steznog trna velikom brzinom.

» Ne upotrebljavajte ostecen pribor. Prije upotrebe
pregledajte pribor, na brusnim plo¢ama provjerite da
nisu okrhnute ili napuknite, na brusnim tanjurima
provjerite ima li pukotinai jesu li istroSenim a na
Zicanim ¢etkama provijerite da Zice nisu labave ili
slomljene. Ako vam elektricni alat ili pribor ispadne,
provjerite je li oStecen i postavite neosteceni pribor.
Kada pribor pregledate i postavite na alat, drzite ga
tako da druge osobe budu izvan ravnine rotirajuceg
pribora i ostavite elektricni alat jednu minutu da radi
na maksimalnoj brzini bez opterecenja. Ostecen pribor
najcesce puca tijekom ispitivanja.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o primjeni,
upotrijebite zastitu za lice, zastitu za o¢i ili zastitne
naocale. Ako je potrebno, stavite masku za zastitu od
prasine, stitnike za usi, rukavice i posebnu pregacu
koja ce vas zastititi od krhotina i sitnih komadica
izratka koji obradujete. Zastita za o¢i sluZi za zastitu
o€iju od letecih krhotina koje nastaju tijekom raznih
primjena. Maska za zastitu od prasine ili maska za disanje
mora kod primjene filtrirati nastalu prasinu. Dulja
izlozenost glasnoj buci moze uzrokovati ostecenje sluha.

» Pobrinite se da ostale osobe u radnom podrucju budu
na sigurnoj udaljenosti. Svi koji se nalaze u radnom
podruéju moraju nositi osobnu zastitnu opremu.
Odlomljeni komadici izratka ili slomljenog pribora mogu
odletjeti i uzrokovati ozljede izvan radnog podrucja.

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektri¢ne vodove.
Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa Zicama pod
naponom i metalni ¢e dijelovi elektricnog alata biti pod
naponom, $to moZe dovesti do elektri¢énog udara
rukovaoca.

» Alat uvijek cvrsto drzite u rukama tijekom pokretanja.
Reakcijski moment motora, dok ubrzava do maksimalne
brzine, moze prouzroditi uvrtanje alata.

» Kad god je to prakticno, stezaljkama ucvrstite izradak.
Nikada nemojte drzati maleni izradak u jednoj ruci, a
alatu u drugoj tijekom upotrebe. Stezanje malenog
izratka omogucuje slobodnu upotrebu ruku za
kontroliranje alata. Okrugli materijali kao $to su $tapne
Sipke ili cijevi mogu se kotrljati prilikom rezanja i tako
uzrokovati savijanje bita ili njegovo iskakanje prema
vama.

» Elektricni alat nikada ne odlazite prije nego Sto se
pribor u potpunosti ne zaustavi. Rotirajuci pribor moze
zahvatiti povrsinu i uzrokovati gubitak kontrole nad
elektri¢nim alatom.

» Nakon zamjene bitova ili namjestanja, obavezno
provjerite jesu li stezna matica, glava i drugi
mehanizmi za prilagodbu ¢vrsto zategnuti. Labavi
mehanizmi za namjestanje mogu se neocekivano
pomaknuti i prouzrociti gubitak kontrole i ispadanje
rotirajucih sastavnih dijelova uz naglo izbacivanje.
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» Ne ukljucujte elektricni alat dok ga nosite. Kod
slucajnog dodira vasu bi odje¢u mogao zahvatiti rotirajudi
pribor i ozlijediti vas.

» Redovito Cistite otvore za hladenje elektri¢nog alata.
Ventilator motora uvlaci prasinu u kuciste, a prekomjerno
nakupljanje metalne prasine predstavlja opasnost od
strujnih udara.

» Ne upotrebljavajte elektricni alat u blizini zapaljivih
materijala. Iskre mogu zapaliti te materijale.

» Ne upotrebljavajte pribor koji se hladi rashladnim
sredstvom. Upotreba vode ili druge tekucine kao
rashladnog sredstva moze uzrokovati strujni udar.

Povratni udar i povezana upozorenja

Povratni udar iznenadna je reakcija zbog zaglavljenog ili

blokiranog pribora kao §to su brusne ploce, brusni tanjuri,

Zi¢ane Cetke i drugo. Zaglavljivanje ili blokiranje dovodi do

naglog zaustavljanja rotirajuceg pribora. Uslijed toga gubi se

kontrola nad elektri¢nim alatom i on ubrzava u smjeru
suprotnom od rotacije pribora.

Ako se, primjerice, brusna plo¢a zaglavila ili blokira u izratku,

rub brusne ploce koji zareZe izradak mogao bi zahvatiti

povrSinu materijala i uzrokovati pucanje brusne ploce ili

povratni udar. Brusna bi se plo¢a u tom slu¢aju mogla naglo

pomaknuti prema rukovaocu, ovisno o smjeru rotacije
brusne plo¢e na mjestu zaglavljivanja. Pritom moZe dodi i do
pucanja brusnih ploca.

Povratni udar je posljedica pogresne ili nepravilne upotrebe

elektri¢nog alata. Moze se sprijeciti prikladnim mjerama

opreza, kako je opisano u daljnjem tekstu.

» Cvrsto drzite elektricni alat i tijelo i ruku namjestite u
polozaj u kojem se mozete oduprijeti sili povratnog
udara. Rukovaoc moze prikladnim mjerama opreza
ovladati silama povratnog udara.

» Budite posebno oprezni pri obradi kutnih dijelova,
ostrih rubova itd. Izbjegavajte odbijanje i blokiranje
pribora. Rotirajuéi pribor lako se blokira i odbija na
kutnim dijelovima i ostrim rubovima, $to uzrokuje gubitak
kontrole nad uredajem ili povratni udar.

» Ne pri¢vrscujte nazubljeni list pile. Taj pribor ¢esto
uzrokuje povratni udar ili gubitak kontrole nad elektricnim
alatom.

» Bit uvijek umecite u materijal u istom smjeru u kojem
rezni rub izlazi iz njega (Sto je isti smjer u kojem se
izbacuju krhotine). Umetanje alata u pogreSnom smjeru
dovodi do ispadanja reznog ruba bita iz izratka i
povlacenja alata u smjeru umetanja.

» Prilikom rada uradak ¢vrsto stegnite u Skripac. Pribor
Ce se zaglaviti ako se malo nagne u utoru, $to moze
uzrokovati povratni udar i gubitak kontrole nad alatom.

Sigurnosna upozorenja specificna za brusenje:

» Upotrebljavajte iskljucivo vrste ploc¢a preporucene za
vas elektricni alat i iskljucivo za preporucene
primjene.

Hrvatski| 183

Dodatne sigurnosne napomene
Nosite zastitne naocale.

» Ne dirajte brusne ploce dok se ne ohlade. Rezne ploce
se jako zagriju tijekom rada.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ¢e se drzati nego s vasom
rukom.

» Elektricni alat nije prikladan za stacionarni rad. Ne
smije se npr. pritegnuti u Skripcu ili ucvrstiti na radni stol.

» U slucaju ostecenja i nestru¢ne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija mozZe izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slucaju potrebe
zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

Zastitite aku-bateriju od

vrucine, npr. takoder od stalnog

suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog

spoja.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar ifili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat s potpornim diskom i odgovarajucim plocama
namijenjen je za brusenije, skidanje srha i ¢is¢enje metala.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1)  Strelica smjera vrtnje vretena

(2) LED pokazivac

(3) Tipkaza predbiranje broja okretaja
(4)  Aku-baterija®

(5) Tipkaza deblokadu aku-baterije”

Bosch Power Tools
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(6)  Polugaza deblokiranje prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(7)  Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(8) Blokadavretena

(9)  Brusno vreteno

(10) Steznamatica

(11) Potporni disk sa steznom drskom”

(12) Podloska”

(13) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(14) Vilicasti klju¢

(15) Promjer prihvata L,

(16) Steznaklijesta

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

b) standardno (nije u opsegu isporuke)

Tehnicki podaci

Brusilica GWG 12V-50 S

Kataloski broj 3601 CA70..
Nazivni napon V= 12
Maks. broj okretaja n" min* 16000
Podrucje namjestanja broja min®  5000-15000
okretajan,
Maks. promijer steznih klijesta mm 8
Povrsina kljuca na
- Stezna matica mm 17
Maks. promjer brusnog tijela mm 50
Predbiranje broja okretaja °
Konstantna elektronika °
Tezina® kg 0,53
Preporucena temperatura " 0..+35
okoline kod punjenja
Dopustena temperatura okoline C -15...+50
pri radu®
Dopustena temperatura okoline C -20...+50
kod skladistenja
Preporucene aku-baterije GBA 12V...
Preporuceni punjaci GAL12...
GAX 18...

A) izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom GBA 12V 3.0Ah i
ovisno o stanju napunjenosti aku-baterije kao i radnoj
temperaturi alata

B) Bez aku-baterije (Tezinu aku-baterije naci ¢ete na internetskoj
stranici www.bosch-professional.com)

C) ograniceni ucinak pri temperaturama < 0°C

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima

primjene i okoline. Dodatne informacije na

www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno
IEC 62841-2-23.

Razina zvu¢nog tlaka elektri¢nog alata prema ocjeni A je u
pravilu manja od 70 dB(A). Razina buke pri radu moze
prelaziti navedene vrijednosti. Nosite zastitu za usi!
Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom IEC 62841-2-23:

Povrsinsko brusenje (gruba obrada s promjerom brusnog
tijela 25 mm): a, = 2,4 m/s* (K = 1,5 m/s?), p, = 76 m/s’
(K=9m/s?)

Povrsinsko brusenje (gruba obrada s promjerom brusnog
tijela 50 mm): a, = 15,5 m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 413 m/s?
(K =69 m/s?)

Brusenje tankih limova ili drugih slabo vibrirajucih materijala velike
povrsine moze dovesti do emisijske vrijednosti buke koja je i do 15 dB
veca. Povecana emisija buke moZze se smanijiti prikladnim teskim
prigusnim prostirkama. Povec¢ana emisija buke mora se uzeti u obzir
pri procjeni rizika od buke i pri odabiru prikladnih zastitnih slusalica.
Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrZavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.
Zato€nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanija titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaseg elektri¢nog alata, mozete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektricnom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomicno napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajamc¢io puni ucinak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.
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Vadenje aku-baterije

Zavadenje aku-baterije pritisnite tipke za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

5 LED dioda LED indikatora prikazuju stanje napunjenosti
aku-baterije. LED indikator svijetli 5 s nakon ukljucivanja.

LED Kapacitet
Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1 x Zuta 1-20%
Stalno svijetli 1 x crvena 0-1%

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

Kod namjenske uporabe se elektricni alat ne moze
preopteretiti. Kod prevelikog opterecenja ili napustanja
podrucja dopustene temperature aku-baterije broj okretaja
¢e se smanijiti ili ¢e se elektri¢ni alat iskljuciti. Kod smanjenog
broja okretaja elektricni alat ¢e ponovno raditi s punim
brojem okretaja tek nakon postizanja dopustene
temperature aku-baterije ili kod smanjenog opterecenja. Kod
automatskog iskljucivanja iskljucite elektricni alat, ostavite
aku-bateriju da se ohladi i ponovno ukljucite elektricni alat.

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju ¢uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od =20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istrosena i da je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoticnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

Montaza brusnih alata (vidjeti sliku A)

» Upotrebljavajte samo odgovarajuce i neoStecene
vilicaste kljuceve (vidjeti ,Tehnicki podaci®).

» Zaelektricni alat koristite samo pribor proizvodaca za
brusenje iz specijalizirane trgovine koji je dopusten za
broj okretaja od najmanje 16000 min ™ i &iji je promjer
takoder maks. 50 mm i ¢ija je stezna drska promjera
6 mm, 1/4"ili 8 mm.

- Ocistite brusno vreteno (9) i sve dijelove koje treba
montirati.
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- Zaotpustanje steznih klijesta (16) gurnite blokadu
vretena (8) prema naprijed.

- Otpustite steznu maticu (10) vilicastim kljucem (14) na
povrsini klju¢a okretanjem u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu.

- Utaknite steznu drsku potpornog diska (11) do granicnika
u stezna klijesta (16).

- Stegnite potporni disk (11) okretanjem stezne
matice (10) vilicastim klju¢em (14) u smjeru kazaljke na
satu.

- Stavite podlosku (12) na potporni disk (11).

- Zatim ponovno gurnite blokadu vretena (8) prema natrag.

Brusna alati moraju se besprijekorno kruzno vrtjeti. Ne

koristite dalje nezaobljene brusne alate, nego ih zamijenite

novim brusnim alatima.

» Niu kojem slucaju ne steZite stezna klijesta steznom
maticom dok nije montiran brusni alat. U suprotnom se
stezna klijeSta mogu ostetiti.

» Upotrebljavajte samo potporni disk odgovarajuceg
promjera prihvata. Potporni disk, ¢iji promjer prihvata
ne odgovara prihvatu elektricnog alata (vidjeti , Tehnicki
podaci“), ne moze se ¢vrsto drzati i moze ostetiti stezna
klijesta.

» Radni alat mora biti pritegnut najmanje 10 mm.
Promjerom prihvata L, moZe se iz informacija
proizvodaca radnog alata utvrditi dopusteni maksimalni
broj okretaja radnog alata. Ne smije biti ispod
maksimalnog broja okretaja elektricnog alata.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem

olova, neke vrste drva, minerala i metala, moze biti Stetna za

zdravlje. Dodirivanje ili udisanje praSine moze uzrokovati

alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puteva korisnika ili

osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazede propise u vasoj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.
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Rad

Pustanje u rad

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanije elektri¢nog alata u rad pomaknite polugu za
deblokiranje (6) prema naprijed i zatim pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (7) prema gore.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (7).

Predbiranje broja okretaja (vidjeti sliku B)

Dvjema tipkama za predbiranje broja okretaja (3) mozete i
tijekom rada prethodno odabrati potreban broj okretaja.
Potreban broj okretaja ovisi 0 materijalu i radnim uvjetima te
se moZze odrediti prakti¢nim pokusom.

1)) [min™]
Stalno svijetli 1 x bijela 5000
Stalno svijetli 2 x bijela 7500
Stalno svijetli 3 x bijela 10000
Stalno svijetli 4 x bijela 12500
Stalno svijetli 5 x bijela 15000

» Nazivni broj okretaja pribora mora biti najmanje
jednak maksimalnom broju okretaja navedenom na
elektri¢nom alatu. Pribor koji radi na broju okretaja
vec¢em od nazivnog mogao bi se slomiti i ostetiti.

LED indikatori (vidjeti sliku B)
U sljedecoj tablici objasnjeni su moguéi LED indikatori (2).

Boja Stanje Znacenje/uzrok Rjesenje

Bijeli Stalno svijetli Predbiranje broja okretaja (vidi ,Predbiranje broja okretaja (vidjeti
(1x...5x) sliku B)*, Stranica 186)

Zeleni Stalno svijetli Aku-baterija je napunjena (vidi Pokazivac stanja napunjenosti aku-
(2x...5x) baterije”, Stranica 185)

Zuti Stalno svijetli Aku-baterija je gotovo prazna (vidi Skora zamjena odn. punjenje aku-baterije
(1x) ,Pokazivac stanja napunjenosti aku-

baterije”, Stranica 185)

Treperi Postignuta je kriti¢na temperatura (motor, ~Ostavite elektri¢ni alat da radi u praznom
(5x) elektronika, aku-baterija) hodu i da se ohladi

Crveni Stalno svijetli Prazna aku-baterija (vidi ,Pokazivac stanja  Zamjena odn. punjenje aku-baterije
(1x) napunjenosti aku-baterije, Stranica 185)
Treperi Elektri¢ni alat je pregrijan i iskljucuje se Ostavite elektricni alat da se ohladi i
(5x) ponovno ga ukljucite

Elektricni alat je blokiran i iskljucuje se

Uklonite blokadu i ponovno ukljucite
elektricni alat

Blokada vretena je aktivirana i elektricni

alat se iskljucuje

Deaktivirajte blokadu vretena i ponovno
ukljucite elektricni alat

Konstantna elektronika

Konstantna elektronika odrZava broj okretaja u praznom
hodu i pri opterecenju gotovo konstantnim i time jam¢i
jednoli¢ni radni ucinak.

Upute zarad

Za postizanje optimalnog radnog rezultata potporni disk s
podloskom pomicite ravnomjerno laganim pritiskom amo-
tamo. Prejaki pritisak smanjuje ucinak elektri¢nog alata i
uzrokuje brZe tro$enje brusnog tijela.

» Brusne alate cuvajte zasticene od udaraca.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i Cis¢enje

» Prije svih radova na elektriénom alatu (npr.
odrZavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoticnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski
Tel.: +385 12958 051
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Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronadi na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji viSe nisu uporabivi, moraju se odvojene
sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
zbrinjavanje moze biti Stetno za okoli§ i zdravlje zbog
opasnih tvari koje moZe sadrzavati.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnduded elektriliste tooriistade

kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist toriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.
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Elektriohutus

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
|ilitil voi ihendate vooluvérku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla dnnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette ndhtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vélja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.
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» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pdhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate Idikeservadega |diketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba tédriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutodriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva llihise tagajarjeks voivad olla
poletused véi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, pédrduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse to6tajad.

Ohutusnouded koigi toode tegemisel seadmega

Uhised ohutusnéuded lihvimisel ja llihvpaberiga

tootlemisel:

» Elektriline todriist on ette ndhtud lihvimiseks ja
liivapaberiga lihvimiseks. Lugege labi koik tooriistaga
kaasas olevad ohutusnéuded ja juhised ning tutvuge
koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega. Ohutusnéuete
jajuhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook,
tulekahju ja/voi rasked vigastused.

» Selle elektrilise todriistaga ei ole soovitav teha
selliseid toid nagu traatharjaga tootlemine,
poleerimine ja Ioikamine. Té6operatsioonid, mille jaoks
ei ole tooriist ette nahtud, on ohtlikud ja voivad tekitada
kehavigastusi.

» Arge kasutage tarvikuid, mida tooriista tootja ei ole
selle todriista jaoks ette ndinud ega sonaselgelt
soovitanud. Asjaolu, et tarvikut saab tddriista kiilge
kinnitada, ei taga veel ohutut kasutamist.

» Veenduge, et tarvikule margitud poorlemiskiirus on
sama suur voi suurem kui tooriista poorlemiskiirus.
Tarvikud, mis pdodrlevad lubatust kiiremini, voivad
puruneda ja tiikkidena laiali paiskuda.

» Tarviku vélislabimoot ja paksus peavad olema
vastavuses elektrilise tooriista mootmetega. Valede
moodtmetega tarvik ei ole korralikult kaitstud ega
kontrollitud.

» Ketaste ja ddrikute siseava suurus peab olema
vastavuses elektrilise tooriista spindliga. Tarvikud,
mille mo6tmed ei ole tdoriista kinnitusavaga vastavuses,
on tasakaalust véljas, vibreerivad suuremal maaral ja
pohjustavad kontrolli kaotuse téoriista ile.

» Spindlile kinnitatud kettad, lihvimistarvikud, I6ikurid
ja muud tarvikud peavad olema tsangi voi padrunisse
paigaldatud tdies ulatuses. Kui spindel ei ole piisavalt
kinnitatud ja/voi kui ketas ulatub liiga kaugele valja, voib
ketas lahti tulla ja suurel kiirusel valja paiskuda.

» Arge kasutage kahjustada saanud tarvikut. Iga kord
enne kasutamist kontrollige tarvik iile, veenduge, et
loikekettal ei ole morasid ega pragusid, lihvkettal
pragusid ega kulumise jalgi, traatharjal lahtisi voi
purunenud harjaseid. Kui elektriline tooriist voi tarvik
kukub maha, kontrollige, et see ei saanud kahjustada,
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kahjustuste tuvastamise korral asendage see veatu
tarvikuga. Parast tarviku iilevaatamist ja paigaldamist
laske elektrilisel todriistal tootada iihe minuti jooksul
maksimaalsetel tiihikdigupooretel, seejuures drge
paiknege poorleva tarviku tasandil ja veenduge, et
seal ei leidu ka teisi inimesi. Kahjustada saanud tarvikud
purunevad tavaliselt selle ajal jooksul.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Olenevalt tooriista
kasutusotstarbest kandke ndokaitset voi kaitseprille.
Vajaduse korral kandke respiraatorit, korvaklappe,
kindaid ja toopolle, mis suudab kinni pidada vaikesed
abrasiivmaterjali voi toodeldava materjali osakesed.
Kaitseprillid peavad suutma peatada erinevate t6ode
kaigus tekkiva lendleva prahi. Tolmumask véi respiraator
peab suutma filtreerida todoperatsioonidel eralduvad
vaikesed osakesed. Pikaajaline kokkupuude tugeva
miiraga voib kahjustada kuulmist.

» Hoidke korvalised isikud tdokohast eemal. Koik
toopiirkonda sisenevad isikud peavad kandma
kuulmiskaitsevahendeid. Tooriku voi purunenud detaili
tiikid voivad lennata eemale ja pohjustada vigastusi ka
vahetust téopiirkonnast kaugemal.

» Tehes toid, mille puhul véib loiketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist tooriista
ainult kaepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis
puutub kokku pingestatud elektrijuhtmega, voib seada
pinge alla elektrilise tooriista metallosad ja anda tooriista
kasutajale elektriloogi.

» Kaivitamise ajal hoidke tooriista alati tugevasti kahe
kdega. Mootori podrete arvu suurenemine vdib
pohjustada tooriista vibreerimist.

» Vajaduse korral kasutage tdoriista toestamiseks
pitskruvi voi kruustange. Tootamise ajal drge kunagi
hoidke viikest toorikut iihes kdes ja tooriista teises
kdes. Vdikese tooriku kinnitamisel kinnitusvahendite abil
jadvad teie kded vabaks, et tooriista kontrolli all hoida.
Umarad materjalid, nagu torud vdi profiilid véivad
|6ikamise ajal veerema hakata, mille tagajarjel vib tarvik
teie suunas paiskuda.

» Arge kunagi pange elektrilist tooriista kaest, kui
tarvik ei ole taielikult seiskunud. Pdérlev tarvik voib
pinda kinni jaada ja tommata todriista Teie kdest ara.

» Pdrast tarviku vahetamist voi tooriista seadistamist
veenduge, et tsang, padrun v6i muu seadistusdetail
on tugevasti kinni pingutatud. Lahtised
seadistusdetailid voivad ootamatult paigast nihkuda,
mille tagajdrjel kaob kontroll tooriista ile ja lahtised
poorlevad osad paiskuvad suure jouga eemale.

» Arge kunagi kandke tooriista, mille tarvik veel
poorleb. Juhusliku kokkupuute korral voib poorlev tarvik
jdada teie riiete kiilge ning tekitada kehavigastusi.

» Puhastage regulaarselt elektrilise tooriista
ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tdmbab tolmu
korpusesse ja kuhjunud metallitolm tekitab elektrilisi
ohte.
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> Arge tootage elektrilise tooriistaga tuleohtlike
materjalide laheduses. Sellised materjalid voivad
sademete toimel siittida.

» Arge kasutage tarvikuid, mis néuavad jahutusvedelike
kasutamist. Vee voi muude jahutusvedelike kasutamine
voib pohjustada elektriloogi.

Tagasilook ja asjaomased ohutusnéuded

Tarvik on kinnikiilunud pdodrleva ketta, lihvlindi, harja voi

muu tarviku akiline reaktsioon. Tagasilook tekib poorleva

tarviku kinnijaamisel voi kinnikiilumisel, mille tagajarjel
hakkab tarvik kohas, kus see blokeerus, kiiresti pd6rlema
tarviku pddrlemissuunale vastupidises suunas.

Kinnijaamise korral haakub abrasiivse ketta serv materjali

pinda ning selle tulemusena viskub ketas detailist valja.

Ketas voib paiskuda kas todriista kasutaja suunas voi

kasutajast eemale, olenevalt sellest, milline oli ketta

poorlemissuund kinnikiilumise hetkel. Abrasiivsed kettad
voivad sellises olukorras ka puruneda.

Tagasilook on elektrilise tooriista vale kasutamise tagajérg,

mida saab dra hoida sobivate ettevaatusabindude

rakendamisega.

» Hoidke elektrilist todriista kahe kdega ning valige
kehale ja kdtele niisugune tooasend, mis voimaldab
tagasiloogi tekkimisel optimaalselt reageerida.
Seadme kasutaja saab tagasiloogijoudu kontrollida,
rakendades sobivaid meetmeid.

» Eriti ettevaatlik olge nurkade, teravate servade jms
piirkonnas. Viltige tarviku kinnikiilumist. P6orlev
tarvik kiilub nurkades, teravatel servadel ja porkumisel
kergesti kinni ja pohjustab kontrolli kaotuse seadme iile ja
tagasiloogi.

» Arge kasutage hammastatud saeketast. Sellised kettad
pohjustavad tagasiloogi ja kontrolli kaotuse tdoriista (le.

» Liikake otsak materjali alati Ioiketera véljumise
suunas (see on suund, milles lendavad laastud). Kui
liikkate todriista vales suunas, ronib I6iketera materjalist
vélja ja tombab tooriista etteande suunas.

» Kinnitage toodeldav detail korralikult. Kui tarvik asub
soones viltu, voib see kinni kiiluda ja pohjustada
tagasil6gi ning void kaotada kontrolli todriista le.

Lihvimisega seotud ohutusnduded:

» Kasutage alati todriista jaoks soovitatud tiiiipi kettaid
ja kasutage neid ainult soovitatud otstarbel.

Taiendavad ohutusnéuded

Kandke kaitseprille.

» Arge puudutage lihvkettaid enne, kui need on
jahtunud. Kettad lahevad tootamisel vaga kuumaks.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kaega hoides.
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» Elektriline todriist ei sobi statsionaarseks tooks. Seda
ei tohi kinnitada naiteks kruustangide vahele ega t6opingi
kiilge.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vaib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

Kaitske akut kuumuse, nt ka

kestva pdikesekiirguse, tule,

mustuse, vee ja niiskuse eest.

Tekib plahvatuse ja liihise oht.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnéuete ja juhiste eiramine voib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Tugitaldriku ja vastavate ketastega elektriline tocriist on ette
nahtud metalli lihvimiseks, kraatide eemaldamiseks ja
puhastamiseks.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1)  Spindli poorlemissuuna nool

(2) LED-niidik

(3)  Nupud poorlemiskiiruse eelvalimiseks
(4)  Ak®

(5)  Akulukustuse vabastamisnupp®

(6)  Sisse-/valjaliliti lukustuse vabastamishoob
(7)  Sisse-/valjaliliti

(8)  Spindlilukustus

(9) Lihvspindel

(10) Kinnitusmutter

(11) Kinnitussabaga tugitaldrik®”

(12) Ketas”

(13) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(14) Harkvoti

(15) Saba véljaulatus L,

(16) Kinnitustsang
a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.
b) standardne (puudub tarnekomplektis)

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601 CA70..

Nimipinge = 12

Max poorlemiskiirus n® min™* 16000

Poorlemiskiiruse vahemik n, min™  5000-15 000

Tsangi max labimoot mm 8

Votmepind

- Kinnitusmutril mm 17

Lihvotsaku max labimaot mm 50

Poorlemiskiiruse eelvalik °

Elektrooniline piisikiiruse hoidja °

Kaal® kg 0,53

Soovitatav © 0..+35

keskkonnatemperatuur

laadimisel

Lubatud keskkonnatemperatuur © -15...+50

tootamisel”

Lubatud keskkonnatemperatuur © -20...+50

hoiustamisel

Soovitatavad akud GBA 12V...

Soovitatavad laadimisseadmed GAL12...
GAX 18...

A) moddetud temperatuuril 20-25 °C akuga GBA 12V 3.0Ah ning
soltuvalt aku laetusseisundist ja seadme tdGtemperatuurist

B) llma akuta (aku kaalu kohta vt www.bosch-professional.com)
C) piiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

Vaartused vdivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Tdiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiraemissiooni vaartused, mis on kindlaks tehtud vastavalt
standardile

IEC 62841-2-23.

Elektrilise tooriista A-filtriga korrigeeritud heliréhutase on
tiidpiliselt vaiksem kui 70 dB(A). Tootamisel voib miratase
nimetatud vaartusi letada. Kandke
kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni vaartused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad l66givibratsioonid) ja moGtemadramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile IEC 62841-2-23:
Pealispinna lihvimine (lihvotsaku labimooduga 25 mm):
a,=2,4m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 76 m/s” (K = 9 m/s?)
Pealispinna lihvimine (lihvotsaku labimoduga 50 mm):
a,=15,5m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 413 m/s’ (K = 69 m/s’)
Ohukeste plekkide v6i muude kergelt vibreeruvate suurepinnaliste

materjalide lihvimine voib péhjustada kuni 15 dB vérra suurenenud
miirapdastu. Suurenenud miirapaastu saab vahendada sobivate
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raskete summutusmattide kasutamisega. Suurenenud
miraemissiooni tuleb arvestada nii miiravdimsuse riskihindamisel kui
sobiva kuulmiskaitse valikul.

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vdib kogu
t0Oaja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tdpseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on vélja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise tooriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises tooriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatommake aku valja. Arge rakendage seejuures joudu.

Aku laetuse taseme naidik

LED-ndidiku 5 LED-i nditavad aku laetusseisundit.LED-ndidik
poleb sisseliilitamise jarelt 5 s.

(1)) Mahtuvus

Pidev valgus 5 x roheline 80-100%
Pidev valgus 4 x roheline 60-80%
Pidev valgus 3 x roheline 40-60%
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Pidev valgus 2 x roheline 20-40%
Pidev valgus 1 x kollane 1-20%
Pidev valgus 1 x punane 0-1%

Temperatuurist séltuv iilekoormuskaitse

Nouetekohasel kasutamisel ei rakendu elektrilisele
tooriistale tilekoormust. Kui seadmele rakendatakse liiga
suurt koormust voi kui aku temperatuur ei ole lubatud
vahemikus, vaheneb pdorete arv voi elektriline tooriist
seiskub. Vahendatud pooretel toétav tooriist hakkab
taispooretel toole alles siis, kui aku temperatuur on lubatud
vahemikus v6i kui seadmele rakenduvat koormust
vahendatakse. Automaatse seiskumise korral liilitage
elektriline tooriist vélja, laske akul jahtuda ja seejarel liilitage
tooriist uuesti sisse.

Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, tédriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

Lihvimistooriistade paigaldamine (vaata

joonist A)

» Kasutage ainult hasti sobivat ja vigastamata harkvotit
(vt ,,Tehnilised andmed*).

» Kasutage elektrilise tooriista jaoks ainult
erikaubandusest parit margi-lisavarustust
lihvimiseks, mis on lubatud kasutamiseks
poorlemiskiirusel vihemalt 16000 min ™, mille
|abim66t on maksimaalselt 50 mm ja mis kinnitatakse
tugitaldrikule, mille Iabim66t on samuti maksimaalselt
50 mm ning mille kinnitussaba on labimoot on 6 mm,
1/4" voi 8 mm.

- Puhastage lihvspindel (9) ja koik paigaldatavad detailid.

- Kinnitustsangi (16) avamiseks liikake spindli
lukustust (8) ettepoole.

- Vabastage kinnitusmutter (10) harkvétmega (14)
votmepinnast vastupaeva poorates.

- Asetage tugitaldriku (11) kinnitussaba kuni toeni
kinnitustsangi (16).

- Kinnitage tugitaldrik (11) poorates kinnitusmutrit (10)
harkvotmega (14) péripaeva.

- Paigaldage ketas (12) tugitaldrikule (11).

- Seejarel liikake spindli lukustus (8) jalle tagasi.
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Lihvimist6oriistad peavad laitmatult Ghtlaselt poériema.
Arge kasutage ebaiihtlaselt poorlevaid lihvimistooriistu
edasi, vaid vahetage need lihvimistdoriistad vilja.

» Kui lihvimistddriista ei ole paigaldatud, drge kinnitage
mitte mingil juhul kinnitustsangi kinnitusmutriga.
Sellega véite kinnitustsangi vigastada.

» Kasutage ainult sobiva saba labim6dduga
tugitaldrikuid. Tugitaldrikut, mille saba labimdot ei vasta
elektrilise tooriista kinnituskohale (vt «Tehnilised
andmedy), ei hoita digesti ja see vigastab kinnitustsangi.

» Vahetatav tooriist peab olema kinnitatud vihemalt
10 mm pikkuselt. Saba méodu L, jargi saab vahetatava
tooriista valmistaja andmetest leida vahetatava tooriista
maksimaalse lubatud poérlemiskiiruse. See ei tohi olla
vaiksem kui elektrilise tooriista maksimaalne
poorlemiskiirus.

Tolmu/laastude dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude

voi tolmu sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi

ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahki tekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutootlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).

Asbesti sisaldavat materjali tohivad tdodelda iiksnes vastava

ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm véib kergesti
siittida.

Kasutus

Kasutuselevott

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista kasutuselevatuks likake lukustuse
vabastamishoob (6) ette ja suruge seejarel sisse-/valjaliilitit
(7) iiles.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjaliiliti (7).

Pé6orlemiskiiruse eelvalimine (vaata joonist B)

Kahe pddrlemiskiiruse eelvalimise nupuga (3) saate vajaliku
podrlemiskiiruse eelvalida ka too ajal. Vajalik poorlemiskiirus

oleneb materijalist ja todtingimustest ning selle saab kindlaks
teha katsetades.

LED-id [min™]
Pidev valgus 1 x valge 5000
Pidev valgus 2 x valge 7500
Pidev valgus 3 x valge 10000
Pidev valgus 4 x valge 12500
Pidev valgus 5 x valge 15000

» Veenduge, et tarvikule margitud poorlemiskiirus sama
voi suurem kui tooriista poorlemiskiirus. Tarvikud, mis
poorlevad lubatust kiiremini, voivad puruneda ja
tiikkidena laiali paiskuda.

LED-ndidud (vaata joonist B)
Jargnev tabel selgitab voimalikke LED-naitusid (2).

Varv Seisund Tahendus/pohjus Lahendus

valge Pidev valgus Poorlemiskiiruse eelvalik (vaadake ,Poorlemiskiiruse eelvalimine
(1x...5x) (vaata joonist B)“, Lehekiilg 192)

roheline Pidev valgus Aku on laetud (vaadake ,Aku laetuse taseme naidik",
(2x...5x) Lehekiilg 191)

kollane Pidev valgus Aku on peaaegu tiihi (vaadake ,Aku laetuse Vahetage aku peagi voi laadige akut
(1x) taseme naidik“, Lehekiilg 191)
Vilkuv valgus Saavutatud on kriitiline temperatuur Laske elektrilisel tooriistal tihikaigul
(5x) (mootor, elektroonika, aku) tootada ja jahtuda

punane Pidev valgus Aku on tiihi (vaadake ,Aku laetuse taseme  Vahetage aku voi laadige akut
(1x) naidik”, Lehekiilg 191)
Vilkuv valgus Elektriline tooriist on Gile kuumenenud ja  Laske elektrilisel todriistal jahtuda ja
(5x) |tlitub valja |iilitage uuesti sisse

Elektriline tooriist on blokeeritud ja lilitub
vélja

Korvaldage blokaad ja liilitage elektriline
tooriist uuesti sisse
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Seisund

Tahendus/pohjus

Spindlilukustus on aktiveeritud ja
elektriline tooriist lilitub valja

Lahendus

Inaktiveerige spindlilukustus ja liilitage
elektriline tooriist uuesti sisse

Elektrooniline piisikiiruse hoidja

Elektrooniline piisikiiruse hoidja hoiab péérlemiskiiruse
tiihikaigul ja koormusel peaaegu konstantsena ja tagab
iihtlase to6voime.

Toojuhised

Optimaalse tootulemuse saamiseks liigutage kettaga
tugitaldrikut kerge survega lihtlaselt edasi-tagasi. Liiga tugev
surve vahendab elektrilise tooriista joudlust ja pohjustab
lihvkeha kiiremat kulumist.

» Kaitske lihvimistdoriistu Iookide eest.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, tooriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast valja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549 575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Pdringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge kiidelge elektrilisi toriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed voi kasutatud akud/
patareid, mis enam kasutuskolblikud pole, peab eraldi kokku
koguma ning keskkonnasébralikul viisil kasutusest
korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme.
Vale jaatmekaitlus voib nendes sisalduvate vdimalike ohtlike
ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegs$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iekl|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
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aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.
Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievieno$anas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznem3anas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.
Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustoSajas dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

Nepalaujieties uz iemanam, kas iegutas, biezi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

>

>

>

Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie$ams remontét.

Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinu$as ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav

nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietoSanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzéetas
situacijas.

Saudziga apieSanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

>

>

>

>

Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. lkviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdeg$anas.

Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bit par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.
Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonaksanu saskare
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
meklgjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.
Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.
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» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpo$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi visiem lietosanas veidiem

Kopéjie drosibas noteikumi rupjajai un smalkajai

slipésanai:

» Sis elektroinstruments ir slipmasina rupjajai un
smalkajai slipésanai. Izlasiet visus drosibas
noteikumus un instrukcijas, aplikojiet ilustracijas un
iepazistieties ar specifikacijam, kas tiek piegadatas
kopa ar $o elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas
noteikumu un instrukciju neievérosana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam.

» Ar So elektroinstrumentu nav ieteicams veikt tadas
darbibas, ka apstradi ar stieplu suku, puléSanu un
grieSanu. Darbibas, kuram elektroinstruments nav
paredzéts, var bat bistamas un savainot cilvékus.

» Nelietojiet piederumus, kas nav ipasi projektéti
izmantosanai kopa ar $o instrumentu un ko $im
nolitkam nav ieteicis instrumenta razotajs. lespéja
nostiprinat piederumu uz elektroinstrumenta vel
negaranté ta droSu lietosanu.

» Slipésanas piederumu pielaujamajam grieSanas
atrumam jabiit ne mazakam par maksimalo grieSanas
atrumu, kas noradits uz elektroinstrumenta
markejuma plaksnites. SlipéSanas piederumi, kas
griezas atrak par pielaujamo grie$anas atrumu, var saltizt
un tikt mesti prom.

» Piederuma aréjam diametram un biezumam jaatbilst
elektroinstrumentam noraditajiem tehniskajiem
parametriem. Nepareizu izméru piederumi darba laika
apgratina elektroinstrumenta vadibu.

» Disku, slipésanas cilindru un jebkuru citu piederumu
centrala atvéruma izmériem jaatbilst
elektroinstrumenta darbvarpstas konstrukcijai un
izmériem un pareizi janovietojas uz tas. Piederumi, kas
precizi neatbilst elektroinstrumenta stiprinoso elementu
konstrukcijai, nevienmeérigi griezas, loti stipri vibré un var
bt par céloni kontroles zaudésanai par instrumentu.

» Jaslipésanas diski, slipéSanas gredzeni, grieSanas
diski vai citi piederumi ir uzmontéti uz stiprinajuma

>

>
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kata, $im katam jabut lidz galam iebiditiem
spilaptveré vai turétajpatrona un tur stingri
iestiprinatam. Ja stiprinajuma kats pietiekosi stingri
nenoturas stiprinajuma iericé un/vai, ja diska parkare ir
parak liela, uzmontétais disks var k|t valigs un ar lielu
atrumu tikt mests prom.

Nelietojiet bojatus piederumus. Ik reizi pirms
piederumu lietoSanas parbaudiet, vai tie nav bojati,
pieméram, vai abrazivie diski nav atslanojusies vai
ieplaisajusi, vai slipésanas pamatné nav vérojamas
plaisas un nolieto$anas vai stipra izdiluma pazimes un
vai stieplu suku veidojosas stieples nav valigas vai
atlizusas. Ja elektroinstruments vai ta piederums ir
kritis no zinama augstuma, parbaudiet, vai tas nav
bojats, vai ari iestipriniet instrumenta nebojatu
piederumu. Péc piederuma apskates un
iestiprinaSanas laujiet elektroinstrumentam darboties
ar maksimalo grieSanas atrumu vienu miniti ilgi,
stavot vieta, ko neSkérso rotéjosa piederuma rotacijas
plakne un nodrosinot, lai ari tuvuma esosas personas
atrastos Sada vieta. Bojatie piederumi Sadas parbaudes
laika parasti sallst.

Nésajiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus.
Atkariba no veicama darba rakstura, lietojiet sejas
aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsarghrilles. Lai aizsargatos no prom lidojosajam
sikajam abraziva vai apstradajama materiala dalinam,
péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku, ausu
aizsargus, aizsargcimdus un ipasu priekSautu. Acu
aizsarglidzekliem jaspéj pasargat lietotaja acis no
lidojo3ajiem sveSkermeniem, kas dazkart rodas darba
gaita. Putek|u aizsargmaskai vai respiratoram jaspéj
pasargat lietotaja elposanas celi no dalinam, kas veidojas
darba laika. ligstodi atrodoties stipra trokSna iespaida, var
rasties paliekosi dzirdes traucéjumi.

Sekojiet, lai citas tuvuma esosas personas atrastos
drosa attaluma no darba vietas. Ikvienam, kas atrodas
darba vietas tuvuma, jalieto individualie darba
aizsardzibas lidzekli. Apstradajama priek3meta atlizas
vai salizusa piederuma dalas var lidot ar ievérojamu
atrumu un nodarit kaitéjumu cilvéku veselibai ari
ievérojama attaluma no darba vietas.

Turiet elektroinstrumentu tikai pie izolétajam
satver$anas virsmam, veicot jebkuru darbibu, kuras
laika grieSanas piederums var saskarties ar
apsléptiem vadiem. GrieSanas piederumam skarot
spriegumnesosus vadus, spriegums nonak ari uz
elektroinstrumenta nenosegtajam metala dalam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.
ledarbinot elektroinstrumentu, vienmér stingri turiet
to ar roku (rokam). Laika, kamér motors paatrinas lidz
pilnam atrumam, ta raditais reaktivais griezes moments
var izraisit elektroinstrumenta izgrieSanos no rokam.
Lietojiet spiles, lai nostiprinatu apstradajamo
priekSmetu apstradei piemérota stavokli. Lietojot
elektroinstrumentu, nekad neméginiet turét mazu
apstradajamo priekSmetu ar vienu roku un
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instrumentu ar otru roku. lespiléjot mazu apstradajamo
priekSmetu, Jis varésit izmantot abas rokas instrumenta
vadi$anai. Apali materiali, pieméram, dibelu stieni vai
caurules, grieSanas laika tiecas aizripot, ka rezultata
grieSanas piederums var iestrégt materiala vai tikt izmests
no griezuma un parvietoties lietotaja virziena.

» Nenovietojiet elektroinstrumentu, pirms taja
iestiprinatais piederums nav pilnigi apstajies.
Rotéjosais piederums var skart balsta virsmu un iekerties
taja, ka rezultata elektroinstruments var kit nevadams.

» Péc piederumu nomainas vai jebkuram ar regulésanu
saistitam darbibam parliecinieties, ka spilaptveres
uzgrieznis, urbjpatrona vai jebkuras citas reguléjosas
ierices ir drosi nostiprinatas. Nenostiprinatas
reguléjosas ierices var péksni parvietoties, izraisot
kontroles zaudésanu par instrumentu, ka rezultata ta
rotéjosas sastavdalas var tikt mestas prom.

» Nedarbiniet elektroinstrumentu laika, kad tas tiek
parvietots. Lietotaja apgérbs var nejausi saskarties ar
rotéjoSo piederumu un iekerties taja, izraisot piederuma
saskar$anos ar kadu no lietotaja kermena dajam.

» Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Motora ventilators ievelk puteklus instrumenta
korpusa, kur tie uzkrajas, bet liela metala putek|u
daudzuma uzkrasanas var k|it par céloni elektrotraumai.

» Nedarbiniet elektroinstrumentu ugunsnedrosu
materialu tuvuma. Lidojo$as dzirksteles var aizdedzinat
§adus materialus.

» Nelietojiet piederumus, kam nepiecieSams pievadit
dzesgjo3o Skidrumu. Udens vai citu $kidro dzeséanas
[idzek|u izmantoSana var izraisit elektrisko triecienu vai
pat lietotaja bojaeju.

Atsitiens un ar to saistitie bridinajumi
Atsitiens ir pek$na instrumenta reakcija, iekeroties vai

iestrégstot rotéjosam slipéSanas diskam, sliplentei, stieplu

sukai vai citam piederumam. Rotéjosa piederuma ieker§anas

vai iestrégSana izraisa ta pékSnu apstasanos, ka rezultata
elektroinstruments nekontroléti parvietojas virziena, kas ir
pretéjs diska kustibas virzienam iestrégsanas vieta.

Piemeram, ja abrazivais disks iekeras vai iestregst

apstradajamaja priekSmeta, taja iegremdéta diska mala var

izrauties no apstradajama materiala vai izraisit atsitienu.

Sada gadijuma abrazivais disks parvietojas lietotaja virziena

vai ari prom no vina, atkariba no diska rotacijas virziena

attieciba pret apstradajamo priekSmetu. Turklat, $ados
apstak|os abrazivais disks var saluzt.

Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta nepareizai vai

neprasmigai lieto$anai, un no ta var izvairities, ievérojot

zinamus piesardzibas pasakumus, kas aplikoti turpmakaja
izklasta.

» Stingri turiet elektroinstrumentu un ienemiet tadu
kermena un roku stavokli, kas vislabak lautu pretoties
atsitiena spekam. Veicot atbilstoSus piesardzibas
pasakumus, lietotajs spéj pretoties atsitiena spékam.

» levérojiet ipasu piesardzibu, stradajot stiiru un asu
malu tuvuma. Nepielaujiet piederuma atlékSanu no

apstradajama priekSmeta vai iekerSanos taja.
Saskaroties ar stiriem vai asam malam, rotéjosais
piederums bieZi iekertas apstradajama priekSmeta, kas
var biit par céloni kontroles zaudésanai par
elektroinstrumentu vai atsitienam.

» Neiestipriniet elektroinstrumenta zaga asmeni ar
zobiem. Sadu asmenu izmantosana bie7i izraisa atsitienu
vai rada priek$noteikumus kontroles zaudésanai par
instrumentu.

» Vienmeér parvietojiet materiala iegremdéto piederumu
virziena, kura piederuma griezéjmala iziet no
materiala (viriena, kura no materiala tiek izmestas
skaidas). Parvietojot instrumentu nepareiza virziena,
piederuma griezéjmala tiecas kapt ara no materiala,
velkot instrumentu $aja parvietosanas virziena.

» Vienmeér drosi iespiléjiet apstradajamo priekSmetu.
Aksesuari sakersies, ja tie rieva bus nedaudz saversti,
tadéjadi radot atsitienu, ka rezultata varat zaudét kontroli
par instrumentu.

Kopéjie drosibas noteikumi rupjajai slipésanai:

» Lietojiet vienigi tada tipa diskus, kadi ir ieteikti Sim
elektroinstrumentam, un izmantojiet tos vienigi
ieteiktaja veida.

Papildu drosibas noteikumi

Nésajiet aizsargbrilles.

» Nepieskarieties slipéSanas diskiem, pirms tie nav
atdzisusi. Darba laika diski stipri sakarst.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Elektroinstruments nav paredzéts stacionarai
izmantosanai. To nedrikst, pieméram, iestiprinat
skrivspilés vai nostiprinat uz darba galda.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issléguma risks.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi razotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.
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Sargajiet akumulatorus no
karstuma, pieméram, no
ilgstosas saules staru
iedarbibas, ka ari no uguns,
netirumiem, iidens un mitruma.
Pastav spradziena un issléguma risks.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais lietojums

Elektroinstruments ar balsta platém un atbilstosiem diskiem
ir paredzéts metala atskarpju nonemsanai, slipé$anai un
tirisanai.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1)  Darbvarpstas griesanas virziena bultina

(2) LEDindikatori

(3)  Taustins apgriezienu skaita regulésanai

(4)  Akumulators?

(5)  Akumulatora atbrivo$anas tausting®

(6) leslédzeja/izsledzeja atblokesanas svira

(7)  leslédzéjs/izsledzejs

(8) Darbvarpstas fiksators

(9)  Slipésanas darbvarpsta

(10) Piespiedéjuzgrieznis

(11) Balsta plates ar iespilé$anas katu®

(12) Disks”

(13) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(14) Valéja tipa uzgrieznu atsléga

(15) Kata brivas dalas garums L,

(16) Spilaptvere

a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.
b) Ir pieejams tirdznieciba (nav ieklauts piegades komplekta)

Tehniskie dati

Slipmasina GWG 12V-50 S
Izstradajuma numurs 3601 CA70..
Nominalais spriegums V= 12
Maks. apgriezienu skaits n® min* 16000

Apgriezienu skaita iestatisanas min  5000-15 000
diapazons n,

Maks. spilaptveres diametrs mm 8
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Slipmasina GWG 12V-50S

Noturplakne pie

- Piespiedéjuzgrieznis mm 17
Maks. slipéSanas mm 50
darbinstrumenta diametrs

Apgriezienu skaita iestatijums °
Elektroniska gaitas stabilizéSana °
Svars® kg 0,53
leteicama apkartéjas vides © 0..+35
temperatira uzlades laika

Pielaujama apkartéjas vides 1 -15...+50

temperatira darbibas laika®

Pielaujama apkartéjas vides C -20...+50
temperatira glabasanas laika

leteicamie akumulatori GBA12V...
leteicamas uzlades ierices GAL12...
GAX 18...

A) mérijums 20-25 °C temperatira ar akumulatoru GBA 12V
3.0Ah un atkariba no akumulatora uzlades stavok|a, ka ari
ierices darba temperatiras

B) Bezakumulatora (akumulatora svaru atradisiet timek|a vietné
www.bosch-professional.com.)

C) ierobezota jauda pie temperatras vértibam < 0 °C

Vertibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un
izmanto3anas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibracijam

Troks$na emisijas vértibas ir noteiktas atbilstigi

IEC 62841-2-23.

Instrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta trok$na
spiediena tipiska vértiba neparsniedz 70 dB(A). Trok$na
[imenis darba laika var parsniegt Seit noraditas vértibas.
Lietojiet lidzeklus dzirdes organu aizsardzibai!

Svarstibu vértibas a, (pastavigas svarstibas), p; (atkartotas
triecienu svarstibas) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas
atbilstigi IEC 62841-2-23:

Virsmas slipé$ana (ar slipésanas darbinstrumentu, kura
diametrs ir 25 mm): a, = 2,4 m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 76 m/
s (K=9m/s?)

Virsmas slipé$ana (ar slipésanas darbinstrumentu, kura
diametrs ir 50 mm): a, = 15,5 m/s* (K = 1,5 m/s?),

p; =413 m/s’ (K = 69 m/s?)

Plana skarda vai citu viegli vibréjosu materialu ar lielu virsmu
slipéSana var novest pie paaugstinatas trok$na emisijas vértibas lidz
pat 15dB. Ar piemérotiem smagiem slapésanas parklajiem
paaugstinatas trok$na emisijas var tikt samazinatas. Paaugstinata
trokSnu emisija ir janem véra gan veicot skanas jaudas riska
novertéjumu, gan ari izvéloties piemérotu dzirdes aizsarglidzekli.
Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vertiba ir izmerita atbilstosi standarta
noteiktajai proceddrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$ejai novértésanai.
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Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trok$na vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jusu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi i uzlades ierice ir piemérota jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: atbilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavokli. Lai nodrosinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

Akumulatora ielikSana
levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznem3sana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinus un izvelciet akumulatoru.
Nedarhojieties ar spéeku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

5 LED indikatora diodes parada akumulatora uzlades pakapi.
LED indikators iedegas 5 sekundes péc ieslégsanas.

LED Uzlades limenis

Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%

Pastavigi deg 1 dzeltena LED diode 1-20%

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 1 sarkana LED diode 0-1%

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar
parslogot. TaCu pie paaugstinatas slodzes, ka ari gadijuma,
ja akumulatora temperatura ir arpus pielaujamo vertibu
diapazona robezam, elektroinstrumenta darbibas atrums
samazinas vai ari tas atslédzas. Ja elektroinstruments
darbojas ar samazinatu atrumu, tad, akumulatora
temperaturai atgriezoties pielaujamo vértibu robezas vai
samazinoties slodzei, tas atsak darboties ar pilnu atrumu. Ja
elektroinstruments ir automatiski atslédzies, izslédziet to,
nogaidiet, lidz akumulators ir atdzisis, un tad no jauna
ieslédziet elektroinstrumentu.

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperataras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

Slipésanas darbinstrumentu montaza (skat.

attélu A)

» Lietojiet vienigi nebojatu piemérota izméra valéja tipa
atslégu (skatit sadalu ,,Tehniskie dati®).

» Elektroinstrumentam izmantojiet tikai originalos
slipésanas piederumus no specializéta veikala, kas ir
atlauti darbam ar minimalo apgriezienu skaitu
16 000 min™*, kuru diametrs neparsniedz 50 mm un
kuru notur balsta plate, kuras diametrs lidzigi
neparsniedz 50 mm un kura iespilésanas kata
diametrs ir 6 mm, 1/4" vai 8 mm.

- Notiriet slipmasinas darbvarpstu (9) un visas
iestiprinamas dalas.

- Lai atbrivotu spilaptveri (16), stumiet darbvarpstas
fiksatoru (8) uz prieksu.

- Atskraveéjiet virsuzgriezni (10) ar valéja tipa atslégu (14),
novietojot to uz noturplakném un griezot virsuzgriezni
pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam.

- lebidiet balsta plates iespilésanas katu (11) lidz atdurei
spilaptveré (16).
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- lespilgjiet balsta plati (11), ciesi pievelkot
piespiedéjuzgriezni (10) ar valéja tipa uzgrieznu atslégu
(14) pulkstenraditaja virziena.

- Samontéjiet disku (12) uz balsta plates (11).

- Nobeiguma pabidiet darbvarspstas fiksatoru (8) atpakal.

Slipesanas darbinstrumentiem jadarbojas nevainojama apla

kustiba. Partrauciet neapalu slipé$anas darbinstrumentu

lieto$anu; nekavéjoties nomainiet $adus darbinstrumentus.

» Nekada gadijuma stingri nepievelciet spilaptveres
virsuzgriezni, ja spilaptveré neatrodas slipéSanas
darbinstruments. Pretéja gadijuma spilaptvere var tikt
bojata.

» Izmantojiet vienigi balsta plates ar piemérotu kata
diametru. Balsta plate, kuras kata diametrs neatbilst
elektroinstrumenta stiprinajuma iericei (skatit sadalu
“Tehniskie dati”), nevar tikt drosi iestiprinata un var
sabojat spilaptveri.

» Nomainama darbinstrumenta katam jabit iespilétam
stiprinajuma iericé vismaz 10 mm garuma. Atbilstosi
darbinstrumenta kata brivas dalas garumam L,, no
darbinstrumenta razotaja sniegtajiem datiem var noteikt
darbinstrumenta maksimalo pielaujamo grieSanas
atrumu. Tas nedrikst bt mazaks par elektroinstrumenta
maksimalo griesanas atrumu.

Puteklu un skaidu uzsiikSana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu

koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi

veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelposana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esos$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméeram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturodus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.
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» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu
leslégSana/izslégsana

! 2]
ol -9

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslédzéju,
pabidiet ieslédzéja atblokésanas sviru (6) uz prieksu un tad
pabidiet ieslédzéju (7) augsup.

Lai elektroinstrumentu izslégtu, atlaidiet ieslédzéju (7).

Apgriezienu skaita regulésana (skatit attélu B)

Ar apgriezienu skaita regulésanas 2 taustiniem (3) vajadzigo
apgriezienu skaitu var regulét ari darbibas laika. Vélamais
grieSanas atrums ir atkarigs no apstradajama materiala
ipasibam un apstrades apstak|iem, un to var noteikt
praktisku méginajumu cela.

LED [min™"]
1 balta diode deg pastavigi 5000
2 baltas diodes deg pastavigi 7500
3 baltas diodes deg pastavigi 10000
4 baltas diodes deg pastavigi 12500
5 baltas diodes deg pastavigi 15000

» lestiprinama piederuma pielaujamajam grieSanas
atrumam jabit ne mazakam par elektroinstrumenta
maksimalo noradito grieSanas atrumu. Piederumi, kas
griezas atrak, neka pielaujams, var saluzt un tikt mesti
prom.

LED indikatori (skatit attélu B)
Sekojosa tabula ir paskaidroti iespéjamie LED
indikatori. (2).

Stavoklis

Nozime/iemesls

Risinajums

Balts Pastavigi deg Apgriezienu skaita iestatijums (skatit ,Apgriezienu skaita regulésana
(1gab....5gab (skatit attelu B)“, Lappuse 199)

Zal$ Pastavigi deg Akumulators ir uzladéts (skatit ,Akumulatora uzlades pakapes
(2 gab....5gab.) indikators“, Lappuse 198)

Dzeltens Pastavigi deg Akumulators ir gandriz izladéjies (skatit Drizuma nomainiet vai uzladejiet

(1gab.)
Lappuse 198)

LAkumulatora uzlades pakapes indikators“, akumulatoru

Mirgojosa gaisma
(5 gab.)

Ir sasniegta kritiska temperatira (motora,
elektroniskaja mezgla, akumulatora)

Darbiniet elektroinstrumentu brivgaita un
laujiet tam atdzist
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Risinajums
Nomainiet vai uzladéjiet akumulatoru

Krasa Stavoklis Nozime/iemesls
Sarkans Pastavigi deg Akumulators ir izladgjies (skatit
(1 gab.) LAkumulatora uzlades pakapes indikators*®,

Lappuse 198)

Mirgojosa gaisma
(5gab.)

Elektroinstruments ir parkarsis un izsledzas Laujiet elektroinstrumentam atdzist un tad

atkartoti ieslédziet to

Elektroinstruments ir blokéts un izslédzas

Novérsiet blokéSanas iemeslu un atkal
ieslédziet elektroinstrumentu

Darbvarspstas fiksators ir blokéts, un
elektroinstruments izslédzas

Deaktivizéjiet darbvarpstas fiksatoru un
atkal ieslédziet elektroinstrumentu

Elektroniska gaitas stabilizéSana

Elektroniskais gaitas stabilizators uztur gandriz nemainigu
darbvarpstas grieSanas atrumu, slodzei mainoties no
brivgaitas lidz maksimalajai vértibai, kas lauj stabilizet
apstrades rezimu.

Noradijumi darbam

Lai panaktu optimalu darba rezultatu, vienmeérigi parvietojiet

balsta plati ar disku turp un atpakal, nedaudz piespiezot.

Parak liels spiediens samazina elektroinstrumenta veiktspéju

un paatrina slipésanas darbinstrumenta nodilumu.

» Uzglabajiet slipésanas darbinstrumentus ta, lai tie
bitu pasargati no triecieniem.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizejai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi
dro$a veida. Izmantojiet Siem nollkiem paredzétas
savaksanas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama
bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas
apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] !SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziurékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis® apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciuy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.
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Elektrosauga

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kia trauma per sekundés dalj.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.
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» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Ripestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziura ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadintiarba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
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tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite paZeisto akumuliatoriaus techninés
prieziiiros. Akumuliatoriy technine prieZiura turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos visiems naudojimo atvejams

Bendrosios saugos nuorodos atliekantiems slifavimo ir

slifavimo naudojant slifavimo popieriy darbus:

» S elektrinj jrankj galima naudoti kaip $lifavimo masi-
na, juo galima slifuoti naudojant slifavimo popieriu.
Grieztai laikykités visy jspéjamujy nuorodu, taisykliy,
Zenkly ir duomenuy, kurie yra pateikiami su Siuo elekt-
riniu jrankiu. Nesilaikant Zemiau pateikty nuorody, gali
kilti elektros smugio, gaisro ir sunkiy suzalojimy pavojus.

» Siuo elektriniu jrankiu nerekomenduojama atlikti li-
favimo vieliniais $epeciais, poliravimo ir pjovimo dar-
bus. Atliekant operacijas, kurioms elektrinis jrankis néra
skirtas, gali kilti pavojus ir gali bati suzalojami asmenys.

» Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios gamin-
tojas néra specialiai numates ir rekomendaves Siam
elektriniam jrankiui. Vien tai, kad prieda galima pritvir-
tinti prie jusy elektrinio jrankio, dar neuZtikrina saugaus
darbo.

» Darbo jrankio leidziamas siikiy skaicius turi bati ne
mazesnis uz didZiausia siikiy skaiciu, nurodyta ant
elektrinio jrankio. Jrankis, kuris sukasi greiiau, nei yra
leistina,gali 10Zti ir nulékti nuo prietaiso.

» Naudojamo darbo jrankio iSorinis skersmuo ir storis
turi atitikti nurodytus jiisy elektrinio jrankio matme-
nis. Netinkamy matmeny darbo jrankius gali bati sunku
tinkamai uzdengti bei valdyti.

» Slifavimo diskai, $lifavimo ritinéliai ar kiti darbo jran-
kiai turi tiksliai tikti elektrinio jrankio Slifavimo sukliui
arba suspaudziamajai jvorei. Darbo jrankiai, kurie tiks-
liai netinka elektrinio jrankio jtvarui, sukasi netolygiai, la-
bai stipriai vibruoja ir gali tapti nebevaldomi.

» Ant Serdies sumontuotas Slifavimo diskas, slifavimo
Ziedas, Slifavimo jrankis ar kita papildoma jranga turi
visiskai jsistatyti j suspaudZiamaja jvore arba j grieb-
tuva.Jei Serdis nepakankamai suverziama ir/arba disko
iSkysa yra per didelé, sumontuotas diskas gali atsilaisvinti
ir islékti dideliu greiciu.

» Nenaudokite pazeisty darbo jrankiu. Pries kiekviena
naudojima patikrinkite darbo jrankius, pvz., slifavimo
diskus - ar jie néra apluZinéje ir jtrike, Slifavimo ri-
tinélius - ar jie néra jtrike, susidévéje ir labai nudile,
vielinius Sepecius - ar jy vielutés néra atsilaisvinusios
ar nutriikusios. Jei elektrinis jrankis ar darbo jrankis
nukrito i$ didesnio aukscio, patikrinkite, ar jis néra pa-

Zeistas, arba naudokite kita, nepazeista, darbo jranki.
Patikrine ir sumontave darbo jrankj pasirapinkite, kad
nei jiis, nei greta esantys asmenys nebiity besisukan-
¢io darbo jrankio plokStumoje, ir leiskite jrankiui
viena minute veikti didZiausiu siikiy skaiciumi. Jei dar-
bo jrankis pazeistas, per $j bandomajj laika jis turéty su-
lazti.

» Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ati-
tinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso veido
apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones ar ap-
sauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite apsauginj
respiratoriy nuo dulkiu, klausos apsaugos priemones,
apsaugines pirstines ir specialig prijuoste, kuri apsau-
gos jus nuo smulkiy Slifavimo ir ruosinio daleliy. Akiy
apsauga turi apsaugoti nuo lekianciy skeveldry, kurios at-
siranda atliekant jvairius darbus. Respiratorius arba ap-
sauginé kauke turi isfiltruoti darbo metu kylancias dulkes.
Délilgalaikio ir stipraus triukSmo poveikio galite prarasti
klausa.

» Pasiripinkite, kad kiti asmenys biity saugiu atstumu
nuo jisy darbo zonos. Kiekvienas, jZenges j darbo zo-
na, turi biti su asmeninémis apsaugos priemonémis.
Ruosinio gabaléliai ar atskilusios darbo jrankio dalelés gali
skrieti dideliu greiCiu ir suZeisti net uz tiesioginés darbo
zonos riby esancius asmenis.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus, elektrinj jranki lai-
kykite tik uz izoliuoty rankenu. Prisilietus prie laido, ku-
riuo teka elektros srové, metalinése prietaiso dalyse gali
atsirasti jtampa ir trenkti elektros smagis.

» |jungdami elektrinj jranki, tvirtai jj laikykite. |sisukant
iki maksimalaus greicio, variklio reakcinis momentas
elektrinj jrankj gali pasukti.

» Jei yra galimybé, ruosiniui fiksuoti naudokite verztu-
vus. Dirbdami su jrankiu niekada nelaikykite mazo
ruosinio vienoje rankoje, o jrankio kitoje rankoje. |ver-
Ze mazus ruosinius, abiem rankomis galésite geriau valdy-
ti elektrinj jrankj. Pjaunant apvalius ruoSinius, pvz., medi-
nius spraustelius, strypo formos ruosinius ar vamzdzius,
jie turi polinkj i$slysti, dél ko darbo jrankis gali uzstrigti ir
iSlékti jusy kryptimi.

» Niekada nepadékite elektrinio jrankio, kol visiskai ne-
sustojo darbo jrankis. Besisukantis darbo jrankis gali
prisiliesti prie pavirsiaus, ant kurio padedate, dél ko elekt-
rinis jrankis taps nevaldomas.

» Pakeite darbo jranki ar atlike prietaiso nustatymus,
uzverzkite suspaudziamosios jvorés verzle, griebtuva
arba kitus tvirtinamuosius elementus. NeuzverZti tvir-
tinamieji elementai gali netikétai pakeisti savo padétj, dél
ko galima prarasti jrankio kontrole; nepritvirtinti besisu-
kantys komponentai iSmetami didele jéga.

» Nesdami elektrinj jranki, jo niekada nejjunkite. Netycia
prisilietus prie besisukancio darbo jrankio, jis gali jtraukti
drabuzius ir jus suzeist.

» Reguliariai valykite elektrinio jrankio ventiliacines an-
gas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa, ir su-
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sikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smagio pa-
vojus.

» Nenaudokite elektrinio jrankio arti degiy medziagu.
Kibirkstys Sias medziagas gali uzdegti.

» Nenaudokite darbo jrankiu, kuriuos reikia ausinti
skysciais. Naudojant vandenj arba kitg ausinimo skystj
galimas elektros smugis, galintis sukelti net mirtj.

Atatranka ir su ja susijusios jspéjamosios nuorodos
Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti, kai besisukantis
darbo jrankis, pvz., $lifavimo diskas, vielinis Sepetys ar
kt.,ruosinyje jstringa ar uzsiblokuoja ir todél netikétai susto-
ja. Besisukanciam darbo jrankiui jstrigus ar uzsiblokavus, jis
staiga sustoja, todél elektrinis jrankis gali nekontroliuojamai
atSokti nuo ruoSinio priesinga darbo jrankio sukimuisi krypti-
mi.

Pvz., jei ruoSinyje jstringa ar yra uzblokuojamas $lifavimo

diskas, disko briauna, kuri yra ruosinyje, gali isluzti ar sukelti

atatranka. Tada $lifavimo diskas, priklausomai nuo jo suki-
mosi krypties blokavimo vietoje, pradeda judéti link dirban-
¢iojo arba nuo jo. Abrazyviniai diskai gali suluzti net ir laika-
ntis $iy salygy.

Atatranka yra netinkamo elektrinio jrankio naudojimo ar ge-

dimo pasekmé; jos galite iSvengti, jei imsités atitinkamy,ze-

miau apraSyty priemoniy.

» Dirbdami visada tvirtai laikykite elektrinj jrankj abiem
rankomis ir stenkités islaikyti tokia kiino ir ranky pa-
deétj, kurioje sugebétuméte atsispirti pasiprieSinimo
jégai atatrankos metu. Dirbantysis, jei imsis tinkamy

saugos priemoniy, gali suvaldyti atatrankos ir reakcijos jé-

gas.

» Ypac atsargiai dirbkite kampuose, ties astriomis
briaunomis ir t. t. Saugokite, kad darbo jrankis neatsi-
trenkty  kliatis ir nejstrigtu. Besisukantis darbo jrankis
kampuose, ties astriomis briaunomis arba atsitrenkes j
klititj turi tendencijg uZstrigti; tada elektrinis jrankis tam-
pa nevaldomas arba jvyksta atatranka.

» Nenaudokite dantyty disku. Tokie darbo jrankiai daznai
sukelia atatranka arba elektrinis jrankis tampa nevaldo-
mas.

» Darbo jrankj j medziaga jleiskite visada tokia pacia
kryptimi, kuria pjovimo briauna islenda i$ medziagos
(atitinka krypciai, kuria iSmetamos droZlés). Jei elekt-

rinj jrankj vedate netinkama kryptimi, darbo jrankis i$ ruo-

Sinio gali islazti, o elektrinis jrankis bus traukiamas Sia pa-
stlimos kryptimi.

» Visada gerai jtvirtinkite ruosinj. Net ir nedaug susisker-
save jrankiai jstringa ir gali sukelti atatranka, dél ko galite
prarasti jrankio kontrole.

Specifinés saugos nuorodos atliekantiems slifavimo

darbus:

» Naudokite tik su Siuo elektriniu jrankiu leidziamus
naudoti slifavimo jrankius ir tik pagal rekomenduoja-
ma paskirtj.
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Papildomos saugos nuorodos
Dirbkite su apsauginiais akiniais.

» Nelieskite slifavimo disku, kol jie neatvéso. Diskai dar-
bo metu labai jkaista.

» ltvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

» Elektrinis jrankis néra skirtas naudoti stacionariai. Jo
negalima, pvz., jverzti spaustuvuose arba jtvirtinti dar-
bastalyje.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
liiSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uZsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

Saugokite akumuliatoriy nuo

karscio, taip pat ir nuo ilgalaikio

saulés spinduliy poveikio, ug-
nies, neSvarumy, vandens ir
drégmes. ISkyla sprogimo ir trum-
pojo jungimo pavojus.

Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis su atraminiu disku ir atitinkamais diskais
yra skirtas metalui Slifuoti, uzvartoms Salinti ir valyti.

Pavaizduoti elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
irankio schemos numerius.

(1)  Suklio sukimosi krypties rodyklé

(2)  Sviesadiodis indikatorius

(3)  Stkiy skaiciaus iSankstinio nustatymo mygtukai
(4)  Akumuliatorius®

(5)  Akumuliatoriaus atblokavimo klavi§as”

Bosch Power Tools
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(6) Jjungimo-isjungimo jungiklio atblokavimo svirtelé
(7)  Jiungimo-i§jungimo jungiklis

(8)  Suklio fiksatorius

(9)  Slifavimo suklys

(10) Prispaudziamoji verzlé

(11) Atraminis diskas su uzverziamuoju koteliu®
(12) Poverzlg”

(13) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(14) Verzlinis raktas

(15) Vidinis kotelio skersmuo L,

(16) Suspaudziamoji jvoré

a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.
b) standartinis (nejeinaj standartinj tiekiama komplekta)

Techniniai duomenys

Slifavimo masina GWG 12V-50 S

Gaminio numeris 3601 CA70..

Nominalioji jtampa V= 12

Maks. sikiy skaicius n” min* 16000

Sukiy skaiciaus reguliavimo min®  5000-15000

diapazonas n;

Maks. suspaudZiamosios jvorés mm 8

skersmuo

Briaunos raktui uzdeti ant

- Prispaudziamoji verzlé mm 17

Maks. Slifavimo jrankio skersmuo ~ mm 50

Sukiy skaiciaus iSankstinis °

nustatymas

Elektroninis sukiy stabilizatorius °

Svoris” kg 0,53

Rekomenduojama aplinkos tem- C 0..+35

peratura jkraunant

Leidziamoji aplinkos temperatt- C -15...+50

ra veikiant

Leidziamoji aplinkos temperati- C -20...+50

ra sandéliuojant

Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 12V...

Rekomenduojami krovikliai GAL12...
GAX 18...

A) I$matuota, esant 20-25 °C, su akumuliatoriumi GBA 12V
3.0Ah ir priklausomai nuo akumuliatoriaus jkrovos biiklés bei
prietaiso darbinés temperatiros

B) Beakumuliatoriaus (akumuliatoriaus svorj rasite
www.bosch-professional.com.)

C) ribota galia, esant temperatiirai < 0°C

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo

naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite

www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal

IEC 62841-2-23.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio garso slégio lygis
tipiniu atveju yra 70 dB(A). Triuk$mo lygis darbo metu nuro-
dytas vertes gali virSyti. Dirbkite su klausos apsaugos prie-
monémis!

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pakartotiné
smugio vibracija) ir paklaida K nustatyta pagal IEC
62841-2-23:

Pavirsiaus $lifavimas (kai $lifavimo jrankio skersmuo
25mm): a, = 2,4 m/s* (K = 1,5 m/s’), p; = 76 m/s’
(K=9m/s?)

Pavirsiaus $lifavimas (kai $lifavimo jrankio skersmuo

50 mm): a, = 15,5 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 413 m/s’
(K=69m/s?)

Slifuojant plonas skardas arba kitokias labai vibruojancias medziagas
su dideliu pavirSiumi, triukSmo emisijos verté gali padidéti 15 dB.
Tinkamais sunkiais izoliaciniais kiliméliais padidéjusia garso emisija
galima sumazinti. Atsizvelgti j didesne triukSmo emisija reikia tiek ver-
tinant triukSmo galios rizika, tiek parenkant tinkamas klausos apsau-
g0s priemones.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk§mo emisi-
ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
priziurimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i8jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lekta jeina akumuliatorius, galite paZiuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

licio jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.
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Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite atblokavimo kla-
viSus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami nenaudokite jé-
gos.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

LED indikatoriaus 5 LED rodo akumuliatoriaus jkrovos bik-
le.LED indikatorius, jjungus jrankj, Sviecia tik 5 s.

Sviesos diodas

Talpa

Svietia nuolat 5 x 7ali 80-100%
Svieia nuolat 4 x 7ali 60-80 %
Svietia nuolat 3 x 7ali 40-60 %
Svietia nuolat 2 x zali 20-40%
Svietia nuolat 1 x geltonas 1-20%
Sviecia nuolat 1 x raudonas 0-1%

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Jei jrankis veikiamas perkrovos arba tem-
peratura yra uz leistinos akumuliatoriaus temperaturos riby,
bus sumaZzinamas sukiy skaicius arba elektrinis jrankis i$si-
jungs. Sumazéjus stkiy skaiciui, elektrinis jrankis didesniu
sukiy skaiCiumi pradés veikti tik tada, kai bus pasiekta lei-
dziamoji akumuliatoriaus temperatira. Elektriniam jrankiui
iSsijungus automatiskai, i$junkite jj jungikliu, palaukite, kol
atvés akumuliatorius ir elektrinj jrankj vél jjunkite.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20°C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieziiiros, jrankio keitimo
irkt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, i8kyla suzalojimo pavojus.

Slifavimo jrankiy tvirtinimas (zr. A pav.)

» Naudokite tik gerai tinkancius ir nepazeistus verz-
liarakéius (zr. ,,Techniniai duomenys®).

» Norédami slifuoti, su elektriniu jrankiu naudokite tik
Zinomais prekeés Zenklais pazymétus gaminius, ku-
riuos galima jsigyti specializuotos prekybos vietose ir
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kurie aprobuoti ne mazesniam kaip 16000 min™* siikiy
skaiciui, kuriy skersmuo ne didesnis kaip 50 mm ir ku-
rie jtvirtinami atraminiame diske, kurio skersmuo taip
pat ne didesnis kaip 50 mm ir kurio uzverZiamojo ko-
telio skersmuo 6 mm, 1/4" arba 8 mm.

- Nuvalykite slifavimo suklj (9) ir visas dalis, kurias reikia
montuoti.

- Norédami atlaisvinti suspaudziamaja jvore (16), stum-
kite suklio fiksatoriy (8) pirmyn.

- Atlaisvinkite prispaudziamaja verzle (10)
verzliarakciu (14), uzdéje ant prispaudziamosios verzlés
briauny, skirty raktui uzdéti, ir sukdami pries laikrodzio
rodykle.

- Jstatykite atraminio disko uzverziamajj kotelj (11)  su-
spaudziamaja jvore (16) iki atramos.

- Tvirtai uzverzkite atraminj diska (11) sukdami uzverzia-
maja verzle (10) verzliniu raktu (14) pagal laikrodzio
rodykle.

- Sumontuokite diska (12) ant atraminio disko (11).

- Tada suklio fiksuojamajj klavisa (8) vél pastumkite atgal.

Slifavimo jrankiai turi nepriekaistingai suktis. Netolygiai besi-

sukanciy Slifavimo jrankiy nenaudokite, juos bitinai pakeis-

kite.

» Jokiu biidu neuzverzkite suspaudziamosios jvorés pri-
spaudziamaja verzle, kol nepritvirtintas joks slifavimo
jrankis. PrieSingu atveju gali biiti pazeista suspaudziamoji
voré.

» Naudokite tik tokj atraminj diska, kurio yra tinkamas
kotelio skersmuo. Atraminis diskas, kurio kotelio skers-
muo neatitinka elektrinio jrankio jrankiy jtvaro (zr. ,Tech-
niniai duomenys*), negali biti gerai jtvirtintas ir pazeidzia
suspaudziamaja jvore.

» Reikia jverzti ne maziau kaip 10 mm darbo jrankio.
Naudojantis vidiniu kotelio skersmeniu L,, i$ elektrinio jra-
nkio gamintojo pateikty duomeny galima nustatyti darbo
jrankio leidziamajj maksimaly stkiy skaiciy. Jis turi bati
didesnis uZ elektrinio jrankio maksimaly sukiy skaiciy.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy risiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali biti kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., aZuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). Medziagas, kuriose yra ashesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvepavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikauptu dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.
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Naudojimas

Paruosimas naudoti

Jjungimas/isjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, stumkite pirmyn atblokavi-

mo svirtele (6) ir tada auk$tyn paspauskite jjungimo-isjungi-

mo jungiklj (7).

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-i$jungi-
mo jungiklj (7).

Siikiy skaiciaus iSankstinis nustatymas (Zr. B pav.)
Dviem iSankstinio stkiy skaiiaus nustatymo mygtukais (3)
reikiama sukiy skaiiy galite nustatyti net ir jrankiui veikiant.
Reikiamas sukiy skaicius priklauso nuo ruosinio medziagos ir
darbo salygy; jj nustatyti galima praktiniais bandymais.

Sviesos diodai [min™]
Sviecia nuolat 1 x balti 5000
Sviecia nuolat 2 x balti 7500
Sviecia nuolat 3 x balti 10000
Sviecia nuolat 4 x balti 12500
Sviecia nuolat 5 x balti 15000

» Darho jrankio leidZiamas siikiy skaicius turi buti ne
mazesnis uz didZiausia siikiy skaiciu, nurodyta ant
elektrinio jrankio. Jrankis, kuris sukasi greiiau, nei yra
leistina, gali luzti ir nulékti nuo prietaiso.

LED indikatoriai (Zr. B pav.)

Zemiau esancioje lenteléje pateikti galimi LED
indikatoriai (2).

Reik$mé/priezastis

Sprendimas

Baltas Svietia nuolat Sukiy skai¢iaus iSankstinis nustatymas (zr. ,Stkiy skaiciaus iSankstinis nustatymas
(1x...5x) (zr. B pav.)“, Puslapis 206)
Zalia Svietia nuolat Akumuliatorius jkrautas (zr. ,Akumuliatoriaus jkrovos biklés indi-
(2x...5x) katorius*“, Puslapis 205)
Geltona Sviecia nuolat Akumuliatorius beveik iSsikroves (zr. ,Aku- Akumuliatoriy greitai pakeiskite arba jkrau-
(1x) muliatoriaus jkrovos biklés indikatorius®,  kite
Puslapis 205)
Mirksi Pasiekta kritiné temperatira (variklis, Elektriniam jrankiui leiskite veikti tus¢iaja
(5x) elektronika, akumuliatorius) eiga ir palaukite, kol atvés
Raudona Svietia nuolat Akumuliatorius iSsikroves (zr. ,Akumuliato- Akumuliatoriy pakeiskite arba jkraukite
(1x) riaus jkrovos buklés indikatorius®, Pus-
lapis 205)
Mirksi Elektrinis jrankis perkaito ir iSsijungé Palaukite, kol elektrinis jrankis atvés ir vél

(5x)

jjunkite

Elektrinis jrankis uZsiblokavo ir i$sijungé

Pasalinkite uzsiblokavimo prieZastj ir elekt-
rinj jrankj vél jjunkite

Suaktyvintas suklio fiksatorius, elektrinis

jrankis i$sijungé

Deaktyvinkite suklio fiksatoriy ir elektrinj
jrankj vél jjunkite

Elektroninis siikiy stabilizatorius

Elektroninis stkiy skaiciaus stabilizatorius palaiko beveik pa-
stovy nustatyta stkiy skaiciy tiek veikiant prietaisui tus¢iaja
eiga, tiek su apkrova, ir uztikrina tolygy darbo nasuma.

Darbo patarimai

Kad pasiektuméte optimaliy darbo rezultaty, atraminj diska

su disku tolygiai vedziokite Siek tiek spausdami. Stipriai

spaudziant sumaZzéja elektrinio jrankio nasumas ir greiciau

susidévi $lifavimo antgalis.

» Slifavimo jrankius laikykite nuo smiigiy apsaugotoje
vietoje.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
ir kt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
PrieSingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, iSkyla suzalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
ris.
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Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezidros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

$alinimas

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pa-
kuotés turi bti ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-

meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
arba akumuliatoriai / baterijos turi biiti surenkami atskirai ir

Salinami aplinkai nekenksmingu biidu. Naudokités nustatyto-

mis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy
medziagy netinkamas $alinimas gali biti kenksmingas apli-
nkai ir sveikatai.

Lietuviy k. [ 207
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Copyright © 2016 STMicroelectronics

Allrights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of STMicroelectronics nor the names of its contri-
butors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Copyright © 2009-2020 ARM LIMITED

Allrights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of ARM nor the names of its contributors may be
used to endorse or promote products derived from this software wi-
thout specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUTNOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Apache 2.0 License
Copyright © 2009-2020 Arm Limited. All rights reserved.

Copyright © 2016-2019 STMicroelectronics. All rights reserved.
Version 2.0, January 2004

http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND
DISTRIBUTION

1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction,
and distribution as defined by Sections 1 through 9 of this document.
"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the
copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other
entities that control, are controlled by, or are under common control
with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i)
the power, direct or indirect, to cause the direction or management of
such entity, whether by contract or otherwise, or (ii) ownership of fifty
percent (50%) or more of the outstanding shares, or (jii) beneficial
ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising
permissions granted by this License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications,
including but not limited to software source code, documentation
source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical
transformation or translation of a Source form, including but not limited
to compiled object code, generated documentation, and conversions to
other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object
form, made available under the License, as indicated by a copyright
notice that is included in or attached to the work (an example is
provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object
form, that is based on (or derived from) the Work and for which the
editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes
of this License, Derivative Works shall not include works that remain
separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
the Work and Derivative Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the
original version of the Work and any modifications or additions to that
Work or Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to
Licensor for inclusion in the Work by the copyright owner or by an
individual or Legal Entity authorized to submit on behalf of the copyright
owner. For the purposes of this definition, "submitted" means any
form of electronic, verbal, or written communication sent to the
Licensor or its representatives, including but not limited to
communication on electronic mailing lists, source code control systems,
and issue tracking systems that are managed by, or on behalf of, the
Licensor for the purpose of discussing and improving the Work, but
excluding communication that is conspicuously marked or otherwise
designated in writing by the copyright owner as "Not a Contribution."

"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on
behalf of whom a Contribution has been received by Licensor and
subsequently incorporated within the Work.

2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of
this License, each Contributor hereby grants to You a perpetual,
worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
copyright license to reproduce, prepare Derivative Works of, publicly
display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such
Derivative Works in Source or Object form.

3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this
License, each Contributor hereby grants to You a perpetual, worldwide,
non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in
this section) patent license to make, have made, use, offer to sell, sell,
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import, and otherwise transfer the Work, where such license applies
only to those patent claims licensable by such Contributor that are
necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination
of their Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s)
was submitted. If You institute patent litigation against any entity
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the
Work or a Contribution incorporated within the Work constitutes direct
or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to
You under this License for that Work shall terminate as of the date such
litigation is filed.
4. Redistribution.You may reproduce and distribute copies of the Work
or Derivative Works thereof in any medium, with or without
modifications, and in Source or Object form, provided that You meet
the following conditions:
- You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a
copy of this License; and
- You must cause any modified files to carry prominent notices stating
that You changed the files; and
- You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You
distribute, all copyright, patent, trademark, and attribution notices
from the Source form of the Work, excluding those notices that do
not pertain to any part of the Derivative Works; and
- Ifthe Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution,
then any Derivative Works that You distribute must include a reada-
ble copy of the attribution notices contained within such NOTICE fi-
le, excluding those notices that do not pertain to any part of the Deri-
vative Works, in at least one of the following places: within a NOTICE
text file distributed as part of the Derivative Works; within the Sour-
ce form or documentation, if provided along with the Derivative
Works; or, within a display generated by the Derivative Works, if and
wherever such third-party notices normally appear. The contents of
the NOTICE file are for informational purposes only and do not mo-
dify the License.
You may add Your own attribution notices within Derivative Works
that You distribute, alongside or as an addendum to the NOTICE text
from the Work, provided that such additional attribution notices
cannot be construed as modifying the License. You may add Your
own copyright statement to Your modifications and may provide ad-
ditional or different license terms and conditions for use, reproducti-
on, or distribution of Your modifications, or for any such Derivative
Works as a whole, provided Your use, reproduction, and distribution
of the Work otherwise complies with the conditions stated in this Li-
cense.
5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise,
any Contribution intentionally submitted for inclusion in the Work by
You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this
License, without any additional terms or conditions. Notwithstanding
the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any
separate license agreement you may have executed with Licensor
regarding such Contributions.
6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade
names, trademarks, service marks, or product names of the Licensor,
except as required for reasonable and customary use in describing the
origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.
7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or
agreed to in writing, Licensor provides the Work (and each Contributor
provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT
WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied,
including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE,
NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FORA
PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the
appropriateness of using or redistributing the Work and assume any
risks associated with Your exercise of permissions under this License.
8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory,
whether in tort (including negligence), contract, or otherwise, unless
required by applicable law (such as deliberate and grossly negligent
acts) or agreed to in writing, shall any Contributor be liable to You for
damages, including any direct, indirect, special, incidental, or
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consequential damages of any character arising as a result of this
License or out of the use or inability to use the Work (including but not
limited to damages for loss of goodwill, work stoppage, computer
failure or malfunction, or any and all other commercial damages or
losses), even if such Contributor has been advised of the possibility of
such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing
the Work or Derivative Works thereof, You may choose to offer, and
charge a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other
liability obligations and/or rights consistent with this License. However,
in accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and
on Your sole responsibility, not on behalf of any other Contributor, and
only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor
harmless for any liability incurred by, or claims asserted against, such
Contributor by reason of your accepting any such warranty or additional
liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS

Copyright © 2017 STMicroelectronics

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of STMicroelectronics nor the names of its contri-
butors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUTNOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Warranty Disclaimer

This product contains Open Source Software components which
underly Open Source Software Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Legal Information
and Licenses".
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Servicekontakte

Service Contacts

Contacts de Service
Contactos de Servicio
KOHTaKTbl CEPBUCHbIX LEHTPOB

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen
Guarantee Conditions
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia
YCcnoBuA rapaHTuu

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202601
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